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:$5181*

'( *HUlW�XQG�/C'�$Q]HLJH

/HVHQ� 6LH� GLH� *HEUDXFKVDQZHLVXQJ�� LQVEHVRQGHUH�
GLH� 6LFKHUKHLWVKLQZHLVH�� VRUJIlOWLJ� GXUFK�� EHYRU� 6LH�
GDV�*HUlW�HLQVHW]HQ�XQG�EHZDKUHQ�6LH�GLH�*HEUDXFKV�
DQZHLVXQJ�I�U�GLH�ZHLWHUH�1XW]XQJ�DXI��:HQQ�6LH�GDV
*HUlW� DQ� 'ULWWH� ZHLWHUJHEHQ�� JHEHQ� 6LH� XQEHGLQJW�
GLHVH�*HEUDXFKVDQZHLVXQJ�PLW�

6LFKHUKHLWVKLQZHLVH

=HLFKHQHUNOlUXQJ
:,CH7,*
Befolgen Sie Gie *ebrauchsanleitung� 
'ie Nichtbeachtung Gieser $nweisung 
Nann zu schweren Verletzungen oGer 
SchlGen aP *erlt f�hren.

:$5181*
'iese :arnhinweise P�ssen eingehalten 
werGen� uP P|gliche Verletzungen Ges 
Benutzers zu verhinGern.

$CH781*
'iese Hinweise P�ssen eingehalten 
werGen� uP P|gliche BeschlGigungen 
aP *erlt zu verhinGern.

H,1:(,6
'iese Hinweise geben Ihnen n�tzliche 
=usatzinforPationen 
zur Installation oGer zuP Betrieb.

*erlteNlassi¿Nation� T\p B)    

LOT-NuPPer   

Hersteller   

HerstellungsGatuP   

%HVWLPPXQJVJHPl�HU�*HEUDXFK

*HJHQDQ]HLJHQ

$OOJHPHLQH�8UVDFKHQ�I�U�)DOVFKPHVVXQJHQ

2EHUDUP�%OXWGUXFNPHVVJHUlW

� 'ieses vollautoPatische eleNtronische BlutGrucNPessgerlt ist zur BlutGrucNPessung zu Hause
bestiPPt. Es hanGelt sich uP ein nicht invasives BlutGrucNPesss\steP zur 0essung Ges Giastolischen
unG s\stolischen BlutGrucNes unG Ges Pulses an Erwachsenen unter $nwenGung Ger oszilloPetrischen
TechniN Pittels einer uP Gen OberarP anzulegenGen 0anschette.

� 'as *erlt ist nicht zur BlutGrucNPessung an .inGern geeignet. =ur Nutzung an llteren .inGern
befragen Sie Ihren $rzt.
)�r Personen Pit einer starNen $rrh\thPie ist Gieses BlutGrucNPessgerlt nicht geeignet.� 

� Vor einer 0essung ruhen Sie sich 5-10 0inuten
aus unG essen Sie nichts� trinNen Sie Neinen
$lNohol� rauchen Sie nicht� verrichten Sie Neine
N|rperliche $rbeit� betreiben Sie Neinen Sport
unG baGen Sie nicht. $lle Giese )aNtoren N|nnen
Gas 0essergebnis beeinÀussen.
Entfernen Sie MeGes BeNleiGungsst�cN� Gas zu eng
an IhreP OberarP sitzt.
0essen Sie iPPer aP selben $rP (norPalerweise
linNs).
0essen Sie Ihren BlutGrucN regelPl�ig� tlglich
zur gleichen =eit� weil sich Ger BlutGrucN iP
Tagesverlauf lnGert.
$lle Versuche Ges Patienten� seinen $rP
abzust�tzen� N|nnen Gen BlutGrucN erh|hen.
Sorgen Sie f�r eine beTuePe unG entspannte
Position unG spannen Sie wlhrenG Ger 0essung
Neinen 0usNel Ges $rPs an� an GeP gePessen
wirG. )alls notwenGig� verwenGen Sie ein
St�tzNissen.
:enn Gie $rParterie unter- oGer oberhalb Ges
Herzens liegt� NoPPt es zu einer )alschPessung.
Eine lose sitzenGe oGer offene 0anschette
verursacht eine falsche 0essung.
'urch wieGerholte 0essungen staut sich Gas Blut
iP $rP� was zu eineP falschen Ergebnis f�hren
Nann. $ufeinanGerfolgenGe BlutGrucN-0essungen
sollten Pit 1-Pin�tigen Pausen erfolgen oGer
nachGeP Ger $rP so nach oben gehalten wurGe�
GaPit Gas angestaute Blut abÀie�en Nann.
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� 'as *erlt ist nur f�r Gen privaten *ebrauch bestiPPt. Sollten Sie gesunGheitliche Be-
GenNen haben� sprechen Sie vor GeP *ebrauch Pit IhreP $rzt.                                        i
Benutzen Sie Gas *erlt nur entsprechenG seiner BestiPPung laut *ebrauchsanweisung. 
Bei =wecNentfrePGung erlischt Ger *arantieanspruch.                                                       i
Herzrh\thPusst|rungen bzw. $rrh\thPien verursachen einen unregelPl�igen Puls. 'ies 
Nann bei 0essungen Pit oszilloPetrischen BlutGrucNPessgerlten zu SchwierigNeiten bei 
Ger Erfassung Ges NorreNten 0esswertes f�hren. 'as vorliegenGe *erlt ist eleNtronisch so 
ausgestattet� Gass es �ber 20 Ger aP hlu¿gsten auftretenGen $rrh\thPien unG sogenann-
te BewegungsartefaNte erNennt unG Gies Gurch ein S\Pbol        iP 'ispla\ anzeigt.          i
:enn Sie an .ranNheiten leiGen� wie z. B. arterieller VerschlussNranNheit� halten Sie vor 
Ger $nwenGung Ges *erltes 5�cNsprache Pit IhreP $rzt.                                                 i
'as *erlt Garf nicht zur .ontrolle Ger HerzfreTuenz eines SchrittPachers verwenGet 
werGen.                                                                                                                                i
Schwangere sollten Gie notwenGigen VorsichtsPa�nahPen unG ihre inGiviGuelle Belast-
barNeit beachten� halten Sie ggf. 5�cNsprache Pit IhreP $rzt.                                           i
Sollten wlhrenG einer 0essung UnannehPlichNeiten wie z. B. SchPerz aP OberarP oGer 
anGere BeschwerGen auftreten� betltigen Sie Gie ST$5T-Taste       � uP eine sofortige 
Entl�ftung Ger 0anschette zu erreichen. L|sen Sie Gie 0anschette unG nehPen Sie Giese 
voP OberarP ab.   i
'as *erlt ist f�r .inGer nicht geeignet.  i
.inGer G�rfen Gas *erlt nicht verwenGen. 0eGizinproGuNte sinG Nein Spielzeug�  i
Bewahren Sie Gas *erlt au�erhalb Ger 5eichweite von .inGern auf.   i
'as VerschlucNen von .leinteilen wie VerpacNungsPaterial� Batterie� BatteriefachGecNel
usw. Nann zuP ErsticNen f�hren.                                                                                         i
:urGe Gas *erlt in N�hlerer UPgebung gelagert� sollte vor Ger Benutzung eine $NNliPa-
tisation an Gie norPale 5auPtePperatur statt¿nGen.                                                          i
Es Nann nur Gie Pitgelieferte 0anschette verwenGet werGen. Sie Nann Gurch Neine anGere 
0anschette ersetzt oGer ausgetauscht werGen. Sie Nann nur Gurch eine 0anschette Ges 
e[aNt gleichen T\ps ersetzt werGen.                                                                                     i
'as *erlt Garf nicht iP UPfelG von *erlten betrieben werGen� Gie starNe eleNtrische 
Strahlung aussenGen� wie z. B. 5aGiosenGer oGer 0obiltelefone. 'aGurch Nann Gie )unN-
tion beeintrlchtigt werGen (siehe �EleNtroPagnetische VertrlglichNeit�).                            i
Betreiben Sie Gas *erlt nicht in Ger Nlhe von brennbareP *as (z. B. Betlubungsgas� 
Sauerstoff oGer :asserstoff) oGer brennbarer )l�ssigNeit (z. B. $lNohol).   i
NehPen Sie Neine VerlnGerungen aP *erlt vor unG zerlegen Sie Gas *erlt nicht.  i
'er st|rungsfreie unG sichere Betrieb ist nur gewlhrleistet� wenn Gas *erlt ausschlie�lich
innerhalb Ger in Gen technischen 'aten angegebenen UPgebungsbeGingungen verwen-
Get unG gelagert wirG.                                                                                                             i
IP )alle von St|rungen reparieren Sie Gas *erlt nicht selbst. Lassen Sie 5eparaturen nur
von autorisierten Servicestellen Gurchf�hren.                                                                        i
Sch�tzen Sie Gas *erlt vor hohen TePperaturen� GireNter Sonneneinstrahlung unG vor
)euchtigNeit. Sollte Gennoch einPal )l�ssigNeit in Gas *erlt einGringen� P�ssen Gie 
Batterien sofort entfernt unG weitere $nwenGungen verPieGen werGen. Setzen Sie sich in 
GieseP )all Pit IhreP )achhlnGler in VerbinGung oGer inforPieren Sie uns GireNt.           i
'as *erlt ist f�r eine sichere unG NorreNte VerwenGung f�r PinGestens 10.000 0essung-
en oGer 3 -ahre Nonzipiert. 'ie 0anschettenintegritlt ist auch nach 1.000 gffnungs- unG
Schlie�vorglngen noch gewlhrleistet. i
Bewahren Sie Gas *erlt vor schweren Schllgen unG lassen Sie es nicht fallen.  i
Sollte es in seltenen )lllen Gurch eine )ehlfunNtion vorNoPPen� Gass Gie 0anschette 
wlhrenG Ger 0essung Gauerhaft aufgepuPpt bleibt� Puss sie sofort ge|ffnet werGen. 
Verllngerte Belastung Ges $rPs Gurch einen zu hohen 'rucN in Ger 0anschette (0an-
schettenGrucN !300 PPHg oGer ein 'auerGrucN !15 PPHg �ber 3 0in.) Nann zu einer 
ENch\Pose aP $rP f�hren.                                                                                                  i
'as *erlt Garf nicht verwenGet werGen bei bestehenGer� intravasNullrer Therapie� bei 
e[istierenGen� ven|sen =uglngen oGer nach einer 0asteNtoPie.  i
Legen Sie Gie 0anschette nie �ber verletzten Hautstellen an.  i
)alls Gas *erlt von Pehreren Personen benutzt wirG� sollte aus h\gienischen *r�nGen
MeGer Benutzer seine eigene 0anschette verwenGen. 'ie 0anschetten sinG einzeln �ber 
Gen HanGel nachbestellbar.                                                                                                i
VerPeiGen Sie 4uetschungen oGer BlocNaGen Ges Luftschlauches wlhrenG Ger 0essung-
en� Ga Gies zu eineP $ufpuPpfehler unG � oGer zu Verletzungen f�hren N|nnte.                i
Benutzen Sie Gas *erlt nicht in fahrenGen )ahrzeugen� Ga Gies zu falschen Ergebnissen 
f�hren N|nnte.                                                                                                                      i
Entfernen Sie Gie Batterien� wenn Sie Gas *erlt llngere =eit nicht benutzen.
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%$77(5,(�6,CH(5H(,76H,1:(,6(
Batterien nicht auseinanGer nehPen� i
Erneuern Sie Gie Batterien� wenn Gas Batterie-S\Pbol iP 'ispla\ erscheint.  i
Schwache Batterien uPgehenG aus GeP Batteriefach entfernen� weil sie auslaufen unG 
Gas *erlt beschlGigen N|nnen�                                                                                        i
Erh|hte $uslaufgefahr� .ontaNt Pit Haut� $ugen unG SchleiPhluten verPeiGen� Bei 
.ontaNt Pit Batterieslure Gie betroffenen Stellen sofort Pit reichlich NlareP :asser 
sp�len unG uPgehenG einen $rzt aufsuchen� i
Sollte eine Batterie verschlucNt worGen sein� ist sofort ein $rzt aufzusuchen�  i
IPPer alle Batterien gleichzeitig austauschen� i
Nur Batterien Ges gleichen T\ps einsetzen� Neine unterschieGlichen T\pen oGer gebrauch-
te unG neue Batterien PiteinanGer verwenGen�        i
Legen Sie Batterien NorreNt ein� beachten Sie Gie Polaritlt�  i
EntnehPen Sie Gie Batterien� wenn Sie Gas *erlt PinGestens 3 0onate nicht Pehr 
benutzen. i
Batterien von .inGern fernhalten�  i
Batterien nicht wieGerauÀaGen� (V�EHVWHKW�([SORVLRQVJHIDKU�  i
Nicht Nurzschlie�en� (V�EHVWHKW�([SORVLRQVJHIDKU�  i
Nicht ins )euer werfen� (V�EHVWHKW�([SORVLRQVJHIDKU�  i
:erfen Sie verbrauchte Batterien unG $NNus nicht in Gen HausP�ll� sonGern in Gen 
SonGerP�ll oGer in eine Batterie-SaPPelstation iP )achhanGel�
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*HUlW�XQG�/C'�$Q]HLJH
LC' $nzeige        0E0-Taste        ST$5T-Taste       Batteriefach (an Ger Unterseite)
StecNverbinGung f�r Luftschlauch        0anschette Pit Luftschlauch
$nzeige von 'atuP�Uhrzeit        $nzeige Ges s\stolischen 'rucNs
$nzeige Ges Giastolischen 'rucNs � PulsfreTuenz        S\Pbol Ä)ertig zuP $ufpuPpen³
Batteriewechsel-S\Pbol        Puls-S\Pbol � $rrh\thPie-$nzeige        BlutGrucN-InGiNator 
(gr�n - gelb - orange - rot)        Speicher-S\Pbol

Lieferumfang
Pr�fen Sie zunlchst� ob Gas *erlt vollstlnGig ist.
=uP LieferuPfang geh|ren�
� 1 HFRPHG BlutGrucN-0essgerlt %8���(
� 1 0anschette Pit Luftschlauch
� 4 Batterien (T\p $$� L56) 1�5V
� 1 *ebrauchsanweisung

%OXWGUXFNNODVVL¿NDWLRQ�QDFK�:H2
'iese :erte wurGen von Ger :eltgesunGheitsorganisation (:HO) ohne Ber�cNsichtigung 
Ges $lters festgelegt.

1LHGULJHU�%OXWGUXFN           s\stolisch �100           Giastolisch �60

1RUPDOHU�%OXWGUXFN           (gr�ner $nzeigebereich     )
s\stolisch 100 - 139    Giastolisch 60 - 89







=X�QLHGULJHU�%OXWGUXFN�VWHOOW�DXFK�HLQ�*HVXQGKHLWVULVLNR�GDU�
6FKZLQGHODQIlOOH�N|QQHQ�]X�JHIlKUOLFKHQ�6LWXDWLRQHQ�I�KUHQ��]��%��DXI�
7UHSSHQ�RGHU�LP�6WUD�HQYHUNHKU��

%HHLQÀXVVXQJ�XQG�$XVZHUWXQJ�GHU�0HVVXQJHQ
� 0essen Sie Ihren BlutGrucN Pehrfach� speichern Sie Gie Ergebnisse unG vergleichen Sie 

Giese Gann PiteinanGer. =iehen Sie Neine 5�cNschl�sse aus eineP einzigen Ergebnis. i
Ihre BlutGrucNwerte sollten iPPer von eineP $rzt beurteilt werGen� Ger auch Pit Ihrer 
PeGizinischen Vorgeschichte vertraut ist. :enn Sie Gas *erlt regelPl�ig benutzen unG 
Gie :erte f�r Ihren $rzt aufzeichnen� sollten Sie auch von =eit zu =eit Ihren $rzt �ber 
Gen Verlauf inforPieren.                                                                                                    i
BeGenNen Sie bei Gen BlutGrucNPessungen� Gass Gie tlglichen :erte von vielen )aN-
toren abhlngen. So beeinÀussen 5auchen� $lNoholgenuss� 0eGiNaPente unG N|rper-
liche $rbeit Gie 0esswerte in unterschieGlicher :eise.  i
0essen Sie Ihren BlutGrucN vor Gen 0ahlzeiten.  i
Bevor Sie Ihren BlutGrucN Pessen� sollten Sie sich PinGestens 5-10 0inuten ausruhen.
:enn Ihnen Ger s\stolische bzw. Giastolische :ert Ger 0essung trotz NorreNter HanG-
habung Ges *erltes ungew|hnlich erscheinen (zu hoch oGer zu nieGrig) unG sich Gies 
PehrPals wieGerholt� Gann inforPieren Sie Ihren $rzt. 'ies gilt auch� wenn in seltenen 
)lllen ein unregelPl�iger oGer sehr schwacher Puls Neine 0essungen erP|glicht.
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,QEHWULHEQDKPH
%DWWHULHQ�HLQVHW]HQ���ZHFKVHOQ
Bevor Sie ihr *erlt benutzen N|nnen� P�ssen Sie Gie beiliegenGen Batterien einsetzen. $n 
Ger Unterseite Ges *erltes be¿nGet sich Ger 'ecNel Ges Batteriefaches     . gffnen Sie ihn
unG setzen Sie Gie 4 beiliegenGen 1�5 V Batterien� T\p $$ L56� ein. $chten Sie Gabei auf 
Gie Polaritlt (wie iP Batteriefach ParNiert). Schlie�en Sie Gas Batteriefach wieGer.  i
:echseln Sie Gie Batterien aus� wenn Gas Batteriewechsel-S\Pbol       iP 'ispla\       er-
scheint oGer wenn iP 'ispla\ nichts angezeigt wirG� nachGeP Gie Batterien NorreNt einge-
legt wurGen.



 

'DWXP�XQG�8KU]HLW�HLQVWHOOHQ�
Nach GeP Einlegen Ger Batterien werGen abwechselnG Uhrzeit unG 'atuP auf GeP 'ispla\
      angezeigt. 'r�cNen unG halten Sie Gie ST$5T-      unG Gie 0E0-Taste      gleichzeitig� 
bis ein Nurzes Piepen ert|nt unG Ger Eingabeplatz f�r Gen 0onat (0) blinNt. Stellen Sie 
Gann Gen gew�nschten 0onat Gurch Pehrfaches 'r�cNen Ger 0E0-Taste     ein unG 
Gr�cNen Sie anschlie�enG Gie ST$5T-Taste     � uP zuP Eingabeplatz f�r Gen Tag zu ge-
langen. :ieGerholen Sie Gie Einstellschritte� bis 0onat� Tag� StunGe unG 0inute NorreNt 
eingestellt sinG. Ein 'rucN auf Gie ST$5T-Taste     nach Einstellung Ger 0inuten Nehrt zur 
norPalen $nzeige Ger Uhrzeit unG Ges 'atuPs zur�cN. Nach ca. 1 0inute ohne MeGe Tasten-
betltigung Nehrt Gas *erlt autoPatisch zur norPalen $nzeige von Uhrzeit unG 'atuP 
zur�cN. Bei Batteriewechsel gehen Gie Eingaben verloren unG P�ssen neu vorgenoPPen 
werGen.

$QOHJHQ�GHU�0DQVFKHWWH
��

��

��

��
��

��

StecNen Sie vor *ebrauch Gas EnGst�cN Ges Luftschlauches in Gie gffnung       an Ger 
linNen Seite Ges *erltes. i
Schieben Sie Gie offene Seite Ger 0anschette so Gurch Gen 0etallb�gel� Gass Ger .lett-
verschluss sich an Ger $u�enseite be¿nGet unG eine z\linGrische )orP ($bb.�) entsteht. 
Schieben Sie Gie 0anschette �ber Ihren linNen OberarP.                                                   i
Platzieren Sie Gen Luftschlauch auf Ger $rPPitte in Verllngerung Ges 0ittel¿ngers 
($bb.�) (a). 'ie UnterNante Ger 0anschette sollte Gabei 1-2 cP oberhalb Ger Ellenbeuge 
liegen (b). =iehen Sie Gie 0anschette straff unG schlie�en Sie Gie .lettverbinGung (c).    i
0essen Sie aP nacNten OberarP.                                                                                     i
Nur wenn Gie 0anschette nicht aP linNen $rP angelegt werGen Nann� legen Sie sie aP 
rechten $rP an. 0essungen sinG stets aP selben $rP Gurchzuf�hren.                              i
5ichtige 0esspossition iP Sitzen ($bb.�).

:$5181*
7UHIIHQ�6LH�DXIJUXQG�HLQHU�6HOEVWPHVVXQJ�NHLQH�WKHUDSHXWLVFKHQ�
0D�QDKPHQ�
bQGHUQ�6LH�QLH�GLH�'RVLHUXQJ�HLQHV�YHURUGQHWHQ�0HGLNDPHQWV�

'LH�0HVVXQJ�DEEUHFKHQ
)alls es notwenGig sein sollte� Gie 0essung Ges BlutGrucNs abzubrechen� aus welcheP 
*runG auch iPPer (z. B. Unwohlsein Ges Patienten)� Nann MeGerzeit Gie ST$5T-Taste
        geGr�cNt werGen. 'as *erlt entl�ftet sofort Gie 0anschette autoPatisch.

*HVSHLFKHUWH�:HUWH�DQ]HLJHQ
'ieses *erlt verf�gt �ber 2 separate Speicher Pit einer .apazitlt von Meweils 60 
Speicherplltzen. 'ie Ergebnisse werGen autoPatisch in GeP angewlhlten Speicher ab-
gelegt. =uP $brufen Ger gespeicherten 0esswerte Gr�cNen bei ausgeschalteteP *erlt
($nzeige von 'atuP unG Uhrzeit) Gie 0E0-Taste      . Es erscheint entweGer �8�� oGer 
�8�� blinNenG iP 'ispla\     � sowie Gas Speicher-S\Pbol     unG Gie =ahl Ger in GieseP
Benutzerspeicher insgesaPt gespeicherten 0esswerte. 'urch 'rucN auf Gie ST$5T-
Taste     N|nnen Sie zwischen U1 unG U2 uPschalten. 'r�cNen Sie Gie 0E0-Taste        i
(oGer f�r ca. 5 SeNunGen Neine Taste)� uP Gen 0ittelwert Ger letzten 3 0essungen Ges 
gewlhlten Benutzerspeichers anzuzeigen (zusaPPen Pit GeP Speicher-S\Pbol     unG
�$�). SinG Neine :erte gespeichert� erscheint �����. 'r�cNen Sie Gie 0E0-Taste       er-
neut� erscheint Gie zuletzt abgelegte 0essung. :eiteres 'r�cNen Ger 0E0-Taste     zeigt 
Gie Meweils vorherigen 0esswerte. SinG Sie beiP letzten Eintrag angelangt unG Gr�cNen 
Sie Neine Taste� schaltet sich Gas *erlt iP Speicherabruf-0oGus nach ca. 1 0inute 
autoPatisch aus ($nzeige von 'atuP unG Uhrzeit). 'urch 'r�cNen Ger ST$5T-Taste     i
N|nnen Sie Gen Speicherabruf-0oGus MeGerzeit verlassen unG Gas *erlt gleichzeitig 
ausschalten. SinG iP Speicher 60 0esswerte gespeichert unG wirG ein neuer :ert ge-
speichert� wirG Ger llteste :ert gel|scht.

*HVSHLFKHUWH�:HUWH�O|VFKHQ
:enn Sie sicher sinG� Gass Sie alle gespeicherten :erte Gauerhaft l|schen P|chten� 
Gr�cNen unG halten Sie wlhrenG Ger $nzeige eines beliebigen� gespeicherten :ertes ein-
es Benutzerspeichers (au�er bei Ger $nzeige Ges 0ittelwertes Ger letzten 3 0essungen) 
Gie 0E0-Taste     f�r ca. 3 SeNunGen. Nach GreiPaligeP Piepen werGen alle :erte 
Gieses Benutzerspeichers gel|scht unG iP 'ispla\ erscheint �����.

)HKOHU�XQG�%HKHEXQJ
Bei ungew|hnlichen 0essungen erscheinen folgenGe S\Pbole iP 'ispla\�

(QWVRUJXQJ
'ieses *erlt Garf nicht zusaPPen Pit GeP HausP�ll entsorgt werGen.                       i
-eGer Verbraucher ist verpflichtet� alle eleNtrischen oGer eleNtronischen *erlte� egal� 
ob sie SchaGstoffe enthalten oGer nicht� bei einer SaPPelstelle seiner StaGt oGer iP 
HanGel abzugeben� GaPit sie einer uPweltschonenGen Entsorgung zugef�hrt werGen 
N|nnen. EntnehPen Sie Gie Batterien� bevor Sie Gas *erlt entsorgen. :erfen Sie

NaPe unG 0oGell 
$nzeiges\steP
Speicherplltze
0essPethoGe
Spannungsversorgung
0essbereich BlutGrucN    
0essbereich Puls
0a[iPale 0essabweichung
Ges statischen 'rucNs
0a[iPale 0essabweichung
Ger Pulswerte
'rucNerzeugung
Luftablass
BetriebsbeGingungen
LagerbeGingungen
$bPessungen (L [ B [ H)
0anschette
*ewicht (*erlteeinheit)
$rtiNel-NuPPer   
E$N-NuPPer
SonGerzubeh|r  

HFRPHG OberarP-BlutGrucNPessgerlt %8���(�
'igitale $nzeige
2 [ 60 f�r 0essGaten inNl. 'atuP unG =eit 
OszilloPetrisch
6 V � 4 [ 1�5 V Batterien $$ L56
40 ± 260 PPHg
40 ± 180 Schllge�0in.

� 3 PPHg

� 5 � Ges :ertes
$utoPatisch Pit PuPpe
$utoPatisch
+5 �C bis +40 �C� 90 � Pa[. relative Luftfeuchte 
-20 �C bis +55 �C� 90 � Pa[. relative Luftfeuchte 
ca. 136 [ 100 [ 65 PP
22 - 30 cP f�r Erwachsene 
ca. 236 g ohne Batterien unG 0anschette
23205 
40 15588 23205 3
� 0anschette gro� 30 - 42 cP f�r Erwachsene Pit NrlftigeP 
OberarPuPfang� $rt.-Nr. 51126

� 0anschette norPal 22 - 30 cP f�r Erwachsene Pit 
norPaleP OberarPuPfang� $rt.-Nr. 51135 
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verbrauchte Batterien nicht in Gen HausP�ll� sonGern in Gen SonGerP�ll oGer in eine 
Batterie-SaPPelstation iP )achhanGel. :enGen Sie sich hinsichtlich Ger Entsorgung an 
Ihre .oPPunalbeh|rGe oGer Ihren HlnGler.                                                                           i

5LFKWOLQLHQ�XQG�1RUPHQ
'ieses BlutGrucNPessgerlt entspricht Gen Vorgaben Ger EU-NorP f�r nichtinvasive Blut-
GrucNPessgerlte. Es ist nach E*-5ichtlinien zerti¿ziert unG Pit GeP CE-=eichen (.onfor-
Pitltszeichen) ÄCE 0297³ versehen. 'as BlutGrucNPessgerlt entspricht Gen europlischen 
Vorschriften EN 60601-1� EN 60601-1-2� EN 80601-2� EN 1060-1 unG EN 1060-3. 'ie 
Vorgaben Ger EU-5ichtlinie ³93�42�E:* Ges 5ates voP 14. -uni 1993 �ber 0eGizinpro-
GuNte´ sinG erf�llt.           i 7HFKQLVFKH�'DWHQ

,P�=XJH�VWlQGLJHU�3URGXNWYHUEHVVHUXQJHQ�EHKDOWHQ�ZLU�XQV
WHFKQLVFKH�XQG�JHVWDOWHULVFKH�bQGHUXQJHQ�YRU�

%8���(

1-2 cm
(a)

(b)

(c)

1

2

3



� 

'HQ�%OXWGUXFN�PHVVHQ
NachGeP Sie Gie 0anschette orGnungsgePl� angelegt haben� Nann Pit Ger 0essung be-
gonnen werGen.
��

��

��

��

��

:irG Gie ST$5T-Taste        geGr�cNt� ist ein langer Piepton zu h|ren unG alle =eichen 
erscheinen iP 'ispla\. 'urch Giesen Test wirG Gie VollstlnGigNeit Ger $nzeige �berpr�ft.
$nschlie�enG erscheint entweGer �8�� (Benutzerspeicher 1) oGer �8�� (Benutzer-
speicher 2) blinNenG iP 'ispla\     . 'urch 'rucN auf Gie 0E0-Taste     N|nnen Sie 
zwischen U1 unG U2 uPschalten. 'r�cNen Sie Gie ST$5T-Taste     oGer betltigen Sie
f�r ca. 5 SeNunGen Neine Taste� uP Pit GeP $ufpuPpvorgang zu beginnen.  i 
'as *erlt ist Pessbereit unG Gie =iffer � erscheint unG Gas S\Pbol �)ertig zuP $uf-
puPpen�      blinNt f�r ca. 2 SeNunGen. $utoPatisch puPpt Gas *erlt nun langsaP Gie 
0anschette auf� uP Ihren BlutGrucN zu Pessen.                                                             i
'er ansteigenGe 'rucN wirG iP 'ispla\ angezeigt. 'as *erlt puPpt Gie 0anschette so-
lange auf� bis ein f�r Gie 0essung ausreichenGer 'rucN erreicht ist. $nschlie�enG llsst
Gas *erlt langsaP Gie Luft aus Ger 0anschette ab unG f�hrt Gie 0essung Gurch. SobalG 
Gas *erlt ein Signal erfasst� beginnt Gas Puls-S\Pbol     iP 'ispla\ zu blinNen.             i
Ist Gie 0essung beenGet� wirG Gie 0anschette entl�ftet. 'er s\stolische unG Ger Giasto-
lische BlutGrucN sowie Ger Pulswert erscheinen iP 'ispla\      . EntsprechenG Ger Blut-
GrucNNlassi¿Nation nach Ger :HO blinNt Ger BlutGrucN-InGiNator     neben GeP Gazuge- i
h|rigen farbigen BalNen. Hat Gas *erlt unregelPl�igen Puls erPittelt� blinNt zusltzlich 
Gie $rr\htPie-$nzeige            .





5HLQLJXQJ�XQG�3ÀHJH
Entfernen Sie Gie Batterien� bevor Sie Gas *erlt reinigen. 5einigen Sie Gas *erlt Pit eineP 
weichen Tuch� Gas Sie Pit einer PilGen Seifenlauge leicht befeuchten. VerwenGen Sie 
Neinesfalls scharfe 5einigungsPittel� $lNohol� Naphtha� VerG�nner oGer Benzin etc.. Tauchen 
Sie weGer *erlt noch irgenGein =usatzteil in :asser. $chten Sie Garauf� Gass Neine 
)euchtigNeit in Gas *erlt einGringt. 0achen Sie Gie 0anschette nicht nass unG versuchen 
Sie nicht� sie Pit :asser zu reinigen. )alls Gie 0anschette feucht geworGen sein sollte� 
reiben Sie Giese Pit eineP trocNenen Tuch vorsichtig ab. Legen Sie Gie 0anschette Àach 
aus� rollen Sie sie nicht auf unG lassen sie an Ger Luft glnzlich trocNnen. Setzen Sie Gas 
*erlt nicht Ger GireNten Sonneneinstrahlung aus� sch�tzen Sie es vor SchPutz unG 
)euchtigNeit. Setzen Sie Gas *erlt Neiner e[trePen Hitze oGer .llte aus. :enn Sie Gas   
*erlt nicht benutzen� bewahren Sie es in Ger OriginalverpacNung auf. Bewahren Sie Gas 
*erlt an eineP sauberen unG trocNenen Platz auf.





4 x LR6,
1,5V, AA















Sollten Sie beiP $uspacNen einen Transport-
schaGen bePerNen� setzen Sie sich bitte sofort Pit 
IhreP HlnGler in VerbinGung.

� 
� 

� 
� 
� 

� 
� 

:LH�IXQNWLRQLHUW�GLH�0HVVXQJ"
'as�HFRPHG�%8���( ist ein BlutGrucNPessgerlt� Gas f�r Gie BlutGrucNPessung aP Ober-
arP bestiPPt ist. 'ie 0essung erfolgt hier Gurch einen 0iNroprozessor� Ger �ber einen 
'rucNsensor Gie 'rucNschwanNungen auswertet� Gie beiP $ufpuPpen unG $blassen Ger 
BlutGrucNPanschette �ber Gie $rterie entstehen.

:DV�LVW�%OXWGUXFN"
BlutGrucN ist Ger 'rucN� Ger bei MeGeP Herzschlag in Gen *efl�en entsteht. :enn sich Gas 
Herz zusaPPenzieht (  S\stole) unG Blut in Gie $rterien puPpt� f�hrt Gas zu eineP 'rucN-
anstieg. 'essen h|chster :ert wirG als s\stolischer 'rucN bezeichnet unG bei einer Blut-
GrucNPessung als erster :ert gePessen. :enn Ger HerzPusNel erschlafft� uP neues Blut 
aufzunehPen� sinNt auch Ger 'rucN in Gen $rterien. SinG Gie *efl�e entspannt� wirG Ger 
zweite :ert ± Ger Giastolische 'rucN ± gePessen.

Formen des Bluthochdrucks
/HLFKWHU�%OXWKRFKGUXFN    (gelber $nzeigebereich     )

s\stolisch 140 ± 159   Giastolisch 90 ± 99
0LWWOHUHU�%OXWKRFKGUXFN    (oranger $nzeigebereich     )

s\stolisch 160 ± 179   Giastolisch 100 ± 109
6WDUNHU�%OXWKRFKGUXFN      (roter $nzeigebereich     )

s\stolisch � 180          Giastolisch � 110
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


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




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'ie gePessenen :erte werGen autoPatisch iP ausgewlhlten Benutzerspeicher (U1 
oGer U2) gespeichert. In MeGeP Speicher N|nnen bis zu 60 0esswerte Pit Uhrzeit unG
'atuP gespeichert werGen.                                                                                              i
'ie 0essergebnisse verbleiben auf GeP 'ispla\. :enn Neine Taste Pehr geGr�cNt wirG�
schaltet sich Gas *erlt nach ca. 1 0inute autoPatisch aus ($nzeige von 'atuP unG 
Uhrzeit) oGer es Nann Pit Ger ST$5T-Taste      ausgeschaltet werGen.




















Vor Nlsse sch�tzen

IP 'ispla\ erscheint Gas Batteriewechsel-S\Pbol �          �     � 
'ie Batterien sinG zu schwach oGer leer. Ersetzen Sie alle vier Batterien Gurch neue 
Batterien 1�5V� T\p $$ L56.

$u�ergew|hnliche 0esswerte oGer �H,� oGer �/R� werGen angezeigt� 
Legen Sie Gie 0anschette richtig an. NehPen Sie Gie richtige Position ein. Halten Sie sich 
f�r Gie 'auer Ger 0essung ruhig. )�r Patienten Pit starNeP unregelPl�igeP Puls ist Gas 
*erlt nicht geeignet.

'ieses *erlt erNennt verschieGene St|rungen unG gibt Me nach *runG einen entsprech-
enGen )ehlercoGe aus. Eine evtl. laufenGe 0essung wirG Gann abgebrochen� 
�(U��� bis �(U���� )ehler iP 'rucNs\steP oGer s\stolischer bzw. Giastolischer 'rucN wurGe 

nicht erNannt. 'ie VerbinGung zuP Luftschlauch N|nnte unterbrochen 
sein. hberpr�fen Sie Gen $nschluss zwischen 0anschette unG *erlt� 
legen Sie Gie 0anschette richtig an unG wieGerholen Sie Gie 0essung. 
Bewegen Sie sich nicht wlhrenG Ger 0essung. 

�(U����                 'er 0anschettenGrucN (�ber 300 PPHg) ist zu hoch. 
5uhen Sie 5 0inuten unG wieGerholen Sie Gie 0essung. 

�(U����                 'er 0anschettenGrucN be¿nGet sich seit Pehr als 3 0inuten �ber 15 
PPHg. 5uhen Sie 5 0inuten unG wieGerholen Sie Gie 0essung. 

�(U��� � �(U��� � 
�(U�$�� EleNtroniN-� ParaPeter- oGer Sensorfehler. 5uhen Sie 5 0inuten unG 

wieGerholen Sie Gie 0essung.  

� 

� 

� 

(OHNWURPDJQHWLVFKH�9HUWUlJOLFKNHLW��/HLWOLQLHQ�XQG�HHUVWHOOHUHUNOlUXQJ
(StanG 25.03.2014)

Oberschwingungen
nach IEC 61000-3-2
Spannungsschwan-
Nungen � )licNer nach 
IEC 61000-3-3

nicht zutreffenG

nicht zutreffenG

(OHNWURPDJQHWLVFKH�$XVVHQGXQJHQ

$XVVHQGXQJV�
0HVVXQJHQ

hEHUHLQ�
VWLPPXQJ

(OHNWURPDJQHWLVFKH�8P�
JHEXQJ�±�/HLWOLQLHQ

H)-$ussenGungen
nach CISP5 11 *ruppe 1

'as�%OXWGUXFNPHVVJHUlW ist f�r Gen Einsatz in einer wie unten ange-
gebenen eleNtroPagnetischen UPgebung bestiPPt. 'er .unGe oGer 
Ger $nwenGer Ges�%OXWGUXFNPHVVJHUlWHV�sollte sicherstellen� Gass Gas 
*erlt in einer solchen UPgebung benutzt wirG. 

'as ÄBlutGrucNPessgerlt³ 
verwenGet H)-Energie aus-
schlie�lich zu seiner internen
)unNtion. 'aher ist seine H)-
$ussenGung sehr gering unG 
es ist unwahrscheinlich� Gass
benachbarte eleNtronische 
*erlte gest|rt werGen.
'as ÄBlutGrucNPessgerlt´ ist
f�r Gen *ebrauch in allen
Einrichtungen� einschlie�lich 
:ohnbereichen unG solchen
bestiPPt� Gie unPittelbar an 
ein |ffentliches NieGerspan-
nungs-Versorgungsnetz an-
geschlossen sinG� Gas auch 
*ebluGe versorgt� Gie f�r 
:ohnzwecNe genutzt werGen.

.lasse BH)-$ussenGungen
nach CISP5 11

)u�b|Gen sollten aus Holz
oGer Beton bestehen oGer Pit
.eraPiNÀiesen versehen sein.
HanGelt es sich bei GeP )u�-
boGen uP ein s\nthetisches 
0aterial� Puss Gie relative
Luftfeuchte PinGestens 30�
betragen.

(OHNWURPDJQHWLVFKH�8P�
JHEXQJ�±�/HLWOLQLHQ

6W|UIHVWLJNHLWV�
3U�IXQJHQ

EntlaGung sta-
tischer EleNtrizitlt
(ES') nach IEC 
61000-4-2

� 6 NV .ontaNt-
entlaGung

� 8 NV Luft-
entlaGung

'as�%OXWGUXFNPHVVJHUlW ist f�r Gen Einsatz in einer wie unten ange-
gebenen eleNtroPagnetischen UPgebung bestiPPt. 'er .unGe oGer 
Ger $nwenGer Ges�%OXWGUXFNPHVVJHUlWHV�sollte sicherstellen� Gass Gas 
*erlt in einer solchen UPgebung benutzt wirG. 

(OHNWURPDJQHWLVFKH�6W|UIHVWLJNHLW

,(C�������
3U�ISHJHO

hEHUHLQ�
VWLPPXQJV�

3HJHO

� 6 NV .ontaNt-
entlaGung

� 8 NV Luft-
entlaGung

0agnetfelGer Ger NetzfreTuenz 
P�ssen eine StlrNe aufweisen� 
Gie GeP StanGort in einer
t\pischen gewerblichen oGer 
.ranNenhausuPgebung
entspricht.

0agnetfelG bei 
Ger Versorgungs- 
freTuenz (50 Hz) 
nach
IEC 61000-4-8

3 $�P 3 $�P

(OHNWURPDJQHWLVFKH�6W|UIHVWLJNHLW

*estrahlte 
H)-St|r-
gr|�en nach
IEC 
61000-4-3

3 V�P
80 0Hz bis 
2�5 *Hz

'as�%OXWGUXFNPHVVJHUlW ist f�r Gen Einsatz in einer wie unten ange-
gebenen eleNtroPagnetischen UPgebung bestiPPt. 'er .unGe oGer 
Ger $nwenGer Ges�%OXWGUXFNPHVVJHUlWHV�sollte sicherstellen� Gass Gas 
*erlt in einer solchen UPgebung benutzt wirG. 

Bei Ger VerwenGung von tragbaren unG Pobilen
HochfreTuenz-.oPPuniNationsgerlten
Garf Ger ePpfohlene $bstanG zu MeGeP Teil Ges
ÄBlutGrucNPessgerlts³ (einschlie�lich Ger .abel)�
Ger anhanG Ger auf Gie )reTuenz Ges SenGers
zutreffenGen *leichung berechnet wurGe� nicht
unterschritten werGen.

(PSIRKOHQHU�6FKXW]DEVWDQG�
G 1.2   P   80 0Hz bis 800 0Hz
G 2.3   P   800 0Hz bis 2�5 *Hz

(OHNWURPDJQHWLVFKH�8P�
JHEXQJ�±�/HLWOLQLHQ

6W|UIHVWLJ�
NHLWV�

3U�IXQJHQ

,(C�������
3U�ISHJHO

hEHUHLQ�
VWLPPXQJV�

3HJHO

3 V�P

$nPerNung 1� Bei 80 0Hz unG 800 0Hz gilt Ger h|here :ert.
$nPerNung 2� 'iese Leitlinien P|gen nicht in allen Situationen zutreffen. 'ie $usbreitung eleNtro-
                        Pagnetischer :ellen wirG Gurch $bsorptionen unG 5eÀe[ionen von *ebluGen� 

  *egenstlnGen unG 0enschen beeinÀusst.

D� 'ie )elGstlrNen stationlrer SenGer� wie z.B. Basisstationen von )unNtelefonen
(HanG\s�schnurlose Telefone) unG Pobilen LanGfunNGiensten� $Pateurstationen� $0- 
unG )0-5unGfunN- unG )ernsehsenGern� N|nnen theoretisch nicht genau vorbestiPPt 
werGen. Eine Untersuchung Ges Einsatzortes eleNtroPagnetischer *erlte sollte in 
Betracht gezogen werGen� uP Gie Gurch HochfreTuenzsenGer erzeugte eleNtroPag-
netische UPgebung zu bewerten. :enn Gie erPittelte )elGstlrNe aP StanGort Ges Blut-
GrucNPessgerltes Gen oben angegebenen hbereinstiPPungspegel �berschreitet� 
Puss Gas ÄBlutGrucNPessgerlt³ auf seinen norPalen Betrieb �berwacht werGen. :enn 
ungew|hnliche LeistungsPerNPale beobachtet werGen� Nann es notwenGig sein� zu-
sltzliche 0a�nahPen zu ergreifen� wie z.B. Gie Neuausrichtung oGer UPsetzung Ges
ÄBlutGrucNPessgerltes³.
hber Gen )reTuenzbereich von 150 NHz bis 80 0Hz sollte Gie )elGstlrNe geringer als 
3 V�P sein.

E�

Pit P als Ger Pa[iPalen Nenn-$usgangsleistung Ges
SenGers in :att (:) gePl� Ger $ngaben Ges SenGerher-
stellers unG G als GeP ePpfohlenen SchutzabstanG in 
0etern (P). )elGstlrNen stationlrer )unNsenGer sollten 
gePl� einer eleNtroPagnetischen StanGortuntersuchung 
unterhalb Ges hbereinstiPPungspegels liegen. 
In Ger UPgebung von *erlten� Gie folgenGes S\Pbol 
tragen� sinG St|rungen P|glich�

D
E

6FKXW]DEVWDQG�JHPl��6HQGHIUHTXHQ]�
P

0D[LPDOH
1HQQ�$XVJDQJV�
OHLVWXQJ�GHV�
6HQGHUV�

:
����NH]�ELV����0H]

G 1.2   P
���0H]�ELV�����0H=

G 1.2   P
����0H]�ELV�����*H]

G 2.3   P

  0.12
  0.38
   1.2
   3.8
   12

0.01
0.1
1

10
100

)�r SenGer� Geren Pa[iPale Nenn-$usgangsleistung in obiger Tabelle 
nicht angegeben ist� Nann Ger $bstanG G in 0etern (P) unter VerwenGung 
Ger *leichung bestiPPt werGen� Gie zur Meweiligen )reTuenz Ges SenGers 
geh|rt� wobei P Gie Pa[iPale Nenn-$usgangsleistung Ges SenGers in 
:att (:) gePl� Ger $ngabe Ges SenGerherstellers ist.
$N0E5.UN* 1� Bei 80 0Hz unG 800 0Hz gilt Ger SchutzabstanG f�r 
Gen h|heren )reTuenzbereich.
$N0E5.UN* 2� 'iese Leitlinien P|gen nicht in allen Situationen zu-
treffen. 'ie $usbreitung eleNtroPagnetischer :ellen wirG Gurch $bsorp-
tionen unG 5eÀe[ionen von *ebluGen� *egenstlnGen unG 0enschen 
beeinÀusst.

'as ÄBlutGrucNPessgerlt´ ist f�r Gen Einsatz in einer eleNtroPagnetischen
UPgebung bestiPPt� in Ger gestrahlte H)-St|rgr|�en Nontrolliert werGen. 
'er .unGe oGer $nwenGer Ges ÄBlutGrucNPessgerltes³ Nann helfen� 
eleNtroPagnetische St|rungen zu verhinGern� inGeP er Gie unten ange-
gebenen ePpfohlenen 0inGestabstlnGe zwischen tragbaren unG Pobilen 
H)-.oPPuniNationsgerlten (SenGern) unG GeP ÄBlutGrucNPessgerlt³ Me 
nach Pa[iPaler $usgangsleitung Ger .oPPuniNationsgerlte einhllt. 

(PSIRKOHQH�6FKXW]DEVWlQGH�]ZLVFKHQ�WUDJEDUHQ�XQG�PRELOHQ�H)�
.RPPXQLNDWLRQVJHUlWHQ�XQG�GHP�Ä%OXWGUXFNPHVVJHUlW³

  0.12
  0.38
   1.2
   3.8
   12

  0.23
  0.73
   2.3
   7.3
   23

Bitte wenGen Sie sich iP *arantiefall an Ihr )achgeschlft oGer GireNt an Gie Servicestelle. 
Sollten Sie Gas  *erlt einschicNen P�ssen� geben Sie Gen 'efeNt an unG legen eine .opie 
Ger .aufTuittung bei. 
(V�JHOWHQ�GDEHL�IROJHQGH�*DUDQWLHEHGLQJXQJHQ���
�. $uf HFRPHG�ProGuNte wirG ab VerNaufsGatuP eine *arantie f�r 2 -ahre gewlhrt. 'as 

VerNaufsGatuP ist iP *arantiefall Gurch .aufTuittung oGer 5echnung nachzuweisen.
�� 0lngel infolge von 0aterial- oGer )ertigungsfehlern werGen innerhalb Ger *arantiezeit 
    Nostenlos beseitigt.
�� 'urch eine *arantieleistung tritt Neine Verllngerung Ger *arantiezeit� weGer f�r Gas *erlt 

noch f�r ausgewechselte Bauteile� ein.
�� Von Ger *arantie ausgeschlossen sinG�
D� alle SchlGen� Gie Gurch unsachgePl�e BehanGlung� z. B. Gurch Nichtbeachtung Ger 

*ebrauchsanweisung� entstanGen sinG.
E��SchlGen� Gie auf InstanGsetzung oGer Eingriffe Gurch Gen .lufer oGer unbefugte 'ritte 

       zur�cNzuf�hren sinG.
F� TransportschlGen� Gie auf GeP :eg voP Hersteller zuP Verbraucher oGer bei 

       Ger EinsenGung an Gie Servicestelle entstanGen sinG.
G� =ubeh|rteile� Gie einer norPalen $bnutzung unterliegen� wie 0anschette� Batterien usw.. 

�� Eine Haftung f�r Pittelbare oGer unPittelbare )olgeschlGen� Gie Gurch Gas *erlt verursacht 
werGen� ist auch Gann ausgeschlossen� wenn Ger SchaGen aP *erlt als ein *arantiefall 
anerNannt wirG.

*DUDQWLH���5HSDUDWXUEHGLQJXQJHQ

Medisana GmbH� -agenbergstr. 19� 41468 NEUSS� 
'EUTSCHL$N'. ECO0E' ist ein eingetragenes :arenzeichen Ger 
Medisana GmbH.

Im Servicefall, für Zubehör und Ersatzteile wenden Sie sich bitte an:

'(
0E'IS$N$ Servicecenter 
-agenbergstra�e 19 � 41468 Neuss � 'eutschlanG  
Tel: 02131 - 40588-0, Fax: 02131 - 3668-5095
E-Mail: servicecenter@medisana.de
Web: www.medisana.de

$7 - $ustria
0eGisana Servicecenter $ustria
Burgstaller Stra�e 2
8143 'obl
+43 (3136) 52076
service.at@PeGisana.coP 



:ichtig� Bitte NontaNtieren Sie Ihren $rzt� wenn Gie o.a. )ehler wieGerholt auftreten. Halten 
Sie sich f�r Gie 'auer Ger 0essung ruhig.

23205  05/2019  Ver. 1.6

*HEUDXFKVDQZHLVXQJ�� Bitte sorgfältig lesen!

�B< 0E'IS$N$

�

'ie Meweils aNtuelle )assung Gieser *ebrauchsanweisung ¿nGen Sie unter
www.PeGisana.coP

CH - Schweiz
BLUEPOINT Service Sagl
Via Cantonale 14
CH-6917 Barbengo
+41 (091) 9804972
+41 (091) 6053755
info@bluepoint-service.ch
www.bluepoint-service.ch
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*% 8QLW�DQG�/C�'LVSOD\

5HDG� WKH� LQVWUXFWLRQ� PDQXDO� FDUHIXOO\� EHIRUH
XVLQJ� WKLV� GHYLFH�� HVSHFLDOO\� WKH� VDIHW\
LQVWUXFWLRQV�� DQG�NHHS� WKH� LQVWUXFWLRQ�PDQXDO
IRU� IXWXUH�XVH��6KRXOG�\RX�JLYH� WKLV�GHYLFH� WR
DQRWKHU�SHUVRQ��LW�LV�YLWDO�WKDW�\RX�DOVR�SDVV�RQ
WKHVH�LQVWUXFWLRQV�IRU�XVH�

6DIHW\�,QVWUXFWLRQV

([SODQDWLRQ�RI�V\PEROV

3URSHU�XVH

CRQWUDLQGLFDWLRQV

CRPPRQ�IDFWRUV�RI�ZURQJ�PHDVXUHPHQWV

,QVWUXFWLRQ�0DQXDO�� Please read carefully!

� This full\ autoPatic electronic blooG pressure Ponitor is intenGeG for Peasuring the blooG pressure at
hoPe. It is a non-invasive blooG pressure PeasurePent s\steP to Peasure the Giastolic anG s\stolic
blooG pressure anG pulse of an aGult using a non-invasive techniTue b\ Peans of a cuff� which neeGs
to be ¿tteG on the upper arP.

� The Gevice is not suitable for Peasuring the blooG pressure of chilGren. $sN \our Goctor before using it
on olGer chilGren.
This blooG pressure Ponitor is not suitable for persons with a strong arrh\thPia.� 

� Please Neep Tuiet for 5-10 Pinutes anG avoiG
eating� GrinNing alcohol� sPoNing� e[ercising anG
bathing before taNing a PeasurePent. $ll these
factors will inÀuence the PeasurePent result.
5ePove an\ garPent that ¿ts closel\ to \our
upper arP.
$lwa\s Peasure on the saPe arP (norPall\ left).
0easurePents shoulG be taNen regularl\ at the
saPe tiPe of each Ga\� as the blooG pressure
varies even Guring the Ga\.
$n\ effort to support the arP Guring PeasurePent
Pa\ increase the PeasureG blooG pressure.
0aNe sure� \ou are in a coPfortable� rela[eG
position anG Go not Pove or constrict \our
Puscles Guring PeasurePent. Use a cushion to
support \our arP if necessar\.
If the arP arter\ lies lower or higher than the
heart� a false reaGing will be obtaineG.
$ loose or open cuff causes false reaGings.
:ith repeateG PeasurePents� blooG accu-
Pulates in the arP which can leaG to false
reaGing. Consecutive blooG pressure Peasure-
Pents shoulG be repeateG after 1 Pinute pause
or after the arP has been helG up in orGer to
allow the accuPulateG blooG to Àow awa\.
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� The unit is intenGeG onl\ for use in the hoPe. Consult \our Goctor prior to using the blooG 
pressure Ponitor if \ou are concerneG about health Patters.                                              i
Onl\ use the unit for its intenGeG purpose in accorGance with the instructions for use. :ar-
rant\ claiPs becoPe voiG if the unit is PisuseG.                                                                     i
Irregularit\ of pulse or arrh\thPia can leaG to Gif¿culties in recorGing a correct reaGing 
when PeasurePents are taNen using oscilloPetric blooG pressure Gevices. This Gevice is 
electronicall\ eTuippeG to Getect over 20 of the Post coPPonl\ occurring t\pes of arrh\th-
Pia anG PovePent artifacts anG inGicates this with a s\Pbol         in the Gispla\.                 i
Please consult \our Goctor prior to using the unit if \ou suffer froP illnesses such as arterial 
occlusive Gisease. i
The unit Pa\ not be useG to checN the heart rate of a pacePaNer.   i
Pregnant woPen shoulG taNe the necessar\ precautions anG pa\ attention to their inGivi-
Gual circuPstances. Please consult \our Goctor if necessar\.                                               i
If \ou e[perience GiscoPfort Guring a PeasurePent� such as pain in the upper arP or other 
coPplaints� press the ST$5T-button        to release the air iPPeGiatel\ froP the cuff.  i
Loosen the cuff anG rePove it froP \our arP.  i
The unit is not suitable for chilGren.   i
'o not allow chilGren to use the unit. 0eGical proGucts are not to\s�   i
Please ensure that the unit is Nept awa\ froP the reach of chilGren.   i
The swallowing of sPall parts liNe pacNaging bag� batter\� batter\ cover anG so on Pa\ 
cause suffocation.                                                                                                                i
If the Gevice has been storeG in colG places� allow it to accliPate to rooP tePperature be-
fore use.                                                                                                                                 i
Onl\ the cuff proviGeG can be useG� anG cannot be changeG to an\ other branGeG cuff. It 
can onl\ be replaceG with a cuff of e[actl\ the saPe t\pe.                                                    i
The Gevice Pa\ not be operateG in rooPs with high levels of raGiation or in the vicinit\ of 
high-raGiation Gevices� such as raGio transPitters� Pobile telephones or Picrowaves� as 
this coulG cause functional Gefects or incorrect PeasurePents (see �electroPagnetic coP-
patibilit\�).                                                                                                                            i
'o not use the eTuipPent where ÀaPPable gas (such as anaesthetic gas� o[\gen or 
h\Grogen) or ÀaPPable liTuiGs (such as alcohol) are present.  i
No PoGi¿cation of this unit�Gevice is alloweG. 'o not GisassePble the Gevice.  i
The error-free anG safe operation is onl\ ensureG� if the Gevice is storeG anG useG within
the surrounGing paraPeters as GescribeG unGer �Technical Getails�.                                    i
Please Go not attePpt to repair the unit \ourself in the event of Palfunctions� since this will 
voiG all warrant\ claiPs. Onl\ have repairs carrieG out b\ authoriseG service centres.        i
Protect the unit against high tePperatures� Girect sunlight anG Poisture. If liTuiG Goes 
Panage to penetrate into the unit� rePove the batteries iPPeGiatel\ anG Go not continue to 
use the unit. In this case contact \our specialist Gealer or notif\ us Girectl\.                         i
 The Ponitor can Paintain the safet\ anG perforPance characteristics for a PiniPuP of 
10�000 PeasurePents or three \ears� anG the cuff integrit\ is PaintaineG after 1�000 open±
close c\cles of the closure. i
Please Go not hit the Gevice heavil\ or let if fall Gown froP a high place.  i
On the rare occasion of a fault causing the cuff to rePain full\ inÀateG Guring PeasurePent� 
open the cuff iPPeGiatel\. ProlongeG high pressure (cuff pressure !300 PPHg or constant
pressure !15 PPHg for Pore than 3 Pinutes) applieG to the arP Pa\ leaG to an ecch\-
Posis.                                                                                                                                    i
The Gevice is not suitable for use on patients unGergoing intravascular therap\ or arterio-
venous shunt or people who receiveG a PastectoP\.   i
Never appl\ the cuff over hurt sNin.   i
If the unit is useG b\ Pore than one person� each user shoulG use his own cuff for h\gieni-
cal reasons. The cuffs can be purchaseG seperatel\ in the coPPerce.                                i
$voiG coPpression or restriction of the connection tubing Guring PeasurePent� as this Pa\ 
cause inÀation errors or harPful inMuries.                                                                               i
'o not use this unit in a Poving vehicle. This Pa\ result in erroneous PeasurePent.        i
If the unit is not going to be useG for a long perioG� please rePove the batteries.
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LC' screen (Gispla\)         0E0-button        ST$5T-button       Batter\ CoPpartPent (on 
unGersiGe)      Push-in Connector for air tube        Cuff with air tube
'ispla\ of 'ate�TiPe        'ispla\ of S\stolic Pressure         'ispla\ of 'iastolic Pressure 
� Pulse 5ate        S\Pbol ÄreaG\ to inÀate³         Change Batter\ s\Pbol        
Pulse s\Pbol � $rrh\thPia Gispla\ (arrh\thPia corGis)          BlooG Pressure InGicator 
(green - \ellow - orange - reG)        0ePor\-S\Pbol

Scope of supply
Please checN ¿rst of all that the unit is coPplete.
The following parts are incluGeG as stanGarG�
� 1 HFRPHG blooG pressure Ponitor %8���(
� 1 cuff with air tube
� 4 batteries (t\pe $$� L56) 1.5 V
� 1 instruction Panual

1-2 cm
(a)

(b)

(c)

1

2

3



� 





4 x LR6,
1,5V, AA















Please contact \our supplier if \ou notice an\ 
transport GaPage on unpacNing the unit.
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D� )ielG strengths froP ¿[eG transPitters� such as base stations for raGio (cellular�
corGless) telephones anG lanG Pobile raGios� aPateur raGio� $0 anG )0 raGio
broaGcast anG TV broaGcast cannot be preGicteG theoreticall\ with accurac\. To
assess the electroPagnetic environPent Gue to ¿[eG 5) transPitters� an electro-
Pagnetic site surve\ shoulG be consiGereG. If the PeasureG ¿elG strength in the
location in which the ³blooG pressure Ponitor´ is useG e[ceeGs the applicable 5)
coPpliance level above� the blooG pressure Ponitor shoulG be observeG to verif\
norPal operation. If abnorPal perforPance is observeG� aGGitional Peasures
Pa\ be necessar\� such as reorienting or relocating the ³blooG pressure Ponitor´.

Over the freTuenc\ range 150 NHz to 80 0Hz� ¿elG strengths shoulG be less
than >V1@ 3 V�P.

E�

where P is the Pa[iPuP output power rating of the trans-
Pitter in watts (:) accorGing to the transPitter Panu-
facturer anG G is the recoPPenGeG separation Gistance in 
Petres (P). )ielG strengths froP ¿[eG 5) transPitters�
as GeterPineG b\ an electroPagnetic site surve\�  shoulG 
be less than the coPcoPpliance level in each freTuenc\ in 
each freTuenc\ range.  Interference Pa\ occur in the 
vicinit\ of eTuipPent ParNeG with the following S\Pbol�

D

E

P

:
����NH]�WR����0H]

G 1.2   P
���0H]�WR�����0H=

G 1.2   P
����0H]�WR�����*H]

G 2.3   P

  0.12
  0.38
   1.2
   3.8
   12

0.01
0.1
1

10
100

)or transPitters rateG at a Pa[iPuP output power not listeG above� the 
recoPPenGeG separation Gistance G in Peters (P) can be estiPateG 
using the eTuation applicable to the freTuenc\ of the transPitter� where P 
is the Pa[iPuP output power rating of the transPitter in watts (:) 
accorGing to the transPitter Panufacturer. 
NOTE 1 $t 80 0Hz anG 800 0Hz� the separation Gistance for the higher
freTuenc\ range applies.
NOTE 2 These guiGelines Pa\ not appl\ in all situations. ElectroPagnetic 
propagation is affecteG b\ absorption anG reÀection froP structures� 
obMects anG people.

The ³blooG pressure Ponitor´ is intenGeG for use in an electroPagnetic 
environPent in which raGiateG 5) Gisturbances are controlleG. The 
custoPer or the user of the blooG pressure Ponitor can help prevent 
electroPagnetic interference b\ Paintaining a PiniPuP Gistance between 
portable anG Pobile 5) coPPunications eTuipPent (transPitters) anG the
³blooG pressure Ponitor´ as recoPPenGeG below accorGing to the 
Pa[iPuP output power of the coPPunications eTuipPent. 

5HFRPPHQGHG�VHSDUDWLRQ�GLVWDQFHV�EHWZHHQ�SRUWDEOH�DQG�PRELOH�
5)�FRPPXQLFDWLRQV�HTXLSPHQW�DQG�WKH�EORRG�SUHVVXUH�PRQLWRU

  0.12
  0.38
   1.2
   3.8
   12

  0.23
  0.73
   2.3
   7.3
   23

,03257$17
)ollow the instructions for use�
Non-observance of these instructions
can result in serious inMur\ or GaPage
to the Gevice.

:$51,1*
These warning notes Pust be observeG
to prevent an\ inMur\ to the user.

C$87,21
These notes Pust be observeG to prevent
an\ GaPage to the Gevice.

127(
These notes give \ou useful aGGitional
inforPation on the installation or
operation.

'evice classi¿cation� t\pe B) applieG part

LOT nuPber

0anufacturer

'ate of Panufacture

.eep Gr\

6$)(7<�127(6�)25�%$77(5,(6
'o not GisassePble batteries� i
5eplace all batteries if the unit Gispla\ shows the low batter\ s\Pbol.  i
Never leave an\ low batter\ in the batter\ coPpartPent since it Pa\ leaN anG cause 
GaPage to the unit.                                                                                                               i
IncreaseG risN of leaNage� $voiG contact with sNin� e\es anG Pucous PePbranes� If 
batter\ aciG coPes in contact with an\ of these parts� rinse the affecteG area with copious 
aPounts of fresh water anG seeN PeGical attention iPPeGiatel\�  i
If a batter\ has been swalloweG� seeN PeGical attention iPPeGiatel\�         i
5eplace all of the batteries siPultaneousl\�                                                                        i
Onl\ replace with batteries of the saPe t\pe� never use Gifferent t\pes of batteries to-
gether or useG batteries with new ones�                                                                             i
Insert the batteries correctl\� observing the polarit\�                                                            i
5ePove the batteries froP the Gevice if it is not going to be useG for an e[tenGeG perioG 
of 3 Ponths or Pore�  i
.eep batteries out of chilGren
s reach�  i
'o not attePpt to recharge batteries� 7KHUH�LV�D�GDQJHU�RI�H[SORVLRQ�     i
'o not short circuit� 7KHUH�LV�D�GDQJHU�RI�H[SORVLRQ�     i
'o not throw into a ¿re� 7KHUH�LV�D�GDQJHU�RI�H[SORVLRQ�     i
'o not throw useG batteries into the householG refuse� put theP in a hazarGous waste 
container or taNe theP to a batter\ collection point� at the shop where the\ were pur-
chaseG�
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8QLW�DQG�/C'�GLVSOD\



:KDW�LV�EORRG�SUHVVXUH"
BlooG pressure is the pressure createG in the blooG vessels b\ each heart beat. :hen the 
heart contracts (  s\stole) anG puPps blooG into the arteries� it brings about a rise in pres-
sure. The highest value is Nnown as the s\stolic pressure anG is the ¿rst value to be 
PeasureG. :hen the carGiac Puscle rela[es to taNe in fresh blooG� the pressure in the ar-
teries also falls. Once the arteries are rela[eG� a seconG reaGing is taNen ± the Giastolic 
pressure.

HRZ�LV�EORRG�SUHVVXUH�PHDVXUHG"
The HFRPHG�%8���( is a blooG pressure unit which is useG to Peasure blooG pressure 
at the upper arP. The PeasurePent is carrieG out b\ a Picroprocessor� which� via a 
pressure sensor� Peasures the vibrations resulting froP the inÀation anG GeÀation of the 
cuff over the arter\.



%ORRG�SUHVVXUH�FODVVL¿FDWLRQ�:H2
These values have been speci¿eG b\ the :orlG Health Organisation (:HO)
without PaNing an\ allowance for age.

/RZ�EORRG�SUHVVXUH           s\stolic �100           Giastolic �60
1RUPDO�EORRG�SUHVVXUH      (green Gispla\ area      )

s\stolic 100 - 139    Giastolic 60 - 89

Forms of high blood pressure / hypertension
0LOG�K\SHUWHQVLRQ              (\ellow Gispla\ area     )

s\stolic 140 ± 159   Giastolic 90 ± 99
0RGHUDWH�K\SHUWHQVLRQ     (orange Gispla\ area     )

s\stolic 160 ± 179   Giastolic 100 ± 109
6HYHUH�K\SHUWHQVLRQ         (reG Gispla\ area     )

s\stolic � 180          Giastolic � 110







:$51,1*
%ORRG�SUHVVXUH�WKDW�LV�WRR�ORZ�UHSUHVHQWV�MXVW�DV�JUHDW�D�KHDOWK�ULVN�DV�
EORRG�SUHVVXUH�WKDW�LV�WRR�KLJK��)LWV�RI�GL]]LQHVV�PD\�OHDG�WR�GDQJHURXV�
VLWXDWLRQV�DULVLQJ��H�J��RQ�VWDLUV�RU�LQ�WUDI¿F��

,QÀXHQFLQJ�DQG�HYDOXDWLQJ�UHDGLQJV
� 0easure \our blooG pressure several tiPes� then recorG anG coPpare the results. 'o 

not Graw an\ conclusions froP a single reaGing.                                                                i
<our blooG pressure reaGings shoulG alwa\s be evaluateG b\ a Goctor who is also faPil-
iar with \our personal PeGical histor\. :hen using the unit regularl\ anG recorGing the 
values for \our Goctor� \ou shoulG visit the Goctor froP tiPe to tiPe to Neep hiP upGateG. 
:hen taNing reaGings� rePePber that the Gail\ values are inÀuenceG b\ several factors. 
SPoNing� consuPption of alcohol� Grugs anG ph\sical e[ertion inÀuence the PeasureG 
values in various wa\s.                                                                                                   i
0easure \our blooG pressure before Peals.                                                                     i
Before taNing reaGings� allow \ourself at least 5-10 Pinutes rest.                                  i
If the s\stolic anG Giastolic reaGings seeP unusual (too high or too low) on several 
occasions� Gespite correct use of the unit� please inforP \our Goctor. This also applies to 
the rare occasions when an irregular or ver\ weaN pulse prevents \ou froP taNing
reaGings.
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6WDUWLQJ�XS
,QVHUW���UHSODFH�EDWWHULHV
<ou Pust insert the batteries proviGeG before \ou can use \our unit. The liG of the batter\ 
coPpartPent       is locateG on the unGersiGe of the unit. Open it anG insert the 4 $$ L56 
t\pe 1.5 V batteries supplieG. Ensure correct polarit\ when inserting the batteries (as 
ParNeG insiGe the batter\ coPpartPent). Close the batter\ coPpartPent.  i
5eplace the batteries if the change batter\ s\Pbol      appears on the Gispla\      or if 
nothing appears on the Gispla\ after the batteries have been inserteG correctl\.



 

6HWWLQJ�GDWH�DQG�WLPH�
$fter inserting the batteries� tiPe anG Gate are shown in turns on the Gispla\      . Press anG
holG ST$5T-button     anG 0E0-button      at the siPe tiPe� until a short beep can be hearG 
anG the Ponth ¿gure (0) starts to Àash. $GMust the correct Ponth b\ pressing the 0E0-button
     anG press the ST$5T-button      to con¿rP anG proceeG to the Ga\ ¿gure. 5epeat these
steps for Ga\� hours anG Pinutes� until these are correctl\ aGMusteG. Press the ST$5T-button
     after aGMustPent of the Pinute ¿gure to return to the norPal Gispla\ of tiPe anG Gate. $fter
appro[. 1 Pinute without an\ button presseG� the Gevice will autoPaticall\ return to the
Gispla\ of tiPe anG Gate. If the batteries are changeG� the set inforPation is lost anG neeGs to
be input again.

)LWWLQJ�WKH�FXII
��
��

��

��
��
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Push the enG piece of the air tube into the hole on the left siGe of the unit       prior to use.
SliGe the open enG of the cuff through the Petal bracNet so that the Velcro fastener is on 
the outsiGe anG it becoPes a c\linGrical forP ()ig.�). SliGe the cuff over \our left upper 
arP.                                                                                                                                      i
Position the air hose in the PiGGle of \our arP in line with \our PiGGle ¿nger ()ig.�) (a). 
The lower eGge of the cuff shoulG be 1 - 2 cP above the crease of the elbow. (b). Pull the 
cuff tight anG close the Velcro fastener (c).   i
0easure the pulse on \our bare arP. i
Onl\ position the cuff on the right arP if it cannot be useG on the left arP. $lwa\s carr\ out 
PeasurePents on the saPe arP.                                                                                       i
Correct Peasuring position for sitting ()ig.�).

:$51,1*
'R�QRW�WDNH�DQ\�WKHUDSHXWLF�PHDVXUHV�RQ�WKH�EDVLV�RI�D�VHOI�
PHDVXUHPHQW��1HYHU�DOWHU�WKH�GRVH�RI�D�PHGLFLQH�SUHVFULEHG�E\�D�
GRFWRU�

This unit features 2 separate PePories� each with a capacit\ of 60 PePor\ slots. 5esults 
are autoPaticall\ storeG in the PePor\ selecteG b\ the user. Press the 0E0 button       i
when power off (but still tiPe anG Gate are Gispla\eG)� to call up the PeasureG values 
storeG. �8�� or �8�� will be Àashing in the Gispla\     along with the PePor\ s\Pbol     anG 
the nuPber of total results storeG in this PePor\ slot. Press ST$5T-button     to switch 
between U1 anG U2. Press 0E0-button     (or Go not press an\ button for appro[. 5 se-
conGs) anG the average values of the 3 last results storeG will be Gispla\eG (along with the 
PePor\ s\Pbol     anG �$�). If no results are storeG� ��� �� will appear. Press the 0E0-
button      again to Gispla\ the Post recentl\ storeG PeasurePent result. 5epeateGl\ 
pressing the 0E0-button      Gispla\s the respective values PeasureG previousl\. If \ou 
have reacheG the ¿nal entr\ anG Go not press a button� the unit autoPaticall\ switches 
itself off (however� Gate anG tiPe will still be Gispla\eG) after appro[iPatel\ 1 Pinute. 
0ePor\ recall PoGe can be e[iteG at an\ tiPe b\ pressing the ST$5T-button      � which 
will also switch the unit off. The olGest value is GeleteG if 60 PeasureG values have been 
storeG in the PePor\ anG a new value is saveG.

7DNLQJ�D�EORRG�SUHVVXUH�PHDVXUHPHQW
$fter the cuff has been appropriatel\ positioneG�the PeasurePent can begin.
��

��

��

��

��

Press the ST$5T-button         . $ long beep can be hearG anG all Gispla\ characters are 
shown (Gispla\ test). This test can be useG to checN that the Gispla\ is inGicating properl\ 
anG coPpletel\.                                                                                                                  i
Now �8�� (User PePor\ 1) or �8�� (User PePor\ 2) are Àashing in the Gispla\     . B\
pressing 0E0-button      \ou Pa\ switch between U1 anG U2. Press ST$5T-button     or
Go not press an\ button for appro[. 5 seconGs to start the cuff inÀation.  i
The Gevice is reaG\ for PeasurePent anG the nuPber ��anG�the s\Pbol �reaG\ to inÀate�
      Àashes for appro[. 2 seconGs. The unit autoPaticall\ inÀates the cuff slowl\ in orGer 
to Peasure \our blooG pressure.                                                                                   i
The rising pressure in the cuff is shown on the Gispla\. The unit inÀates the cuff until 
suf¿cient pressure has built up for a PeasurePent. Then the unit slowl\ releases air froP 
the cuff anG carries out the PeasurePent. :hen the Gevice Getects the signal� the heart 
s\Pbol        on the Gispla\ starts to Àash.                                                                      i
:hen the PeasurePent is ¿nisheG� the cuff is GeÀateG coPpletel\. The s\stolic anG 
Giastolic blooG pressure anG the pulse value appear on the Gispla\      . The blooG pres-
sure inGicator       Àashes ne[t to the relevant coloureG bar GepenGing on the :HO blooG 
pressure classi¿cation. If the unit has GetecteG an irregular heartbeat� the arrh\thPia 
Gispla\             also Àashes.
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The reaGings are autoPaticall\ saveG in the selecteG PePor\ (U1 or U2). Up to 60 
PeasureG values with Gate anG tiPe can be storeG in each PePor\.                             i
The PeasurePent reaGings rePain on the Gispla\. The unit switches off autoPaticall\ 
(however� Gate anG tiPe will still be Gispla\eG) after appro[. 1 Pinute if no buttons are 
presseG. The unit Pa\ also be switcheG off using the ST$5T-button      .
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'LVFRQWLQXLQJ�D�PHDVXUHPHQW
If it is necessar\ to interrupt a blooG pressure PeasurePent for an\ reason (e.g. the patient 
feels unwell) the ST$5T-button       can be presseG at an\ tiPe. The Gevice iPPeGiatel\ 
Gecreases the cuff pressure autoPaticall\.

'LVSOD\�VWRUHG�YDOXHV

0HPRU\���FOHDU�RI�PHDVXUHPHQWV
If \ou are sure that \ou want to perPanentl\ rePove all storeG PePories� press anG holG
the 0E0-button     for appro[. 3 seconGs Guring the Gispla\ of a freel\ chosen PePor\
value (e[cept Guring the Gispla\ of the average value). The Gevice will beep 3 tiPes anG
will then Gelete all storeG results in the respective PePor\ slot. The Gispla\ will show  
�����.

COHDQLQJ�DQG�FDUH
5ePove the batteries before cleaning the unit. Clean the unit using a soft cloth lightl\ 
PoisteneG with a PilG soap\ solution. Never use abrasive cleaning agents� alcohol� naphtha� 
thinner or gasoline etc.. Never iPPerse the unit or an\ coPponent in water. Be cautiious not
to get an\ Poisture in the Pain unit.                                                                                         i
'o not wet the cuff or attePpt to clean the cuff with water. Using a Gr\ cloth� gentl\ wipe
awa\ an\ e[cess Poisture that Pa\ rePain on the cuff. La\ the cuff Àat in an unrolleG posi-
tion anG allow the cuff to air Gr\. 'o not e[pose the unit to Girect sunlight� protect it against 
Girt anG Poisture. 'o not e[pose the unit to e[trePe hot or colG tePperatures. .eep the Ge-
vice in the original pacNing when not in use. Store the unit in a clean anG Gr\ location.

�(U��� � �(U��� � 
�(U�$�� Electronic-� paraPeter- or sensor error. 5ela[ for 5 Pinutes anG repeat 

the PeasurePent. 

7URXEOHVKRRWLQJ�
The following s\Pbol will appear on the Gispla\ when Peasuring abnorPal�

The batter\ change s\Pbol �           �        appears in the Gispla\� The batteries are too low 
or ePpt\. 5eplace all four batteries with new batteries of t\pe 1.5V�  $$ L56.

Unusual PeasurePent results or �H,� or �/R� are Gispla\eG� 
)it the cuff correctl\ anG assuPe the correct position. .eep still Guring the PeasurePent. 
This blooG pressure Ponitor is not suitable for persons with a strong arrh\thPia. 

This unit is able to Getect Gifferent errors anG ePits an accorGing error coGe. $ running 
PeasurePent will be aborteG�  
�(U��� to �(U����  )ailure in pressure s\steP or faileG to Getect s\stolic resp. Giastolic 

pressure. The connection to the air hose coulG be interrupteG. ChecN the 
connections between the cuff anG the Pain unit� ¿t the cuff correctl\ anG 
repeat the PeasurePent. .eep still Guring the PeasurePent.  

�(U����                 The pressure in the cuff is too high (over 300 PPHg). 
5ela[ for 5 Pinutes anG repeat the PeasurePent.  

�(U����                 The pressure in the cuff is over 15 PPHg since Pore than 3 Pinutes. 
5ela[ for 5 Pinutes anG repeat the PeasurePent.  

� 

� 

� 

IPportant� Please contact \our Goctor if the error Pessages appear repeateGl\. .eep still 
anG Go not Pove Guring the PeasurePent. 

'LVSRVDO
This proGuct Pust not be GisposeG of together with GoPestic waste. $ll users are ob-
ligeG to hanG in all electrical or electronic Gevices� regarGless of whether or not the\ 
contain to[ic substances� at a Punicipal or coPPercial collection point so that the\ 
can be GisposeG of in an environPentall\ acceptable Panner. 5ePove the batteries 
before Gisposing of the Gevice�unit. 'o not Gispose of olG batteries with \our house-
 

*XLGHOLQHV���6WDQGDUGV
This blooG pressure Ponitor Peets the reTuirePents of the EU stanGarG for non-invasive 
blooG pressure Ponitors. It is certi¿eG in accorGance with EC *uiGelines anG carries the 
CE s\Pbol (conforPit\ s\Pbol) ³CE 0297´. The blooG pressure Ponitor corresponGs to
European stanGarGs EN 60601-1� EN 60601-1-2� EN 80601-2� EN 1060-1 anG EN 1060-3. 
The speci¿cations of EU *uiGeline ³93�42�EEC of the Council 'irective GateG 14 -une 
1993 concerning PeGical Gevices´ are Pet.                                    i

(OHFWURPDJQHWLF�FRPSDWLELOLW\��*XLGDQFH�DQG�PDQXIDFWXUHU
V�GHFODUDWLRQ
th(as per 25  0arch 2014)

HarPonic ePissions
IEC 61000-3-2
Voltage Àuctuations�
ÀicNer ePissions
IEC 61000-3-3

Not applicable

Not applicable

(OHFWURPDJQHWLF�HPLVVLRQV

5) ePissions
CISP5 11 *roup 1

The EORRG�SUHVVXUH�PRQLWRU is intenGeG for use in the electroPagnetic
environPent speci¿eG below. The custoPer or the user of the EORRG�
SUHVVXUH�PRQLWRU shoulG ensure that it is useG in such an environPent.

The ³blooG pressure Ponitor´
uses 5) energ\ onl\ for its 
internal function. Therefore� its 
5) ePissions are ver\ low anG
are not liNel\ to cause an\ 
interference in nearb\ 
electronic eTuipPent.

The ³blooG pressure Ponitor´ 
is suitable for use in all es-
tablishPents other than 
GoPestic anG those Girectl\
connecteG to the public low-
voltage power suppl\ networN 
that supplies builGings useG
for GoPestic purposes.

Class B5) ePissions
CISP5 11

Electrostatic 
Gischarge (ES')
IEC 61000-4-2

� 6 NV contact

� 8 NV air

The EORRG�SUHVVXUH�PRQLWRU is intenGeG for use in the electroPagnetic
environPent speci¿eG below. The custoPer or the user of the EORRG�
SUHVVXUH�PRQLWRU shoulG ensure that it is useG in such an environPent.

(OHFWURPDJQHWLF�LPPXQLW\

Power freTuenc\ Pagnetic
¿elGs shoulG be at levels
characteristic of a t\pical
location in a t\pical coPPercial 
or hospital environPent.

3 $�P 3 $�P

(OHFWURPDJQHWLF�LPPXQLW\

5aGiateG
5) 
IEC 
61000-4-3

3 V�P
80 0Hz to 
2�5 *Hz

The EORRG�SUHVVXUH�PRQLWRU is intenGeG for use in the electroPagnetic
environPent speci¿eG below. The custoPer or the user of the EORRG�
SUHVVXUH�PRQLWRU shoulG ensure that it is useG in such an environPent.

Portable anG Pobile 5) coPPunications 
eTuipPent shoulG be useG no closer to an\ part of 
the ³blooG pressure Ponitor³ incluGing cables than 
the recoPPenGeG separation Gistance calculateG 
froP the eTuation applicable to the freTuenc\ of 
the transPitter.

5HFRPPHQGHG�VHSDUDWLRQ�GLVWDQFH�
G 1.2   P   80 0Hz to 800 0Hz
G 2.3   P   800 0Hz to 2�5 *Hz3 V�P

holG waste� but at a batter\ collection station at a rec\cling site or in a shop. Consult \our 
local authorit\ or \our supplier for inforPation about Gisposal. 

(PLVVLRQV�WHVW CRPSOLDQFH
(OHFWURPDJQHWLF
HQYLURQPHQW�
JXLGDQFH

(OHFWURPDJQHWLF
HQYLURQPHQW�
JXLGDQFH

,PPXQLW\
WHVW

,(C������
WHVW�OHYHO

CRPSOLDQFH
OHYHO

� 6 NV contact

� 8 NV air

Power freTuenc\
(50 Hz)
Pagnetic ¿elG
IEC 61000-4-8

)loors shoulG be wooG�
concrete or ceraPic tile.
If Àoors are covereG with
s\nthetic Paterial� the
relative huPiGit\ shoulG be
at least 30 �.

(OHFWURPDJQHWLF�HQYLURQPHQW�
JXLGDQFH

,PPXQLW\
WHVW

CRPSOLDQFH
OHYHO

,(C������
WHVW�OHYHO

NOTE 1 $t 80 0Hz anG 800 0Hz� the higher freTuenc\ range applies.
NOTE 2 These guiGelines Pa\ not appl\ in all situations. ElectroPagnetic propagation is affecteG b\ 
              absorption anG reÀection froP structures� obMects anG people.

6HSDUDWLRQ�GLVWDQFH�DFFRUGLQJ�WR�IUHTXHQF\�RI�WUDQVPLWWHU5DWHG�PD[LPXP
RXWSXW�SRZHU
RI�WUDQVPLWWHU

NaPe anG PoGel 
'ispla\ s\steP
0ePor\ slots
0easuring PethoG
Power suppl\
BlooG pressure Peasuring range
Pulse Peasuring range
0a[iPuP error tolerance for 
static pressure
0a[iPuP error tolerance for 
pulse rate
Pressure generation
'eflation
Operating conGitions
Storage conGitions
'iPensions (L [ : [ H)
Cuff 
:eight (Pain unit)
IteP nuPber   
E$N nuPber
$cessories 

HFRPHG Upper arP blooG pressure Ponitor %8���(�
'igital Gispla\
2 [ 60 PeasurePent values with tiPe 	 Gate 
OscilloPetric
6 V � 4 [ 1.5V batteries $$ L56
40 ± 260 PPHg
40 ± 180 beats�Pin.

� 3 PPHg

� 5 � of the value
$utoPatic with puPp
$utoPatic 
+5 �C to +40 �C� 90 � Pa[. relative huPiGit\
-20 �C to +55 �C� 90 � Pa[. relative huPiGit\ 
$ppro[. 136 [ 100 [ 65 PP
22 - 30 cP for aGults 
$ppro[. 236 g without batteries anG cuff
23205
40 15588 23205 3
� Cuff� large 30 - 42 cP for aGults with upper arP of 

large circuPference $rt.-Nr. 51126 
� Cuff� norPal 22 - 30 cP for aGults with upper arP of 
   norPal circuPference $rt.-Nr. 51135 

�
�
�
�
�
�
�

�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

7HFKQLFDO�VSHFLILFDWLRQV

,Q�DFFRUGDQFH�ZLWK�RXU�SROLF\�RI�FRQWLQXDO�SURGXFW�LPSURYHPHQW��ZH
UHVHUYH�WKH�ULJKW�WR�PDNH�WHFKQLFDO�DQG�YLVXDO�FKDQJHV�ZLWKRXW�QRWLFH�

:DUUDQW\�DQG�UHSDLU�WHUPV
Please contact \our supplier or the service centre in case of a claiP unGer the
warrant\. If \ou have to return the unit� please enclose a cop\ of \our receipt anG
state what the Gefect is.

The following warrant\ terPs appl\�

�� The warrant\ perioG for HFRPHG proGucts is two \ears froP Gate of purchase.
In case of a warrant\ claiP� the Gate of purchase has to be proven b\ Peans
of the sales receipt or invoice.

�� 'efects in Paterial or worNPanship will be rePoveG free of charge within the
warrant\ perioG.

�� 5epairs unGer warrant\ Go not e[tenG the warrant\ perioG either for the unit
or for the replacePent parts.

���The following is e[cluGeG unGer the warrant\�
D� $ll GaPage which has arisen Gue to iPproper treatPent� e.g.

nonobservance of the user instructions.
E� $ll GaPage which is Gue to repairs or taPpering b\ the custoPer or

unauthoriseG thirG parties.
F� 'aPage which has arisen Guring transport froP the Panufacturer to the

consuPer or Guring transport to the service centre.
G� $ccessories which are subMect to norPal wear anG tear as batteries� cuff etc..

�� Liabilit\ for Girect or inGirect conseTuential losses causeG b\ the unit are
e[cluGeG even if the GaPage to the unit is accepteG as a warrant\ claiP.

Medisana GmbH� -agenbergstr. 19� 41468 NEUSS� *E50$N<. 
ECO0E' is a registereG traGeParN of Medisana GmbH.

For service, accessories and spare parts, please contact:

+44 20 38680977
service.gb@medisana.com

�B< 0E'IS$N$

�

8SSHU�DUP�EORRG�SUHVVXUH�
PRQLWRU %8���(

The current version of this instruction Panual can be founG unGer
www.PeGisana.coP



Tensiomètre BU-92E

Mode d’emploi - A lire attentivement s.v.p.!

Utilisation conforme 
• Ce tensiomètre électronique entièrement automatique permet de mesurer la tension à la maison. Il

s‘agit d‘un système de mesure de la pression artérielle non invasif pour la mesure de la pression arté-
rielle systolique et diastolique et du pouls chez les adultes à l‘aide de la technologie oscillométrique au
moyen d‘un brassard que l‘on enroule autour de l‘avant-bras.

Contre-indication
• L’appareil n’est pas conçu pour mesurer la tension des enfants. Pour l’utilisation sur des enfants assez

âgés, demandez conseil à votre médecin.
• Ce tensiomètre ne convient pas aux personnes présentant une forte arythmie.

Causes générales de fausses mesures
• Avant une mesure, reposez-vous 5 à 10 minutes et

ne mangez rien, ne buvez pas d’alcool, ne fumez
pas, n’effectuez pas de travail physique, ne fai-
tes pas de sport et ne vous baignez pas. Tous ces
facteurV peuYent inÀuencer le rpVultat de la meVure.

• Retirez tout vêtement vous comprimant le bras.
• Mesurez toujours sur le même bras (normalement,

à gauche).
• Mesurez votre tension régulièrement, chaque jour à

la même heure, car la pression sanguine change au
cours de la journée.

• Toutes les tentatives du patient pour soutenir son
bras peuvent augmenter la tension.

• Assurez-vous d’être dans une position confortable et 
détendue et, pendant la mesure, ne contractez au-
cun muscle du bras sur lequel a lieu la mesure. Si
nécessaire, utilisez un coussin pour soutenir votre
bras.

• Si l’artère du bras se trouve au-dessus ou en des-
sous du coeur, cela fausse la mesure.

• Un brassard mal serré ou ouvert provoque une
fausse mesure.

• En cas de mesures répétées, le sang s’accumule
dans le bras, ce qui peut fausser la mesure. Des me-
sures consécutives de la tension doivent être effec-
tuées avec des pauses d’une minute ou une fois que 
le bras a été maintenu vers le haut de sorte à ce que
le sang accumulé puisse s’écouler.

Légende
IMPORTANT
Suivez le mode d’emploi ! 
Le non respect de cette notice peut provo-
quer de graves blessures ou des dommages 
de l’appareil.

AVERTISSEMENT
Ces avertissements doivent être respectés
a¿n d¶pYiter d¶pYentuelleV bleVVureV de
l’utilisateur.

AVERTISSEMENT
Ces avertissements doivent être respectés
a¿n d¶pYiter d¶pYentuelleV bleVVureV de
l’utilisateur.

ATTENTION
Ces remarques doivent être respectées
a¿n d¶pYiter d¶pYentuelV dommaJeV de
l’appareil.

REMARQUE
Ces remarques vous donnent des
informations supplémentaires utiles pour
l’installation ou l’utilisation.

&laVVi¿cation de l¶appareil � t\pe %)

Protéger de l‘humidité

N° de lot

)abricant

Date de fabrication

Consignes de sécuritéFR
Lisez attentivement le mode d’emploi, et en particulier 
les consignes de sécurité, avant d’utiliser l’appareil. 
Conservez bien ce mode d’emploi. Vous pourriez 
en avoir besoin par la suite. Lorsque vous remettez 
l’appareil à un tiers, mettez-lui impérativement ce mode 
d’emploi à disposition.

• L’appareil est destiné exclusivement à un cadre domestique. Si vous avez des doutes
d’ordre médical, parlez-en à votre médecin avant d’utiliser le tensiomètre. 

• Utilisez l’appareil uniquement comme indiqué dans la notice. Toute autre utilisation annule
les droits à la garantie. 

• Les troubles du rythme cardiaque ou arythmies entraînent un pouls irrégulier. Ceci peut
cauVer deV dif¿cultpV pour dpterminer la tenVion correcte en caV de meVure aYec un ten-
siomètre oscillométrique. Le présent appareil est équipé d‘une électro-nique qui reconnaît
les 20 arythmies les plus fréquentes et ce qu‘on appelle les artéfacts de déplacement. Un
symbole          apparaît alors àl‘écran. 

• Si vous souffrez de maladies, par exemple d‘une maladie occlusive artérielle, veuillez con-
sulter votre médecin avant utilisation. 

• L‘appareil ne doit pas être utilisé pour contrôler la fréquence d‘un stimulateur cardiaque.
• Les femmes enceintes doivent prendre les précautions requises et tenir compte de leurs

limites personnelles. Parlez-en au besoin avec votre médecin. 
• Si vous ressentez en cours de mesure une gêne, par exemple une douleur au bras, ap-

puyez sur la touche START 3 pour dpJonÀer immpdiatement le braVVard. 'pfaiteV le braV-
sard et retirez-le du bras. 

• L’appareil n’est pas destiné aux enfants. 
• Les enfants ne doivent pas utiliser l’appareil. Les produits médicaux ne sont pas des jouets!
• Conservez l’appareil hors de portée des enfants. 
• Le fait d’avaler des petites pièces comme le matériau d’emballage, une pile, le couvercle du

compartiment des piles, etc. peut provoquer l’étouffement. 
• Si l‘appareil a été entreposé dans un environnement froid, il devrait être acclimaté à la tem-

pérature ambiante normale avant l‘utilisation. 
• Seul le brassard fourni peut être utilisé. Il ne peut être remplacé par aucun autre brassard.

Il ne peut être remplacé que par un brassard du même type. 
• L‘appareil ne doit pas être utilisé à proximité d‘autres appareils qui émettent un fort rayon-

nement électrique, tels que les émetteurs de radio ou les téléphones mobiles. Sa fonction
peut en être altérée (voir «Compatibilité électromagnétique»). 

• N¶utiliVe] paV l¶appareil j pro[imitp de Ja] inÀammableV �p. e[. Ja] paral\Vant, o[\Jqne ou
K\droJqne� ou de liTuideV inÀammableV �p. e[. alcool�. 

• Nµapporte] aucune modi¿cation j lµappareil et ne le dpmonte] paV.
• Le fonctionnement sûr et sans problème est uniquement assuré si l‘appareil est utilisé et

entrepoVp e[cluViYement danV leV conditionV enYironnementaleV Vppci¿peV danV leV don-
nées techniques. 

• En cas de dérangements, ne réparez pas l’appareil vousmême. Adressez-vous à des cen-
tres agréés pour effectuer les réparations. 

• Protégez l‘appareil des températures élevées, de la lumière directe, du soleil et de l‘humidité.
Si de l’humidité pénètre dans l’appareil, retirez aussitôt les piles et cessez de vous servir
de l’appareil. Contactez dans ce cas votre revendeur ou bien informez-nous directement.

• L‘appareil est conçu pour une utilisation sûre et correcte pour au moins 10 000 mesures ou 
pendant 3 ans. L‘intégrité de la manchette est préservée même après qu‘elle a été ouverte
et fermée 1 000 fois. 

• Évitez les forts coups sur l’appareil et ne le laissez pas tomber. 
• 6i, danV de rareV caV, un d\Vfonctionnement entravnera un JonÀement durable du braVVard

pendant la mesure, il doit être ouvert immédiatement. Une pression trop importante prolon-
Jpe au braV par un JonÀement trop fort du braVVard �preVVion du braVVard ! 300 mm+J
ou un JonÀement continu ! 15 mm+J de pluV de 3 min� peut conduire j une eccK\moVe
sur le bras. 

• L‘appareil ne doit pas être utilisé par d‘une thérapie existante intravasculaire, d‘accès vei-
neux, ou après une mastectomie. 

• Ne placez jamais le brassard sur une peau lésée. 
• Au cas où l‘appareil est utilisé par plusieurs personnes chaque utilisateur devrait utiliser

son propre brassard pour des raisons d‘hygiène. Les brassards peuvent être commandés à
l‘unité dans le commerce ultérieurement. 

• Évitez de coincer ou de bloquer le tuyau d‘air pendant les mesures, cela pourrait conduire à
une erreur de JonÀaJe et � ou j deV bleVVureV. 

• N‘utilisez pas l‘appareil dans un véhicule en mouvement, ceci pouvant fausser les résultats
de la mesure. 

• Si vous ne vous servez pas de l’appareil de manière prolongée, retirez les piles.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ RELATIVES AUX PILES
• Ne désassemblez pas les piles !
• Remplacez les piles lorsque le symbole des piles apparaît à l’écran.
• Retirez immédiatement les piles usées du compartiment des piles, elles peuvent en effet

couler et endommager l’appareil !
• Danger accru de fuite ! Evitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! En

cas de contact avec l‘électrolyte, rincez tout de suite les endroits concernés à l‘eau claire 
en abondance et consultez immédiatement un médecin ! 

• En cas d‘ingestion d‘une pile, consultez immédiatement un médecin !
• Remplacez toujours toutes les piles à la fois !
• N‘utilisez que des piles de type identique! N‘utilisez pas simultanément des piles différen-

tes ou des piles ayant déjà été utilisées et des piles neuves !
• Introduisez correctement les piles en faisant attention à la polarité !
• Retirez les piles si vous n’utilisez plus l’appareil pendant 3 mois au moins.
• Conservez les piles hors de portée des enfants !
• Ne rechargez pas les piles ! Risque d‘explosion !
• Ne pas les court-circuiter ! Risque d‘explosion ! 
• Ne pas les jeter au feu ! Risque d‘explosion !
• Ne jetez pas les piles et batteries usées dans les ordures ménagères ! Jetez-les dans un 

conteneur prévu à cet effet ou dans un point de collecte des batteries, dans un commerce 
spécialisé !

Appareil et affichage LCD
1 $f¿cKaJe /&'         2 Touche MEM         3 Touche START         
4 Compartiment à piles (sur la face inférieure)     5 5accord en¿cKable pour le Àe[ible d¶air
6 %raVVard aYec tu\au dµair         7 $f¿cKaJe de la date et de lµKeure         
8 $f¿cKaJe de la preVVion V\VtoliTue  9 $f¿cKaJe de la preVVion diaVtoliTue � du poulV 
0 6\mbole © 3rrt j JonÀer ª         q Symbole de changement des piles 
w 6\mbole du poulV � $f¿cKaJe d¶ar\tKmie         
e Indicateur de tension (vert – jaune – orange – rouge)         r Symbole mémoire 

La tension qu’est-ce que c’est ?
La tension désigne la pression formée dans les vaisseaux à chaque battement du coeur. 
Lorsque le coeur se contracte ( = systole ) et pompe le sang dans les artères la pression 
vasculaire augmente. La valeur maximale est appelée pression systolique, cette valeur est 
la première qui est prise lors d’une mesure. Lorsque le coeur se rétracte pour se remplir de 
sang, la pression diminue également dans les artères. Lorsque les vaisseaux se relâchent, la 
deuxième valeur, la pression diastolique, est mesurée. 

Comment fonctionne la mesure ?
Le BU-92E est un tensiomètre destiné à mesurer la tension au niveau du bras. La mesure 
est ici réalisée par un microprocesseur qui, au moyen d‘un capteur de pression, analyse les 
YariationV de tenVion JpnprpeV danV leV artqreV par le JonÀaJe et dpJonÀaJe du braVVard. 

Classification selon l’OMS
&eV YaleurV ont ptp dp¿nieV par l¶2rJaniVation Mondiale de la 6antp �2M6�.
Tension faible  systolique <100   diastolique <60
Tension normale  �]one d¶af¿cKaJe Yerte e)

systolique 100 - 139   diastolique 60 - 89
Formes d’hypertension
Légère hypertension  �]one d¶af¿cKaJe Maune e)

systolique 140 – 159   diastolique 90 – 99
Hypertension moyenne �]one d¶af¿cKaJe oranJe e)

systolique 160 – 179   diastolique 100 – 109
Forte hypertension  �]one d¶af¿cKaJe rouJe e)

V\VtoliTue � 1�0   diaVtoliTue � 110

Influence et évaluation des mesures
• Effectuez plusieurs mesures de votre tension, mémorisez les résultats et comparez-les 

ensuite. Ne tirez jamais de conclusions à partir d‘un seul résultat.
• Les valeurs de votre pression sanguine doivent toujours être évaluées par un médecin

informé de vos antécédents médicaux. Si vous utilisez l‘appareil régulièrement et enre-
gistrez les valeurs pour votre médecin, il faut aussi de temps en temps informer votre
médecin du déroulement. 

• Lorsque vous mesurez votre tension, tenez compte que les valeurs quotidiennes dé-
pendent de nombreux facteurs. Ainsi, la consommation de tabac, d‘alcool, la prise de
mpdicamentV et leV actiYitpV pK\ViTueV inÀuencent leV YaleurV de meVure de maniqre 
différente. 

• Mesurez votre tension avant les repas. 
• Avant de mesurer votre tension, reposez-vous au moins 5-10 minutes. 
• Si la valeur systolique ou diastolique mesurée semble anormale (trop forte ou trop faib-

le) malgré une manipulation correcte de l‘appareil et que ceci se reproduit plusieurs fois, 
veuillez informer votre médecin. Il en est de même si parfois un pouls irrégulier ou trop
faible ne permet pas d‘effectuer la mesure.

Mise en service
Insérer/changer les piles
Avant de pouvoir utiliser votre appareil, vous devez insérer les piles fournies. Le couvercle du 
compartiment des piles 4 Ve trouYe Vur la face infprieire de l¶appareil. 2uYre]-le et inVpre] 
leV 4 pileV d¶1,5 9 �t\pe $$ /56� fournieV. 5eVpecte] la polaritp �Tui ¿Jurent danV le compar-
timent à piles). Refermez le compartiment à piles. 
Remplacez les piles lorsque le symbole de changement des piles q apparavt danV l¶af¿cKaJe 
1 ou Vi rien ne Vµaf¿cKe Vur lµpcran aprqV leV aYoir inVprpeV correctement. 

Réglage de la date et de l‘heure
Après avoir inséré les piles, l‘heure et la date sur l‘écran 1 Vµaf¿cKent en alternance. $ppu\e] 
en même temps sur le bouton START 3 et MEM 2 et maintenez-les enfoncés jusqu‘à ce 
qu‘un bip se fait entendre et l‘espace d‘entrée pour le mois (M) clignote. Ensuite, réglez le 
mois désiré en appuyant plusieurs fois sur le bouton MEM 2, puis appuyez sur le bouton 
START 3 pour passer à l‘espace d‘entrée pour la journée. Répétez ces étapes jusqu‘à ce 
que les jours, heures et minutes soient correctement réglés. Si vous appuyez sur le bouton 
START 3 aprqV le rpJlaJe deV minuteV, YouV reYene] j lµaf¿cKaJe normal du tempV et de la 
date. Après environ 1 minute sans aucune activité de l‘utilisateur, l‘appareil revient automa-
tiTuement j lµaf¿cKaJe normal du tempV et de la date. /orVTue YouV cKanJe] leV pileV, leV 
données sont perdues et il est nécessaire de procéder de nouveau à la saisie. 

Mise en place de la manchette
1. $Yant l¶utiliVation, en¿cKe] l¶embout du Àe[ible d¶air danV l¶ori¿ce Vitup Vur le c{tp Jau-

che de l’appareil 5. 
2. Glissez l’extrémité libre de la manchette à travers l’étrier métallique de manière à ce

que la bande velcro se trouve à l’extérieur et qu’une forme cylindrique (illustration 1) se 
forme. (n¿le] le braVVard Vur Yotre braV JaucKe.

3. Placez le tuyau d’air au milieu du bras dans le prolongement du majeur (illustration 2a). 
Le bord inférieur du brassard doit être situé 1 à 2 cm audessus du pli du coude (b). 
Serrez le brassard et fermez la bande velcro (c). 

4. Procédez à la mesure sur le bras nu. 
5. N’utilisez le bras droit que s’il est impossible de placer le brassard sur le bras gauche.

Les mesures doivent toujours être effectuées sur le même bras. 
6. Position de mesure correcte en position assise (illustration 3). 

Mesure de la tension
Une fois que vous avez placé correctement le brassard, la mesure peut commencer. 
1. Si vous appuyez sur le bouton START 3, un long bip se fait entendre et tous les carac-

tqreV Vµaf¿cKent j lµpcran. &e teVt Ypri¿e lµintpJritp de lµaf¿cKaJe. 
2. Ensuite, soit « U1 » (mémoire utilisateur 1), soit « U2 » (mémoire utilisateur 2) clignote

à l‘écran 1. En appuyant sur le bouton MEM 2, vous pouvez basculer entre U1 et
U2. Appuyez sur le bouton START 3 ou sur n‘importe quel bouton pendant environ 5
VecondeV pour lancer le proceVVuV de JonÀaJe. 

3. L‘appareil est maintenant prêt pour la mesure. Le chiffre 0 Vµaf¿cKe et le V\mbole © 3rrt 
j JonÀer ª 0 cliJnote pendant enYiron 2 VecondeV. /µappareil JonÀe maintenant la 
manchette lentement pour mesurer votre tension artérielle. 

4. /a preVVion croiVVante eVt af¿cKpe j l¶pcran. /¶appareil JonÀe le braVVard MuVTu¶j ce 
Tu¶il atteiJne une preVVion Vuf¿Vante pour effectuer la meVure. 3uiV l¶appareil laiVVe 
s’échapper lentement l’air qui se trouve dans la manchette et procède à la mesure. Dès 
que l’appareil détecte un signal, le symbole du pouls w commence à clignoter à l’écran.

5. /orVTue la meVure eVt ¿nie, le braVVard eVt dpJonÀp. /a preVVion V\VtoliTue et diaVto-
liTue et la Yaleur du poulV apparaiVVent danV l¶af¿cKaJe 1. L’indicateur de la tension e
cliJnote j c{tp deV barreV de couleur correVpondanteV conformpment j la claVVi¿cation 
de la tenVion Velon l¶2M6. 6i l¶appareil a dptectp un poulV irrpJulier, YouV Yo\e] en outre 
cliJnoter l¶af¿cKaJe d¶ar\tKmie       w . 

6. Les valeurs mesurées sont automatiquement enregistrées dans la mémoire sélection-
née (U1 ou U2). Il est possible d’enregistrer jusqu’à 60 valeurs de mesure avec la date
et l’heure dans chacune des mémoires. 

7. /eV rpVultatV de la meVure reVtent af¿cKpV j l¶pcran. 6i pluV aucune toucKe n¶eVt action-
npe, l¶appareil V¶pteint automatiTuement au bout d¶enY. 1 minute �af¿cKaJe de la date et 
de l‘heure) ou il est possible de l’éteindre en appuyant sur la touche START 3.

Interrompre la mesure
S’il devait s’avérer nécessaire d’interrompre la mesure de la tension, quel qu’en soit le motif 
(p. ex. malaise du patient), il est possible d’appuyer à tout moment sur la touche START 3. 
,mmpdiatement, l¶appareil dpJonÀe le braVVard automatiTuement.

Affichage des valeurs en mémoire
Cet appareil dispose de 2 mémoires disposant chacune de 60 emplacements en mémoire. 
Les résultats sont automatiquement mémorisés dans la mémoire sélectionnée. Pour consul-
ter les valeurs de mesures enregistrées, appuyez sur la touche MEM 2 lorsque l’appareil est 
pteint �af¿cKaJe de la date et de lµKeure�. 6oit © U1 » ou « U2 » clignotent à l‘écran 1, l‘icône 
de la mémoire r et le nombre total de données stockées dans cette mémoire utilisateur 
Vµaf¿cKent. $ppu\e] Vur la toucKe 67$57 3 pour sélectionner la mémoire « U1 » ou « U2 
». Appuyez sur le bouton MEM 2 �ou pendant enYiron 5 VecondeV Vur aucun bouton� a¿n 
dµaf¿cKer la mo\enne deV 3 derniqreV meVureV de la mpmoire utiliVateur Vplectionnpe �aYec 
l‘icône de mémoire r et « A ª�. 6i aucune Yaleur nµeVt VtocNpe, Vµaf¿cKe Ä- -“. Si vous ap-
puyez de nouveau sur la touche MEM 2, la derniqre meVure enreJiVtrpe V¶af¿cKe. $ppu\e] 
de nouveau sur la touche MEM 2 pour af¿cKer leV YaleurV de meVureV prpcpdenteV. 6i YouV 
êtes arrivé à la dernière entrée et que vous n’appuyez sur aucune touche, l’appareil s’éteint
automatiTuement au bout de 60 VecondeV �af¿cKaJe de la date et de lµKeure�. 9ouV pouYe] 
quitter à tout moment le mode de consultation et éteindre l’appareil en appuyant sur la touche 
START 3. Lorsque la mémoire contient déjà 60 mesures et que vous mettez en mémoire une 
nouvelle mesure, la valeur la plus ancienne sera effacée. 

Effacer la mémoire
Si vous voulez supprimer toutes les valeurs stockées de manière permanente, appuyez sur le 
bouton MEM 2 et maintene]-le enfoncp pendant enYiron 3 VecondeV lorV de lµaf¿cKaJe dµune 
Yaleur dµune mpmoire utiliVateur �e[ceptp lorV de lµaf¿cKaJe de la mo\enne deV 3 derniqreV 
mesures). Après trois bips, toutes les valeurs sont supprimées, cette mémoire utilisateur est 
Yidpe et lµpcran af¿cKe Ä- -“.

Messages d‘erreur et comment y remédier
(n caV de meVureV inKabituelleV, leV V\mboleV VuiYantV V¶af¿cKent j l¶pcran �
• Le symbole de changement de piles q apparavt j lµpcran � 5emplace] leV TuatreV pileV 

par des piles 1,5 V neuves de type AA LR6. 

• /eV YaleurV de meVure inKabituelleV ou ÄHi³ ou ÄLo³ Vont af¿cKpeV� (n¿le] correcte-
ment la manchette. Adoptez la position correcte. Restez tranquille durant la mesure.
L‘appareil n‘est pas adapté aux patients ayant un pouls très irrégulier.

AVERTISSEMENT
Une pression sanguine trop basse est aussi dangereuse pour la 
santé qu’une pression trop élevée. Les vertiges peuvent entraî-
ner des situations dangereuses (par ex. dans les escaliers ou en 
voiture) !

AVERTISSEMENT
Ne prenez pas de mesures thérapeutiques sur la base de mesures
effectuées par vous-même. Ne modifiez jamais les doses de
médicaments prescrites par votre médecin.

Dans le cadre du travail continu d’amélioration des produits, nous nous réservons 
le droit de procéder à des modifications techniques et de design.

Garantie/conditions de réparation
En cas de garantie, veuillez vous adresser à votre revendeur spécialisé 
ou contacter directement votre service après-vente. Si vous devez ren-
voyer l’appareil, veuillez indiquer le défaut et joindre une copie du bon 
d¶acKat. /eV conditionV de Jarantie VuiYanteV V¶appliTuent �
1. Une garantie de deux ans est accordée sur les produits ecomed à
partir de la date de vente. La date de vente doit être prouvée par le bon
d’achat ou la facture en cas de garantie.
2. Les défauts provoqués par des vices de matériau ou de fabrication
sont réparés gratuitement durant la période de garantie.
3. Une prestation de garantie ne prolonge pas la durée de garantie, ni
pour l’appareil, ni pour les pièces remplacées.
4. 6ont e[cluV de la Jarantie �
a. tous les dommages résultant d’un traitement non conforme, p. ex. du
fait du non respect du mode d’emploi.
b. les dommages résultant de réparations ou d’interventions de la part
de l’acheteur ou de tiers non autorisés.
c. les dommages de transport survenus sur le trajet du fabricant au
consommateur ou lors du renvoi au service après-vente.
d. les pièces disponibles en accessoires et soumises à une usure nor-
male, comme le brassard, les piles, etc.
5. Une responsabilité pour des dommages consécutifs, immédiats ou
non, causés par l’appareil, est exclue, même lorsque le dommage sur 
l’appareil est reconnu comme un cas de garantie.

         Medisana GmbH, 41468 NEUSS, ALLEMAGNE.

En cas de besoin de service après-vente merci de vous adresser au service 
consommateur :

OpayaGroup
6 rue Sarah Bernhardt
92600 Asnières
+33 (0811) 560952
info@medisana.fr
www.medisana.fr

         

Éléments fournis
9euille] Ypri¿er tout d¶abord Tu¶il ne YouV manTue rien. 
6ont fourniV �
• 1 Tensiomètre BU-92E
• 1 %raVVard aYec tu\au dµair
• 4 piles (type AA, LR6) 1,5 V
• 1 mode d’emploi

Si vous remarquez lors du déballage un dommage 
survenu durant le transport, contactez immédiatement 
votre revendeur.

FR   Appareil et Affichage LCD

le bras a été maintenu vers le haut de sorte à ce que
le sang accumulé puisse s’écouler.N° de lot

)abricant

Date de fabrication
23205   05/2019  Ver. 1.6

les 20 arythmies les plus fréquentes et ce qu‘on appelle les artéfacts de déplacement. Un
symbole          apparaît alors àl‘écran. 

cliJnoter l¶af¿cKaJe d¶ar\tKmie       w

• Cet appareil reconnaît différents dysfonctionnements et indique pour une raison ou une 
autre un code erreur en conséquence tout en émettant des bips répétés. Une mesure
pYentuellement en courV eVt alorV interrompue�

ÄEr 0“ à „Er 4³� ,l \ a une erreur danV le V\Vtqme de preVVion ou bien Voit la preVVion 
       systolique soit la pression diastolique n‘a pas été reconnue. Le branchement

aYec le tube j air pourrait rtre dpfectueu[. 9pri¿e] le brancKement entre le 
brassard et l‘appareil, placez correctement le brassard et recommencez la 
mesure. Ne bougez pas pendant la mesure.

ÄEr 5³�               /a preVVion du braVVard �Vupprieure j 300 mm+J� eVt trop pleYpe.
Détendez-vous pendant 5 minutes et recommencez la mesure.

ÄEr 6³�               /a preVVion du braVVard eVt Vupprieure depuiV pluV de 1�0 VecondeV j
15 mm+J. 'ptende]-YouV pendant 5 minuteV et recommence] la meVure.

ÄEr 7³ � ÄEr 8³ �
ÄEr A³�              (rreur plectroniTue, de paramptraJe ou de Vonde. 'ptende]-YouV pendant

5 minutes et recommencez la mesure. 

,mportant� 9euille] contacter Yotre mpdecin Vi leV erreurV mentionnpeV ci-deVVuV Ve rppqtent.
Restez détendu pendant, la durée de la mesure.

Nettoyage et entretien
Retirez les piles avant de nettoyer l’appareil. Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux humidi-
¿p aYec une eau lpJqrement VaYonneuVe. N¶utiliVe] en aucun caV deV dpterJentV aJreVVifV, 
de l’alcool, du naphte, des diluants ou de l’essence, etc. Ne plongez pas l’appareil, ni une 
de VeV partieV, danV l¶eau. 9eille] j ce Tu¶aucun liTuide ne V¶in¿ltre j l¶intprieur de l¶appareil. 
Ne mouillez pas le brassard et n’essayez pas de le nettoyer à l’eau. Si le brassard est humide, 
séchez-le en le frottant doucement avec un chiffon sec. Posez le brassard à plat, ne l’enroulez 
pas et laissez-le sécher entièrement à l’air. N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du 
soleil, protégez-le des saletés et de l’humidité. N’exposez pas l’appareil à une chaleur ou un 
froid extrêmes. Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, conservez-le dans l’emballage extérieur 
d’ origine. Rangez l’appareil dans un endroit propre et sec.

Élimination
Cet appareil ne doit pas être placé avec les ordures ménagères. 
Chaque consommateur doit ramener les appareils électriques ou électroniques, 
qu’ils contiennent des substances nocives ou non, à un point de collecte de sa 
commune ou danV le commerce a¿n de permettre leur plimination pcoloJiTue. 
Retirez les piles avant de jeter l’appareil. Ne mettez pas les piles usagées à la 

poubelle, placez-les avec les déchets spéciaux ou déposez-les dans un point de collecte des 
piles usagées dans les commerces spécialisés. Pour plus de renseignements sur l’élimination 
des déchets, veuillez vous adresser aux services de votre commune ou bien à votre reven-
deur. 

Directives / Normes
Ce tensiomètre est conforme aux normes européennes pour la mesure non invasive de la 
tenVion. ,l eVt certi¿p Velon deV directiYeV europpenneV et dotp du ViJle &( �ViJle de conformi-
té) « CE 0297 ». Le tensiomètre est conforme aux directives européennes EN 1060-1 et EN 
60601-1, EN 60601-1-2, EN 80601-2, EN 1060-1 et EN 1060-3. Il répond aux exigences de 
la directiYe �3�42�&( du &onVeil europpen du 14 Muin 1��3 relatiYe au[ diVpoVitifV mpdicau[. 

Compatibilité électromagnétique: Directives et déclaration du fabricant 
(mise à jour 25 mars 2014)

Emissions électromagnétiques

Le tensiomètre est destiné à l’utilisation dans un environnement électromagnétique spéci-
¿p ci-deVVouV. /e client ou utiliVateur du tensiomètre doit garantir qu’il est utilisé dans un 
tel environnement.

 Mesure des
       interférences Conformité

Environnement électromagnétique –
Directives

(miVVionV +)
CISPR11

(miVVionV +)
CISPR11 

Emissions harmoniques
selon IEC 61000-3-2 

)luctuationV de tenVion�
ÀicNer Velon
IEC 61000-3-3

Groupe 1

&laVVe %

sans objet

sans objet

/e © tenViomqtre ª utiliVe l¶pnerJie 5) uni-
quement pour son fonctionnement interne. 
3ar conVpTuent, VeV pmiVVionV 5) Vont 
très faibles et il est peu probable que des 
instruments d’équipement électronique
voisins soient perturbés. 

Le « tensiomètre » est destiné à être utilisé 
dans tous les établissements, y compris
domestiques et ceux directement con-
nectés à un réseau public d’alimentation 
basse tension qui alimente les bâtiments
utiliVpV j deV ¿nV rpVidentielleV.

Immunité électromagnétique

Le tensiomètre est destiné à l’utilisation dans un environnement électromagnétique spéci-
¿p ci-deVVouV. /e client ou utiliVateur du tensiomètre doit garantir qu’il est utilisé dans un 
tel environnement.

Test
d’immunité

Recommandations pour
l’environnement

électromagnétique

IEC 60601
Niveau de

test

Niveau de
comptati-

bilité

Les sols devront être en bois, ciment 
ou carreaux de céramique.
Si les sols sont revêtus d‘un matériau 
synthétique, l‘humidité relative devra 
être d‘au moins 30%. 

Les champs magnétiques de la 
fréquence de réseau doivent avoir une 
puissance qui correspond à un
environnement typique commercial ou 
hospitalier.

Décharge au
contact ± 6 kV

Décharge
dans l‘air

± 8 kV 

3 $�m

Décharge au
contact ± 6 kV

Décharge
dans l‘air

± 8 kV 

3 $�m

Décharges
électrostatiques 
(ESD) selon la

norme
IEC 61000-4-2

Champ magné-
tique pour la
fréquence

d’alimentation
�50 +]� Velon

IEC 61000-4-8

Immunité électromagnétique

Le tensiomètre est destiné à l’utilisation dans un environnement électromagnétique spéci-
¿p ci-deVVouV. /e client ou utiliVateur du tensiomètre doit garantir qu’il est utilisé dans un 
tel environnement.

Test
d’immunité

Recommandations pour
l’environnement électromagnétique

IEC 60601
Niveau de

test

Niveau de
comptati-

bilité

Puissance
rayonnée 

+)
selon IEC
61000-4-3

3 9�m
�0 M+] j
2,5 *+]

3 9�m

/eV appareilV de communicationV j +) portableV 
et mobiles ne doivent pas être utilisés à une dis-
tance plus proche du « tensiomètre » (y compris 
les câbles) que la distance de séparation recom-
mandée calculée à partir de l’équation applicable à 
la fréquence du transmetteur.
Distance de séparation recommandée: 
d 1.2   3  �0 M+] j �00 M+]
d 2.3   3  �00 M+] j 2,5 *+] 

où P est la puissance de sortie nominale maximale 
de l¶pmetteur en ZattV �:� Velon leV Vppci¿cationV 
du fabricant de l’émetteur et d est la distance 
de séparation recommandée en mètres (m). 
/¶intenVitp deV cKampV d¶pmetteurV 5) ¿[eV doit 
être – en conformité avec une étude électromag-
nétique du sitea – en dessous du niveau de confor-
mitéb. Dans le voisinage d’appareils portant ce
V\mbole, deV problqmeV peuYent VurYenir �

5(M$548( 1 � $ �0 M+] et �00 M+] , la Yaleur eVt pluV pleYpe.
5(M$548( 2 � ,l Ve peut Tue ceV directiYeV ne V¶appliTuent paV danV touteV
les situations. La propagation des ondes électromagnétiques est affectée par
l¶abVorption et la rpÀe[ion cauVpeV par leV bktimentV, leV obMetV et leV perVonneV. 

a. /¶intenVitp deV cKampV pmiV par deV pmetteurV ¿[eV, telV Tue par e[emple leV VtationV
de baVe de radiotplppKonie cellulaire �tplppKoneV portableV�VanV ¿l� et radioV mobileV
terreVtreV, radio amateur, radioV $M et )M et diffuVion 79 ne peut tKporiTuement paV
être exactement déterminée. Un examen de l’emplacement des dispositifs électroma-
JnptiTueV doit rtre conVidprp a¿n d¶pYaluer leV enYironnementV plectromaJnptiTueV 
générés par les fréquences radios des émetteurs. Si l’intensité du champ mesuré sur 
le site où se trouve l’appareil de mesure de la pression artérielle dépasse le niveau de 
conformité ci-dessus, le fonctionnement normal du « tensiomètre » doit être surveillé. Si 
une performance anormale est observée, il peut être nécessaire de prendre des mesures 
supplémentaires, telles que le réajustage ou la relocalisation du « tensiomètre ».

b. 'anV la Jamme de frpTuenceV de 150 N+] j �0 M+], l¶intenVitp deV cKampV doit rtre
infprieure j >91@ 3 9�m.

Distances de séparation recommandées entre les appareils portatifs et
mobiles de communications RF et le « tensiomètre »

Le « tensiomètre » est conçu pour être utilisé dans un environnement électromagnétique 
danV leTuel leV puiVVanceV ra\onnpeV +) Vont controllpeV. /e client ou l¶utiliVateur du © 
tensiomètre » peut aider à prévenir les interférences électromagnétiques en respectant les 
distances minimales de séparation entre les appareils portatifs et mobiles de communi-
cationV 5) �pmetteurV� et le © tenViomqtre ª recommandpeV ci-deVVouV en fonction de la 
puissance maximale de l’équipement de communication.

Distance de séparation en fonction de la fréquence
m

Puissance de
sortie maxi-

male nominale 
de l’émetteur

W

150 kHz à 80 MHz           80 MHZ à 800 MHZ          800 MHZ à 2.5 GHz
 d=1.2   P d=1.2   P d=2.3   P

0.01
0.1
1

10
100

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.23
0.73
2.3
7.3
23

3our leV pmetteurV dont la puiVVance de Vortie ma[imale ne ¿Jure paV danV le tableau 
ci-dessus, la distance d en mètres (m) peut être déterminée en utilisant l’équation qui ap-
partient à la fréquence respective de l’émetteur, où P est la puissance de sortie maximum 
de l’émetteur en watts (W) selon les données indiquées par le fabricant de l’émetteur.
5(M$548( 1 � $ �0 M+] et �00 M+], la diVtance de Vpparation Yalable eVt celle correV-
pondant à la plage de fréquence plus élevée.
5(M$548( 2 � ,l Ve peut Tue ceV directiYeV ne V¶appliTuent paV danV touteV leV Vitua-
tions. La propagation des ondes électromagnétiques est affectée par l’absorption et la 
rpÀe[ion cauVpeV par leV bktimentV, leV obMetV et leV perVonneV.

Caractéristiques techniques
Nom et modèle
6\Vtqme dµaf¿cKaJe 
Emplacements de mémoire 
Méthode de mesure 
Alimentation électrique 
Plage de mesure pression 
artérielle
Plage de mesure pouls 
Tolérance maximale pression 
statique
Tolérance maximale pouls 
*onÀaJe
Décompression
Conditions d‘utilisation 
Conditions de stockage 
Dimensions (L x l x h) 
%raVVard
Poids (unité de l’appareil)
Numpro d¶article  
Numpro ($N
$cceVVoireV Vppciau[ 

�
�
�
�
�

�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�

Tensiomètre BU-92E 
$f¿cKaJe numpriTue
2 x 60 pour données de mesure, heure et date comprises 
2VcillomptriTue
6 V     , 4 x 1,5 V piles AA LR6

40 ± 260 mm+J
40 ± 1�0 battementV�min

� 3 mm+J
± 5 % de la valeur
Automatique avec pompe
Automatique
+5 °C à +40 °C, 90 % humidité relative de l’air max.
-20 °C à +55 °C, 90 % humidité relative de l’air max.
environ 136 x 100 x 65 mm
22 - 30 cm pour adultes
enYiron 236 J VanV leV pileV � braVVard
23205
40 155�� 23205 3
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•

• 

 Grand brassard 30 - 42 cm pour adultes aux bras très forts, 
réf. 51126 
Brassard normal 22 - 30 cm pour adultes avec diamètre 
d'avant-bras normal, réf. 51135 



S�gmomanometro BU-92E

Istruzioni per l’uso - Da leggere con attenzione!

Impiego conforme alla destinazione
• 4ueVto V¿Jmomanometro elettronico completamente automatico q preYiVto per la miVura]ione della

pressione arteriosa a casa propria. È un sistema di misurazione della pressione arteriosa non invasivo
in grado di misurare la pressione arteriosa sistolica e diastolica del sangue e la frequenza cardiaca in
soggetti adulti, utilizzando la tecnologia oscillometrica mediante un bracciale che si applica sul braccio.

Controindicazioni
• L’apparecchio non è adatto per misurare la pressione sanguigna ai bambini. Per poterlo utilizzare su

bambini più grandi, chiedere consiglio al vostro medico.
• ,l preVente V¿Jmomanometro non q indicato per indiYidui affetti da forte aritmia.

Cause generali per misurazioni sbagliate
• Prima di una misurazione è consigliabile rimanere a

riposo per 5-10 minuti, evitate di mangiare, bere al-
colici, fumare, eVeJuire laYori, VYolJere attiYitj ¿Vica
e di laYarYi. 7utti TueVti fattori poVVono inÀuen]are il
risultato della misurazione.

• Togliere eventuali capi di abbigliamento che posso-
no stringere troppo la parte superiore del braccio.

• Eseguire la misurazione sempre nello stesso braccio 
(di solito al sinistro).

• Misurare la pressione regolarmente, ogni giorno alla
stessa ora, perché la pressione cambia nel corso
della giornata.

• Tutti i tentativi del paziente di appoggiare il braccio
possono aumentare la pressione.

• Assicurarvi di avere una posizione rilassata e co-
moda e durante la misurazione, non tendere nes-
sun muscolo del braccio dove viene misurata.
All’occorrenza, utilizzare un cuscino di appoggio.

• Se l’arteria del braccio si trova al di sotto o al di sopra 
del cuore, puz Yeri¿carVi una miVura]ione errata.

• Un manicotto troppo lento o aperto causa una misu-
razione errata.

• A seguito di ripetute misurazioni, il passaggio del
sangue nel braccio viene bloccato portando a un
risultato errato. Misurazioni della pressione in se-
quenza devono essere eseguite con una pausa di
1 minuto o dopo che il braccio è stato tenuto in alto
af¿ncKp il VanJue bloccato, poVVa Vcorrere.

Spiegazione dei simboli
IMPORTANTE
2VVerYare il manuale di iVtru]ioni�
L’inosservanza delle presenti istruzioni
può causare ferite gravi o danni 
all’apparecchio.

AVVERTENZA
Attenersi a queste indicazioni di avvertimen-
to per evitare che l’utente si ferisca.

AVVERTENZA
Attenersi a queste indicazioni di avvertimen-
to per evitare che l’utente si ferisca.

ATTENZIONE
Attenersi a queste indicazioni per
evitare danni all’apparecchio.

NOTA
Queste note forniscono ulteriori informazioni 
utili relative all’istallazione o al funziona-
mento.

&laVVi¿ca dell¶appareccKio� 7ipo %)

Proteggere dall‘umidità

Numero /27

Produttore

Data di produzione

Norme di sicurezzaIT
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente 
le istruzioni per l’uso, soprattutto le indicazioni di sicu-
rezza, e conservare le istruzioni per l’uso per gli impie-
ghi successivi. Se l’apparecchio viene ceduto a terzi, 
allegare sempre anche queste istruzioni per l’uso.

• L‘apparecchio è concepito esclusivamente per uso domestico. In caso di dubbi sulla salute, 
conVultare il proprio medico prima dellµutili]]o dello V¿Jmomanometro.

• Utilizzare il prodotto esclusivamente per l’impiego previsto come da istruzioni. In caso di uso
diverso, si estingue qualsiasi diritto di garanzia. 

• Tachicardie ovvero aritmie causano una frequenza cardiaca irregolare. Questo può com-
portare problemi nel rilevamento del valore corretto in misurazioni con apparecchi di tipo
oscillometrico. Dal punto di vista elettronico, il presente apparecchio è realizzato in modo
tale da riconoscere oltre 20 delle aritmie più comuni e cosiddetti artefatti da movimento e li
visualizza sul display tramite un simbolo “         ”.

• In presenza di malattie, quali arteriopatie, consultare il proprio medico prima di utilizzare
l‘apparecchio. 

• L‘apparecchio non deve essere utilizzato per controllare la frequenza cardiaca di un pace-
maker. 

• Le donne in stato interessante dovrebbero osservare le necessarie misure precauzionali
e la propria soglia di sforzo individuale, oltre a consultarsi eventualmente con il proprio
medico. 

• Se durante una misurazione dovessero manifestarsi dei disturbi come ad es. dolore al brac-
cio o altri faVtidi, premere il taVto 67$57�6723 3, per ottenere lo VJon¿amento immediato
del manicotto. Allentare il manicotto e rimuoverlo dal braccio. 

• L‘apparecchio non è adatto ai bambini. 
• Lo strumento non deve essere utilizzato dai bambini. I prodotti medici non sono giocattoli! 
• Tenere l’apparecchio lontano dalla portata dei bambini. 
• L’ingerimento di componenti di piccole dimensioni, quali materiale di imballaggio, batteria,

coperchio del vano batteria ecc. può causare un soffocamento. 
• Se l’apparecchio è stato conservato in un ambiente fresco, lasciarlo acclimatare a tempera-

tura ambiente normale prima dell’uso. 
• Può essere utilizzato solo con il bracciale in dotazione. Il bracciale non può essere sostituito

o cambiato con nessun altro bracciale Può essere sostituito solo con un bracciale che sia
esattamente dello stesso tipo. 

• L’apparecchio non deve essere usato in prossimità di apparecchi che emettono forti ra-
diazioni elettroniche, ad esempio, stazioni radio o telefoni cellulari. Potrebbe risentirne la
funzione (vedere “Compatibilità elettromagnetica“).

• Non a]ionare l¶appareccKio in proVVimitj di JaV in¿ammabili �ad eV. JaV aneVtetici, oVViJeno
o idroJeno� o liTuidi in¿ammabili �ad eV. alcol�.

• Non apportare modi¿cKe all¶appareccKio e non diVaVVemblarlo. 
• L’uso sicuro e privo di disturbi è garantito solo se l’apparecchio viene utilizzato e conservato

esclusivamente alle condizioni ambientali riportate nei dati tecnici.
• ,n caVo di JuaVti, non riparare lµappareccKio perVonalmente. )ar eVeJuire le ripara]ioni

esclusivamente a cura di centri di assistenza autorizzati. 
• Proteggere l’apparecchio da temperature alte, esposizione diretta alla luce solare e umidità. 

Se, tuttavia, dovesse penetrare del liquido all’interno dell’apparecchio, rimuovere immedia-
tamente le batterie ed evitare l’ulteriore uso. In tal caso contattare il rivenditore o informarne
noi direttamente. 

• L’apparecchio è concepito per un uso sicuro e corretto per almeno 10.000 misurazioni ov-
vero 3 anni. L’integrità del bracciale è garantita anche dopo 1.000 procedure di apertura e
chiusura. 

• Evitare che l’apparecchio prenda forti colpi e che cada. 
• Nei caVi rari in cui a cauVa di un¶anomalia il bracciale doYeVVe reVtare Jon¿ato durante la

misurazione deve essere immediatamente aperto. La sollecitazione prolungata del braccio
a cauVa di una preVVione troppo eleYata nel bracciale �preVVione manicotto !300 mm+J o
preVVione permanente !15 mm+J per oltre 3 min.� puz cauVare un eccKimoVi Vul braccio. 

• Non utilizzare l’apparecchio in presenza di terapia intravascolare presente, esistenza di
ascessi venosi o a seguito di una mastectomia. 

• Non applicare mai il bracciale sopra la pelle ferita. 
• Qualora l’apparecchio venga utilizzato da più persone, per motivi igienici ogni utente dov-

rebbe usare un proprio bracciale. I bracciali possono essere ordinati singolarmente . 
• Evitare di schiacciare o bloccare il tubo dell’aria durante le misurazioni, in quanto potrebbero

riVultare errori di Jon¿aJJio e�o leVioni. 
• Non utili]]are l¶appareccKio in automobili in moYimento in Tuanto potrebbero Yeri¿carVi ri-

sultati errati.
• Se l‘apparecchio non viene utilizzato per un periodo prolungato, rimuovere le batterie.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER LA BATTERIA
• Non smontare le batterie! 
• Cambiare le batterie quando sul display appare il simbolo della batteria. 
• Togliere immediatamente le batterie in esaurimento dal rispettivo vano perché potrebbe

fuoriuscire liquido e danneggiare l’apparecchio. 
• Elevato rischio di fuoriuscita di liquidi, evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose! 

In caso di contatto con gli acidi delle batterie risciacquare subito i punti interessati con
abbondante acqua pulita e consultare subito un medico!

• In caso di ingerimento di una batteria chiamare immediatamente un medico! 
• Sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamente! 
• Impiegare unicamente batterie dello stesso tipo, non utilizzare tipologie diverse oppure

batterie usate e nuove insieme! 
• Inserire correttamente le batterie, prestare attenzione alla polarità! 
• Rimuovere le batterie se l’apparecchio non viene più utilizzato per almeno 3 mesi. 
• Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini! 
• Non ricaricare le batterie! Pericolo di esplosione! 
• Non cortocircuitare! Pericolo di esplosione! 
• Non gettare nel fuoco! Pericolo di esplosione! 
• Non Jettare le batterie uVate inVieme ai ri¿uti domeVtici, Vmaltirle Veparatamente oppure 

consegnarle a un punto di raccolta batterie presso il rivenditore!

Apparecchio e Display LCD
1 Display LCD          2 Tasto MEM          3 Tasto START 
4 Vano batteria (sul lato inferiore)          5 Uscita per tubo aria          6 %racciale con tubo 
aria          7 ,ndicatore data�ora           8 Indicatore della pressione sistolica
9 ,ndicatore della preVVione diaVtolica � )reTuen]a cardiaca 
0 ,cona ³3ronto per il Jon¿aJJio´          q Icona di sostituzione batteria 
w ,ndicatore di freTuen]a cardiaca�aritmia  e Indicatore pressione arteriosa (verde - 
giallo - arancione - rosso)           r Icona della memoria

Che cos’è la pressione sanguigna?
La pressione sanguigna è la pressione presente nei vasi sanguigni a ogni battito cardiaco. 
Quando il cuore si contrae (= sistole) e pompa il sangue nelle arterie, si ha un innalzamento di 
preVVione, il cui Yalore maVVimo q de¿nito preVVione ViVtolica ed q il primo ad eVVere rileYato 
nel corso della misurazione della pressione sanguigna. Quando il muscolo cardiaco si allenta 
per ricevere nuovo sangue, scende anche la pressione nelle arterie. Ed è proprio nel momen-
to in cui i vasi sanguigni sono rilassati che si misura il secondo valore, ovvero la pressione 
diastolica.

Come avviene la misurazione?
BU-92E q uno V¿Jmomanometro deVtinato alla miVura]ione della preVVione arterioVa Vul brac-
cio. La misurazione avviene tramite un microprocessore che grazie a un sensore di pressione 
q in Jrado di Yalutare le oVcilla]ioni della preVVione cKe Vi Yeri¿cano nelle arterie e cKe YenJo-
no rileYate Jon¿ando e VJon¿ando il manicotto pneumatico.

Classificazione secondo l’OMS
4ueVti Yalori Vono Vtati determinati dall¶2M6 �2rJani]]a]ione Mondiale della 6anitj�.
Ipotensione (pressione bassa) sistolica <100 diastolica <60
Pressione arteriosa normale  (Area di visualizzazione verde e)

sistolica 100 - 139 diastolica 60 - 89
Forme di ipertensione
Leggera ipertensione  (Area di visualizzazione gialla e)

sistolica 140 – 159 diastolica 90 – 99
Ipertensione media  (Area di visualizzazione arancione e)

sistolica 160 – 179 diastolica 100 – 109
Ipertensione alta  (Area di visualizzazione rossa e)

ViVtolica � 1�0 diaVtolica � 110

Influenzabilità e valutazione delle misurazioni
• Misurare più volte la pressione sanguigna, memorizzando i risultati ottenuti e confron-

tandoli poi fra di loro. Evitare di trarre conclusioni partendo da un singolo risultato. 
• I valori della pressione sanguigna dovrebbero sempre essere valutati da un medico

che sia anche a conoscenza dell’anamnesi del soggetto. Se si utilizza regolarmente
l’apparecchio e si prende nota dei valori rilevati per comunicarli al proprio medico cu-
rante, occorrerebbe anche informarlo periodicamente sull’andamento della situazione. 

• Nel misurare la pressione sanguigna tenere presente che i valori rilevati quotidiana-
mente dipendono da diYerVi fattori. ,l fumo, l¶alcol, i farmaci e l¶attiYitj ¿Vica inÀuiVcono 
in modo diverso sui valori rilevati. 

• Misurare la pressione sanguigna prima dei pasti. 
• Prima di misurare la pressione sanguigna è consigliabile rimanere a riposo almeno 5-10 

minuti. 
• Se il valore sistolico o diastolico rilevato nel corso nella misurazione non sembra nor-

male (troppo alto o troppo basso), nonostante il corretto utilizzo dell’apparecchio, e se
ciò si ripete diverse volte, è opportuno rivolgersi al proprio medico curante. Lo stesso
vale anche nei rari casi in cui un polso irregolare o troppo debole non renda possibile
la misurazione.

Messa in funzione
Inserire/estrarre le batterie
Prima di utilizzare l’apparecchio, inserire le batterie accluse. Il coperchio del vano batteria 4
si trova sul lato inferiore dell’apparecchio. Aprirlo esercitando una leggera pressione e tirare 
verso l’esterno. Inserire le 4 batterie in dotazione da 1,5 V, tipo AA LR6. Rispettare la polarità 
indicata nel vano batteria. Richiudere il vano batteria.
Sostituire le batterie quando appare l’icona di sostituzione batterie q nel display 1 o quando 
nel display non appare alcuna visualizzazione dopo l’inserimento delle batterie.

Impostare data e ora
Una volta inserite le batterie, sul display 1 vengono visualizzate alternativamente data 
e ora. Premere e tenere premuto i tasti START 3 e MEM 2 contemporaneamente ¿no 
all’emissione di un breve segnale acustico e il lampeggio del punto di inserimento del mese 
(M). Impostare il mese desiderato premendo più volte il tasto MEM 2 e successivamente 
premere il tasto START 3 per raggiungere il punto di inserimento per il giorno.
5ipetere i paVVi di impoVta]ione ¿no a Tuando meVe, Jiorno, ora e minuto Vono impoVta-
ti correttamente. Premendo il tasto START 3 dopo l’impostazione dei minuti si ritorna alla 
visualizzazione normale dell’ora e della data. Dopo ca. 1 minuto senza attivazione di tasti 
l’apparecchio ritorna automaticamente alla visualizzazione normale di ora e data. Al cambio 
delle batterie i dati immessi vanno persi e devono essere reinseriti.

Applicazione del manicotto
1. Prima dell’uso inserire l’elemento terminale del tubo per l’aria nell’apertura sul lato a

sinistra dell’apparecchio 5. 
2. Spingere il lato aperto del manicotto nell’asta di metallo, in modo che assuma una forma 

cilindrica �¿J.1).
3. Che la chiusura a strappo si trovi sul lato esterno.
4. 3oVi]ionare il tubo dellµaria al centro del braccio prolunJando la linea del dito medio �¿J. 

2) (a). Il bordo inferiore del manicotto deve essere 1 - 2 cm al di sopra dell’incavo del
braccio (b). Tendere il manicotto e chiudere la chiusura a strappo (c). 

5. Effettuare la misurazione con il braccio nudo. 
6. Solo se non è possibile posizionare il manicotto sul braccio sinistro, utilizzare quello

destro. Le misurazioni devono essere effettuate sempre sullo stesso braccio. 
7. 3oVi]ione di miVura]ione corretta in poVi]ione Veduta �¿J.3).

Misurazione della pressione arteriosa
Dopo aver applicato il manicotto correttamente è possibile iniziare la misurazione.
1. Premendo il tasto START 3 viene emesso un suono lungo e tutti i caratteri appaiono

nel diVpla\. 4ueVto teVt VerYe a Yeri¿care la complete]]a delle informa]ioni YiVuali]]ate 
sul display. 

2. 6ucceVViYamente appare ÄU1³ �Memoria utente 1� o ÄU2“ (Memoria utente 2) lampeg-
giante nel display 1. Premendo il tasto MEM 2 è possibile commutare tra U1 e U2.
Premere il tasto START 3 o non azionare nessun tasto per ca. 5 secondi per avviare
il proceVVo di Jon¿aJJio. 

3. /¶appareccKio q pronto per la miVura]ione e appare il numero 0 e il Vimbolo Ä3ronto 
per il Jon¿aJJio´ 0 lampeJJia per ca. 2 Vecondi. /¶appareccKio Jon¿a lentamente il 
bracciale in automatico per eseguire la misurazione della pressione.

4. /a preVVione creVcente Yiene indicata Vul diVpla\. /¶appareccKio Jon¿a il braccia-
le ¿no a raJJiunJere la preVVione Vuf¿ciente per la miVura]ione. 6ucceVViYamente 
l’apparecchio fa uscire lentamente l’aria dal bracciale ed esegue la misurazione. Non
appena l’apparecchio rileva un segnale, nel display inizia a lampeggiare il simbolo della 
frequenza cardiaca w. 

5. $l termine della miVura]ione il bracciale Vi VJon¿a. /a preVVione ViVtolica e Tuella diaV-
tolica nonché il valore della frequenza cardiaca appaiono nel display 1. A seconda del-
la claVVi¿ca]ione della preVVione arterioVa Vecondo :+2 lampeJJia l¶indicatore della 
pressione e a ¿anco della barra colorata pertinente. 6e l¶appareccKio Ka rileYato una 
frequenza cardiaca irregolare, lampeggia anche il display dell’aritmia         w.

6. I valori misurati vengono salvati automaticamente nella memoria selezionata (U1 o U2). 
,n oJni memoria poVVono eVVere ValYati ¿no a 60 Yalori miVurati con l¶ora e la data. 

7. I risultati di misurazione rimangono sullo schermo. Se non viene più premuto alcun
tasto, l’apparecchio si spegne automaticamente dopo ca. 1 minuto (indicazione di data
e ora) o può essere spento con il tasto START 3.

Interruzione della misurazione
Se risulta necessario interrompere la misurazione della pressione per qualsiasi motivo 
(ad es. malessere del paziente) è possibile premere in ogni momento il tasto START 3. 
/¶appareccKio VJon¿a Vubito il manicotto automaticamente.

Indicatori dei valori memorizzati
L’apparecchio dispone di 2 memorie separate, ognuna con una capacità di 60 spazi memoria. 
I risultati sono archiviati automaticamente nella memoria selezionata. Per richiamare i valori 
di misurazione memorizzati, premere ad apparecchio spento (indicazione di data e ora) il 
tasto MEM 2. Nel display 1 lampeJJia ÄU1³ o ÄU2“, nonché il simbolo di memoria r e il 
numero dei valori di misurazione complessivamente salvati. Premendo il tasto START 3 è 
possibile commutare tra U1 e U2. Premere il tasto MEM (o per ca. 5 secondi nessun tasto), 
per visualizzare il valore medio delle ultime 3 misurazioni della memoria utente selezionata 
(insieme al simbolo della memoria r e ÄA“). In mancanza di valori memorizzati, apparirà 
Ä- -³. 3remere nuoYamente il taVto M(M 2, apparirj la miVura]ione ValYata per ultima. 2Jni 
ulteriore pressione del tasto MEM 2 visualizza i valori di misurazione precedenti. Arrivati 
all’ultima voce e senza premere alcun tasto, l’apparecchio si spegne automaticamente in 
modalità di richiamo memoria dopo ca.1 minuto (visualizzazione  di data e ora) Premendo il 
tasto START 3 è possibile uscire in qualsiasi momento dalla modalità di richiamo memoria 
e spegnere l’apparecchio. Se la memoria contiene già 60 valori di misura e un nuovo valore 
viene memorizzato, la memoria cancella il valore più vecchio.

Cancellazione della memoria
Quando si è certi di voler cancellare permanentemente tutti i valori memorizzati, premere e 
tenere premuto durante la visualizzazione di un valore memorizzato qualsiasi di una memoria 
utente (eccetto nella visualizzazione del valore medio delle ultime 3 misurazioni) il tasto MEM 
2 per ca.3 secondi. Dopo tre segnali acustici, tutti i valori di questa memoria utente saranno 
cancellati e nel diVpla\ apparirj Ä- -“.

Errori ed eliminazione
3er miVura]ioni inVolite Vul diVpla\ YenJono YiVuali]]ati i VeJuenti Vimboli�
• Nel display appare il simbolo di sostituzione batteria q� /e batterie Vono troppo Vcari-

che o esauste. Sostituire tutte e quattro le batterie con delle nuove 1,5V, tipo AA LR6.

• 9iVuali]]a]ione di Yalori di miVura]ione anomali o ÄHi³ o ÄLo³� applicare il manicotto 
correttamente; assumere la posizione corretta; stare fermi per la durata della misurazi-
one; L’apparecchio non è adatto per i pazienti con frequenza cardiaca molto irregolare.

AVVERTENZA
Una pressione troppo bassa rappresenta un rischio per la salute
tanto quanto l‘ipertensione! I capogiri possono causare situazio-
ni pericolose (per es., sulle scale o nel traffico)!

AVVERTENZA
Non intraprendere azioni terapeutiche in base all‘automisurazione.
Non modificare mai il dosaggio di un farmaco prescritto dal me-
dico.

Alla luce dei costanti miglioramenti dei prodotti, ci riserviamo
la facoltà di apportare qualsiasi modifica tecnica e strutturale.

Condizioni di garanzia e di riparazione
,n caVo di Jaran]ia, contattare il YoVtro riYenditore di ¿ducia o diretta-
mente il centro di assistenza.
6e doYeVVe eVVere neceVVario Vpedire l¶appareccKio, Vpeci¿care il 
guasto e allegare una copia della ricevuta di acquisto. Valgono le segu-
enti condi]ioni di Jaran]ia�
1.I prodotti ecomed hanno una garanzia di 2 anni a partire dalla data di
vendita. La data di acquisto deve essere comprovata in caso di garan-
zia dalla ricevuta di acquisto o dalla fattura.
2.Durante il periodo di garanzia, i guasti dovuti a difetti di materiale o di
lavorazione vengono eliminati gratuitamente.
3.Una prestazione di garanzia non da diritto al prolungamento del perio-
do di garanzia, né per l’apparecchio né per i componenti sostituiti.
4./a Jaran]ia non include�
a.tutti i danni risultanti da uso improprio, ad esempio dall’inosservanza
delle istruzioni d’uso,
b.i danni riconducibili a manutenzione o ad interventi effettuati
dall’acquirente o da terzi non autorizzati,
c.danni di traVporto Yeri¿cati durante il traVporto dal produttore al conVu-
matore o durante l’invio al servizio clienti,
d.gli accessori soggetti a normale usura.
5.È altresì esclusa qualsiasi responsabilità per danni secondari diretti o
indiretti causati dall’apparecchio anche se il danno all’apparecchio viene
riconosciuto come caso di garanzia.

         Medisana GmbH, 41468 NEUSS, GERMANIA.

IT - Italia
00800 63347262
VerYice.it#mediVana.com

Materiale in dotazione
9eri¿care in primo luoJo cKe l¶appareccKio Via comple-
to. /a fornitura include�
• 1 V¿Jmomanometro BU-92E
• 1 manicotto con ÀeVVibile dellµaria
• 4 batterie (tipo AA, LR6) 1,5 V
• 1 manuale d’uso

Qualora si riscontrasse un danno dovuto al trasporto 
durante il disimballaggio, contattare immediatamente 
il rivenditore.

IT   Apparecchio e Display LCD
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1 minuto o dopo che il braccio è stato tenuto in alto
af¿ncKp il VanJue bloccato, poVVa Vcorrere.Numero /27

Produttore

Data di produzione

tale da riconoscere oltre 20 delle aritmie più comuni e cosiddetti artefatti da movimento e li
visualizza sul display tramite un simbolo “         ”.

frequenza cardiaca irregolare, lampeggia anche il display dell’aritmia         

• Questo apparecchio riconosce diverse anomalie e indica, a seconda della causa, un
codice errore corriVpondente. 8na miVura]ione eYentualmente in corVo Yiene interrotta�

da ÄEr 0“ a „Er 4³� (rrore nel ViVtema di preVVione o mancato riconoVcimento della preVVione 
sistolica o diastolica. Il collegamento al tubo dell’aria potrebbe essere 
interrotto. 9eri¿care il colleJamento tra bracciale e appareccKio, applicare 
il bracciale correttamente e ripetere la misurazione. Non muoversi durante 
la misurazione.

ÄEr 5³�               /a preVVione del bracciale �Vuperiore a 300 mm+J� q troppo alta. 
Riposarsi 5 minuti e ripetere la misurazione.

ÄEr 6³�               /a preVVione del bracciale q Vuperiore a 15 mm+J da pi� di 3 minuti. 
Riposarsi 5 minuti e ripetere la misurazione.

ÄEr 7³ � ÄEr 8³ �
ÄEr A³�              (rrore relatiYo a elettronica, parametri o VenVore. 5ipoVare 5 minuti e

ripetere la misurazione.

,mportante� &ontattare il proprio medico, Ve Jli errori indicati Vopra Vi ripetono. 6tare fermi 
per la durata della misurazione.

Pulizia e cura
Togliere le batterie prima di pulire l’apparecchio. Pulire l’apparecchio con un panno morbido 
inumidito leggermente con una soluzione di sapone neutro. Non utilizzare in nessun caso 
detergenti aggressivi, alcol, nafta, diluenti o benzina ecc. Non immergere né l’apparecchio né 
qualunque elemento aggiuntivo in acqua. Assicurarsi che nell’apparecchio non penetri umidi-
tà. Non bagnare il manicotto e non cercare di pulirlo con acqua. Se il manicotto si è bagnato, 
Vtro¿narlo delicatamente con un panno aVciutto. $ppiattire il manicotto, non arrotolarlo e la-
sciarlo asciugare completamente all’aria. Non esporre l’apparecchio alla luce diretta del sole, 
proteggerlo dallo sporco e dall’umidità. Non esporre l’apparecchio a caldo o freddo estremo. 
Se l’apparecchio non viene utilizzato, conservarlo nella custodia. Conservare l’apparecchio in 
un luogo asciutto e pulito.

Smaltimento
/µappareccKio non puz eVVere Vmaltito inVieme ai ri¿uti domeVtici. 
2Jni utili]]atore Ka lµobbliJo di Jettare tutte le appareccKiature elettronicKe o 
elettriche, contenenti o prive di sostanze nocive, presso un punto di raccolta
della propria città o di un rivenditore specializzato, in modo che vengano
smaltite nel rispetto dell‘ambiente. Togliere le pile prima di smaltire lo strumento. 

Non Jettare le pile eVaurite nei ri¿uti domeVtici, ma nei ri¿uti Vpeciali o in una Vta]ione di rac-
colta pile presso i rivenditori specializzati. Per lo smaltimento rivolgersi alle autorità comunali 
o al proprio rivenditore.

Direttive / norme
4ueVto V¿Jmomanometro VoddiVfa i reTuiViti della nome 8( in materia di V¿Jmomanometri 
non inYaViYi. Ê Vtato certi¿cato Vecondo le direttiYe &( ed q proYYiVto del marcKio &( �mar-
cKio di conformitj� ³&( 02��³. /o V¿Jmomanometro VoddiVfa le norme europee (N 1060-1 
e 60601-1, EN 60601-1-2, EN 80601-2, EN 1060-1 e EN 1060-3. L’apparecchio soddisfa i 
reTuiViti della direttiYa 8( Ä�3�42�&(( del &onViJlio del 14 JiunJo 1��3 Vui prodotti medici³. 

Compatibilità elettromagnetica: Direttive e dichiarazione del produttore 
(Aggiornato al 25.03.2014)

Emissioni elettromagnetiche

Lo sfigmomanometro è concepito per il funzionamento in aree con le seguenti  
caratteristiche elettromagnetiche. Il cliente o l’operatore dello sfigmomanometro deve 
aVVicurarVi cKe l¶ambiente corriVponda alle Vpeci¿cKe indicate.

   Misurazione delle
          emissioni Conformità

Ambiente elettromagnetico
- Linee guida

(miVVioni $) Vecondo
CISPR 11

(miVVioni $) Vecondo
CISPR 11

2Vcilla]ioni armonicKe
secondo IEC 61000-3-2 

)luttua]ioni della
tenVione �ÀicNer� Vecon-
do IEC 61000-3-3

Gruppo 1

&laVVe %

non applicabile

non applicabile

/o ³V¿Jmomanometro´ utili]]a enerJia +) 
esclusivamente per il proprio funziona-
mento interno. Pertanto l’emissione
+) q molto limitata ed q improbabile cKe 
altri dispositivi elettronici nelle vicinanze
vengano disturbati.

/o ³V¿Jmomanometro´ q idoneo all¶utili]]o 
in tutti gli ambienti, incluse le aree
residenziali e quelle aree collegate 
direttamente a una rete elettrica pubblica a 
baVVa tenVione, cKe VerYe ancKe Jli edi¿ci 
utilizzati per scopi abitativi.

Immunità ai disturbi elettromagnetici

Lo sfigmomanometro è concepito per il funzionamento in aree con le seguenti  
caratteristiche elettromagnetiche. Il cliente o l’operatore dello sfigmomanometro deve 
aVVicurarVi cKe l¶ambiente corriVponda alle Vpeci¿cKe indicate.

Test
dell‘immunità

Ambiente
elettromagnetico -

Direttive

Livello di
test

IEC 60601

Livelli di
conformità

I pavimenti dovrebbero essere in legno, 
in cemento oppure dotati di mattonelle 
in ceramica. Se il pavimento è rivestito 
di materiale sintetico, l‘umidità atmos-
ferica relativa dovrebbe ammontare ad 
almeno 30%.

La qualità della tensione di alimenta-
zione deve essere quella di un tipico 
ambiente ospedaliero o commerciale.

± 6 kV scarica
a contatto

± 8 kV scarica
in aria

3 $�m

± 6 kV scarica
a contatto

± 8 kV scarica
in aria 

3 $�m

Scarica
elettrostatica

(ESD) secondo
IEC 61000-4-2

Campo magneti-
co alla frequenza 

di alimentazio-
ne �50�60 +]� 

secondo
IEC 61000-4-8

Immunità ai disturbi elettromagnetici

Lo sfigmomanometro è concepito per il funzionamento in aree con le seguenti  
caratteristiche elettromagnetiche. Il cliente o l’operatore dello sfigmomanometro deve 
aVVicurarVi cKe l¶ambiente corriVponda alle Vpeci¿cKe indicate.

Test
dell‘immunità

Ambiente
elettromagnetico -

Direttive

Livello di
test

IEC 60601

Livelli di
confor-

mità

Perturba-
zioni

+) emeVVe
secondo

IEC
61000-4-3

3 9�m
�0 M+] -
2,5 *+]

3 9�m

, diVpoVitiYi di comunica]ione +) mobili e portatili
non devono essere utilizzati a distanze inferiori a
Tuella di Vicure]]a preYiVta per lo ³V¿Jmomano-
metro” (inclusi i cavi). La distanza di sicurezza
viene calcolata con l’equazione pertinente alla
frequenza del trasmettitore.
Distanza di sicurezza consigliata:
d 1.2   3  �0 M+] - �00 M+]
d 2.3   3  �00 M+] - 2,5 *+] 

dove P è la potenza nominale del trasmettitore in 
Watt (W) in conformità ai dati forniti dal costruttore 
del trasmettitore e dè la distanza di protezione 
raccomandata in metri (m). L‘intensità di campo di 
traVmettitori ¿VVi a tutte le freTuen]e in conformitj 
ad un rilevamento fatto sul luogoa è minore del 
livello di conformitàb. Nelle vicinanze di apparec-
chi che portano il seguente contrassegno sono 
poVVibili interferen]e�

2VVerYa]ione 1� $ �0 M+] e �00 M+] Yale il Yalore pi� alto.
2VVerYa]ione 2� 4ueVte direttiYe potrebbero eVVere pertinenti non in tutte le Vitua]ioni. 
/a propaJa]ione delle onde elettromaJneticKe VubiVce lµinÀuen]a dellµaVVorbimento e 
della riÀeVVione da parte di edi¿ci, oJJetti e perVone. 

a. Le intensità di campo di emettitori stazionari, come ad es. stazioni base di radiotelefoni
�cellulari�telefoni cordleVV� e VerYi]i radiomobili terreVtri, Vta]ioni amatoriali, emittenti $M-
)M radiofonicKe e teleYiViYe, non poVVono eVVere predeterminate teoricamente in modo 
eVatto. 3er rileYare l¶intorno elettromaJnetico Jenerato daJli emettitori +) Vi conViJlia di 
effettuare un’analisi del luogo di impiego degli apparecchi elettromagnetici. Se l’intensità 
di campo miVurata Vul luoJo di impieJo dello V¿Jmomanometro q Vuperiore al liYello di 
conformitj Vopraindicato, controllare il fun]ionamento normale dello ³V¿Jmomanometro´. 
6e Vi riVcontrano anomalie di fun]ionamento q Vuf¿ciente adottare miVure aJJiuntiYe, ad 
eV. riorientare o cambiare la poVi]ione dello ³V¿Jmomanometro´.

b. Nella Jamma di freTuen]a 150 N+]-�0 M+] l¶intenVitj di campo deYe eVVere
inferiore a >91@ 3 9�m.

Distanze di sicurezza consigliate fra dispositivi di comunicazione HF
mobili e portatili e lo “sfigmomanometro”

/o ³V¿Jmomanometro´ q concepito per il fun]ionamento in ambienti elettromaJnetici in cui 
le perturba]ioni +) emeVVe YenJono controllate. ,l cliente o l¶operatore dello ³V¿Jmoma-
nometro” può intervenire per evitare interferenze elettromagnetiche. A tale scopo deve 
mantenere le seguenti distanze minime (in base alla potenza massima in uscita dei
diVpoVitiYi di comunica]ione� fra i diVpoVitiYi di comunica]ione +) mobili e portatili �emetti-
tori� e lo ³V¿Jmomanometro´.

Distanza di protezione in funzione della frequenza di trasmissione
m

Potenza nomi-
nale del

trasmettitore
W 150 kHz - 80 MHz           80 MHZ - 800 MHZ          800 MHZ - 2.5 GHz

 d=1.2   P d=1.2   P d=2.3   P

0.01
0.1
1

10
100

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.23
0.73
2.3
7.3
23

Per trasmettitori, la cui potenza nominale non è citata nella tabella sopra, si può determi-
nare la distanza di protezione raccomandata d in metri (m) mediante l‘equazione, che si 
trova nella rispettiva colonna, in cui P è la potenza nominale del trasmettitore in Watt (W) 
secondo i dati forniti dal costruttore del trasmettitore.

2VVerYa]ione 1� $ �0 M+] e �00 M+] Yale il Yalore pi� alto.
2VVerYa]ione 2� 4ueVte direttiYe potrebbero eVVere pertinenti non in tutte le
Vitua]ioni. /a propaJa]ione delle onde elettromaJneticKe VubiVce lµinÀuen]a
dellµaVVorbimento e della riÀeVVione da parte di edi¿ci, oJJetti e perVone.

Dati tecnici
Nome e modello
Sistema di visualizzazione 
Posizioni di memoria 
Metodo di misurazione 
Alimentazione
Campo di misura pressione 
arteriosa
Campo di misura polso 
Massimo scostamento della 
pressione statica
Massimo scostamento dei 
valori del polso 
Generazione di pressione 
)uoriuVcita dellµaria 
Condizioni di utilizzo 
Condizioni di magazzinaggio 
'imenVioni �/ [ / [ +� 
Manicotto
Peso (unità dell’apparecchio)
Numero di articolo
&odice ($N
$cceVVori Vpeciali

�
�
�
�
�

�
�

�

�
�
�
�
�
�
�
�

6¿Jmomanometro BU-92E
Display digitale
2 x 60 per i dati misurati
2Vcillometrico
6 V     , 4 x 1,5 V batterie AA LR6

40 ± 260 mm+J
40 ± 1�0 battiti�min.

� 3 mm+J

± 5 % del valore
Automatico con pompa
Automatico
+5 °C a +40 °C, 90 % umidità max. relat.
-20 °C a +55 °C, 90 % umidità max. relat.
circa 136 x 100 x 65 mm
22 - 30 cm per adulti
circa 236 J Ven]a batterie � manicotto
23205
40155�� 23205 3
Manicotto�   22-30 cm �51135�� 30-42 cm 
�51126�
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Es�gmomanómetro BU-92E

Instrucciones de manejo - ¡Por favor lea con cuidado!

Uso de acuerdo con las disposiciones
• Este dispositivo ha sido creado para la medición doméstica de la tensión arterial. Se trata de un sistema 

de medición de presión sanguínea no invasivo para medir la presión sanguínea diastólica y sistólica y
el pulso en adultos empleando la técnica oscilométrica con un manguito colocado en el brazo.

Contraindicaciones
• Este dispositivo no es adecuado para medir la presión arterial en niños. Para utilizarlo en niños

mayores, consulte a su médico.
• Este medidor de tensión arterial no es adecuado para personas con fuertes arritmias.

Causas generales de medidas erróneas
• Antes de medir con el aparato descanse 5-10 mi-

nutos y no coma nada, no beba alcohol, no realice
trabajos corporales, no haga ningún deporte y no se
baxe. 7odoV eVtoV factoreV pueden inÀuir en el reVul-
tado de la medición.

• Quítese la ropa que le quede demasiado estrecha
en la parte superior del brazo.

• Mida siempre en el mismo brazo (normalmente, el
izquierdo).

• Mida su presión sanguínea periódicamente (cada
día a la misma hora), porque la presión sanguínea
varía a lo largo del día.

• Cualquier intento del paciente de apoyar el brazo
puede aumentar la presión sanguínea.

• Adquiera una postura cómoda y relajada y, durante
la medición, no tense ningún músculo del brazo en
el que se esté midiendo. En caso necesario, utilice
un cojín para apoyarse.

• Si la arteria del brazo está por encima o por debajo
del corazón, pueden medirse valores erróneos.

• Si el brazalete está demasiado suelto o abierto, pro-
ducirá una medición incorrecta.

• Las mediciones repetidas hacen que la sangre se
acumule en el brazo, produciéndose un resultado
incorrecto. Las mediciones sucesivas de la presión
sanguínea deben tener lugar con intermedios de 1
minuto o manteniendo entre ellas el brazo en alto
de forma que la sangre acumulada vuelva a circular.

Leyenda
IMPORTANTE
Siga las instrucciones de manejo.
Si no se respetan estas instrucciones se
pueden producir graves lesiones o daños
en el aparato.

ADVERTENCIA
Las indicaciones de advertencia se deben
respetar para evitar la posibilidad de que el
usuario sufra.

ADVERTENCIA
Las indicaciones de advertencia se deben
respetar para evitar la posibilidad de que el
usuario sufra.

ATENCIÓN
Estas indicaciones se deben respetar para
evitar posibles daños en el aparato.

NOTA
Estas indicaciones le ofrecen información
adicional que le resultará útil para la
instalación y para el funcionamiento.

&laVi¿caciyn del aparato� 7ipo %)

Proteger de la humedad

N~mero de /27(

)abricante

)ecKa de fabricaciyn

Indicaciones de seguridadES
Antes de utilizar el aparato, lea detenidamente las  
instrucciones de manejo, especialmente las indicacio-
nes de seguridad; guarde estas instrucciones para su 
consulta posterior. Si cede el aparato a terceras perso-
nas, entregue también estas instrucciones de manejo.

• El aparato sólo está destinado para su uso en el ámbito doméstico. En caso de tener inten-
ciones médicas, consulte con su médico antes de usar el tensiómetro.

• 8tilice el tenViymetro Vylo para el ¿n indicado en laV inVtruccioneV de uVo. (n caVo de uVarlo
para ¿neV diVtintoV a loV indicadoV Ve e[tinJuiri el derecKo de Jarantta. 

• Las palpitaciones y arritmias cardíacas ocasionan un pulso irregular. Cuando se realizan
medicioneV con tenViymetroV oVcilomptricoV eVo puede conlleYar di¿cultadeV para detectar 
el valor de medición correcto. El presente equipo tiene un equipamiento electrónico que
reconoce más de 20 de las arritmias y los denominados artefactos de movimiento y lo
mueVtra con un icono Ä        ³ en la pantalla.

• Si padece alguna enfermedad como enfermedades vasculares arteriales, consulte a su
médico antes de utilizar el aparato. 

• El aparato no se debe utilizar para controlar la frecuencia cardiaca de un marcapasos. 
• Las mujeres embarazadas deberían tomas las medidas de precaución necesarias y evaluar 

su propia resistencia; consulte a su médico en caso de duda.
• Si durante una medición aparecieran molestias como dolores en el antebrazo u otras dolen-

ciaV, pulVe la tecla de 67$57�6723 3 para deVinÀar inmediatamente el manJuito. $ÀoMe
el manguito y retírelo del antebrazo. 

• El aparato no es apropiado para los niños. 
• Los niños no deben utilizar el aparato. Los productos médicos no son un juguete. 
• Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños. 
• Tragarse piezas de pequeño tamaño como material de embalaje, pila, tapa del comparti-

mento de laV pilaV, etc. puede proYocar aV¿[ia. 
• Si se almacenó el aparato en un entorno frío, antes de utilizarlo debe aclimatarse a la tem-

peratura ambiental normal. 
• Solamente se puede utilizar el manguito adjunto; que no se puede sustituir ni reemplazar

por otro. Solamente puede ser sustituido por un manguito de exactamente el mismo tipo. 
• No debe utilizarse el aparato en el entorno de instrumentos que emitan una potente radia-

ción eléctrica como, por ejemplo, radioemisores o teléfonos móviles; ya que podrían afectar
neJatiYamente a Vu funcionamiento �Yea Ä&ompatibilidad electromaJnptica³�.

• No utilice el aparato cerca de gases en combustión (por ej., gas de anestesia, oxígeno o
KidryJeno� o de ÀuidoV mu\ combuVtibleV �por eM., alcoKol�.

• No realice ninJuna modi¿caciyn en el aparato ni la deVarme. 
• Un funcionamiento sin problemas y seguro solamente se puede garantiza cuando el apa-

rato se utiliza y almacena dentro de las condiciones ambientales indicadas en los datos
técnicos.

• En el caso de una avería, no repare nunca el aparato usted mismo. Encargue la reparación
del aparato únicamente a un servicio técnico autorizado. 

• Proteja el aparato de altas temperaturas, de la acción directa del sol y de la humedad. Si,
no obstante, penetrase humedad dentro del aparato, tiene que retirar inmediatamente las
pilas y evitar cualquier uso del mismo. En ese caso, póngase en contacto con su distribuidor
o infórmenos directamente a nosotros. 

• El aparato ha sido diseñado para un uso seguro y correcta para como mínimo 10 000 me-
diciones o 3 años. La integridad del manguito sigue vigente tras 1 000 aperturas y cierres. 

• Evite que el aparato reciba golpes fuertes y no lo deje caer. 
• En caso de que se produzca el improbable fallo de que el manguito  no pare de bombear

durante la medición, tiene que ser abierto inmediatamente. El bombeo excesivo en el brazo
con alta preViyn en el manJuito �preViyn del manJuito !300 mm+J o preViyn continua !15 
mm+J durante miV de 3 min.� puede proYocar  eTuimoViV. 

• No se debe utilizar el aparato en caso de terapia intravascular, en caso de accesos venosos
o tras una mastectomía. 

• No deberá colocar el manguito nunca sobre zonas de la piel con lesiones. 
• Si el aparato lo utilizan varias personas, por motivos de higiene, 
• cada usuario debería utilizar un manguito propio. Los manguitos se pueden adquirir indivi-

dualmente en su comercio. 
• Evite aplastamiento o bloqueos de la manguera de aire durante la medición, pues conlle-

Yarta un error de bombeo \�o leVioneV. 
• No utilice el aparato en vehículos en marcha, pues podría obtener resultados erróneos.
• Retire las pilas cuando no utilice el aparato durante un período prolongado.

INDICACIONES DE SEGURIDAD DE LAS PILAS
• ¡No desmonte las baterías! i
• Cambie las pilas cuando en la pantalla aparezca el símbolo de la pila. 
• Saque inmediatamente las pilas poco cargadas de su compartimento, ya que el líquido

interior puede salirse y dañar el aparato. 
• ¡Peligro elevado de fuga del líquido; evite el contacto con la piel, los ojos y las mucosas!

¡En caso de contacto con el ácido de las baterías, lave inmediatamente las zonas afecta-
das con agua limpia y abundante y vaya de inmediato al médico! 

• ¡En el caso de que alguien se tragara una batería, habría que ir inmediatamente al mé-
dico! 

• ¡Cambie siempre todas las baterías al mismo tiempo! 
• ¡Utilice solo baterías del mismo tipo, no use tipos diferentes o mezcle baterías viejas y

nuevas! 
• ¡Coloque las baterías de forma correcta teniendo en cuenta la polaridad! 
• ¡Saque las pilas cuando no vaya a utilizar el aparato durante al menos 3 meses!
• ¡Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños! 
• ¡No vuelva a cargar las baterías! ¡Peligro de explosión! 
• ¡No las ponga en cortocircuito! ¡Peligro de explosión! 
• ¡No las tire al fuego! ¡Peligro de explosión! 
• ¡No tire las baterías usadas ni los acus en la basura doméstica sino en la basura especial 

o en el recogedor de baterías de los comercios especializados!

Aparato y visualizador LCD
1 Indicador LCD           2 %otyn M(M           3 %otyn 67$57 
4 Compartimento para pilas (en la parte inferior)           5 Conexión rápida para la manguera 
del aire            6 Manguito con manguera de aire           7 9iVuali]aciyn de fecKa�Kora 
8 Visualización de la presión sistólica           9 9iVuali]aciyn de la preViyn diaVtylica � 3ulVo 
0 ,cono ÄliVto para bombear³            q Icono de cambio de pilas 
w ,cono de pulVo�indicaciyn de arritmia    e Indicador de presión arterial (verde - amarillo 
- naranja - rojo)            r Icono de memoria

¿Qué es la tensión arterial?
Tensión arterial es la presión que se produce en las arterias con cada latido del corazón. Cu-
ando el músculo del corazón se contrae (sístole) bombeando sangre a las arterias se produce 
un aumento de la presión. Su valor máximo es denominado presión sistólica y es medido en 
primer lugar. Cuando el músculo del corazón se dilata para recoger sangre disminuye con-
secuentemente la presión en las arterias. El segundo valor – presión diastólica – es medido 
cuando las arterias están en estado de relajación.

¿Cómo funciona la medición?
El BU-92E es un tensiómetro pensado para medir la tensión arterial en el brazo. La medición 
se produce mediante un microprocesador que evalúa las oscilaciones de presión que se pro-
ducen al inÀar \ deVinÀar el bra]alete Vobre la arteria mediante un VenVor de preViyn.

Clasificación según la OMS
(VtoV YaloreV Kan Vido ¿MadoV por la 2rJani]aciyn Mundial de la 6alud �2M6�.
Tensión arterial baja sistólica  <100 diastólica <60
Presión arterial normal  (zona de indicación verde e)

sistólica 100 - 139 diastólica 60 - 89
Formas de hipertensión
Ligero hipertensión   (zona de indicación amarilla e)

sistólica 140 – 159 diastólica 90 – 99
Hipertensión media  (zona de indicación naranja e)

sistólica 160 – 179 diastólica100 – 109
Hipertensión elevada  (zona de indicación roja e)

ViVtylica � 1�0 diaVtylica � 110

Influencias y valoración de las mediciones
• Mida su tensión arterial varias veces, memorice los resultados y compáre los unos con 

otros. No saque conclusiones de una sola medición. 
• Los resultados de la medición de la tensión arterial deberían ser evaluados siempre por 

un médico que esté también familiarizado con su historial médico. Si utiliza el aparato
regularmente y registra los resultados para su médico debería también de vez en cuan-
do informarle sobre el desarrollo de las mediciones.

• Tenga en cuenta durante las mediciones de la tensión arterial que los valores diarios
obtenidos dependen de muchos factores. El tabaco, el alcohol, los medicamentos y los 
eVfuer]oV ftVicoV inÀu\en en eVtoV YaloreV de diferente modo. 

• La tensión arterial debe ser medida antes de las comidas. 
• Antes de medir su tensión arterial debería descansar durante como mínimo 5-10 mi-

nutos. 
• Si a pesar de haberse cerciorado de que el aparato ha sido manejado correctamente

tiene la impresión de que el valor diastólico o sistólico son anormales (demasiado altos 
o demasiado bajos) y esto se produce repetidamente debe consultar con su médico.
Esto también es válido si en raras ocasiones no fuera posible medir la tensión arterial
debido a un pulso muy bajo.

Puesta en funcionamento
Colocación/cambio de las baterías
Antes de poder utilizar el aparato, hay que colocar las baterías adjuntas. En la parte inferior 
del aparato está la tapa del compartimento de las baterías 4. Ábrala presionándola ligera-
mente y tirando de ella hacia fuera. Coloque las 4 pilas de 1,5 V adjuntas, del tipo AA LR6. 
2bVerYe Tue la polaridad Vea correcta �como eVti Vexalado en el compartimento�. &ierre el 
compartimento.
Cuando aparezca el icono de cambio de batería q en la pantalla 1 o la pantalla no muestre 
nada tras colocar correctamente las pilas, cambie las pilas.

Configurar fecha y hora
Tras poner las pilas se muestran alternando en la pantalla 1 la fecha y  la hora. Pulse si-
multáneamente y mantenga pulsados los botones START 3 y MEM 2, hasta que suene un 
pitido breYe \ parpadee el luJar del meV �M�. %uVTue el meV correcto pulVando YariaV YeceV 
el botón MEM 2 \ pulVe ¿nalmente el botyn 67$57 3, para acceder al lugar del día.
5epita loV paVoV KaVta Kaber con¿Jurado meV, dta, Kora \ minutoV correctamente. 3ulVando 
el botón START 3 traV con¿Jurar loV minutoV Ve YuelYe a la YiVuali]aciyn normal de la Kora 
y la fecha. Tras aprox. 1 minutos sin pulsar ningún botón el aparato vuelve automáticamente 
a la visualización normal de la hora y la fecha. Al cambiar la batería se pierden los datos 
introducidos y deberá volver a realizar el proceso.

Colocación del brazalete
1. Antes de usar el aparato, inserte el extremo del tubo del aire en la abertura de la parte

izquierda del aparato 5.
2. Pase la parte abierta del manguito por el estribo de metal formando un cilindro de modo 

Tue el Yelcro Ve encuentre en la parte e[terior �¿J.1).
3. Pase el manguito por encima del brazo izquierdo. 
4. &oloTue el tubo de aire en el centro del bra]o como prolonJaciyn del dedo medio �¿J.2) 

(a). El canto inferior del manguito debería hallarse entre 1 - 2 cm encima del codo (b). 
Alise el manguito y cierre el velcro (c). 

5. Efectúe la medición en el brazo remangado. 
6. Sólo cuando el manguito no se puede colocar en el brazo izquierdo, colóquelo entonces 

en el brazo derecho. Las mediciones deberán llevarse a cabo siempre en el mismo
brazo. 

7. 3oViciyn de mediciyn correcta Ventado �¿J.3).

Medición de la presión arterial
8na Ye] colocado el bra]alete correctamente, puede comen]arVe la mediciyn� 
1. Si se pulsa el botón START 3 se emitirá un pitido largo y en la pantalla se mostrarán to-

dos los caracteres. Con esta prueba se comprobará que la visualización esté completa. 
2. A continuación se muestra intermitente en la pantalla 1 o bien ÄU1“ (memoria de usu-

ario 1� o bien ÄU2“ (memoria de usuario 2). Pulsando sobre el botón MEM 2 se puede 
conmutar entre U1 y U2. Pulse el botón START 3 o no pulse durante unos 5 segundos 
ningún botón para comenzar con el bombeo. 

3. (l aparato eVti preparado para la mediciyn \ Ve mueVtra el n~mero 0 \ el icono ÄliVto 
para bombear“ 0 parpadea durante unos 2 segundos. Ahora el aparato empieza au-
tomiticamente a inÀar poco a poco el bra]alete para medir Vu tenViyn arterial. 

4. La tensión ascendente se muestra en la pantalla. El aparato bombea el manguito hasta 
alcan]ar Vu¿ciente preViyn como para reali]ar la mediciyn. $ continuaciyn el aparato 
deja salir lentamente el aire del manguito y ejecuta la medición. Tan pronto como el
aparato haya detectado una señal el icono de pulso w de la pantalla comienza a par-
padear. 

5. $l ¿nali]ar la mediciyn Ve deVairea el manJuito. (n la pantalla 1 aparecen la tensi-
yn ViVtylica, la tenViyn diaVtylica \ el pulVo. 6eJ~n la claVi¿caciyn de la 2M6 para la 
tensión arterial e el indicador de la tensión parpadea al lado de la columna de color
correspondiente. Si el aparato ha detectado un pulso irregular, también parpadea el
indicador de arritmia         w.

6. Los valores medidos son guardados automáticamente en la memoria seleccionada (U1 
o U2). En cada memoria pueden almacenarse hasta 60 valores con fecha y hora.

7. Los resultados de la medición permanecen en la pantalla. Después de aprox. 1 minuto 
sin presionar ningún botón, el aparato se desconecta automáticamente (visualización
de fecha y hora), o también se puede desconectar con la tecla START 3.

Cancelar la medición
Cuando sea necesario cancelar la medición de la presión sanguínea por la razón que sea (por 
ej., malestar del paciente), puede pulsarse en todo momento la tecla START 3. El aparato 
deVinÀa automiticamente el bra]alete de inmediato.

Visualización de los datos guardados
Este aparato dispone de 2 memorias diferentes con 60 espacios de memoria cada una. Los 
resultados son memorizados automáticamente en la memoria seleccionada. Para acceder a 
los valores de medición guardados, pulse con el aparato apagado (visualización de fecha y 
hora) el botón MEM 2. En la pantalla 1 parpadean o bien ÄU1³ o bien ÄU2“, y también el 
icono de la memoria r y el número de valores medidos guardados en la memoria de usuario 
correspondiente. Pulsando sobre el botón START 3 se puede conmutar entre U1 y U2. Pulse 
el botón MEM 2 (o ningún botón durante 5 segundos), para mostrar la media de las 3 últimas 
mediciones de la memoria de usuario seleccionada (junto con el icono de memoria r \ ÄA“). 
6i no Ve Ka Juardado ninJuna mediciyn Ve mueVtra Ä- -“. Pulse el botón MEM 2 de nuevo y 
se mostrará la última medición. Volviendo a pulsar el botón MEM 2 se muestran las medi-
ciones anteriores. Al llegar a la última medición y no pulsar ningún botón el aparto se apaga 
automáticamente tras aprox. 1 minutos, en el modo de consulta de la memoria (visualización 
de fecha y hora). Pulsando el botón START 3 puede salir en cualquier momento del modo 
de consulta de memoria, apagando el aparato. Si en la memoria hay 60 valores guardados y 
se guarda un nuevo valor, se borrará el más antiguo.

Borrar la memoria
6i eVti VeJuro de Tue deVea borrar de¿nitiYamente todaV laV medicioneV JuardadaV pulVe 
y mantenga pulsado el botón MEM 2 durante aprox. 3 segundos mientras se muestra una 
medición cualesquiera de una memoria (excepto en la media de las 3 últimas mediciones). 
Tras emitir tres pitidos se borran todas las mediciones de esa memoria de usuario y en la 
pantalla Ve mueVtra Ä- -“.

Errores y subsanación
(n medicioneV irreJulareV aparecen en la pantalla loV VtmboloV ViJuienteV�
• En la pantalla aparece el icono de cambio de pilas q� /aV pilaV eVtin YactaV o tienen 

muy poca carga. Cambie las cuatro pilas por pilas nuevas de 1,5 V, de tipo AA LR6.

• 6e mueVtraV medicioneV e[traordinariaV o ÄHi“ o“ Lo³� &oloTue bien el manJuito. 3yn-
gase en la posición correcta. Manténgase tranquilo mientas dure la medición. El apara-
to no es adecuado para pacientes con un pulso muy irregular.

ADVERTENCIA
Una tensión arterial demasiado baja también representa un
riesgo para la salud igual que la tensión arterial elevada. Los
mareos pueden provocar situaciones peligrosas (por ej. en
escaleras o en la circulación vial).

ADVERTENCIA
No tome medidas terapéuticas basándose en una medición efec-
tuada por usted mismo. No modifique nunca la dosis de un medi-
camento recetada por un médico.

Con vistas a mejoras de la calidad del producto, nos reservamos el
derecho de introducir modificaciones técnicas y de diseño.

Suministro de serie
Compruebe primero si el aparato está completo.
(l VuminiVtro de Verie inclu\e�
• 1 eV¿Jmomanymetro BU-92E
• 1 manJuito con tubo Àe[ible de aire
• 4 pilas (tipo AA, LR6) 1,5 V
• 1 instrucciones de uso

En caso de que aprecie daños ocasionados por el 
transporte al desempaquetar el aparato, póngase in-
mediatamente en contacto con su establecimiento es-
pecializado.

ES   Aparato y Visualizador LCD

sanguínea deben tener lugar con intermedios de 1
minuto o manteniendo entre ellas el brazo en alto
de forma que la sangre acumulada vuelva a circular.N~mero de /27(

)abricante

)ecKa de fabricaciyn

reconoce más de 20 de las arritmias y los denominados artefactos de movimiento y lo
mueVtra con un icono Ä        ³ en la pantalla.

Indicaciones de seguridad

indicador de arritmia         

• Este aparato detecta diversos trastornos y según el motivo emite el código de error
correVpondiente. 8na mediciyn en curVo Ve cancelarta�

ÄEr 0“ à „Er 4³� (rror en el ViVtema de preViyn o la tenViyn ViVtylica o diaVtylica no Ve Ka 
detectado. La unión con la manguera de aire podría estar interrumpida. 
Revise la conexión entre el manguito y el aparato, ponga el manguito 
correctamente y repita la medición. No se mueva durante la medición.

ÄEr 5³�               /a preViyn del manJuito �miV de 300 mm+J� eV mu\ alta. 
Repose unos 5 minutos y repita la medición.

ÄEr 6³�               /a preViyn del manJuito eVti deVde Kace miV de 3 minutoV a miV de 15 
mm+J. 5epoVe unoV 5 minutoV \ repita la mediciyn.

ÄEr 7³ � ÄEr 8³ �
ÄEr A³�              (rror electrynico, de parimetroV o de VenVor. 5epoVe unoV 5 minutoV \ 

repita la medición.

Nota importante� 3ynJaVe en contacto con Vu mpdico Vi loV  erroreV mencionadoV anteV Ve 
repitiesen. Manténgase tranquilo mientas dure la medición.

Limpieza y mantenimiento
Retire las pilas antes de limpiar el aparato. Limpie el aparato con un paño suave humede-
cido ligeramente con agua y jabón. No utilice nunca limpiadores agresivos, alcohol, nafta, 
disolventes o gasolina, etc. No sumerja el aparato ni partes de él en agua. Evite que penetre 
humedad en el aparato. No moje el brazalete y no intente limpiarlo con agua. Si el brazalete 
Ve moMa, Tuite cuidadoVamente la Kumedad de Vu Vuper¿cie con un paxo Veco. 'eMe el bra-
zalete estirado, no lo enrolle, y deje que se seque totalmente al aire. No exponga el aparato 
a la radiación directa del sol y protéjalo de la suciedad y la humedad. No someta el aparato a 
calor o frío extremo. Cuando no utilice el aparato, manténgalo guardado en su bolsa. Guarde 
el aparato en un lugar limpio y seco.

Eliminación
Este aparato no se debe eliminar por medio de la recogida de basuras doméstica. 
Todos los usuarios están obligados a entregar todos los aparatos eléctricos o 
electrónicos, independientemente de si contienen substancias dañinas o no, en 
un punto de recogida de su ciudad o en el comercio especializado, para que 
puedan ser eliminados sin dañar el medio ambiente.

Retire las pilas antes de deshacerse del aparato. No arroje las pilas usadas a la basura sino 
al contenedor de residuos especiales, o deposítelas en los recolectores de pilas de los comer-
cios especializados. Para más información sobre cómo deshacerse de su aparato, diríjase a 
su ayuntamiento o a su establecimiento especializado.

Directrices / normas
(Vte tenViymetro cumple laV eVpeci¿cacioneV de laV normatiYaV comunitariaV para medicio-
neV de la tenViyn arterial no intenViYaV. (Vti certi¿cado VeJ~n laV directiYaV comunitariaV \ 
proYiVto del Vtmbolo &( �Vtmbolo de certi¿caciyn� Ä&( 02��³. (l tenViymetro cumple laV eV-
peci¿cacioneV europeaV (N 1060-1 \ 60601-1, (N 60601-1-2, (N �0601-2, (N 1060-1 \ (N 
1060-3. 6e cumplen laV eVpeci¿cacioneV de la directiYa comunitaria Ä�3�42�&(( del &onVeMo 
de 14 de junio de 1993 sobre productos médicos“.

Compatibilidad electromagnética: guía y declaración del fabricante 
�)ecKa 25.03.2014�

Emissions électromagnétiques

El tensiómetro está indicado para su uso en el entorno electromagnético que se explica 
a continuación. El cliente o usuario del tensiómetro debe asegurarse de que éste sea 
usado en el entorno adecuado.

Medición con emi-
siones perturbadoras        Conformidad

Entorno electromagnético
– Directriz

(miViyn $) conforme
a CISPR 11

(miViyn $) conforme
a CISPR 11

2VcilacioneV armynicaV
según IEC 61000-3-2 

2VcilacioneV de la ten-
Viyn \ ÀuctuacioneV
según IEC 61000-3-3

Grupo 1

&laVe %

no aplicable

no aplicable

El “tensiómetro” utiliza energía de alta 
frecuencia exclusivamente para su funcio-
namiento interno. Por ello, sus emisiones
de alta frecuencia son muy bajas y es im-
probable que se produzcan interferencias 
en los dispositivos electrónicos situados
en las inmediaciones. 

El “tensiómetro” está indicado para su uso 
en todo tipo de instalaciones, incluidos los
hogares, que están conectadas de forma 
inmediata a una red pública de suministro 
de baMa tenViyn Tue alimente a loV edi¿-
cios destinados al uso doméstico.

Resistencia a interferencias electromagnéticas

El tensiómetro está indicado para su uso en el entorno electromagnético que se explica 
a continuación. El cliente o usuario del tensiómetro debe asegurarse de que éste sea 
usado en el entorno adecuado.

Comprobaciones
de resistencia a
interferencias

Entorno
electromagnético –

Directrices

Nivel de com-
probación
IEC 60601

Nivel de
resistencia

El suelo debe ser de madera u
hormigón o tener baldosas cerámicas.
Si el suelo está hecho de un material 
sintético, la humedad mínima del aire 
debe ser de 30 %.

La calidad de la tensión de alimentaci-
ón debería corresponder a la de un
entorno comercial u hospitalario típico.

Descarga de
contacto ± 

6kV Descarga 
de aire ± 8 kV 

3 $�m

Descarga de
contacto ± 

6kV Descarga 
de aire ± 8 kV 

3 $�m

Descarga de
electricidad

estática
(ESD) conforme
a IEC 61000-4-2

Campo magnéti-
co con frecuencia

de suministro
�50�60 +]� VeJ~n

IEC 61000-4-8

Resistencia a interferencias electromagnéticas

El tensiómetro está indicado para su uso en el entorno electromagnético que se explica 
a continuación. El cliente o usuario del tensiómetro debe asegurarse de que éste sea 
usado en el entorno adecuado.
Comproba-
ciones de 

resistencia a
interferencias

Entorno
electromagnético –

Directrices

Nivel de 
comproba-

ción
IEC 60601

Nivel de
resisten-

cia

Inmunidad a
perturbaci-
ones radia-

das (alta
frecuencia)
según IEC 
61000-4-3

3 9�m
�0 M+] -
2,5 *+]

3 9�m

Al usar dispositivos de comunicación de alta
frecuencia portátiles y móviles no debe infringirse
la distancia de separación recomendada con
cualquier parte del “tensiómetro” (inclusive con los
cables) que fue calculada a partir de la ecuación
aplicable a la frecuencia del transmisor.
Distancia de separación recomendada: 
d 1.2   3  �0 M+] KaVta �00 M+]
d 2.3   3  �00 M+] KaVta 2,5 *+] 

P es potencia nominal del emisor en vatios (W)
conforme a los datos del fabricante del emisor y 
d es la distancia de protección recomendada en 
metros (m). La intensidad de campo del emisor 
de radiofrecuencia estacionario debe ser en todas 
las frecuencias (conforme a un examen in situa) 
inferior al nivel de compatibilidadb. En entornos de 
equipos en los que estén dispuestos los siguientes 
rytuloV pueden producirVe interferenciaV�

2bVerYaciyn 1� (n �0 M+] \ �00 M+] Ve aplica el ranJo de alta frecuencia.
2bVerYaciyn 2� (VtaV directriceV no Ve pueden aplicar en todoV loV caVoV. /a propa-
Jaciyn de laV maJnitudeV electromaJnpticaV Ve Yeri inÀuida por laV abVorcioneV \ laV 
reÀe[ioneV de edi¿cioV, obMetoV \ perVonaV. 

a. Las intensidades de campo de los transmisores estacionarios como, p. ej., estaciones
baVe de radiotelpfonoV �telpfonoV myYileV�inalimbricoV� \ VerYicioV myYileV terreVtreV
por Vatplite, eVtacioneV de radioa¿cionadoV, radioemiVoraV de $M \ )M \ emiVoraV de
79, no pueden prede¿nirVe con e[actitud. 3ara Yalorar el entorno electromaJnptico
creado por transmisores de alta frecuencia debería realizarse una comprobación in situ
de los dispositivos electromagnéticos. Si las intensidades de campo registradas in situ
en el “tensiómetro” superan el nivel de conformidad indicado más arriba, debe compro-
barse si el “tensiómetro” funciona correctamente. Si se observan características fuera
de lo común, puede ser necesario tomar medidas adicionales como, p. ej., colocar en
otro lugar el “tensiómetro”.

b. (n el ranJo de frecuencia entre 150 N+] \ �0 M+], la intenVidad de campo
deberta Ver inferior a >91@ 3 9�m.

Distancias de separación recomendadas entre los dispositivos de
comunicación de alta frecuencia portátiles y móviles y el “tensiómetro”

El “tensiómetro” está indicado para su uso en un entorno electromagnético donde se cont-
rolan las perturbaciones de alta frecuencia radiadas. El cliente o usuario del “tensiómetro” 
puede ayudar a evitar las perturbaciones electromagnéticas respetando las distancias 
mínimas de separación recomendadas e indicadas más abajo entre los dispositivos de 
comunicación de alta frecuencia portátiles y móviles (transmisores) y el “tensiómetro”,
en función de la potencia de salida máxima de los dispositivos de comunicación.

Distancia de seguridad, en función de la frecuencia del emisor
m

Potencia
nominal

del emisor
W 150 kHz - 80 MHz           80 MHZ - 800 MHZ          800 MHZ - 2.5 GHz

 d=1.2   P d=1.2   P d=2.3   P

0.01
0.1
1

10
100

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.23
0.73
2.3
7.3
23

Para emisores cuya potencia nominal no se indique en la tabla superior se puede deter-
minar la distancia de protección recomendada d en metros (m) empleando la ecuación de 
la celda correspondiente, siendo P la potencia nominal máxima del emisor en vatios (W) 
indicada por el fabricante del emisor.

2bVerYaciyn 1� (n �0 M+] \ �00 M+] Ve aplica el ranJo de alta frecuencia.
2bVerYaciyn 2� (VtaV directriceV no Ve pueden aplicar en todoV loV caVoV. /a propaJaciyn
de laV maJnitudeV electromaJnpticaV Ve Yeri inÀuida por laV abVorcioneV \ laV
reÀe[ioneV de edi¿cioV, obMetoV \ perVonaV.

Datos técnicos
Nombre y modelo
Sistema de indicación
Posiciones de memoria
Método de medición
Suministro de tensión
Margen de medición presión
sanguínea
Margen del pulso
Tolerancia máx. de la presión
estática
Tolerancia máxima de los
valores del pulso
Generación de presión
Salida de aire
Condiciones de servicio
Condiciones de almacenamiento
Dimensiones (L x A x A)
Manguito
Peso aprox. (aparato)

N� de articolo� 23205
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(V¿Jmomanymetro BU-92E 
Indicación digital
2 x 60 para datos medidos
2Vcilomptrico
6 V     , 4 x 1,5 V pila AA LR6

40 ± 260 mm+J
40 ± 1�0 pulVacioneV�minuto

� 3 mm+J

± 5 % del valor
Automático con bomba
Automático
+5 °C hasta +40 °C, 90 % humedad relativa máxima
-20 °C hasta +55 °C, 90 % humedad relativa máxima
aprox. 136 x 100 x 65 mm
22 - 30 cm para adultos
apro[. 236 J Vin pilaV � manJuito
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Condiciones de garantía y reparación
Le rogamos consulte con su distribuidor especializado o directa-
mente con el centro de servicio técnico en caso de una reclama-
ción. Si tuviera que remitirnos el dispositivo, le rogamos indique 
el defecto y adjunte una copia del recibo de compra. 
En este caso, se aplicarán las siguientes condiciones de garan-
tta�

1. Con relación a los productos de ecomed, se ofrece una 
garantía por un período de 2 años a partir de la fecha de 
compra. En caso de una reclamación, la fecha de compra debe 
probarse
    mediante el recibo de compra o la factura.
2. Los defectos de material o de fabricación se eliminarán de
forma gratuita dentro del período de garantía.
3. La aplicación de la garantía no conlleva una extensión del
período de garantía, ni con respecto al       dispositivo ni con
respecto a los componentes sustituidos.
4. (Vta Jarantta no cubre�

a. todos los daños causados por abuso, por ej. por incumpli-
miento del manual de uso;

b. los daños debidos a reparaciones o intervenciones por
parte del comprador o terceros no autorizados;

c. los daños de transporte causados durante el transporte
del domicilio del fabricante al consumidor o durante el envío al 
servicio técnico;

d. accesorios sometidos a un desgaste normal.
5. Se excluye cualquier responsabilidad por los daños directos
o indirectos causados por el dispositivo, aunque el daño en el
diVpoVitiYo Ka\a Vido conViderado como una reclamaciyn MuVti¿-
cada.

$cceVorioV eVpecialeV� %ra]alete peTuexo 1� - 22 cm �51135�
%ra]alete Jrande 30-42 cm �51126�



Medidor da tensão arterial BU-92E

Manual de instruções - Por favor, ler cuidadosamente!

Utilização adequada
• (Vte eV¿Jmoman{metro eletr{nico totalmente automitico foi concebido para fa]er medio}eV de preV-

são arterial em casa. Trata-se de um sistema de medição da tensão arterial não invasivo, destinado
à medição da tensão arterial diastólica e sistólica e dos batimentos cardíacos em adultos, utilizando
tecnologia oscilométrica por meio de braçadeira a ser colocada na parte superior do braço.

Contra-indicações
• 2 aparelKo nmo p apropriado para medir a tenVmo arterial em crianoaV. 3ara a utili]aomo em crianoaV

mais velhas, consulte o seu médico.
• Este medidor de tensão arterial não se adequa a pessoas com arritmia grave.

Causas gerais para as medições erradas
• Antes de uma medição, deve repousar durante 5-10

minutos e não coma, não beba álcool, não fume,
não efectue trabalhos físicos ou exercício e não
tome banKo. 7odoV eVteV factoreV podem inÀuenciar
o resultado da medição.

• Retire eventuais relógios e acessórios que possa ter
colocados no pulso em que será feita a medição.

• )aoa a mediomo Vempre no meVmo pulVo �normal-
mente do lado esquerdo).

• Meça a sua tensão regularmente, diariamente à
mesma hora, porque a sua tensão arterial varia du-
rante o dia.

• Todas as tentativas do paciente apoiar o braço, po-
dem aumentar a tensão arterial.

• Garanta uma posição confortável e descontraída e
não faça força com o músculo do braço no qual é
medida a tensão. Caso necessário, use uma almo-
fada de apoio.

• Temperaturas, humidade ou alturas extremas po-
dem preMudicar a e¿cirncia do diVpoVitiYo.

• Se o pulso estiver num plano acima o abaixo do
ntYel do coraomo, poderi Yeri¿car-Ve uma mediomo
errada.

• Uma braçadeira solta ou aberta causa uma medição
errada.

• $V medio}eV repetidaV oriJinam uma acumulaomo
de sangue junto do pulso, o que pode interferir com
uma mediomo correcta. Medio}eV de tenVmo repeti-
das devem ser efectuadas com 1 minuto de interva-
lo ou depois do braço ter sido colocado para cima,
para que o sangue volte a descer.

Descrição dos símbolos
IMPORTANTE
5eVpeite o manual de inVtruo}eV� 
2 incumprimento deVtaV inVtruo}eV pode 
cauVar leV}eV JraYeV ou danoV no aparelKo.

AVISO
(VtaV indicao}eV de aYiVo trm de Ver
cumpridaV para eYitar poVVtYeiV leV}eV
do utilizador.

AVISO
(VtaV indicao}eV de aYiVo trm de Ver
cumpridaV para eYitar poVVtYeiV leV}eV
do utilizador.

ATENÇÃO
(VtaV indicao}eV trm de Ver cumpridaV
para evitar possíveis danos no aparelho.

NOTA
(VtaV notaV fornecem informao}eV
adicionais úteis para a instalação ou a
operação.

&laVVi¿caomo do aparelKo� 7ipo %)

Proteger de humidade
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Instruções de segurançaPT
Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente o manual 
de instruções, em especial as indicações de segurança 
e guarde-o para uma utilização posterior. Se entregar 
o aparelho a terceiros, faculte também este manual de
instruções.

• 2 aparelKo deVtina-Ve apenaV ao uVo dompVtico. 6e tiYer TueVt}eV a ntYel da Va~de, con-
sulte o seu médico antes da utilização. 

• 8tili]e o aparelKo apenaV de acordo com aV preVcrio}eV daV inVtruo}eV de utili]aomo. (m
caso de utilização não adequada, o direito à garantia perde a sua validade. 

• 3erturbao}eV do ritmo cardtaco ou arritmiaV cauVaV um pulVo irreJular. ,Vto pode leYar a
di¿culdadeV durante o reJiVtro do Yalor correto de mediomo em caVo de medio}eV com eV-
¿Jmoman{metroV oVcilomptricoV. 2 preVente aparelKo p eletronicamente eTuipado, Vendo 
capaz de reconhecer mais de 20 tipos mais frequentes de arritmia, além dos chamados
artefatos de movimento, e indica-los por meio de um “          ” no display.

• Caso padeça de doenças como, p.ex., enfermidade vascular arterial, por favor, consulte o
seu médico antes da utilização. 

• 2 aparelKo nmo pode Ver utili]ado para o controlo da freTurncia do pulVo de um pacemaNer.
• As grávidas devem cumprir as medidas de precaução necessárias e ter atenção à sua

resistência pessoal, eventualmente, contacte o seu médico. 
• Se durante uma medição surgirem transtornos como, por exemplo, dores na parte superior 

do braoo ou outraV Tuei[aV, tome a VeJuinte contra-medida� $ccione o botmo 67$57 3, a
¿m de a braoadeira Ver imediatamente deVinVuÀada. 'eVaperte a braoadeira e retire-a da 
parte superior do braço. 

• 2 aparelKo nmo p adeTuado para crianoaV. 
• $V crianoaV nmo podem utili]ar o aparelKo. 2V produtoV medicinaiV nmo Vmo brinTuedoV� 
• Guarde o aparelho fora do alcance das crianças. 
• A ingestão de peças pequenas como material de embalamento, pilha, tampa do comparti-

mento daV pilKaV etc. pode cauVar aV¿[ia. 
• Se tiver sido armazenado em uma ambiente frio, deve-se deixar que o aparelho se aclima-

tize à temperatura ambiente normal antes do uso. 
• Somente deve-se utilizar as braçadeiras fornecidas com o aparelho. As braçadeira não

devem ser substituídas ou trocadas por outras. Elas somente devem ser substituídas por
braçadeiras do exato mesmo tipo. 

• 2 aparelKo nmo deYe Ver operado no meVmo ambienteV de aparelKoV Tue emitem forte 
radiação elétrica, como emissores de rádio ou telefones móveis. Estes dispositivos podem
comprometer seu funcionamento (consulte “Compatibilidade eletromagnética”).

• Nmo uVe o aparelKo perto de JiV inÀamiYel �p.e[. JiV de aneVteVia, o[iJpnio ou KidroJpnio�
ou ltTuidoV inÀamiYeiV �p.e[. ilcool�.

• Nunca reali]e TuaiVTuer alterao}eV e nmo deVmonte o aparelKo. 
• A operação livre de erro e segura somente é garantida quando o aparelho é exclusivamente 

utili]ado e arma]enado dentro daV condio}eV ambientaiV indicadaV noV dadoV tpcnicoV.
• Em caso de falhas, não tente reparar o aparelho. Deixe reparar o aparelho pelos serviços

de assistência autorizados.
• Proteja o aparelho contra altas temperaturas, radiação solar direta e umidade. Se, porven-

tura, líquidos venham a entrar no aparelho, as baterias devem ser imediatamente removi-
daV e utili]ao}eV deYem Ver eYitadaV. NeVte caVo, entre em contato com Veu reYendedor 
ou nos informe diretamente. 

• 2 aparelKo foi concebido para uma utili]aomo VeJura e correta por pelo menoV 10.000
medio}eV ou 3 anoV. $ inteJridade daV braoadeiraV tambpm p Jarantida apyV 1.000 proce-
dimentos de abertura e fechamento. 

• Proteja o aparelho contra impactos fortes e não o deixe cair.
• Se, em casos raros e devido a uma anomalia, ocorrer da braçadeira permanecer cons-

tantemente enchida durante a medição, deverá ser aberta imediatamente. Uma pressão
prolongada sobre o braço devido uma pressão elevada da braçadeira (pressão da bra-
oadeira ! 300 mm+J ou preVVmo permanente ! 15 mm+J durante maiV de 3 min.� pode
causar equimoses no braço. 

• 2 aparelKo nmo pode Ver utili]ado em caVoV de terapia intraYenoVa em curVo, cateteriVmo
venoso existente ou após uma mastectomia. 

• Nunca coloque a braçadeira sobre pele ferida. 
• &aVo o aparelKo VeMa utili]ado por YiriaV peVVoaV, por ra]}eV de KiJiene, cada uVuirio 

deve utilizar sua própria braçadeira. As braçadeiras podem ser adquiridas individualmente
com seu revendedor. 

• Evite esmagamentos ou bloqueios na mangueira de ar durante as medição, pois isto pode
reVultar em erroV de inÀaJem e�ou ferimentoV. 

• Não utilize o aparelho em veículos em movimento, pois isto pode levar a resultados errô-
neos.

• Se não utilizar o aparelho durante um período de tempo prolongado, remova as pilhas.

INDICAÇÕES DE SEGURANÇA SOBRE AS PILHAS
• Não abra as pilhas! 
• Renove as pilhas quando aparecer o símbolo de pilhas no display. 
• Pilhas fracas devem ser imediatamente retiradas do compartimento das pilhas, porque se 

podem babar e dani¿car o aparelKo� 
• Elevado perigo de pilhas babadas, evite o contacto com a pele, olhos e mucosas!
• No caso de contacto com ácido das pilhas, lave o local com água potável abundante e

consulte imediatamente um médico! 
• Se a pilha foi engolida, consulte imediatamente um médico! 
• Troque todas as pilhas em conjunto! 
• Utilize pilhas do mesmo tipo, não utilize pilhas de diferentes tipos ou pilhas novas e gas-

tas umas com as outras! 
• Coloque correctamente as pilhas, atenção à polaridade! 
• Retire as pilhas se não usar o aparelho durante mais de 3 meses. 
• Mantenha as pilhas afastadas das crianças! 
• Não volte a carregar as pilhas! Existe perigo de explosão! 
• Não conecte as pilhas em curto-circuito! Existe perigo de explosão! 
• Não coloque as pilhas no fogo! Existe perigo de explosão! 
• Não elimine as pilhas ou as pilhas recarregáveis vazias através do lixo doméstico, mas

entregue-as nos postos de recolha especiais para pilhas ou coloque-as no pilhão!

Aparelho e indicação LCD
1 Visor LCD           2 Tecla MEM    3 Tecla START    4 Compartimento da bateria 
(na parte inferior)           5 Conexão de encaixe para a mangueira de ar           6 %raoadeira 
com mangueira de ar           7 ([ibiomo de data�Koririo    8 Exibição da pressão sistólica
9 ([ibiomo da preVVmo diaVtylica � )reTurncia cardtaca    0 6tmbolo ³3ronto para inÀarª
q Símbolo de substituição de pilhas           w 6tmbolo de freTurncia cardtaca�indicador arrit-
mia           e Indicador da tensão arterial (verde – amarelo – laranja – vermelho) 
r Ícone de salvar

O que é a tensão arterial?
Tensão arterial é a pressão exercida nas artérias principais em cada batimento cardíaco. 
Quando o coração se contrai (sístole) e bombeia sangue para as artérias, tal causa um au-
mento de preVVmo. 2 Veu Yalor mi[imo p deViJnado preVVmo ViVtylica e numa mediomo da 
tenVmo arterial medido como primeiro Yalor. 4uando o m~Vculo do coraomo rela[a, a ¿m de 
receber novo sangue, desce também a pressão nas artérias. Quando as artérias estão relaxa-
das mede – se o segundo valor – a pressão diastólica.

Como funciona a medição?
2 BU-92E é um medidor da tensão arterial concebido para medir a tensão arterial na parte 
superior do braço. A medição é feita através dum microprocessador que, através de um sen-
Vor de preVVmo, aYalia aV oVcilao}eV de preVVmo VurJidaV naV artpriaV durante a inVuÀaomo e 
deVinVuÀaomo da braoadeira.

Classificação conforme a OMS
(VteV YaloreV foram determinadoV pela 2rJani]aomo Mundial de 6a~de �2M6� Vem conVide-
rar a idade.
Tensão baixa sistólica  <100 diastólica <60
Tensão normal  (área de indicação verde e)

sistólica 100 - 139 diastólica 60 - 89
Formas da hipertensão
hipertensão leve  (área de indicação amarela e)

sistólica 140 – 159 diastólica 90 – 99
hipertensão média  (área de indicação laranja e)

sistólica 160 – 179 diastólica100 – 109
hipertensão forte  (área de indicação vermelha e)

ViVtylica � 1�0 diaVtylica � 110

Manipulações e análises das medições
• Meça a sua tensão várias vezes, guarde os resultados e compare-os depois. Não tire

concluV}eV de um ~nico reVultado� 
• 2V VeuV YaloreV de tenVmo deYeriam Ver Vempre analiVadoV por um mpdico Tue conKe-

ce o seu historial clínico. Se utilizar o aparelho regularmente e registar os valores para
o seu médico, informe o seu médico de vez em quando sobre a tendência que observa. 

• Não se esqueça que os valores de medição da tensão diários dependem de muitos
factores. Por exemplo, fumar, o consumo de álcool, medicamentos e trabalho físico
inÀuenciam aV medio}eV de diferente maneira. 

• Meoa a tenVmo anteV daV refeio}eV. 
• Antes de medir a tensão deveria descansar, no mínimo, 5-10 minutos. 
• Se achar a sua tensão sistólica ou diastólica pouco normal (demasiado alta ou baixa),

apeVar de ter manuVeado o aparelKo correctamente, e Yeri¿car Tue iVto acontece com 
frequência, deveria consultar o seu médico. Consulte o médico também quando um
pulVo irreJular ou muito bai[o nmo permite fa]er medio}eV.

Põr em funcionamento
Colocar/substituir as pilhas
Antes de poder utilizar o aparelho, as pilhas fornecidas têm de ser inseridas. Na parte inferior 
do aparelho encontrase a tampa do compartimento das pilhas 4. Abra o compartimento, 
premindo ligeiramente a tampa e puxando-a para fora. Coloque as 4 pilhas de 1.5 V, Tipo AA 
LR6, fornecidas com o aparelho. Tenha atenção aos pólos (assinalado no compartimento das 
pilhas). Volte a fechar o compartimento das pilhas. 
Substitua as pilhas quando o símbolo de substituição das pilhas q aparecer no visor 1, ou 
caso o visor não acenda após a colocação corretas das pilhas.

Ajustar data e horário
Após a colocação das baterias, o horário e a data são exibido alternadamente no visor 1. 
Pressione e segure as teclas START 3 e MEM 2 simultaneamente até soar um sinal so-
noro curto e o local de inserção para o mês (M) piscar. Ajuste o mês desejado pressionando 
diversas vezes a tecla MEM 2 e, em seguida, pressione a tecla START 3 para alternar para 
o local de inserção para o dia.
5epita aV etapaV de aMuVte atp Tue aV indicao}eV de mrV, dia, Kora e minuto eVteMam corre-
tamente ajustadas. Pressionar a tecla START 3 após o ajuste dos minutos fará com que a
exibição do horário e da data volte ao normal. Se após aproximadamente 1 minuto nenhuma 
tecla for pressionada, o aparelho volta automaticamente para a exibição normal do horário
e da data. $o VubVtituir aV pilKaV, eVtaV de¿nio}eV Vermo perdidaV e o proceVVo deYeri Ver 
repetido.

Colocação da braçadeira
1. $nteV da utili]aomo, inVira a peoa ¿nal da manJueira de ar na abertura do lado eVTuerdo 

do aparelho 5. 
2. Desloque o lado aberto da braçadeira através do aro em metal de modo a que o fecho

de 9elcro Ve encontre no lado e[terior eVtabelecendo uma forma ciltndrica �)iJ.1). 
3. Desloque a braçadeira através da parte superior do seu braço esquerdo. 
4. 3oVicione o tubo de ar no centro do braoo no prolonJamento do dedo mpdio �)iJ.2) (a). 

Para tal, a margem inferior da braçadeira deve encontrar-se 1 - 2 cm acima da curva do 
cotovelo (b). Estique a braçadeira e feche o fecho de Velcro (c). 

5. Meça na parte superior do braço despido. 
6. Só quando a braçadeira não pode ser colocada no braço esquerdo é que ela deve ser

colocada no braoo direito. $V medio}eV deYem Ver Vempre reali]adaV no meVmo braoo. 
7. 3oViomo de mediomo correcta Tuando eVti Ventado �)iJ.3).

Medir a tensão arterial
$pyV ter colocado a braoadeira de forma correcta, pode iniciar a mediomo�
1. Se a tecla START 3 é pressionada, escuta-se um longo sinal sonoro e todos os ca-

ractereV aparecem no YiVor. $traYpV deVte teVte, Yeri¿ca-Ve a inteJridade da e[ibiomo. 
2. Em seguida, “U1” (memória do usuário 1) ou “U2” (memória do usuário 2) aparece

piscando no visor 1. Ao pressionar a tecla MEM 2, é possível alternar entre U1 e U2. 
Pressione a tecla START 3 ou não pressione nenhuma tecla por aproximadamente 5
VeJundoV para iniciar o procedimento de inÀaJem. 

3. 2 aparelKo eVti pronto para efetuar a mediomo e o n~mero 0 aparece e o símbolo
³3ronto para inÀar´ 0 pisca por aproximadamente 2 segundos. Em seguida, o aparelho 
inÀa automitica e lentamente a braoadeira para medir Vua tenVmo arterial. 

4. No YiVor p apreVentada a preVVmo creVcente. 2 aparelKo inÀa a braoadeira atp Tue uma 
preVVmo Vu¿ciente para a mediomo VeMa alcanoada. 3oVteriormente, o aparelKo purJa 
lentamente o ar da braçadeira e realiza a medição. Assim que o aparelho detectar um
sinal, o símbolo de frequência cardíaca w pisca no visor. 

5. Quando a medição estiver concluída, o ar da braçadeira é completamente purgado.
A pressão sanguínea sistólica e diastólica, bem como o valor da frequência cardíaca
são exibidos no visor 1. &onforme a claVVi¿caomo da preVVmo arterial VeJundo a 2M6 
e, o indicador de pressão arterial pisca ao lado da barra da cor correspondente. Caso 
o aparelho detecte uma frequência cardíaca irregular, o indicador de arritmia       w 
piscará adicionalmente.

6. 2V YaloreV medidoV Vmo automaticamente memori]adoV na memyria Veleccionada �81 
ou U2). Em cada memória podem ser guardados até 60 valores de medição com a
hora e a data. 

7. 2V reVultadoV de mediomo permanecem no ecrm. 6e maiV nenKuma tecla for preVViona-
do, o aparelho desliga-se automaticamente após aproximadamente 1 minutos (exibição 
de data e horário) ou, alternativamente, poderá ser desligado através do botão START 
3.

Cancelar a medição
Caso seja necessário cancelar a medição, deve-se interromper a medição da tenção, sendo 
por que razão for (p.ex. desconforto do paciente), pode ser pressionado o botão START 3 
em TualTuer altura. 2 aparelKo Yentila imediatamente a braoadeira de forma automitica.

Indicação dos valores memorizados
(Vte aparelKo diVp}e de 2 memyriaV diVtintaV com uma capacidade de reVpectiYamente 60 
poVio}eV de memyria. 2V reVultadoV Vmo arma]enadoV automaticamente na memyria Velec-
cionada. Para acessar os valores de medição armazenados, basta pressionar a tecla MEM 
2 com o aparelKo deVliJado �e[ibiomo de data e Koririo�. 2V indicadoreV ³U1” ou “U2” apa-
recem piscando no visor 1, bem como a quantidade total de valores de medição r arma-
zenados nesta memória de usuário. Pressionando a tecla START 3, é possível alternar entre 
U1 e U2. Pressione a tecla MEM 2 (ou não pressione nenhuma tecla por 5 segundos) para 
e[ibir o Yalor mpdio daV ~ltimaV 3 medio}eV da memyria de uVuirio Velecionada �Muntamente 
com o ícone de salvar r e o indicador “A”). Se não houver nenhum valor armazenado, apare-
ce o indicador “- -”. Pressionando novamente a tecla MEM 2, a última medição armazenada 
é exibida. Pressionando repetidamente a tecla MEM 2, os valores de medição anteriores 
são exibidos. Se, ao atingir o último registro no modo de consulta de memória, nenhuma tecla 
for pressionada, o aparelho desliga-se automaticamente após aproximadamente 1 minuto 
(exibição de data e horário). Pressionando a tecla START 3, é possível sair do modo de 
acesso à memória a qualquer momento e desligar simultaneamente. Se na memória estive-
rem memorizados 60 valores de medição e se for memorizado um novo valor, o valor mais 
antigo é apagado.

Apagar a memória
Se tiver certeza que deseja excluir todos os valores armazenados de forma permanente, 
pressione e segure a tecla MEM 2 durante a exibição de qualquer valor armazenado de 
uma memyria de uVuirio �e[ceto no caVo da e[ibiomo da mpdia daV ~ltimaV 3 medio}eV� por 
aproximadamente 3 segundos. Após a emissão de uma sinal sonoro triplo, todos os valores 
desta memória de usuário serão excluídas e o indicador “- -” aparecerá no visor.

Erros e eliminação
No caVo de menVaJenV anormaiV, o diVpla\ e[ibe oV VeJuinteV VtmboloV�
• No visor aparece o símbolo de substituição de pilhas q� $V pilKaV eVtmo fracaV ou de-

scarregadas. Substitua todas as quatro pilhas por novas pilhas alcalinas AA LR6 1,5V.
• 9aloreV de mediomo fora doV padr}eV ou oV indicadoreV ³Hi” ou “Lo´ Vmo e[ibidoV� 

Coloque a braçadeira corretamente. Assuma a posição correta. Mantenha-se na po-
Viomo durante o pertodo da mediomo. 2 aparelKo nmo p indicado para pacienteV com 
frequência cardíaca.

AVISO
Uma tensão arterial demasiado baixa representa um risco de saú-
de, tal como a tensão arterial elevada! As tonturas poderão re-
sultar em situações perigosas (p.ex. em escadas ou no trânsito)!

AVISO
Não proceda a medidas terapêuticas com base nas medições de 
tensão realizadas por si. Nunca altere o doseamento do medica-
mento prescrito.

Devido aos constantes melhoramentos do produto, reservamos
o direito a proceder a alterações técnicas e estéticas.

Material fornecido
(m primeiro luJar, Yeri¿Tue Ve o aparelKo eVti com-
pleto. 2 material fornecido p compoVto por�
• 1 medidor da tensão arterial BU-92E
• 1 braçadeira com tubo de ar
• 4 pilhas de 1,5 V (tipo AA, LR6)
• 1 manual de inVtruo}eV

6e, durante o deVembalamento, Yeri¿car danoV deYido 
ao transporte, por favor, entre imediatamente em con-
tacto com o seu revendedor.

PT   Aparelho e indicação LCD

$V medio}eV repetidaV oriJinam uma acumulaomo
de sangue junto do pulso, o que pode interferir com
uma mediomo correcta. Medio}eV de tenVmo repeti
das devem ser efectuadas com 1 minuto de interva
lo ou depois do braço ter sido colocado para cima,
para que o sangue volte a descer.
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capaz de reconhecer mais de 20 tipos mais frequentes de arritmia, além dos chamados
artefatos de movimento, e indica-los por meio de um “          ” no display.

Instruções de segurança

, o indicador de pressão arterial pisca ao lado da barra da cor correspondente. Caso 
o aparelho detecte uma frequência cardíaca irregular, o indicador de arritmia       

• (Vte aparelKo detecta diferenteV perturbao}eV e, dependendo da cauVa, emite um cydi-
Jo de erro. 6e uma mediomo eVtiYer em andamento, eVta p entmo interrompida�

ÄEr 0“ - „Er 4³� )alKa no ViVtema de preVVmo, ou preVVmo ViVtylica ou diaVtylica nmo foi de-
                         tectada. É possível que a conexão com a mangueira de ar tenha sido inter-
                         rompida. 9eri¿Tue a cone[mo entre a braoadeira e o aparelKo, poVicione aV

braçadeiras corretamente e repita. Não se mova durante a medição.
ÄEr 5³�               $ preVVmo da braoadeira �acima de 300 mm+J� p muito alta. 

Descanse por 5 minutos e repita a medição.
ÄEr 6³�               $ preVVmo da braoadeira encontra-Ve acima de 15 mm+J deVde Ki maiV de 

3 minutos. Descanse por 5 minutos e repita a medição.
ÄEr 7³ � ÄEr 8³ �
ÄEr A³�              )alKa na parte eletr{nica, falKa de parkmetro ou falKa do VenVor. 'eVcanVe 

por 5 minutos e repita a medição.

,mportante� &ontate Veu mpdico caVo oV erroV citadoV acima ocorram repetidamente. 
Mantenha-se na posição durante o período da medição.

Limpeza e conservação
Antes de limpar o aparelho, remova as pilhas. Limpe o aparelho com um pano macio e ligeira-
mente humedecido com detergente suave. Nunca use agentes de limpeza agressivos, álcool, 
nafta, diluente ou benzina etc. Não mergulhe o aparelho nem nenhuma peça do mesmo em 
água. Tenha atenção para que não penetre humidade no interior do aparelho. Não molhe a 
braoadeira e nmo tente limpar a meVma com iJua. &aVo a braoadeira tenKa ¿cado molKada, 
seque a mesma cuidadosamente com o pano seco. Espalme a braçadeira de forma lisa, 
não a enrole e deixe a mesma secar totalmente ao ar. Não exponha o aparelho aos raios 
solares directos e proteja-o da sujidade e da humidade. Não exponha o aparelho a calor ou 
frio excessivo. Quando não usar o aparelho, guarde o mesmo na bolsa. Guarde o aparelho 
num local limpo e seco.

Eliminação
Este aparelho não pode ser eliminado em conjunto com o lixo doméstico.
Cada consumidor tem o dever de entregar qualquer aparelho eléctrico ou elec-

 rónico com ou sem substâncias nocivas nos postos de recolha públicos da sua
cidade ou no seu revendedor especializado, para que possam ser eliminados
ecologicamente.

Antes de eliminar o aparelho, remova as pilhas. Não elimine as pilhas vazias através do lixo 
doméstico, mas entregue-as nos postos de recolha especiais para pilhas ou coloque-as no 
pilKmo. 3ara maiV informao}eV Vobre aV formaV de deVcarte, contacte aV autoridadeV
locais ou o seu revendedor.

Directivas e normas
(Vte medidor da tenVmo arterial correVponde jV preVcrio}eV da norma 8( para medidoreV 
de tenVmo arterial nmo inYaViYoV. 2 aparelKo eVti certi¿cado em conformidade com aV direc-
tiYaV &( e eVti proYido do Vtmbolo &( �Vtmbolo de conformidade� ³&( 02��´. 2 medidor da 
tenVmo arterial correVponde jV preVcrio}eV europeiaV (N 1060-1, 60601-1, (N 60601-1-2, (N 
�0601-2, (N 1060-1 e (N 1060-3. $V preVcrio}eV da directiYa 8( ³�3�42� &(( do &onVelKo 
de 14 de Junho de 1993 relativas a produtos médicos” estão cumpridas.

Compatibilidade eletromagnética: Diretrizes e declaração do fabricante 
�9erVmo 25�03�2014�

Interferência electromagnética (emissões)

2 medidor da tensão arterial destina-se a ser utilizado no ambiente electromagnético 
eVpeci¿cado a VeJuir. 2 cliente ou o utili]ador do medidor da tensão arterial deverá 
certi¿car-Ve de Tue o meVmo p utili]ado num ambiente deVVe tipo.

Medições das interferên-
cias electromagnéticas        Conformidade

Ambiente
electromagnético – Orientação

(miVVmo $) noV termoV 
da norma CISPR 11

(miVVmo $) noV termoV 
da norma CISPR 11

(miVV}eV KarmynicaV
conforme IEC 61000-3-2 

)lutuaomo�tremu laomo
da tensão conforme
IEC 61000-3-3

Grupo 1

&laVVe %

não aplicável

não aplicável

2 ³medidor da tenVmo arterial´ utili]a ener-
Jia por 5) apenaV para o Veu funciona-
mento interno. Assim sendo, as suas
emiVV}eV de 5) Vmo muito bai[aV e nmo p 
provável que provoquem interferência em
equipamentos electrónicos situados nas 
proximidades.

2 ³medidor da tenVmo arterial´ p adeTuado 
para Ver utili]ado em todaV aV inVtalao}eV, 
incluindo inVtalao}eV dompVticaV e aV 
directamente ligadas a redes públicas de 
baixa tensão que são instaladas em edifí-
cioV utili]adoV para ¿nV dompVticoV.

Imunidade electromagnética

2 medidor da tensão arterial destina-se a ser utilizado no ambiente electromagnético 
eVpeci¿cado a VeJuir. 2 cliente ou o utili]ador do medidor da tensão arterial deverá 
certi¿car-Ve de Tue o meVmo p utili]ado num ambiente deVVe tipo.

Ensaios de
imunidade

Ambiente electromagnético
–

Orientações

Nível de en-
saio exigido 
pela norma 
IEC 60601

Nível de
conformi-

dade

2 cKmo deYe Ver de madeira, betmo ou 
tijoleira cerâmica.
Se o chão estiver coberto com um ma-
terial sintético, a humidade relativa do 
ar deverá ser de, pelo menos, 30%.

A qualidade da alimentação eléctrica 
deve corresponder a um ambiente 
típico comercial ou hospitalar.

±6 kV de
descarga por
contacto; ±8 

kV de descar-
ga por ar 

3 $�m

±6 kV de
descarga por
contacto; ±8 

kV de descar-
ga por ar 

3 $�m

Descarga elect-
rostática
(ESD)

conforme
IEC 61000-4-2

Campo magnéti-
co com frequên-
cia de alimen-
taomo �50�60
+]� conforme
IEC 61000-4-8

Imunidade electromagnética

2 medidor da tensão arterial destina-se a ser utilizado no ambiente electromagnético 
eVpeci¿cado a VeJuir. 2 cliente ou o utili]ador do medidor da tensão arterial deverá 
certi¿car-Ve de Tue o meVmo p utili]ado num ambiente deVVe tipo.

Ensaios de
imunidade

Ambiente electromagnético
–

Orientações

Nível de en-
saio exigi-

do pela nor-
ma IEC 60601

Nível de
confor-
midade

Interferência
5) radiada
conforme

IEC
61000-4-3

3 9�m
�0 M+] -
2,5 *+]

3 9�m

$ utili]aomo de eTuipamentoV de comunicao}eV
por 5), Tuer portiteiV, Tuer myYeiV, deYe reVpeitar
a distância recomendada em relação a qualquer 
parte do “medidor da tensão arterial” (incluindo 
cabos), calculada a partir da equação aplicável à 
frequência do transmissor.
Distância de segurança recomendada: 
d 1.2   3  �0 M+] a �00 M+]
d 2.3   3  �00 M+] a 2,5 *+] 

em que P é potência de saída nominal máxima do 
transmissor em Watt (W), de acordo com o fabri-
cante do transmissor e d é a distância de seguran-
ça recomendada em metros (m). As intensidades 
de campo emitidaV por tranVmiVVoreV de 5) ¿[oV, 
tal como determinado pelo estudo electromagnéti-
co do locala devem ser menores do que o nível de 
conformidade em cada intervalo de frequênciab. 
Podem ocorrer interferências na proximidade de 
equipamentos marcados
com o VeJuinte Vtmbolo�

N27$ 1� No caVo de �0 M+] e �00 M+] aplica-Ve o interYalo de freTurncia maior.
N27$ 2� (VtaV directiYaV podem nmo Ver aplicadaV em todaV aV Vituao}eV. $ propaJaomo 
de ondaV electromaJnpticaV p afectada pela abVoromo e reÀe[mo de eVtruturaV, obMectoV 
e pessoas.

a. Não é possível prever teoricamente com precisão a intensidade de campo criada por
tranVmiVVoreV ¿[oV, taiV como baVeV para telefoneV por radiofreTurncia �telemyYeiV �
telefoneV Vem ¿o�, VerYiooV de ridio myYeiV terreVtreV, ridioV amadoreV, emiVVoreV de
ridio $M e )M, aVVim como emiVVoreV de 79. 3ara aYaliar o ambiente electromaJnptico
reVultante de tranVmiVVoreV de 5) ¿[oV, deYeri Ver conViderado um leYantamento do
local electromagnético. Se a intensidade de campo medida no local de utilização do
medidor da tensão arterial exceder o nível de conformidade indicado acima, o “medidor
da tenVmo arterial´ deYeri Ver controlado para Yeri¿car o reVpectiYo funcionamento 
normal. Caso seja observado um desempenho fora do normal, poderá ser necessário 
tomar medidas adicionais, tais como a reorientação ou reposicionamento do “medidor da 
tensão arterial” em local diferente.
b.Na Jama de freTurncia entre 150 N+] a �0 M+], a intenVidade de campo deYeri Ver
inferior a >91@ 3 9�m.

Distâncias de segurança recomendadas entre equipamentos de
comunicações por RF portáteis e móveis e o “medidor da tensão arterial”

2 ³medidor da tenVmo arterial´ deVtina-Ve a Ver utili]ado num ambiente electromaJnptico
em Tue aV interferrnciaV por 5) VeMam controladaV. 2 cliente ou o utili]ador do ³medidor 
da tensão arterial” pode ajudar a prevenir as interferências electromagnéticas mantendo 
uma diVtkncia mtnima entre oV eTuipamentoV de comunicao}eV por 5) portiteiV e myYeiV 
(transmissores) e o “medidor da tensão arterial”, tal como recomendado a seguir, de 
acordo com a potência de saída máxima do equipamento de comunicação.

Distância de segurança, em função da frequência do transmissor
m

Potência 
nominal do 
transmissor

W 150 kHz - 80 MHz           80 MHZ - 800 MHZ          800 MHZ - 2.5 GHz
 d=1.2   P d=1.2   P d=2.3   P

0.01
0.1
1

10
100

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.23
0.73
2.3
7.3
23

Para transmissores cuja potência nominal máxima não está indicada na tabela
acima, a distância de segurança recomendada d em metros (m) poderá ser determinada 
utilizando a equação, que pertence à respectiva coluna, onde P é a potência nominal má-
xima do transmissor em watt (W) de acordo com os dados do fabricante do transmissor.
2bVerYaomo 1� No caVo de �0 M+] e �00 M+] aplica-Ve a Jama de freTurncia
mais elevada.
2bVerYaomo 2� (VtaV orientao}eV podermo nmo Ver apliciYeiV em todoV oV
casos. A propagação de factores electromagnéticos é afectada por absorção e
reÀe[mo doV ediftcioV, obMectoV e peVVoaV.

Dados técnicos
Nome e modelo
Sistema de indicação 
3oVio}eV de memyria 
Método de medição 
Alimentação de tensão 
Âmbito de medição da tensão 
arterial
Âmbito de medição do pulso 
Desvio de medição máximo da 
pressão estática
Desvio de medição máximo 
dos valores do pulso 
Criação de pressão
Saída de ar
&ondio}eV de funcionamento 
&ondio}eV de arma]enamento 
'imenV}eV �/ [ $ [ $� 
%raoadeira
Peso (unidade do aparelho)
N~mero de artiJo
N~mero ($N
$ceVVyrioV

�
�
�
�
�

�
�

�

�
�
�
�
�
�
�
�

medidor da tensão arterial BU-92E
indicação digital
2 x 60 para dados de medição
oscilométrica
6 V     , 4 pilhas de 1,5 V, tipo AA LR6

40 ± 260 mm+J
40 ± 1�0 batidaV�min.

� 3 mm+J

± 5 % del valor
automática com bomba
automática
+5 °C até +40 °C, 90 % de humidade rel. do ar máx.
-20 °C até +55 °C, 90 % de humidade rel. do ar máx.
aprox. 136 x 100 x 65 mm
22 - 30 cm para adultos
apro[. 236 J Vem pilKaV � braoadeira
23205
40155�� 23205 3
%raoadeira Jrande 30 - 42 cm �51126�
%raoadeira peTuena 22 - 30 cm �51135�

BY MEDISANA®
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(6 - 6pain � 37 - 3ortuJal 
M(',6$N$ +($/7+&$5(, 6./. 
&�&lementina $rderiu, NaYe 3
Pol. Industrial Les Vives
ES - 08295 Sant Vicens de Castellet 
%arcelona
+34 938 335 052
info#mediVana.eV

Medisana GmbH 
Jagenbergstraße 19,             
41468 NEUSS, ALEMANIA

Garantia e condições de reparação
Por favor, em caso de garantia, contacte o seu revendedor especializ-
ado ou directamente o centro
de assistência. Se for necessário enviar o aparelho, por favor, envie o 
aparelho indicando a avaria
e acompanhado de uma cópia do recibo de compra.
(m caVo de Jarantia aplicam-Ve aV VeJuinteV condio}eV�
1. Aos produtos ecomed concedemos uma garantia de 2 anos a partir 
da data de compra.
Em caso de garantia, a data de compra tem de ser comprovada atra-
vés do recibo de compra ou factura.
2. $V deficirnciaV deYido a erroV de material ou de fabricaomo Vmo 
eliminadas gratuitamente dentro do prazo de garantia.
3. Após um serviço de garantia, o prazo da garantia não é prolongado,
nem para o aparelho nem para as peças substituídas.
4. $ Jarantia e[clui�
a. todos os danos resultantes de manuseamento inadequado como,
p.e[., deYido ao nmo cumprimento do manual de inVtruo}eV.
b. danoV reVultanteV de reparao}eV ou interYeno}eV pelo comprador
ou por terceiros não autorizados.
c. danos de transporte resultantes do percurso entre o fabricante e o
consumidor ou durante o
envio para o serviço de assistência a clientes.
d. componentes exteriores sujeitos a um desgaste normal.
5. Não nos responsabilizamos por danos consequentes directos ou
indirectos que são causados pelo aparelho mesmo quando o dano no
aparelho é reconhecido como um caso de garantia.
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� 'eze volautoPatische eleNtronische bloeGGruNPeter is bestePG voor het thuis Peten van Ge bloeG-
GruN. 'it is een niet-invasief s\steeP voor het Peten van Ge Giastolische en s\stolische bloeGGruN en
Ge pols van volwassenen� Goor gebruiN te PaNen van Ge oscilloPetrische technieN Goor het aanleggen
van een Panchet oP Ge bovenarP.

� Het toestel is niet geschiNt voor Ge bloeGGruNPeting biM NinGeren. Voor het gebruiN biM ouGere NinGeren
Gient u het aGvies van uw arts in te winnen.
'eze bloeGGruNPeter is niet geschiNt voor Pensen Pet een sterNe aritPie.� 

� NeeP voor een Peting 5 tot 10 Pinuten rust en
eet niNs� GrinN geen alcohol� rooN niet� voer geen
lichaPeliMNe werNzaaPheGen uit� sport niet en
neeP geen baG. $l Geze factoren Nunnen het
Peetresultaat bewnvloeGen.
TreN alle NleGingstuNNen uit Gie te straN ronG Ge
bovenarP zitten.
0eet altiMG aan GezelfGe arP (Peestal linNs).
0eet uw bloeGGruN regelPatig en GageliMNs op
hetzelfGe tiMGstip� oPGat Ge bloeGGruN in Ge loop
van Ge Gag veranGert.
$lle pogingen van Ge patisnt Ge arP te
onGersteunen� Nunnen Ge bloeGGruN verhogen.
=org voor een coPfortabele en ontspannen
houGing en span tiMGens Ge Peting Ge spieren van
Ge arP waaraan worGt gePeten� niet aan. *ebruiN�
inGien noGig� een Nussen ter onGersteuning.
$ls Ge arPslagaGer onGer- of boven het hart ligt�
is het Peetresultaat onMuist.
Een losse of open Panchet veroorzaaNt een
onMuiste Peting.
'oor herhaalGeliMN Peten� hoopt het bloeG zich in
Ge arP op� wat tot een onMuist resultaat Nan leiGen.
OpeenvolgenGe bloeGGruNPetingen Poeten
worGen uitgevoerG Pet pauzes van ppn Pinuut of
naGat Ge arP zo oPhoog is gehouGen� Gat het op-
gehoopte bloeG weg Nan stroPen.

� 
� 

� 

� 
� 

� 
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� 

� Het instruPent is enNel beGoelG voor particulier gebruiN. 0ocht u beGenNingen voor Ge ge-
zonGheiG hebben� consulteer uw GoNter alvorens Ge bloeGGruNPeter te gebruiNen.             i
*ebruiN het instruPent alleen als beGoelG in Geze hanGleiGing. $ls u het instruPent aan ziMn 
eigenliMNe beGoeling onttreNt vervalt uw recht op garantie.                                                   i
HartritPestoringen resp. arritPiesn veroorzaNen een onregelPatige pols. NorPaal brengt 
Git PoeiliMNheGen Pet zich Pee biM het vaststellen van Ge correcte PeetwaarGe Pet behulp 
van oscilloPetrische bloeGGruN-coPputers. Het onGerhavige toestel is eleNtronisch zo uit-
gerust Gat het Peer Gan 20 van Ge Peest optreGenGe arrh\thPiesn en zogenaaPGe be-
wegingsartefacten herNent en Git Goor een s\Pbool            op het Gispla\ weergeeft.       i
InGien u aan een zieNte liMGt zoals b.v. obliteratieve arterisle zieNte� raaGpleegt u best uw 
arts voorGat u het instruPent toe-past.                                                                                  i
Het instruPent Pag niet worGen gebruiNt oP Ge har freTuentie van een pacePaNer te con-
troleren.                                                                                                                                i
=wangeren Poeten Ge noGige voorzorgs Paatregelen en hun inGiviGuele belastbaarheiG in 
acht nePen� raaGpleeg� inGien noGig� uw GoNter.                                                             i
0ocht u tiMGens een Peting last zoals b.v. piMn in Ge bovenarP of anGere ongePaNNen on-
GervinGen� GruN Gan op Ge ST$5T-toets       oP Ge Panchet Peteen te ontluchten. 0aaN Ge
Panchet los en neeP heP af van Ge bovenarP.   i
Het apparaat is niet geschiNt voor NinGeren.        i
.inGeren Pogen het instruPent niet gebruiNen. 0eGische proGucten ziMn geenspeelgoeG�  i
Bewaar het apparaat buiten het bereiN van NinGeren.                                                            i
Het insliNNen van Nleine onGerGelen� zoals verpaNNingsPateriaal� batteriMen� het GeNsel van 
het batteriMvaN� enz. Nan leiGen tot verstiNNing.                                                                       i
:anneer het toestel bewaarG werG in een frissere ruiPte� Poet het voor gebruiN eerst op
NaPertePperatuur worGen gebracht.                                                                                     i
$lleen Ge PeegeleverGe Panchet Nan worGen gebruiNt. 'eze Panchet Nan niet worGen ver-
vangen Goor anGere Panchetten. 'e Panchet Nan alleen worGen vervangen Goor een 
Panchet van e[act hetzelfGe t\pe.                                                                                         i
Het apparaat Pag niet worGen gebruiNt in ruiPtes Pet intensieve straling of in Ge buurt van 
apparaten Gie intensieve straling afgeven� biMv. raGiozenGers� Pobiele telefoons of Pagne-
trons. 'aarGoor Nunnen functionele storingen of onMuiste PeetwaarGen optreGen (zie ÄEleN-
troPagnetische verGraagzaaPheiG³).                                                                                  i
*ebruiN het apparaat niet in Ge buurt van branGbaar gas (biMv. verGovingsgas� zuurstof of 
waterstof) of branGbare vloeistof (biMv. alcohol).                                                                     i
Bouw het toestel niet oP en GePonteer het niet.                                                                    i
'e veilige en storingsvriMe werNing is slechts Gan gegaranGeerG wanneer het toestel uit-
sluitenG binnen Ge in Ge technische gegevens verPelGe oPgevingsvoorwaarGen worGt ge-
bruiNt en opgeslagen.                                                                                                            i
In geval van storingen Pag u het instruPent niet zelf herstellen. Laat herstellingen enNel 
Goor geautoriseerGe serviceplaatsen uitvoeren.                                                                      i
BescherP het toestel tegen hoge tePperaturen� rechtstreeNs zonlicht en vocht. 0ocht ooit 
vocht het instruPent binnenGringen� Gient u Ge batteriMen onPiGGelliMN te verwiMGeren en 
verGere toepassingen te verPiMGen. Stelt u zich in Git geval Pet uw gespecialiseerGe han-
Gelaar in verbinGing of inforPeer ons rechtstreeNs.                                                                i
 Het toestel werG ontworpen oP Pinstens 10 000 Petingen veilig en correct uit te voeren
of oP geGurenGe 3 Maar te worGen gebruiNt. OoN na 1000 Neer openen en sluiten is het 
Panchet gegaranGeerG nog in orGe.  i
BescherP het apparaat tegen harGe Nlappen en laat het niet vallen.  i
=ou het in zelGzaPe gevallen Goor een foutieve functie voorNoPen Gat Ge Panchet tiMGens 
Ge Peting perPanent opgepoPpt bliMft� Gan Poet Geze onPiGGelliMN worGen geopenG. Lang-
ere belasting van Ge arP Goor een te hoge GruN in Ge Panchet (PanchetGruN !300 PPHg 
of een perPanente GruN !15 PPHg voor Peer Gan 3 Pin.) Nan tot een bloeGuitstorting aan 
Ge arP leiGen.                                                                                                                       i
Het toestel Pag niet worGen gebruiNt biM bestaanGe� intravasculaire therapie� biM e[isterenGe�
veneuze toegangen of na een PastectoPie.   i
Plaats Ge Panchet nooit op gewrriteerGe huiGonGerGelen.   i
:anneer het toestel Goor PeerGere personen worGt gebruiNt� Poeten� oP h\gisnische re-
Genen alle personen hun eigen Panchet hebben. 'eze Panchetten ziMn apart in Ge hanGel 
verNriMgbaar.   i
=org ervoor Gat Ge luchtslang niet gebloNNeerG of geNlePG raaNt tiMGens het Peten� aange-
zien Git tot fouten biM het oppoPpen en�of tot verwonGingen Nan leiGen.  i
*ebruiN het instruPent niet in riMGenGe voertuigen� oPGat hierGoor Ge Peetresultaten wor-
Gen bewnvloeG.                                                                                                                    i
VerwiMGer Ge batteriMen� als u het apparaat langere tiMG niet gebruiNt.
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LC' Gispla\            0E0-toets           ST$5T-toets          BatteriMvaN (aan Ge onGerNant)     
SteNNer voor Ge luchtslang           0anchet Pet luchtslang            $anGuiGing van GatuP�
tiMG          $anGuiGing van Ge s\stolische GruN           $anGuiGing van Ge Giastolische GruN 
� polsfreTuentie             S\Pbool ÄNlaar oP op te poPpen³          BatteriMwissel-s\Pbool        
Pols-s\Pbool � $ritPie-Gispla\ (hartritPestoornis)        BloeGGruNinGicator (groen - geel - 
oranMe - rooG)        *eheugens\Pbool 

Omvang van de levering
*elieve eerst te controleren of het instruPent 
volleGig is. BiM Ge levering horen�
� 1 HFRPHG bloeGGruNPeter %8���(
� 1 Panchet Pet luchtslang
� 4 batteriMen (t\pe $$� L56) 1.5 V
� 1 gebruiNsaanwiMzing

%8���(

1-2 cm
(a)

(b)

(c)

1

2

3



� 





4 x LR6,
1,5V, AA
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0ocht u biM het uitpaNNen een transportschaGe vast-
stellen� verzoeNen wiM u onPiGGelliMN uw hanGelaar
te contacteren.
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Tegen vocht bescherPen
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7H�ODJH�EORHGGUXN�EHWHNHQW�QHW�]R¶Q�JH]RQGKHLGVULVLFR�DOV�KRJH�EORHG�
GUXN��$DQYDOOHQ�YDQ�GXL]HOLJKHLG�NXQQHQ�OHLGHQ�WRW�JHYDDUOLMNH�VLWXDWLHV�
�E�Y��RS�WUDSSHQ�RI�LQ�KHW�YHUNHHU��

9RRU�KHW�*HEUXLN
HHW�SODDWVHQ�YHUYDQJHQ�YDQ�GH�EDWWHULMHQ
VoorGat u het instruPent Nunt gebruiNen Gient u Ge biMgaanGe batteriMen in te zetten. $an Ge 
onGerNant van het instruPent bevinGt zich het GeNsel van het batteriMvaN       . Open het 
GeNsel en plaats Ge 4 biMgeleverGe 1�5 V batteriMen� t\pe $$ L56. NeeP GaarbiM Ge polariteit
in acht (zoals in het batteriMvaN gePerNt). Sluit het batteriMvaN opnieuw. Verwissel van bat-
teriMen als het geliMNnaPige s\Pbool     op het Gispla\        verschiMnt of wanneer er op het 
Gispla\ geen PelGing verschiMnt naGat u Ge batteriMen correct haG ingebracht.



 

$IVWHOOHQ�YDQ�GDWXP�HQ�WLMG�
Na het inbrengen van Ge batteriMen worGen afwisselenG GatuP en tiMG op het Gispla\        ge-
toonG. 'ruN tegeliMNertiMG op Ge ST$5T-       en 0E0-toets       en hou Geze ingeGruNt totGat er 
een Norte pieptoon weerNlinNt en Ge invoerplaats voor Ge PaanG (0) Nnippert. Stel vervolgens 
Ge gewenste PaanG in Goor PeerPaals op Ge 0E0-toets      te GruNNen en GruN vervolgens 
op Ge ST$5T-toets       � oP naar Ge invoerplaats voor Ge Gag te gaan. Herhaal Ge stappen 
voor het instellen� totGat Ge PaanG� Ge Gag� het uur en Ge PinuutaanGuiGing
correct ziMn ingestelG. :anneer u op Ge ST$5T-toets      GruNt na Ge instelling van Ge Pinuten� 
gaat u weer terug naar Ge norPale aanGuiGing van GatuP en tiMG. :anneer u geen toetsen 
aanraaNt� gaat het toestel na ongeveer 1 Pinuut autoPatisch naar Ge norPale aanGuiGing van 
GatuP en tiMG terug. BiM het vervangen van batteriMen gaan Ge ingevoerGe gegevens verloren 
en Poeten ziM opnieuw worGen ingevoerG.
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SteeN voor gebruiN het uiteinGe van Ge luchtslang in Ge opening aan Ge linNerNant van het 
apparaat      .                                                                                                                        i
Schuif Ge open Nant van Ge Panchet zo Goor Ge Petalen beugel� Gat Ge NlittenbanGsluiting 
zich aan Ge buitenNant bevinGt en er een cilinGrische vorP (afb.�) ontstaat. Schuif Ge 
Panchet over uw linNer bovenarP.                                                                                       i
Plaatst u Ge luchtslang op het PiGGen van uw arP in het verlengGe van Ge PiGGelvinger 
(afb.�) (a). 'e onGerNant van Ge Panchet Poet GaarbiM 2 j 3 cP boven Ge binnenNant van 
Ge elleboog liggen (b). TreNt u Ge Panchet straN en sluit u Ge NlittenbanGsluiting (c).   i
0eet op Ge naaNte bovenarP. i
$lleen als Ge Panchet niet ronG Ge linNer arP Nan worGen geplaatst legt u heP aan Ge 
rechter arP aan. 0etingen Gienen steeGs op GezelfGe arP te worGen uitgevoerG.              i
-uiste Peetpositie biM het zitten (afb.�).

:$$56CH8:,1*
1HHP�RS�JURQG�YDQ�HHQ�]HOIPHWLQJ�JHHQ�WKHUDSHXWLVFKH�PDDWUHJHOHQ��
9HUDQGHU�QRRLW�GH�GRVHULQJ�YDQ�HHQ�GRRU�GH�GRNWHU�YRRUJHVFKUHYHQ�
JHQHHVPLGGHO�

'it instruPent beschiNt over 2 aparte geheugens Pet een capaciteit van 60 geheugen-
plaatsen per geheugen. 'e resultaten worGen autoPatisch in het geselecteerGe geheugen 
opgeslagen. OP opgeslagen PeetwaarGen op te roepen� GruNt u biM uitgeschaNelG (aan-
GuiGing van GatuP en tiMG) apparaat op Ge 0E0-toets       . Nu verschiMnt ofwel Ä8�³ ofwel 
Ä8�³ NnipperenG op het Gispla\       � evenals het opslags\Pbool      en het totale aantal 
opgeslagen Petingen voor Geze gebruiNer. 'ruN op Ge ST$5T-Nnop       oP tussen 8� en 
8� te schaNelen. 'ruN op Ge 0E0-toets       (of GruN geGurenGe ca. 5 seconGen op geen 
enNele toets) en Ge gePiGGelGe waarGe van Ge laatste Grie Petingen van Ge geNozen ge-
bruiNersopslag worGt aangeGuiG (saPen Pet het opslags\Pbool      en �$�). :anneer er 
geen waarGen opgeslagen ziMn� verschiMnt �����. $ls u Ge 0E0-toets        opnieuw inGruNt� 
verschiMnt Ge laatst uitgevoerGe Peting. $ls u verGer op Ge 0E0-toets      GruNt worGen 
telNens Ge vorige PeetwaarGen aangegeven. $ls u biM Ge laatste invoer geNoPen bent en 
u niet op een toets GruNt� schaNelt het apparaat na ca. 60 seconGen autoPatisch uit (aan-
GuiGing van GatuP en tiMG). 'oor te GruNNen op Ge ST$5T-toets      Nunt u Ge geheugen-
afroep-PoGus altiMG verlaten en het apparaat tegeliMN uitschaNelen. $ls in het geheugen 60 
PeetwaarGen ziMn opgeslagen en worGt een nieuwe waarGe opgeslagen� worGt Ge ouGste 
waarGe gewist.

'H�EORHGGUXN�PHWHQ�
NaGat u Ge Panchet correct heeft oPgeGaan� Nunt u Pet Ge Peting beginnen.
��

��

��

��

��

:anneer er op Ge ST$5T-toets       worGt geGruNt� weerNlinNt er een lange pieptoon en 
verschiMnen alle teNens op het Gispla\. 0et Geze test worGt nagegaan of Ge aanGuiGing 
volleGig is.                                                                                                                         i
Vervolgens verschiMnt er �8�� (*ebruiNersopslag 1) of �8�� (*ebruiNersopslag 2) op het 
Gispla\� 'oor op Ge 0E0-toets      te GruNNen Nunt u van U1 naar U2 gaan en weer terug.  
'ruN op Ge ST$5T- toets       of gebruiN geGurenGe ongeveer 5 seconGen geen enNele 
toets� oP Pet het oppoPpen te beginnen.  i
Het toestel is Nlaar oP te Peten en het ciMfer � verschiMnt en het s\Pbool �.laar oP op te 
poPpen�       Nnippert geGurenGe ca. 2 seconGen. Nu poPpt het toestel autoPatisch lang-
zaaP het Panchet op oP uw bloeGGruN te Peten.                                                             i
'e toenePenGe GruN worGt in het Gispla\ weergegeven. Het instruPent bliMft Ge Panchet 
oppoPpen tot een voor Ge Peting volGoenGe GruN is bereiNt. Vervolgens laat het instru-
Pent Ge lucht langzaaP af uit Ge Panchet en voert het Ge Peting uit. =oGra het apparaat 
een signaal registreert� begint het polss\Pbool       in het Gispla\ te Nnipperen.  i
$ls Ge Peting is voltooiG� worGt Ge Panchet ontlucht. 'e s\stolische en Giastolische 
bloeGGruN alsPeGe Ge polswaarGe verschiMnen op het Gispla\      . OvereenNoPstig Ge 
bloeGGruNclassi¿catie volgens Ge :HO Nnippert Ge bloeGGruNinGicator      naast Ge biMbe-
horenGe geNleurGe balN. $ls het apparaat een onregelPatige pols vaststelt� Nnippert bo-
venGien het $ritPie-Gispla\               .
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
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'e gePeten waarGen worGen autoPatisch opgeslagen in het geNozen geheugen (8��
of 8�). In ieGer geheugen Nunnen Pa[iPaal 60 PeetwaarGen Pet GatuP en tiMG wor-
Gen opgeslagen.                                                                                                            i
'e Peetresultaten bliMven op het beelGscherP staan. $ls er geen toets Peer worGt in-
geGruNt� schaNelt het apparaat na ca. 1 Pinuut autoPatisch uit (aanGuiGing van GatuP 
en tiMG). Het apparaat Nan ooN Pet Ge ST$5T-toets        worGen uitgeschaNelG.
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
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

'H�PHWLQJ�DIEUHNHQ
$ls het noGig is� oP wat voor reGen Gan ooN� Ge bloeGGruNPeting af te breNen (biMv. onpas-
seliMNheiG van Ge patisnt)� Nan te allen tiMGe Ge ST$5T-toets      worGen ingeGruNt. Het appa-
raat ontlucht Ge Pachet onPiGGelliMN autoPatisch.

:anneer u zeNer weet Gat u alle opgeslagen waarGen voorgoeG wilt wissen� GruN Gan 
geGurenGe ca. 3 seconGen op geliMNe welNe opgeslagen waarGe van een gebruiNer wan-
neer Gie waarGe verschiMnt (behalve biM Ge aanGuiGing van Ge gePiGGelGe waarGe van Ge 
laatste 3 Petingen) op Ge 0E0-toets      . Na Grie pieptonen worGen alle waarGen van 
Geze gebruiNer gewist en verschiMnt er Ä���³ op het Gispla\. 

�(U��� tot �(U���� )outen in het GruNs\steeP of wanneer s\stolische� respectieveliMN Giasto-
                           lische GruN niet herNenG worGen. 'e verbinGing Pet Ge luchtslang is Po-
                           geliMN onGerbroNen. Controleer Ge aansluiting van Ge Panchet op het 

toestel� leg Ge Panchet correct oP Ge arP en herhaal Ge Peting. 
Beweeg niet tiMGens het Peten. 

�(U����                 'e PanchetGruN (Peer Gan 300 PPHg) is te hoog. 
NeeP 5 Pinuten rust en herhaal Ge Peting.  

�(U����                 'e PanchetGruN is al Peer Gan 180 seconGen hoger Gan 15 PPHg. 
NeeP 5 Pinuten rust en herhaal Ge Peting.

�(U��� � �(U��� � 
�(U�$�� EleNtronica-� paraPeter- of sensorfout. 

NeeP 5 Pinuten rust en herhaal Ge Peting. 

In het Gispla\ verschiMnt het s\Pbool voor batteriMen vervangen      �          �� 
'e batteriMen ziMn te zwaN of leeg. Vervangt u alle vier Ge batteriMen Goor nieuwe 1�5 V bat-
teriMen van t\pe $$ L56. 

$bnorPale PeetwaarGen of �H,� of �/2� worGen getoonG� 
Leg Ge Panchet goeG aan. NeePt u Ge Muiste positie in. BliMf rustig tiMGens Ge Peting. Voor 
patisnten Pet een sterN onregel- Patige pols is het apparaat niet geschiNt. 

'it toestel herNent verschillenGe storingen en geeft� afhanNeliMN van Ge reGen van Geze 
storing een overeenNoPstige foutPelGing. :anneer er op Gat ogenbliN een Peting plaats-
vinGt� worGt Gie afgebroNen� 

� 

� 

� 

BelangriMN� NeeP contact op Pet uw arts� wanneer Ge hiervoor verPelGe fouten herhaalGe-
liMN optreGen. BliMf rustig tiMGens Ge Peting.  

'eze bloeGGruNPeter beantwoorGt aan Ge eisen van Ge EU-norP voor nietinvasieve 
bloeGGruNPeetinstruPenten. Het is gecerti¿ceerG volgens Ge E*-richtliMnen en voorzien 
van het CE-PerN (conforPiteitsPerN) ´CE 0297´. 'e bloeGGruNPeter beantwoorGt aan Ge 
Europese voorschriften EN 60601-1� EN 60601-1-2� EN 80601-2� EN 1060-1 en EN 
1060-3. $an Ge eisen van Ge EU-richtliMn �93�42�E:* van Ge raaG van 14 Muni 1993 be-
treffenGe PeGische proGucten³ is volGaan.                                    i

HarPonische trillingen
volgens IEC 61000-3-2
SpanningsschoP-
Pelingen � ÀiNNering
volgens IEC 61000-3-3

N.v.t.

N.v.t.

(OHNWURPDJQHWLVFKH�XLW]HQGLQJHQ

H)-uitzenGingen
CISP5 11 *roep 1

Het EORHGGUXNPHHWWRHVWHO is voor het gebruiN in Ge onGeraan verPelGe
eleNtroPagnetische oPgeving bestePG. 'e Nlant of gebruiNer van het 
EORHGGUXNPHHWWRHVWHO Poet ervoor zorgen Gat het in een GergeliMNe 
oPgeving gebruiNt worGt.

Het ÄbloeGGruNPeettoestel´ 
gebruiNt H)energie uitsluitenG 
voor ziMn interne functie.
'aaroP is ziMn H)-uitzenGing 
heel gering en is het onwaar-
schiMnliMN Gat eleNtronische
toestellen in Ge oPgeving 
gestoorG worGen.

Het ÄbloeGGruNPeettoestel´ is
bestePG voor het gebruiN in 
alle inrichtingen� inclusief
woonzones en zones Gie 
onPiGGelliMN op een openbaar 
laagspanningsnet aangesloten
ziMn� Gat ooN gebouwen ver-
zorgt Gie voor woonGoeleinGen 
gebruiNt worGen.

.lasse BH)-uitzenGingen
CISP5 11

OntlaGing van
statische 
eleNtriciteit (ES') 
volgens
IEC 61000-4-2

�6 NV 
contact-
ontlaGing

�8 NV lucht-
ontlaGing

Het EORHGGUXNPHHWWRHVWHO is voor het gebruiN in Ge onGeraan verPelGe
eleNtroPagnetische oPgeving bestePG. 'e Nlant of gebruiNer van het 
EORHGGUXNPHHWWRHVWHO Poet ervoor zorgen Gat het in een GergeliMNe 
oPgeving gebruiNt worGt.

(OHNWURPDJQHWLVFKH�VWRRUYDVWKHLG

0agneetvelGen van Ge net-
freTuentie Poeten een sterNte 
hebben Gie Pet Ge stanGplaats 
in een t\pische beGriMfs- of zieNen-
huisoPgeving overeenNoPt.

3 $�P 3 $�P

8LW]HQGLQJV�
PHWLQJHQ

2YHUHHQ�
VWHPPLQJ

(OHNWURPDJQHWLVFKH�
RPJHYLQJVULFKWOLMQHQ

(OHNWURPDJQHWLVFKH
RPJHYLQJVULFKWOLMQHQ

6WRRUYDVW�
KHLGVFRQWUROHV

,(C������
7HVWSHLO

2YHUHHQ�
VWHPPLQJV�

SHLO

�6 NV 
contact-
ontlaGing

�8 NV lucht-
ontlaGing

0agneetvelG biM
Ge voeGings-
freTuentie (50 Hz) 
volgens
IEC 61000-4-8

'e vloer Poet uit hout�
beton of NeraPische tegels
bestaan.
*aat het biM Ge vloer oP
een s\nthetisch Pateriaal�
Gan Poet Ge relatieve
luchtvochtigheiG Pinstens
30� beGragen.

BenaPing en PoGel
:eergaves\steeP
*eheugenplaatsen
0eetPethoGe
VoeGing
0eetbereiN bloeGGruN
0eetbereiN pols
0a[iPale PeetafwiMNing van Ge 
statische GruN
0a[iPale PeetafwiMNing van Ge 
polswaarGen
'ruNopweNNing
Lucht aflaten
Operationele voorwaarGen
OpslagvoorwaarGen
$fPetingen  (L [ B [ H)
0anchet 
*ewicht (apparaateenheiG)
$rtiNel-nuPPer
E$N-nuPPer
Speciaal onGerGeel 

HFRPHG bloeGGruNPeter %8���(
Gigitale weergave
2 [ 60 voor Peetgegevens incl. tiMG en GatuP 
oscilloPetrisch
6 V � 4 [ 1.5V batteriMen $$ L56
40 ± 260 PPHg
40 ± 180 polsslagen�Pin.

� 3 PPHg

� 5 � van Ge waarGe
autoPatisch Goor poPp
autoPatisch 
+5 �C tot +40 �C� 90 � Pa[. relat. luchtvochtigheiG
-20 �C tot +55 �C� 90 � Pa[. relat. luchtvochtigheiG
ca. 136 [ 100 [ 65 PP
22 - 30 cP voor volwassenen
$ppro[. 236 g zonGer batteriMen 	 Panchet
23205
40 15588 23205 3
� 0anchet groot 30 - 42 cP voor vol-wassenen Pet 

een groete boven-arPoPvang� $rt.-Nr. 51126 
� 0anchet norPaal 22 - 30 cP voor volwassenen 

Pet norPale oPvang van Ge bovenarP� 
$rt.-Nr. 51135 

�
�
�
�
�
�
�
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7HFKQLVFKH�JHJHYHQV

,Q�KHW�NDGHU�YDQ�RQ]H�YRRUWGXUHQGH�LQVSDQQLQJHQ�QDDU�YHUEHWHULQJHQ��EHKRXGHQ�ZLM�
RQV�KHW�UHFKW�YRRU�RP�TXD�YRUPJHYLQJ�HQ�RS�WHFKQLVFK�JHELHG�YHUDQGHULQJHQ�DDQ�

RQV�SURGXFW�GRRU�WH�YRHUHQ�

/HHV� GH� JHEUXLNVDDQZLM]LQJ�� LQ� KHW� ELM]RQGHU� GH 
YHLOLJKHLGVLQVWUXFWLHV�� ]RUYXOGLJ� GRRU� YRRUdat� X� KHW 
DSSDUDDW� JHEUXLNW� HQ� EHZDDU� GH� JHEUXLNVDDQZLM]LQJ 
YRRU� YHUGHUJHEUXLN�� $OV� X� KHW� WRHVWHO� DDQ� GHUGHQ 
GRRUJHHIW��JHHI�GDQ�GH]H�JHEUXLNVDDQZLM]LQJ�DEVROXXW 
PHH�

%(/$1*5,-.
Volg Ge gebruiNsaanwiMzing op�
Het niet naleven van Geze instructie Nan
zware verwonGingen of schaGe aan het
toestel veroorzaNen.

:$$56CH8:,1*
'eze waarschuwingen Poeten in acht
genoPen worGen oP PogeliMN letsel van
Ge gebruiNer te verhinGeren.

23*(/(7
'eze aanwiMzingen Poeten in acht
genoPen worGen oP PogeliMNe schaGe
aan het toestel te verhinGeren.

$$1:,-=,1*
'eze aanwiMzingen geven u nuttige
biMNoPenGe inforPatie biM Ge installatie
of het gebruiN.

Classi¿catie van het instruPent� t\pe B)

LOT-nuPPer

ProGucent

ProGuctieGatuP

9(,/,*H(,'6,16758C7,(6�%(75())(1'(�'(�%$77(5,-(1
Batterien niet uit elNaar halen�  i
Vervang Ge batteriMen� zoGra het batteriMs\Pbool in het Gispla\ verschiMnt.  i
VerwiMGer zwaNNe batteriMen onPiGGelliMN uit het batteriMvaN� oPGat Geze Nunnen leeglop-
en en het apparaat Nunnen beschaGigen�                                                                           i
VerhoogG uitloopgevaar� contact Pet huiG� ogen en sliMPhuiG verPiMGen� BiM contact Pet 
accuzuur Ge betreffenGe plaatsen onPiGGelliMN Pet overvloeGig helGer water spoelen en 
onPiGGelliMN een arts opzoeNen�                                                                                      i
0ocht er een batteriM ingesliNt ziMn� Gan Poet onPiGGelliMN een arts opgezocht worGen�   i
$ltiMG alle batteriMen tegeliMN vervangen�                                                                            i
$lleen batteriMen van hetzelfGe t\pe gebruiNen� geen verschillenGe t\pes of gebruiNte en 
nieuwe batteriMen Goor elNaar gebruiNen�  i
Plaats Ge batteriMen correct� neeP Ge polariteit in acht�  i
VerwiMGer Ge batteriMen als u het apparaat Pinstens 3 PaanGen niet Peer gebruiNt.  i
BatteriMen uit Ge buurt van NinGeren houGen�  i
BatteriMen niet heroplaGen� (U�EHVWDDW�H[SORVLHJHYDDU�  i
Niet Nortsluiten� (U�EHVWDDW�H[SORVLHJHYDDU�  i
Niet in het vuur werpen� (U�EHVWDDW�H[SORVLHJHYDDU�  i
*eef verbruiNte batteriMen en accu
s niet Pet het gewone huisvuil Pee� Paar Pet het 
speciale afval of in een batteriMverzaPelstation in Ge vaNhanGel�

� 
��
� 

��
� 
������
� 

:DW�EHWHNHQW�EORHGGUXN"
BloeGGruN is Ge GruN Gie Goor elNe hartslag in Ge vaten ontstaat. :anneer het hart saPen-
treNt (  s\stole) en bloeG naar Ge arterisn poPpt� leiGt Git tot het stiMgen van Ge GruN. 'e 
hoogste waarGe van Geze GruN worGt s\stolische GruN genoePG en geGurenGe een bloeG-
GruNPeting als eerste waarGe gePeten. :anneer Ge hartspier verslapt oP nieuw bloeG op 
te nePen� neePt ooN Ge GruN af in Ge arterisn. :anneer Ge vaten ontspannen ziMn� worGt 
Ge tweeGe waarGe - Ge Giastolische GruN gePeten.

HRH�ZHUNW�GH�PHWLQJ"
'e HFRPHG�%8���( is een bloeGGruNPeter� Gie Ge bloeGGruN van Ge bovenarP Peet. 
'e Peting worGt Goor een Picroprocessor bestuurt Gie Pet behulp van een GruNsensor
Ge GruNschoPPelingen anal\seert Gie via Ge arterie ontstaan Goor het opblazen en af-
laten van Ge bloeGGruNPanchet.

CODVVL¿FDWLH�YROJHQV�GH�:H2
'eze ciMfers ziMn vastgelegG Goor Ge werelGgezonGheiGsorganisatie (:HO) los van Ge leef-
tiMG.
/DJH�EORHGGUXN s\stolisch �100 Giastolisch �60
1RUPDOH�EORHGGUXN (groene gebieG van het Gispla\     )

s\stolisch 100 - 139 Giastolisch 60 - 89

Vormen van hoge bloeddruk
/LFKW�YHUKRRJGH�EORHGGUXN       (gele gebieG van het Gispla\     )

s\stolisch 140 ± 159       Giastolisch 90 ± 99
0LGGHOPDWLJ�YHUKRRJGH�            (oranMe gebieG van het Gispla\     )
EORHGGUXN� s\stolisch 160 ± 179       Giastolisch 100 ± 109
6WHUN�YHUKRRJGH EORHGGUXN      (roGe gebieG van het Gispla\     )

s\stolisch � 180 Giastolisch � 110









%HwQYORHGLQJ�HQ�DQDO\VH�YDQ�GH�PHWLQJHQ
0eet PeerPalen uw bloeGGruN� sla Ge resultaten op en vergeliMN Ge Geze vervolgens on-
Ger elNaar. TreN geen conclusie opgronG van een enNel resultaat.                                      i
Uw bloeGGruNwaarGen Gienen altiMG Goor een arts te worGen beoorGeelG Gie vertrouwG is 
Pet uw PeGische voorgeschieGenis. $ls u het instruPent regelPatig gebruiNt en Ge waar-
Gen registreert voor uw arts� inforPeer Gan uw arts regelPatig over het verloop.              i
HouG tiMGens bloeGGruNPetingen reNening erPee Gat Ge GageliMNse waarGen van vele fac-
toren afhanNeliMN ziMn. )actoren zoals roNen� alcohol� PeGiciMnen en lichaPeliMN werN bewn-
vloeGen Ge PeetwaarGen op verschillenGe Panier.  i
0eet uw bloeGGruN voor Ge PaaltiMGen.  i
5ust Pinstens 5-10 Pinuten voorGat u uw bloeGGruN Peet.  i
NeeP� als u een buitengewone (te hoge of te lage) s\stolische of Giastolische waarGe van 
Ge Peting constateert� hoewel het instruPent op Ge Muiste Panier is gebruiNt� contact op 
Pet uw arts� inGien Geze waarGe ooN na een aantal Petingen bliMft verschiMnen. 'it gelGt 
ooN voor Ge zelGzaPe gevallen Gat Goor een onregelPatige of zeer zwaNNe pols Ge 
Peting worGt verhinGerG.
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�
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$DQOHJJHQ�YDQ�GH�PDQFKHW

HHW�ZHHUJHYHQ�YDQ�GH�RSJHVODJHQ�ZDDUGHQ

:LVVHQ�YDQ�KHW�JHKHXJHQ

)RXWHQ�HQ�RSORVVLQJHQ
BiM ongebruiNeliMNe Petingen verschiMnen Ge volgenGe s\Pbolen in het Gispla\�

5HLQLJLQJ�HQ�RQGHUKRXG
VerwiMGer Ge batteriMen voorGat u het instruPent reinigt. 0aaN het instruPent Pet een zach-
te GoeN schoon Gat u Pet een PilG zeepsop lichtMes bevochtigt. *ebruiN in geen geval 
biMtenGe reinigingsPiGGelen� alcohol� nafta� verGunners of benzine� enz. 'oPpel noch het 
apparaat� noch eventuele accessoires onGer water. Let op Gat er geen vocht in het appa-
raat Gringt. 0aaN Ge Panchet niet nat en reinig Ge Panchet niet Pet water. $ls Ge Panchet 
toch vochtig is geworGen� wriMf Ge Panchet Gan voorzichtig af Pet een Groge GoeN. Leg Ge 
Panchet vlaN neer� rol haar niet op en laat haar aan Ge lucht Grogen.                               i
Stel het instruPent niet bloot aan Ge felle zon en bescherP het tegen vuil en vocht. Stel het 
apparaat niet bloot aan e[trePe hitte of Nou. $ls u het apparaat niet gebruiNt� bewaar het 
Gan in Ge originele verpaNNing. Bewaar het apparaat op een schone en Groge plaats.

$IYDOEHKHHU
'it apparaat Pag niet saPen Pet het huishouGeliMN afval worGen aangeboGen. 
IeGere consuPent is verplicht� alle eleNtrische of eleNtronische apparaten� onge-
acht of Gie schaGeliMNe stoffen bevatten of niet� biM een PilieuGepot in ziMn staG of 
biM Ge hanGelaar af te geven� zoGat ze op een PilieuvrienGeliMNe Panier Nunnen 
worGen verwiMGerG.

Haal Ge batteriMen uit het apparaat voorGat u het apparaat verwiMGert. *ooi gebruiNte 
batteriMen niet biM het huisvuil� Paar breng Geze naar Ge Gaarvoor bestePGe afvalverwer-
Ning of lever Geze in biM een speciaal Gaarvoor bestePG inzaPelstation biM Ge super-
ParNt of eleNtrawinNelier. :enGt u zich betreffenGe het afvalbeheer tot uw gePeente of 
hanGelaar.

5LFKWOLMQHQ���QRUPHQ

(OHNWURPDJQHWLVFKH�YHUGUDDJEDDUKHLG� 5LFKWOLMQHQ�HQ�YHUNODULQJ�YDQ�GH�IDEULNDQW
(biMgewerNt 25. 0aart 2014)

(OHNWURPDJQHWLVFKH�VWRRUYDVWKHLG

*estraalGe 
H)-storingen
volgens 
61000-4-3

3 V�P
80 0Hz tot 
2�5 *Hz

Het EORHGGUXNPHHWWRHVWHO is voor het gebruiN in Ge onGeraan verPelGe
eleNtroPagnetische oPgeving bestePG. 'e Nlant of gebruiNer van het 
EORHGGUXNPHHWWRHVWHO Poet ervoor zorgen Gat het in een GergeliMNe 
oPgeving gebruiNt worGt.

BiM het gebruiN van Graagbare en Pobiele hoog-
freTuente coPPunicatietoestellen Pag Ge aanbe-
volen afstanG tot elN Geel van het ÄbloeGGruNPeet-
toestel´ (inclusief van Ge Nabels)� Gie aan Ge hanG
van Ge op Ge freTuentie van Ge zenGer van toe-
passing ziMnGe vergeliMNing bereNenG werG� niet 
onGerschreGen worGen.

$DQEHYROHQ�YHLOLJKHLGVDIVWDQG�
G 1.2   P   80 0Hz tot 800 0Hz
G 2.3   P   800 0Hz tot 2�5 *Hz

(OHNWURPDJQHWLVFKH
RPJHYLQJVULFKWOLMQHQ

6WRRUYDVW�
KHLGV�

FRQWUROHV
,(C������
7HVWSHLO

2YHUHHQ�
VWHPPLQJV�

SHLO

3 V�P
Pet P als het Pa[iPale noPinale uitgangsverPogen
van Ge zenGer in watt (:) volgens Ge gegevens van Ge 
zenGerfabriNant en G als Ge aanbevolen veiligheiGsafstanG
in Peter (P). VelGsterNtes van stationaire GraaGloze 
zenGers Poeten volgens een eleNtroPagnetisch stanG-
plaatsonGerzoeN  onGer het overeenstePPingspeil liggen. 
In Ge oPgeving van toestellen� Gie volgenG s\Pbool
Gragen� ziMn storingen PogeliMN�

D E

OP0E5.IN* 1� biM 80 0Hz en 800 0Hz gelGt Ge hoogste waarGe.
OP0E5.IN* 2� 'eze richtliMnen ziMn PogeliMN niet in alle situaties van toepassing.
'e uitbreiGing van eleNtroPagnetische golven worGt Goor absorpties en reÀecties
van gebouwen� voorwerpen en Pensen bewnvloeG.

D� 'e velGsterNtes van stationaire zenGers� zoals biMv. basisstations van raGiotelefoons
(gsP¶s�GraaGloze telefoons) en Pobiele raGioGiensten� aPateurstations� $0- en )0-
raGio- en televisiezenGers� Nunnen theoretisch niet precies voorbestePG worGen. Een 
onGerzoeN van Ge plaats van gebruiN van eleNtroPagnetische toestellen Poet in over-
weging genoPen worGen oP Ge Goor hoogfreTuente zenGers opgeweNte eleNtroPag-
netische oPgeving te beoorGelen. $ls Ge vastgestelGe velGsterNte op Ge stanGplaats 
van het bloeGGruNPeettoestel het hierboven opgegeven overeenstePPingspeil over-
schriMGt� Gan Poet het ÄbloeGGruNPeettoestel´ op ziMn norPale werNing bewaaNt worGen. 
$ls ongewone prestatieNenPerNen vastgestelG worGen� Nan het noGig ziMn oP biMNo-
PenGe Paatregelen te nePen� zoals biMv. het opnieuw instellen van het ÄbloeGGruNPeet-
toestel´.
In het freTuentiebereiN van 150 NHz tot 80 0Hz Poet Ge velGsterNte PinGer Gan >V1@ 3 
V�P beGragen.

E�

9HLOLJKHLGVDIVWDQG�YROJHQV�]HQGIUHTXHQWLH
P

0D[LPDDO�QRPL�
QDDO�XLWJDQJV�
YHUPRJHQ�YDQ
GH�]HQGHU

:
����NH]�WRW����0H]

G 1.2   P
���0H=�WRW�����0H=

G 1.2   P
����0H=�WRW����*H]

G 2.3   P
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   12
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100

Voor zenGers waarvan het Pa[iPale noPinale uitgangsverPogen in Ge 
tabel hierboven niet verPelG is� Nan Ge afstanG in Peter (P) Pet Ge 
vergeliMNing bepaalG worGen� Gie tot Ge betreffenGe freTuentie van Ge 
zenGer behoort� waarbiM P het Pa[iPale noPinale uitgangsverPogen van 
Ge zenGer in watt (:) volgens Ge aanwiMzingen van Ge zenGerfabriNant is.
OP0E5.IN* 1� biM 80 0Hz en 800 0Hz gelGt Ge veiligheiGsafstanG voor 
het hoogste freTuentiebereiN.
OP0E5.IN* 2� 'eze richtliMnen ziMn PogeliMN niet in alle situaties van 
toepassing. 'e uitbreiGing van eleNtroPagnetische golven worGt Goor 
absorpties en reÀecties van gebouwen� voorwerpen en Pensen bewnvloeG.

Het ÄbloeGGruNPeettoestel´ is voor het gebruiN in een eleNtroPagnetische
oPgeving bestePG waarin gestraalGe H)-storingen gecontroleerG worGen. 
'e Nlant of gebruiNer van het ÄbloeGGruNPeettoestel´ Nan helpen oP 
eleNtroPagnetische storingen te verhinGeren Goor Ge onGeraan verPelGe 
aanbevolen PiniPuPafstanGen tussen Graagbare en Pobiele H)-coPPu-
nicatietoestellen (zenGers) en het ÄbloeGGruNPeettoestel´ afhanNeliMN van 
het Pa[iPale uitgangsverPogen van Ge coPPunicatietoestellen in acht te 
nePen.

$DQEHYROHQ�YHLOLJKHLGVDIVWDQGHQ�WXVVHQ�GUDDJEDUH�HQ�PRELHOH
H)�FRPPXQLFDWLHWRHVWHOOHQ�HQ�KHW�ÄEORHGGUXNPHHWWRHVWHO´

  0.12
  0.38
   1.2
   3.8
   12

  0.23
  0.73
   2.3
   7.3
   23

NeeP in het geval van garantie contact op Pet uw speciaalzaaN of Pet Ge Nlantenservice.
InGien u het apparaat op Poet sturen� geef Gan het Gefect aan en voeg een Nopie van Ge 
Nwitantie biM. HierbiM gelGen Ge volgenGe garantievoorwaarGen�

�� Voor Ge proGucten van HFRPHG gelGt een garantieterPiMn van twee Maar vanaf Ge GatuP van 
aanNoop. 'eze Nan Goor PiGGel van Ge verNoopbon of factuur worGen aangetoonG.

�� $lle Nlachten� Gie het gevolg ziMn van Pateriaal- en�of fabricagefouten worGen
binnen Ge garantieterPiMn Nosteloos verholpen.

�� Een geval van garantie leiGt niet tot autoPatische verlenging van Ge garantieterPiMn� noch 
voor het apparaat zelf noch voor Ge vervangbare onGerGelen.

�� Uitgesloten van garantie ziMn�
D� $lle schaGe Gie ontstaan is Goor onGesNunGige behanGeling� b.v. het niet op

        Ge Muiste wiMze volgen van Ge gebruiNsaanwiMzing
E��BeschaGigingen� Gie ziMn ontstaan Goor reparaties Goor Ge Noper of een

anGer onbevoegG persoon.
F� TransportschaGe� Gie is ontstaan op weg van Ge verNoper naar Ge verbruiNer

        of tiMGens het opsturen naar Ge NlantenGienst.
G��Toebehoren� Gie onGerhevig ziMn aan sliMtage.

�� 'e fabriNant neePt geen verantwoorGing voor Girecte of inGirecte vervolgschaGe Gie Goor 
het apparaat veroorzaaNt worGt. OoN niet als Ge schaGe aan het apparaat als garantiegeval
erNenG is.

*DUDQWLH�UHSDUDWLHYRRUZDDUGHQ

0E'IS$N$ GmbH� 41468 NEUSS� 'UITSL$N'.
ECO0E' is een geregistreerG hanGelsPerN van 0E'IS$N$ GmbH.

Neem voor reparaties, toebehoren en reserveonderdelen contact op met:

Teknihall Benelux
p/a Vreysen
Hazeldonk 6027
4836 LA BREDA
Nederland
Tel.: 00 31 45 547 08 60
Fax: 00 31 45 547 08 79
eMail: info@medisana.nl
Internet: www.medisana.nl
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BU-92E
.l\WW|oKMeeW - Lue huolellisesti!

• 7ämä tä\sautomaattinen, eleNtroninen Yerenpainemittari on tarNoitettu Yerenpaineen mittauNseen
Notitaloudessa� /aite on ei-inYasiiYinen Yerenpainemittausjärjestelmä, jolla mitataan aiNuisen diastolinen
ja s\stolinen Yerenpaine seNä pulssi Nä\ttäen osNillometristä teNniiNNaa, jossa Nä\tetään olNaYarren
\mpärillä pidettäYää mansettia�

• /aitetta ei ole tarNoitettu Yerenpaineen mittauNseen pieniltä lapsilta� .esNustele lääNärisi Nanssa
Nä\töstä Yanhemmille lapsille�
7ämä Yerenpainemittari ei soYellu henNilöille, joilla on YoimaNNaita r\tmihäiriöitä�• 

Toimitussisältö
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7arNista heti, että NaiNNi laitteen osat oYat muNana� 
7oimituNseen sisält\\:
• 1 ecomed-Yerenpainemittari BU-92E
• 1 mansetti ilmaletNulla
• 4 paristoa �t\\ppi $$, /R6� 1,5V
• 1 Nä\ttöohje

-os haYaitset paNNauNsessa NuljetusYaurioita, 
palauta se Yälittömästi taNaisin jälleenm\\jälle�

blä pura paristoja�
Vaihda paristot, Nun nä\tön paristonYaihtos\mEoli s\tt\\�
3oista heiNot paristot Yälittömästi paristoNotelosta, NosNa ne YoiYat Yuotaa ja Yahingoittaa 
laitetta�
/isäänt\n\t Yuodon Yaara, Yältä NosNetusta ihon, silmien ja limaNalYojen Nanssa� -os joudut 
NosNetuNsiin paristojen hapon Nanssa, huuhdo Yälittömästi N\seinen ihoalue runsaalla, 
puhtaalla Yedellä, ja haNeudu Yälittömästi lääNärin hoitoon�
-os paristo on nielt\, ota Yälittömästi \hte\ttä lääNäriin�
Vaihda aina NaiNNi paristot samaan aiNaan�
.ä\tä Yain samant\\ppisiä paristoja, älä Nä\tä erit\\ppisiä tai Nä\tett\jä tai uusia paristoja 
\htä aiNaa�
$seta paristot oiNein, huomioi napaisuus�
 3oista paristot, jos laitetta ei Nä\tetä Yähintään Nolmen NuuNauden Nuluessa�
3idä paristot poissa lasten ulottuYilta�
3aristoja ei saa ladata� 2Q oOemDVVD rlMlKd\VYDDrD�
Ei saa oiNosulNea� 2Q oOemDVVD rlMlKd\VYDDrD�
Ei saa heittää tuleen� 2Q oOemDVVD rlMlKd\VYDDrD�
3aristoja ja aNNuja ei saa häYittää Notitalousjätteenä, ne on häYitettäYä ongelmajätteenä / 
YietäYä asianmuNaiseen Nerä\spisteeseen�
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 /aite on tarNoitettu Yain \Nsit\iseen Nä\ttöön� -os sinulla on terYe\teen liitt\Yiä ongelmia, 
NesNustele lääNärin Nanssa ennen laitteen Nä\ttöä�
 .ä\tä laitetta Yain Nä\ttöohjeiden muNaisesti� Virheellisen Nä\tön tapauNsessa taNuu 
mitätöit\\�
 6\dämen r\tmihäiriöt aiheuttaYat epäsäännöllisen pulssin� 6e Yoi YaiNeuttaa oiNean 
luNeman saamista osNillometrisessä Yerenpaineen mittauNsessa� 7ämä laite on 
eleNtronisesti ohjelmoitu tunnistamaan \li 20 \leisimmin esiint\Yää r\tmihäiriötä ja ns� liiNe-
arteIaNtia� /aite esittää nämä tilanteet nä\töllä s\mEolilla         �
 -os Närsit sairauNsista Nuten esimerNiNsi Yaltimoiden tuNNeutuminen, ota \hte\ttä lääNäriisi 
ennen laitteen Nä\ttöä�
 /aitetta ei saa Nä\ttää s\dämentahdistimen s\dämen l\öntitihe\den säätämiseen�
 RasNaana oleYien naisten on noudatettaYa Yälttämättömiä Yarotoimenpiteitä ja niiden 
\Nsilöllisiä NestoaiNoja� 2ta tarYittaessa \hte\ttä lääNäriisi�
 -os mittauNsen aiNana ilmenee haittoja, esimerNiNsi jos sinulla on Nipua olNaYarressa, tai 
muuta epämuNaYuutta, paina 67$R7-painiNetta     , jotta mansetin paine Yapautuu heti� 
/ö\sää mansetti ja irrota se olNaYarresta�
/aite ei soYellu Nä\tettäYäNsi lapsille�
/apset eiYät saa Nä\ttää laitetta� /ääNinnälliset laitteet eiYät ole leluja�
 Varmista, että laite p\s\\ aina poissa lasten ulottuYilta�
 3ienten osien, paNNausmateriaali, aNNu, paristoNotelo jne�, nieleminen Yoi aiheuttaa 
tuNehtumisen�
 -os laitetta on säil\tett\ Yiileämmässä \mpäristössä, sen on annettaYa lämmetä normaaliin 
huonelämpötilaan ennen Nä\ttöä�
 /aiteen Nanssa saa Nä\ttää Yain muNana toimitettua mansettia� 6itä ei Yoi Yaihtaa tai NorYata 
muulla mansetilla� 6e Yoidaan NorYata Yain täsmälleen samant\\ppisellä mansetilla�
 /aitetta ei saa Nä\ttää sellaisten laitteiden läheis\\dessä, jotNa tuottaYat YoimaNasta 
sähNömagneettista säteil\ä, Nuten esim� radiolähettimien tai matNapuhelimien lähellä� 
7ämä Yoi heiNentää laitteen toimintaa �Ns� ³6ähNömagneettinen \hteensopiYuus´��
blä Nä\tä laitetta, jos lähellä on s\tt\Yiä Naasuja �esim� anestesiaNaasut, happi tai Yet\� tai 
s\tt\Yiä nesteitä �esim� alNoholi��
 blä muuta laitetta tai pura sitä�
 /aitteen häiriötön ja turYallinen Nä\ttö taataan Yain, jos laitetta Nä\tetään ja säil\tetään 
\Nsinomaan teNnisissä tiedoissa määritell\issä \mpäristöolosuhteissa�
 Häiriötilanteissa et saa itse Norjata laitetta� Vain Yaltuutetut huoltoNesNuNset saaYat tehdä 
NorjauNsia�
 6uojaa laitetta NorNeilta lämpötiloilta, suoralta auringonYalolta ja Nosteudelta� .uitenNin, jos 
jotain nestettä pääsee laitteeseen, on paristot poistettaYa Yälittömästi ja laitetta ei saa enää 
Nä\ttää� 7ässä tapauNsessa ota \hte\ttä jälleenm\\jään tai ilmoita suoraan Yalmistajalle�
/aite on suunniteltu turYalliseen ja oiNeaan toimintaan Yähintään 10 000 mittauNsen tai 
Nolmen Yuoden aiNana� Mansetin ehe\s taataan 1 000 aYauNseen ja sulNemiseen saaNNa�
 6uojaa laitetta NoYilta isNuilta, äläNä pudota sitä�
 -os näin NuitenNin Nä\, ja Nä\tössä ilmenee toimintahäiriö, jossa mansetti p\s\\ jatNuYasti 
tä\tett\nä mittauNsen aiNana, on mansetti aYattaYa Yälittömästi� .äsiYarren pitNäaiNainen 
Nuormitus liiallisen paineen YuoNsi �mansettipaine ! 300 mmHg tai jatNuYa paine ! 15 mmHg 
\li 3 min� Yoi johtaa NäsiYarren NouristuNsiin�
/aitetta ei saa Nä\ttää, jos on Nä\nnissä intraYasNulaarinen hoito, jos potilaalla on Natetri 
asennettuna, tai masteNtomian jälNeen�
 blä NosNaan laita mansettia riNNoutuneelle iholle�
 -os laitetta Nä\tetään useiden ihmisten hoidossa, joNaisen Nä\ttäjän on h\gienias\istä 
Nä\tettäYä omaa mansettia� Mansetteja Yoidaan hanNNia eriNseen jälleenm\\jän Nautta�
 Vältä putNen puristumista tai tuNNeutumista mittauNsen aiNana, NosNa se Yoi aiheuttaa 
pumppausYirheen ja / tai louNNaantumisen�
blä Nä\tä laitetta liiNNuYissa ajoneuYoissa, NosNa se Yoi johtaa Yirheellisiin tuloNsiin�
3oista paristot, jos laitetta ei Nä\tetä pitNään aiNaan�
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1imi ja malli
1ä\ttöjärjestelmä
7allennuspaiNat
Mittausmenetelmä
Virrans\öttö
Verenpaineen mittausalue
3ulssin mittausalue
6uurin mittausYirhe staattisessa 
paineessa
6uurin mittausYirhe 
pulssiarYossa
3aineistus
Ilman poisto
.ä\ttöolosuhteet

6äil\t\solosuhteet

Mitat �3 [ / [ .�
Mansetti
3aino �laite�
7uotenumero
E$1-numero
EriNoisYarusteet

ecomed BU-92EolNaYarsi-Yerenpainemittari 
'igitaalinen nä\ttö
2 [ 60 mittaustiedoille, sis� päiYän ja Nellonajan
2sNillometrinen
6 V , 4 [ 1,5 V paristot $$ /R6
40±260 mmHg
40±180 l\öntiä/min�

� 3 mmHg

� 5 � arYosta
$utomaattinen, pumpulla
$utomaattinen
�5 �C ± �40 �C, 
suhteellinen Nosteus enintään �0 �
-20 �C ± �55 �C,
suhteellinen Nosteus enintään �0 �
n� 136 [ 100 [ 65 mm
22±30 Fm, aiNuiselle
n� 236 g ilman paristoja ja mansettia
23205
40 15588 23205 3
•  mansetti NoNo 30±42 aiNuisille, joilla suuri

olNaYarren \mpär\smitta, tuotenro 51126
•  mansetti, normaaliNoNo 22±30 Fm aiNuisille, joilla on
   normaali olNaYarren \mpär\smitta, tuotenro 51135
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 .un painetaan 67$R7-painiNetta      , Nuuluu pitempi merNNiääni ja nä\tölle s\tt\Yät NaiNNi 
s\mEolit� 7ämä testi tarNistaa nä\tön toiminnan�
6euraaYaNsi joNo "U�" �Nä\ttäjämuisti 1� tai "U2" �Nä\ttäjämuisti 2� YilNNuu nä\tössä      � 
3ainamalla MEM-painiNetta      Yoidaan Yaihtaa U1:n ja U2:n Yälillä� 3ainamalla 67$R7-
painiNetta       , tai jos mitään painiNetta ei paineta 5 seNunnin aiNana, alNaa mansetin tä\ttö�
 /aite on Yalmis mittaamaan, numero 0 tulee näN\Yiin ja s\mEoli ³Yalmis pumppaamaan´ 
YilNNuu n� 2 seNunnin ajan� /aitteen pumppu tä\ttää mansetin automaattisesti Yerenpaineen 
mittaamiseNsi�
 3aineen NasYu näN\\ nä\töllä� /aite tä\ttää mansettia, Nunnes paine on riittäYä 
mittauNseen� 6itten laite Yapauttaa ilman mansetista hitaasti, ja suorittaa mittauNsen� Heti 
Nun laite haYaitsee signaalin, alNaa pulssin s\mEoli       YilNNua nä\tössä�
 .un mittaus päätt\\, mansetti t\hjennetään� 6\stolinen ja diastolinen Yerenpaine seNä 
pulssiluNema nä\tetään nä\töllä     � :H2:n YerenpaineluoNituNsen muNaisesti YilNNuu 
Yerenpaineilmaisin      YastaaYan Yärisenä palNNina� -os laite haYaitsee epäsäännöllisen 
pulssin, YilNNuu m\ös r\tmihäiriönä\ttö             �
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  Mitatut arYot tallennetaan automaattisesti Yalitulle Nä\ttäjälle �U� tai U2�� Molemmille 
Nä\ttäjille Yoidaan tallentaa enintään 60 mittausarYoa Nellonajan ja päiYämäärän 
muNaisesti�
MittaustuloNset p\s\Yät nä\töllä� -os painiNNeita ei paineta, laite N\tNe\t\\ 1 minuutin 
Nuluttua automaattisesti pois päältä �päiYämäärän ja Nellonajan nä\ttö�, tai se Yoidaan 
N\tNeä 67$R7-painiNNeella        pois päältä�3

3

 /aite haYaitsee monia toimintahäiriöitä ja nä\ttää s\\stä riippuYan YirheNoodin� 
Mahdollinen Nä\nnissä oleYa mittaus NesNe\t\\ silloin:
"Er 0" - "Er 4":  ViNa painejärjestelmässä, tai s\stolista / diastolista painetta ei tunnistettu�

IlmaletNun liitäntä Yoi olla irronnut� 7arNista mansetin ja laitteen Yälinen 
liitäntä, aseta mansetti oiNein paiNoilleen, ja jatNa mittausta� blä liiNu 
mittauNsen aiNana�

"Er 5": Mansetin paine on liian NorNea �\li 300 mmHg��
Rauhoitu 5 minuutin ajaNsi ja toista mittaus�

"Er 6": Mansetin paine on ollut \li 15 mmHg \li 3 minuutin ajan� 
Rauhoitu 5 minuutin ajaNsi ja toista mittaus�

"Er 7" / "Er 8" / 
"Er A":              EleNtroniiNNa-, parametri- tai anturiYirhe� Rauhoitu 5 minuutin ajaNsi ja 

toista mittaus�  

• 

6lKN|mDJQeeWWLQeQ KlLrL|QVLeWo

VerNNotaajuuden 
magneettiNenttien on oltaYa 
luonteeltaan sellaisia, että ne 
YastaaYat sijaintipaiNNaa
t\\pillisessä Naupallisessa 
tilassa tai sairaalassa�

3 $/m 3 $/m

5

pulssin, YilNNuu m\ös r\tmihäiriönä\ttö             �
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3DrLVWoMeQ DVeWWDmLQeQ � YDLKWo
/aitteeseen on asetettaYa paristot ennen Nuin sitä Yoidaan Nä\ttää� 3aristoNotelon Nansi       
on laitteen alapuolella� $Yaa Nansi ja aseta paiNoilleen neljä oheista 1,5 V paristoa, t\\ppi $$ 
/R6� Huomioi paristojen napaisuus �Nuten Noteloon on merNitt\�� $seta paristoNotelon Nansi 
paiNoilleen� Vaihda paristot, Nun paristojen Yaihdon s\mEoli      näN\\ nä\töllä     , tai jos 
nä\ttöön ei tule merNNejä, YaiNNa paristot on asetettu paiNalleen oiNein�

0DQVeWLQ DVeWWDmLQeQ
$seta ilmaletNun pää auNNoon      laitteen Yasemmalla puolella�
 /iu
uta mansetin aYoin puoli metalliNannattimen läpi niin, että NouNNu ja silmuNNaNiinniNe 
on ulNona, jolloin s\nt\\ lieriömäinen muoto �NuYa ��� .iinnitä mansetti Yasempaan 
olNaYarteesi�
3� $seta ilmaletNu NäsiYarren NesNiosaan, NesNisormen linjan jatNeeNsi �NuYa 2� �D�� 
Mansetin alareunan on oltaYa 1-2 Fm N\\närpään \läpuolella �E�� Vedä mansetti tiuNalle 
ja sulje tarra �c��
 Mittaa paljaalta olNaYarrelta�
/aita mansetti oiNeaan Näteen Yain, jos sitä ei Yoida laittaa Yasempaan NäsiYarteen� 
MittauNset pitäisi aina tehdä samasta Nädestä�
 Istu oiNeassa mittausasennossa �NuYa ���

0LWWDD YereQSDLQe
.un olet asettanut mansetin oiNein, Yoit aloittaa mittauNsen�

0LWWDXNVeQ NeVNe\W\V
-os mittaus on jostain s\\stä NesNe\tettäYä �esim� potilaan epämuNaYuuden taNia�, se 
Yoidaan tehdä milloin tahansa painamalla 67$R7-painiNetta      � /aite t\hjentää mansetin heti 
automaattisesti�

7DOOeQQeWWXMeQ DrYoMeQ Ql\WW|

3XKdLVWXV MD KoLWo
3oista paristot ennen Nuin puhdistat laitteen� 3uhdista laite pehmeällä liinalla, joNa on 
Nostutettu miedolla pesuaineliuoNsella� blä Nä\tä naarmuttaYia puhdistusaineita, alNoholia, 
naItaa, tinneriä tai Eensiiniä, \ms� blä upota laitetta tai lisäYarusteita Yeteen� Varmista, ettei 
laitteeseen pääse Nosteutta� blä Nostuta mansettia, äläNä \ritä puhdistaa sitä Yedellä� -os 
mansetti on tullut NosteaNsi, p\\hi se YaroYasti NuiYalla NanNaalla� $seta mansetti tasaiseNsi, 
älä Nääri sitä rullalle, ja anna sen NuiYua NoNonaan ilmassa� blä altista laitetta suoralle 
auringonYalolle, suojaa sitä liNaa ja Nosteutta Yastaan� blä altista laitetta äärimmäiselle 
Nuumuudelle tai N\lmälle� -os et Nä\tä laitetta, säil\tä se alNuperäisessä paNNauNsessaan� 
6äil\tä laite puhtaassa ja NuiYassa paiNassa�

+lYLWWlmLQeQ
7ätä laitetta ei saa häYittää Notitalousjätteen muNana�
-oNaisen Nuluttajan on luoYutettaYa NaiNNi sähNö- tai eleNtroniiNNa laitteet, jotNa 
sisältäYät haitallisia aineita, paiNNaNuntansa Nerä\spisteeseen tai liiNNeeseen, jotta ne
Yoidaan häYittää \mpäristö\stäYällisellä taYalla� 3oista paristot ennen laitteen 
häYittämistä� Huomaa, että paristoja ei saa häYittää Notitalousjätteenä, ne on 

häYitettäYä ongelmajätteenä / YietäYä asianmuNaiseen Nerä\spisteeseen� 2ta \hte\s 
paiNalliseen Yiranomaiseen tai jälleenm\\jään häYittämistä Yarten�

'LreNWLLYLW MD VWDQdDrdLW
7ämä Yerenpainemittari noudattaa ei-inYasiiYisten Yerenpainemittareiden EU-standardin 
YaatimuNsia� 6e on serti¿oitu E<-direNtiiYien muNaisesti ja siinä on CE-merNintä 
�YaatimustenmuNaisuusmerNintä, ³CE 02��´�� Verenpainemittari tä\ttää YaatimuNset, 
eurooppalainen standardi Määrä\Nset E1 60601-1, E1 60601-1-2, E1 80601-2, E1 1060-1 ja 
E1 1060-3� /aite tä\ttää lääNinnällisistä laitteista 14�6�1��3 annetun EU-direNtiiYin 
³�3/42/E7<´ YaatimuNset�

7DNXX- MD NorMDXVeKdoW
.äänn\ taNuutapauNsessa alan liiNNeen tai suoraan asiaNaspalYeluhuollon puoleen� 
-os laite tulee lähettää huoltoon, ilmoita YiNa ja lähetä laitteen muNana Nopio ostoNuitista�
7ällöin oYat Yoimassa seuraaYat taNuuehdot:

�� ecomed-tuotteilla on Nahden Yuoden taNuu, ostopäiYästä alNaen� 2stpäiYä on taNuuasioissa
todistettaYa ostoNuitilla tai lasNulla�

2� Materiaali- tai YalmistusYioista johtuYat puutteet Norjataan taNuuaiNana maNsutta�

�� 7aNuuNorjaus ei pidennä taNuuaiNaa, ei laitteelle eiNä Yaihdetulle raNenneosalle�

4� 7aNuun ulNopuolelle jääYät:
D� NaiNNi Yahingot, jotNa s\nt\Yät asiattomasta Näsittel\stä, esim� Nä\ttöohjeen noudattamatta

jättämisestä�
E� Vahingot, joiden s\\Nsi Yoidaan jäjittää ostajan tai asiattoman Nolmannen osapuolen 

suorittama Nunnossapito tai toimet�
c� .uljetusYauriot, jotNa oYat s\nt\neet matNalla Yalmistajalta Nuluttajalle tai asiaNaspalYeluun

lähetettäessä�
d� /isäosat, jotNa oYat alttiina normaalille NulutuNselle�

5� Vastuu laitteen aiheuttamista Yälittömistä tai Yälillisistä seurausYahingoista on m\ös 
poissuljettu, jos laitteelle aiheutunut YahinNo h\YäNs\tään taNuutapauNseNsi�

/C'-nä\ttö           MEM-painiNe           67$R7-painiNe         3aristoNansi �alapuolella� 
IlmaletNun liitäntä           Mansetti ilmaletNulla          3äiYän/Nellonajan nä\ttö 
6\stolisen paineen nä\ttö            'iastolisen paineen / pulssin nä\ttö
6\mEoli ³Valmis tä\ttöön´        3aristojen Yaihdon s\mEoli 
3ulssis\mEoli / r\tmihäiriönä\ttö            Verenpaineen ilmaisin �Yihreä±Neltainen± 
oranssi±punainen�         7allennuss\mEoli

3lLYlmllrlQ MD DMDQ DVeWXV
3aristojen paiNalleen asettamisen jälNeen näN\\ nä\töllä      päiYämäärä ja NellonaiNa� 3aina 
ja pidä 67$R7-      ja MEM-painiNNeita     samanaiNaisesti, Nunnes Nuuluu l\h\t äänimerNNi, ja 
NuuNauden �M� s\öttöNohta alNaa YilNNua�  $seta haluttu NuuNausi painamalla useamman 
Nerran MEM-painiNetta     ,  ja paina 67$R7-painiNetta     YaihtaaNsesi s\öttöNohdan päiYän 
Nohdalle� -atNa säätöjä, Nunnes NuuNausi, päiYä, tunnit ja minuutit oYat oiNein� 3ainallus 
67$R7-painiNNeeseen      minuuttien asettamisen jälNeen palauttaa normaalin nä\tön, jossa 
on NellonaiNa ja päiYämäärä� -os mitään painiNetta ei paineta minuutin Nuluessa, laite palaa 
automaattisesti normaaliin, Nellonajan ja päiYämäärän nä\ttöön� 3aristojen Yaihdon 
\hte\dessä s\ötet\t tiedot menetetään, ja ne on s\ötettäYä uudelleen�

7ämä laite Yoi tallentaa NaNsi eri arYosarjaa 60 muistipaiNan Napasiteetilla� Mittaustulos 
tallennetaan automaattisesti Yalittuun muistipaiNNaan� 7allennettuja luNemia Yoi selata 
painamalla MEM-painiNetta      Nun mittaus ei ole Nä\nnissä �nä\töllä näN\\ päiYämäärä ja 
NellonaiNa�� 6\mEoli "U�" tai "U2" YilNNuu nä\töllä     ja tallennuss\mEoli      on näN\Yissä, 
seNä Yalitun Nä\ttäjän tallennettujen mittausarYojen NoNonaismäärä� 3ainamalla 67$R7-
painiNetta      Yoidaan Yaihtaa U�:n ja U2:n Yälillä� 3ainamalla MEM-painiNetta     �tai n� 5 
seNunnin Nuluttua, jos mitään painiNetta ei paineta� nä\tetään Yalitun Nä\ttäjän tallennettujen 
arYojen Nolmen Yiimeisen arYon NesNiarYo �\hdessä muistis\mEolin     ja Nirjaimen "A" 
Nanssa�� -os arYoja ei ole tallennettuna, nä\tetään ³- -´� 3ainamalla MEM-painiNetta       uudel-
leen, tulee näN\Yiin YiimeNsi tallennettu mittaus� 3ainamalla MEM-painiNetta     Yielä 
uudelleen nä\tetään edelliset mitatut arYot� .un Yiimeinen arYo on saaYutettu ja mitään 
painiNetta ei enää paineta, laite N\tNe\t\\ automaattisesti pois muistin selaustilasta noin 
minuutin Nuluttua �päiYämäärän ja Nellonajan nä\ttö palaa�� 
3ainamalla 67$R7-painiNetta    Yoidaan muistin selaustilasta poistua milloin tahansa ja 
sammuttaa laitteen� -os 60 mittausarYoa on jo tallennettu ja tallennetaan uusi arYo, Yanhin 
mittausarYo poistuu�

7ärNeää: 2ta \hte\ttää lääNäriisi, jos em� Yirheitä esiint\\ toistuYasti� 
3\s\ rauhallisena mittauNsen ajan�

6lKN|mDJQeeWWLQeQ \KWeeQVoSLYXXV� 2KMeeW MD YDOmLVWDMDQ LOmoLWXNVeW
�Versio 25�03�2014�

0LWl YereQSDLQe WDrNoLWWDD"
Verenpaine on paine, joNa s\nt\\ joNaisesta s\dämenl\önnistä� .un s\dän supistuu �  
s\stolia� ja pumppaa Yerta Yaltimoihin, se nostaa painetta� 6en suurinta arYoa Nutsutaan 
s\stoliseNsi paineeNsi, miNä mitataan Yerenpaineen mittauNsen ensimmäiseNsi arYoNsi� .un 
s\dänlihasta rentoutuu ottamaan uutta Yerta, m\ös paine Yaltimoissa lasNee� .un Yerisuonet 
eiYät ole paineen alaisia, mitataan toinen arYo ± diastolinen paine�

0LWeQ mLWWDXV WoLmLL"
ecomed BU-92E on Yerenpaineen olNaYarresta mittaaYa Yerenpainemittari� Mittaus tapahtuu 
miNroprosessorin ohjaamana� 6e Nä\ttää paineanturia arYioimaan paineen Yaihteluita, jotNa 
ilmeneYät Yaltimon päällä oleYan Yerenpainemansetin tä\tön ja t\hjenn\Nsen aiNana�

e

e

2

7DOOeQQeWWXMeQ DrYoMeQ SoLVWo
-os olet Yarma, että haluat poistaa Nä\ttäjän NaiNNi tallennetut arYot p\s\Yästi, niin Nä\ttäjän 
muistin nä\tössä �paitsi, Nun nä\tät Yiimeisten Nolmen mittauNsen NesNiarYon� paina ja pidä 
painettuna MEM-painiNetta    noin 3 seNuntia� .olmen äänimerNin jälNeen NaiNNi tämän 
Nä\ttäjän muistiin tallennetut arYot poistetaan, ja nä\ttöön ilmest\\ "- -"�

9LrKe MD VeQ NorMDDmLQeQ
EpätaYallisten mittausarYojen tilanteessa nä\töllä näN\\ seuraaYia s\mEoleja:

 1ä\tölle tulee paristojen Yaihdon s\mEoli            :  
3aristot oYat liian heiNNoja tai t\hjiä� Vaihda NaiNNi neljä paristoa uusiin 1,5 V t\\pin $$ 
/R6 -paristoihin�  

 EpätaYallinen mittausarYo tai merNintä "+," tai "/o" näN\\ nä\tössä: $seta mansetti oiNein 
paiNoilleen� $setu oiNeaan asentoon� 3\s\ rauhallisena mittauNsen ajan� /aite ei soYellu 
potilaille, joilla on h\Yin epäsäännöllinen pulssi�

•
EpätaYallisten mittausarYojen tilanteessa nä\töllä näN\\ seuraaYia s\mEoleja:

 1ä\tölle tulee paristojen Yaihdon s\mEoli            : 1ä\tölle tulee paristojen Yaihdon s\mEoli            :   1ä\tölle tulee paristojen Yaihdon s\mEoli            :
3aristot oYat liian heiNNoja tai t\hjiä� Vaihda NaiNNi neljä paristoa uusiin 1,5 V t\\pin $$ 

q

Harmoniset päästöt, 
IEC 61000-3-2:n muNaiset

-ännitteen Yaihtelu /
YälN\ntä IEC 61000-3-3:n
muNainen

Ei tunneta

6lKN|mDJQeeWWLVeW SllVW|W

RF-päästöt 
noudattaen standardia 
CI63R 11 

R\hmä 1

9ereQSDLQemLWWDrL on tarNoitettu Nä\tettäYäNsi jäljempänä määritell\ssä 
sähNömagneettisessa \mpäristössä� $siaNNaan tai YereQSDLQemLWWDrLQ 
Nä\ttäjän on YarmistettaYa, että laitetta Nä\tetään YastaaYassa 
\mpäristössä�

³Verenpainemittari´ Nä\ttää 
radiotaajuista energiaa 
sisäisessä toiminnassaan� 
6en RF-lähet\staajuus on 
NuitenNin h\Yin alhainen, ja on 
epätodennäNöistä, että lähellä 
oleYat eleNtroniset laitteet 
häiriint\Yät�

³Verenpainemittari´ on tarNoitettu 
Nä\tettäYäNsi NaiNissa laitoNsissa, 
muNaan luNien Notitaloudet ja
YastaaYat, jotNa oYat suoraan 
\hte\dessä julNiseen 
pienjänniteYerNNoon, joNa s\öttää 
m\ös asuntoina Nä\tettäYiä 
raNennuNsia�

/uoNNa %

RF-päästöt 
noudattaen standardia 
CI63R 11

3llVW|mLWWDXNVeW
<KWeeQ-

VoSLYXXV
6lKN|mDJQeeWWLQeQ 
\mSlrLVW| ± oKMeLWD

/attiapinnan on oltaYa puuta 
tai Eetonia, tai pääll\stett\ 
Neraamisilla laatoilla� -os lattia 
on s\nteettistä materiaalia, 
on ilman suhteellisen Nosteuden 
oltaYa Yähintään 30 ��

6lKN|mDJQeeWWLQeQ 
\mSlrLVW| ± oKMeLWD+lLrL|WeVWDXV

,E& 6060�-
WeVWDXVWDVo

<KWeeQ-
VoSLYXXV-

WDVo

6taattisen 
sähNön �E6'� 
Nuormitus Nuten 
IEC 61000-4-2

� 6 NV 
NontaNti-
Nuormitus

� 8 NV 
ilmaNuormitus

MagneettiNenttä 
Nä\ttötaajuudella 
�50 Hz� normin
IEC 61000-4-8 
muNaisesti

9ereQSDLQemLWWDrL on tarNoitettu Nä\tettäYäNsi jäljempänä määritell\ssä 
sähNömagneettisessa \mpäristössä� $siaNNaan tai YereQSDLQemLWWDrLQ 
Nä\ttäjän on YarmistettaYa, että laitetta Nä\tetään YastaaYassa 
\mpäristössä�

D� 3aiNallisten lähettimien , esim� matNapuhelimien �matNapuhelinten / langattomien puhelimien� 
tuNiasemien ja matNaYiestintäpalYelujen, radioamatööriasemien, $M- ja FM-radiolaitteiden ja 
teleYisiolähet\stoiminnan harjoittajien, NenttäYoimaNNuuNsia ei teoreettisesti Yoida ennustaa tarNasti� 
6ähNömagneettisten laitteiden sijainnin tutNimista olisi harNittaYa radiotaajuuslähettimien tuottamaa 
sähNömagneettista \mpäristöä arYioitaessa� -os Yerenpainemittarissa haYaittu NenttäYoimaNNuus 
\littää \llä esitet\n Yaatimustason, ³Yerenpainemittarin´ toimintaa on seurattaYa normaaliNä\tössä� 
-os epätaYallista toimintaa haYaitaan, Yoi olla tarpeen toteuttaa lisätoimenpiteitä, Nuten 
³Yerenpainemittarin´ uudelleen suuntaaminen tai siirtäminen�

7aajuusalueella 150 NHz±80 MHz NentänYoimaNNuuden on oltaYa alle 3 V/m�E�

3 on lähettimen suurin nimellisteho Zatteina �:� 
lähettimen Yalmistajan määrittämällä taYalla, ja d on 
suositeltu turYaetäis\\s metreinä �m�� 3aiNallisen 
radiolähettimen NentänYoimaNNuuden pitäisi olla 
sähNömagneettisella alueella  määrä\Nsen muNaisen 
Yaatimustason alapuolella�
6euraaYalla s\mEolilla Yarustettujen laitteiden
läheis\\dessä Yoi esiint\ä häiriöitä:

D

E

6lKN|mDJQeeWWLQeQ KlLrL|QVLeWo

Radiotaa-
juisten 
häiriöiden 
päästöt 
noudattaen 
standardia 
IEC
61000-4-3 

.annettaYien ja liiNNuYien radiotaajuisten 
Yiestintälaitteiden tapauNsessa on noudatettaYa 
suositeltua etäis\\ttä "Yerenpainemittarin" mihin 
tahansa osaan �Naapelit muNaan luNien�� Etäis\\s 
ei saa olla pienempi Nuin lähettimen taajuutta 
YastaaYaa \htälöä Nä\ttäen lasNettu etäis\\s�

6XoVLWeOWX VXoMDeWlLV\\V�

d 1�2   3!!!80 MHz - 800 MHz
d 2�3   3!!!800 MHz - 2,5 GHz

3 V/m

Huomautus 1: 80 MHz:lle ja 800 MHz:lle pätee suurempi arYo�

Huomautus 2: 1ämä ohjeet eiYät Yälttämättä päde NaiNissa tilanteissa� 6ähNömagneettisten 
aaltojen leYiämiseen YaiNuttaYat raNennusten, esineiden ja ihmisten aiheuttama aEsorptio ja reaNtiot�

3 V/m
80 MHz - 
2,5 GHz d 1�2   3

m

:

�50 N+] - 80 0+]
d 1�2   3

80 0+= - 800 0+=
d 1�2   3

800 0+= - 2�5 *+]
d 2�3   3

  0�12

  0�38

   1�2

   3�8

   12

0�01

0�1

1

10

100

/ähettimille, joiden enimmäislähtötehoa ei ole edellä oleYassa tauluNossa, Yoidaan 
etäis\\s d metreinä �m� määrittää Nä\ttäen lähettimen taajuutta YastaaYaa \htälöä, 
missä 3 on lähettimen suurin nimellisteho Zatteina �:� lähettimen Yalmistajan
ilmoituNsen muNaisesti�
HU2M$U7U6 1: 80 MHz:lle ja 800 MHz:lle pätee suuremman taajuuden 
suojausaluearYo� 
HU2M$U7U6 2: 1ämä ohjeet eiYät Yälttämättä päde NaiNissa tilanteissa�
6ähNömagneettisten aaltojen leYiämiseen YaiNuttaYat raNennusten, esineiden ja 
ihmisten aiheuttama aEsorptio ja heijastuNset�

"Verenpainemittari" on tarNoitettu Nä\tettäYäNsi sähNömagneettisessa \mpäristössä, 
jossa RF-häiriöt oYat hallittuja� $siaNas tai tämän Yerenpainemittarin Nä\ttäjä Yoi 
auttaa estämään sähNömagneettisia häiriöitä noudattamalla jäljempänä määritelt\jä 
YähimmäisYaatimuNsia etäis\\Nsistä NannettaYien ja liiNNuYien RF-Yiestintälaitteiden
�lähettimet� ja "Yerenpainemittarin" Yälillä Yiestintälaitteen maNsimilähet\stehon 
muNaisesti�

6XoVLWeOOXW WXrYDeWlLV\\deW NDQQeWWDYLeQ MD OLLNNXYLeQ 5)-YLeVWLQWlODLWWeLdeQ MD 
�YereQSDLQemLWWDrLQ� YlOLOOl

  0�12

  0�38

   1�2

   3�8

   12

  0�23

  0��3

   2�3

   ��3

   23

6XoMDeWlLV\\V OlKeW\VWDDMXXdeQ mXNDLVeVWL/lKeWWLmeQ 
VXXrLQ 

QLmeOOLVWeKo 

6lKN|mDJQeeWWLQeQ \mSlrLVW| ± oKMeLWD+lLrL|WeVWDWWX
,E& 6060�-

WeVWDXVWDVoL

<KWeeQ-
VoSLYXXVWDVo

9ereQSDLQemLWWDrL on tarNoitettu Nä\tettäYäNsi jäljempänä määritell\ssä 
sähNömagneettisessa \mpäristössä� $siaNNaan tai YereQSDLQemLWWDrLQ 
Nä\ttäjän on YarmistettaYa, että laitetta Nä\tetään YastaaYassa 
\mpäristössä�

�%< ME'I6$1$

�

7ämän Nä\ttöohjeen NulloinNin ajantasaisen laitoNsen lö\dät osoitteesta
ZZZ�medisana�Fom

7b5.Ebb
1oudata Nä\ttöohjetta�
1äiden ohjeiden noudattamatta jättäminen
Yoi aiheuttaa louNNaantumisen tai laitteen
Yaurioitumisen�

9A52,7U6
1oudata näitä Yaroitusohjeita niin
Yoit estää Nä\ttäjän mahdollisen
louNNaantumisen�

+U20,2
1oudata näitä ohjeita niin Yoit estää
laitteen mahdollisen Yaurioitumisen�

2+-E
1äistä ohjeista saat h\öd\llistä tietoa
asennusta ja Nä\ttöä NosNien�

/aiteluoNitus: 7\\ppi %F

/27-numero

/aatija

ValmistuspäiYämäärä

6uojaa Nosteudelta�

3

eleNtronisesti ohjelmoitu tunnistamaan \li 20 \leisimmin esiint\Yää r\tmihäiriötä ja ns� liiNe-
arteIaNtia� /aite esittää nämä tilanteet nä\töllä s\mEolilla         �

:+2�Q YereQSDLQeOXoNLWXV
Maailman terYe\sjärjestö �:H2� on määritell\t nämä arYot eri iNäNausien perusteella�

AODSDLQe  s\stolinen �100    diastolinen � 60

1ormDDOL YereQSDLQe      �Yihreä nä\ttöalue     �
s\stolinen 100 ± 13�   diastolinen 60 ± 8�

Korkean verenpaineen muotoja
+LemDQ NoKoQQXW YereQSDLQe           �Neltainen nä\ttöalue     �

s\stolinen 140 ± 15�   diastolinen �0 ± ��
.oKWDODLVeVWL NoKoQQXW YereQSDLQe �oranssi nä\ttöalue       �

s\stolinen 160 ± 1��   diastolinen 100 ± 10�
9oLmDNNDDVWL NoKoQQXW YereQSDLQe  �punainen nä\ttöalue      �

s\stolinen � 180    diastolinen � 110

e

e

0LWWDXVWeQ YDLNXWXV MD DrYLoLQWL
• Mittaa Yerenpaineesi useita Nertoja, tallenna tuloNset ja Yertaa niitä� blä tee johtopäätöNsiä 

\hdestä tuloNsesta�
Verenpaineen arYiointi on sellaisen lääNärin tehtäYä, joNa on pereht\n\t m\ös henNilön 
hoitohistoriaan� -os Nä\tät laitetta säännöllisesti ja tallennat arYot lääNäriäsi Yarten, sinun on 
m\ös ajoittain ilmoitettaYa lääNärillesi mittausten etenemisestä�
 .un mitat Yerenpainetta, niin muista, että päiYittäiset arYot riippuYat monista teNijöistä� 
7upaNointi, alNoholinNä\ttö, lääNNeet ja I\\sinen t\ö YaiNuttaYat mitattuihin arYoihin eri 
taYoilla�
 Mittaa Yerenpaine ennen ateriaa�
 Ennen Yerenpaineen mittausta rauhoitu Yähintään 5-10 minuutin ajaNsi�
 -os laitteen oiNeasta Nä\töstä huolimatta s\stolinen tai diastolinen paine on useammassa 
mittauNsessa muuttunut epätaYallisesti �liian NorNea tai liian matala�, niin ilmoita asiasta 
lääNärille� 7ämä pätee m\ös niitä harYinaisia tilanteita, joissa epäsäännöllinen tai erittäin 
heiNNo pulssi ei mahdollista mittausta�

• 

• 

•
•
• 
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2
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r
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• 

� 6 NV 
NontaNti-
Nuormitus

� 8 NV 
ilmaNuormitus

Medisana GmbH, 41468 1EU66, 6$.6$�
EC2ME' on Medisana GmbH:n reNisteröimä 
taYaramerNNi�

.XYDQ VeOLW\V <OeLVeW V\\W mLWWDXNVeQ eSloQQLVWXmLVeeQ

• /epää 5-10 minuuttia ennen mittausta, älä s\ö
mitään, älä juo alNoholia, älä polta tupaNNaa, älä
tee ruumiillista t\ötä, älä harrasta urheilua äläNä
mene N\lp\\n� .aiNNi nämä seiNat YoiYat YaiNuttaa
mittaustuloNseen�
Riisu NaiNNi olNaYarren Nohdalta tiuNat Yaatteet�
Mittaa aina saman NäsiYarren puolelta �\leensä
Yasemmalta��
Mittaa Yerenpaineesi säännöllisesti, päiYittäin
samaan aiNaan, NosNa Yerenpaine Yaihtelee päiYän
mittaan�
.aiNNi potilaan \rit\Nset tuNea olNaYartta YoiYat
nostaa Yerenpainetta�
2le muNaYassa ja rennossa asennossa ja, älä
jännitä mitattaYan puolen olNaYarren lihaNsia�
.ä\tä tarYittaessa tuNit\\n\ä�
-os olNaYarren Yaltimo on s\dämen \lä- tai
alapuolella, Yoi mittaus Yäärist\ä�
/iian lö\sä tai aYoin mansetti Yääristää
mittaustuloNsia�
-os mittauNsia tehdään useita peräNNäin, olNaYarren
Yeri Yoi paNNaantua, miNä Yoi Yääristää tuloNsia�
3eräNNäisten mittausten Yälillä tulisi olla 1 minuutin
pituinen tauNo tai ensin olNaYartta on pidettäYä
\lhäällä, että paNNautunut Yeri pääsee Yirtaamaan
Yapaasti�
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BU-92E
BrXNVDQYLVQLQJ - Läs noggrant!

• 'enna helautomatisNa eleNtronisNa Elodtr\FNsmätare är aYsedd Iör Elodtr\FNsmätning
i hemmet� 'et är ett iFNe inYasiYt Elodtr\FNmätningss\stem Iör mätning aY diastolisNt oFh
s\stolisNt Elodtr\FN oFh puls på Yu[na under anYändning aY osFillometrisN
teNniN med hjälp aY en mansFhett som läggs emot öYerarmen�

• Enheten är inte lämpad Iör Elodtr\FNsmätning på Earn� För anYändning på äldre Earn NontaNta din
läNare�
För personer med starN ar\tmi är denna Elodtr\FNsmätare inte lämplig�• 
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.ontrollera Iörst att alla delar ¿nns med�
/eYeransomIattning:
• 1 ecomed Elodtr\FNsmätare BU-92E
• 1 mansFhett med luItslang
• 4 Eatterier �t\p $$, /R6� 1,5 V
• 1 EruNsanYisning

.ontaNta genast återIörsäljaren om du Iastställer 
transportsNador när du paFNar upp apparaten�

7a inte isär Eatterierna� 
%\t ut Eatterierna när Eatteris\mEolen Yisas på displa\en�
$Ylägsna genast sYaga Eatterier ur EatteriIaFNet eItersom de läFNer oFh Nan sNada enheten� 
gNad Iara Iör läFNage, undYiN NontaNt med hud, ögon oFh slemhinnor� Vid NontaNt med 
Eatteris\ra, spola omedelEart draEEade ställen med m\FNet rent Yatten oFh uppsöN 
omedelEart läNare� 
UppsöN genast läNare om ett Eatteri har sYalts� 
%\t alltid ut alla Eatterier samtidigt� 
6ätt endast i Eatterier aY samma t\p, inga oliNa t\per eller anYända oFh n\a Eatterier 
tillsammans� 
/ägg i Eatterierna NorreNt, EeaNta polariteten� 
$Ylägsna Eatterierna när enheten inte anYänds under minst 3 månader� 
Håll Eatterierna Eorta Irån Earn� 
/adda inte upp Eatterierna igen� E[SOoVLoQVrLVN� 
.ortslut inte� E[SOoVLoQVrLVN� 
Får inte Nastas in i elden� E[SOoVLoQVrLVN� 
$YIallshantera inte IörEruNade Eatterier som hushållsaYIall, utan som Iarligt aYIall eller 
lämna in dem till en Eatteriinsamlingsstation i IaFNhandeln�
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 Enheten är endast aYsedd Iör priYat EruN� .ontaNta din läNare Iöre anYändning om du har 
några hälsoIrågor� 
$nYänd endast enheten enligt aYsedd anYändning i EruNsanYisningen� Vid IelaNtig 
anYändning upphör garantin att gälla� 
Hjärtr\tmruEEningar eller ar\tmier orsaNar en oregelEunden puls� 'et Nan göra det sYårt att 
registrera ett NorreNt mätYärde Yid mätningar med osFillometrisNa Elodtr\FNsmätare� 
Föreliggande enhet är eleNtronisNt utrustad så att den Nan deteNtera öYer 20 aY de 
Yanligaste ar\tmier oFh så Nallade rörelsearteIaNter oFh Yisar dessa med en s\mEol       på 
displa\en�
2m du har sjuNdomar, som t�e[� arteriell oFNlusiY sjuNdom, Nonsultera din läNare Iör 
anYändning aY enheten� 
Enheten Iår inte anYändas Iör Nontroll aY hjärtIreNYensen Iör en paFemaNer� 
GraYida Eör EeaNta IörsiNtighetsåtgärder oFh sin indiYiduella EelastEarhet, Nonsultera Yid 
EehoY din läNare� 
2m du uppleYer oEehag under en mätning, t�e[� smärtor i öYerarmen eller andra åNommor, 
aNtiYera 67$R7-Nnappen        Iör att uppnå en omedelEar aYluItning aY mansFhetten� /ossa 
mansFhetten oFh ta aY den Irån öYerarmen�
Enheten är inte lämpad Iör Earn� 
%arn Iår inte anYända enheten� MediFinsNa produNter är inga leNsaNer� 
FörYara enheten utom räFNhåll Iör Earn� 
Förtäring aY små delar, såsom IörpaFNningsmaterial, Eatteri, EatteriIaFNets loFN etF�, Nan 
leda till NYäYning� 
2m enheten har lagrats i en Nallare miljö Eör den aFNlimatiseras till normal rumstemperatur 
Iöre anYändning�
'en Nan endast anYändas med den medleYererade mansFhetten� 'en Nan inte ersättas 
eller E\tas ut mot någon annan mansFhett� 'en Nan endast ersättas med en mansFhett aY 
e[aNt samma t\p� 
Enheten Iår inte anYändas i närheten aY enheter som aYger eleNtrisN strålning, som 
e[empelYis radiosändare eller moEilteleIoner� 'ärigenom Nan IunNtionen Iörsämras � se 
"EleNtromagnetisN NompaEilitet"�� 
$nYänd inte enheten i närheten aY ErännEar gas �t�e[� anestesigas, s\re eller Yäte� eller 
ErännEar YätsNa �t�e[� alNohol�� 
UtIör inga ändringar på enheten oFh ta inte isär den� 
En störningsIri oFh säNer driIt säNerställs endast när enheten uteslutande anYändas oFh 
lagras inom de omgiYningsIörhållanden som anges teNnisNa data� 
Reparera inte själY enheten Yid störningar� /åt endast auNtoriserade serYiFeFenter utIöra 
reparationer� 
6N\dda enheten mot höga temperaturer, direNt solljus oFh mot IuNt� 2m IuNt ändå sNulle 
tränga in i enheten måste Eatterierna genast aYlägsnas oFh Iortsatt anYändning undYiNas� 
.ontaNta då din återIörsäljare eller inIormera oss direNt�
Enheten är utIormad Iör en säNer oFh NorreNt anYändning Iör minst 10 000 mätningar eller 3 
år� MansFhetten IörElir IelIri äYen eIter 1 000 öppnings- oFh stängningsproFedurer�
6N\dda enheten mot hårda slag oFh tappa den inte i golYet� 
2m det i sälls\nta Iall sNulle inträIIa ett Iel så att mansFhetten IörElir permanent uppElåst 
under mätningen måste den genast öppnas�
Förlängd Eelastning på armen genom ett Iör högt tr\FN i mansFhetten �mansFhettr\FN !300 
mmHg eller ett Nontinuerligt tr\FN ! 15 mmHg i 3 min� Nan leda till en eNN\mos på armen�
Enheten Iår inte anYändas Yid aNtuell intraYasNulär Eehandling, Yid e[isterande Yenösa 
tillgångar eller eIter en masteNtomi� 
/ägg aldrig emot mansFhetten mot sNadade hudställen� 
2m enheten anYänds aY Àera personer Eör aY h\gienisNa sNäl Yarje anYändare anYända sin 
egen mansFhett� MansFhetterna Nan Eeställas separat Yia handeln� 
UndYiN Nlämningar eller EloFNeringar aY luItslangen under mätningarna, eItersom detta 
sNulle Nunna leda till uppumpningIel oFh/eller till personsNador� 
$nYänd inte enheten i Nörande Iordon, eItersom detta sNulle Nunna leda till IelaNtiga resultat� 
$Ylägsna Eatterierna när enheten inte anYänds under en längre tid�
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1amn oFh modell
Visningss\stem
/agringsplatser
Mätmetod
6pänningsIörsörjning
Mätområde Elodtr\FN
Mätområde puls
Ma[imal mätaYYiNelse
Iör det statisNa tr\FNet
Ma[imal mätaYYiNelse
Iör pulsYärdena
7r\FNalstring
/uItutlopp
'riItsYillNor

/agerYillNor

Mått �/ [ % [ H�
MansFhett
ViNt �mätenhet�
$rtiNelnummer
E$1-nummer
6peFialtillEehör

ecomed BU-92EElodtr\FNsmätare Iör öYerarmen 
digital Yisning
2 [ 60 Iör mätdata inNl� datum oFh tid
osFillometrisN
6 V  4 [ 1,5 V Eatterier $$ /R6
40±260 mmHg
40±180 slag/min

� 3 mmHg

� 5 � aY Yärdet
automatisNt med pump
automatisNt
�5 �C till �40 �C, 
�0 � ma[� relatiY luItIuNtighet
�20 �C till �55 �C, 
�0 � ma[� relatiY luItIuNtighet
Fa 136 [ 100 [ 65 mm
22±30 Fm Iör Yu[na
Fa 236 g utan Eatterier oFh mansFhett
23205
40 15588 23205 3

6tor mansFhett 30±42 Fm Iör Yu[na med stor•  
öYerarmsomNrets, art�-nr 51126
1ormal mansFhett 22±30 Fm Iör Yu[na med•  
normal öYerarmsomNrets, art�-nr 51135
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 1är du tr\FNer på 67$R7-Nnappen       hörs ett långt pip oFh alla s\mEoler Yisas på 
displa\en� Genom detta test Nontrolleras displa\ens Iullständighet�
'äreIter Yisas antingen "U�" �anYändarminne 1� eller "U2" �anYändarminne 2� ElinNande på 
displa\en       � Genom att tr\FNa på MEM-Nnappen        Nan du Yä[la mellan U� oFh U2� 
7r\FN på 67$R7-Nnappen        eller aNtiYera ingen Nnapp på Fa 5 seNunder Iör att starta 
uppumpningsproFeduren� 
Enheten är redo Iör mätning, siIIran 0 oFh s\mEolen ".lar Iör uppumpning"       ElinNar i Fa 5 
seNunder� /ångsamt pumpar nu enheten upp mansFhetten automatisNt Iör att mäta 
Elodtr\FNet� 
'et stigande tr\FNet Yisas på displa\en� Enheten pumpar upp mansFhetten tills tillräFNligt 
tr\FN Iör mätningen har uppnåtts� 'äreIter släpper enheten långsamt ut luIten ur 
mansFhetten oFh genomIör mätningen� 6å snart enheten registrerar en signal Eörjar 
pulss\mEolen      ElinNa på displa\en� 
1är mätningen är aYslutad aYslutas mansFhetten� 'et s\stolisNa oFh diastolisNa Elodtr\FNet 
samt pulsYärdet Yisas på displa\en      � MotsYarande Elodtr\FNsNlassi¿Feringen enligt 
:H2 ElinNar Elodtr\FNsindiNatorn        iEredYid tillhörande Iärgade EalN� 2m enheten har 
Iastställt en oregelEunden puls ElinNar äYen ar\tmi-Yisningen               �
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  'e uppmätta Yärdena sparas automatisNt i det Yalda anYändarminnet �U� eller U2�� I Yarje 
minne Nan upp till 60 mätYärden sparas med tid oFh datum� 
Mätresultaten IörElir på displa\en� 1är ingen Nnapp tr\FNs mer stängs enheten aY 
automatisNt eIter Fa 1 minut �Yisning aY datum oFh tid� eller så Nan den stängas aY med 
67$R7-Nnappen      �3

3

EOeNWromDJQeWLVN LmmXQLWeW

1ätIreNYensens magnetIält
måste uppYisa en st\rNa
som motsYarar platsen
i en t\pisN industriell
eller sjuNhusmiljö�

3 $/m 3 $/m

5

:H2 ElinNar Elodtr\FNsindiNatorn        iEredYid tillhörande Iärgade EalN� 2m enheten har 
Iastställt en oregelEunden puls ElinNar äYen ar\tmi-Yisningen               �
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Innan du Nan anYända enheten måste de medleYererade Eatterierna sättas i� 3å enhetens 
undersida sitter EatteriIaFNets loFN     � gppna loFNet oFh sätt i de 4 medleYererade 1,5 V-
Eatterierna, t\p $$ /R6� %eaNta polariteten �enligt marNeringarna i EatteriIaFNet�� 6äng 
EatteriIaFNet igen� %\t ut Eatterierna när EatteriE\tess\mEolen      Yisas på displa\en     eller 
om inget Yisas på displa\en eIter det att Eatterierna lagts i NorreNt�

3ODcerD mDQVcKeWWeQ
6ätt Iöre anYändning luItslangens ändst\FNe i öppningen       på enhetens Yänstra sida� 
6Njut igenom den öppna sidan aY mansFhetten genom metallE\geln så att NardEorr-
Eandet Ee¿nner sig på utsidan oFh en F\lindrisN Iorm �¿g��� uppstår� 6Njut mansFhetten 
öYer Yänster öYerarm� 
3laFera luItslangen på armens mitt i lång¿ngrets Iörlängning �¿g� 2� �D�� MansFhettens 
underNant Eör då ligga 1±2 Fm öYer armEågen �E�� 'ra åt mansFhetten oFh stäng 
NardEorrEandet �c�� 
Mät på den naNna öYerarmen� 
Endast när mansFhetten inte Nan plaFeras på Yänsterarmen sNa den plaFeras på 
högerarmen� Mätningarna sNa alltid göras på samma arm� 
Rätt mätposition i sittande position �¿g� ���

0lWD EOodWr\cNeW
EIter det att mansFhetten har plaFerats NorreNt Nan mätningen startas�

AYEr\WD mlWQLQJeQ
2m det sNulle Yara nödYändigt att aYEr\ta mätningen aY Elodtr\FNet aY någon anledning �t�e[� 
om patienten Elir illamående� Nan när som helst 67$R7-Nnappen      aNtiYeras� Enheten 
aYluItar genast mansFhetten automatisNt�

9LVD VSDrDde YlrdeQ

5eQJ|rLQJ ocK VN|WVeO
$Ylägsna Eatterierna innan du rengör enheten� Rengör enheten med en mjuN trasa som du 
IuNtar lätt med en mild tYållösning� $nYänd inga starNa rengöringsmedel, alNohol, naIta, 
Iörtunningsmedel eller Eensin etF� 'oppa aldrig enheten eller någon Nomponent i Yatten� 6e till 
att ingen IuNt Nommer in i enheten� FuNta inte mansFhetten oFh IörsöN inte att rengöra den med 
Yatten� 2m mansFhetten sNulle ha EliYit IuNtig, torNa IörsiNtigt aY den med en torr trasa� /ägg ut 
mansFhetten platt, rulla inte ihop den låt den torNa helt i luIten� Utsätt inte enheten Iör direNt 
solljus, sN\dda den mot smuts oFh IuNt� Utsätt inte enheten Iör e[trem hetta eller Nöld� FörYara
enheten i originalIörpaFNningen när enheten inte anYänds� FörYara enheten på en ren oFh torr 
plats�

AYIDOOVKDQWerLQJ
'enna enhet Iår inte Nastas i hushållssoporna� Varje Nonsument är IörpliNtigad att 
lämna in alla eleNtrisNa oFh eleNtronisNa enheter till Nommunens insamlingsställen 
eller till handeln, oaYsett om de innehåller sNadliga ämnen eller inte, så att de Nan 
aYIallshanteras miljöYänligt� $Ylägsna Eatterierna innan du aYIallshanterar enheten� 
$YIallshantera inte IörEruNade Eatterier som hushållsaYIall, utan aYIallshantera dem 

som Iarligt aYIall eller lämna in dem till en Eatteriinsamlingsstation i IaFNhandeln� .ontaNta 
din Nommunala m\ndighet eller din återIörsäljare angående aYIallshanteringen� 

'LreNWLY ocK VWDQdDrder
'enna Elodtr\FNsmätare motsYarar riNtlinjerna i EU-standarden Iör iFNe-inYasiYa 
Elodtr\FNsmätare� 'en är Ferti¿erad enligt EG-riNtlinjen oFh är märNt med CE-s\mEolen 
�öYerensstämmelses\mEol� ´CE 02��´� %lodtr\FNsenheten motsYarar de europeisNa 
IöresNriIterna E1 60601-1, E1 60601-1-2, E1 80601-2, E1 1060-1 oFh E1 1060-3� 
%estämmelserna i rådets EU-direNtiY ´�3/42/E:G aY 14 juni 1��3 om mediFinproduNter´ 
uppI\lls� 

*DrDQWL ocK I|rXWVlWWQLQJDr I|r reSDrDWLoQer
.ontaNta inNöpsstället Yid garantiIrågor, eller tag NontaNt med Nundtjänst direNt� 
Måste produNten sNiFNas in så EiIoga uppgiIter om deIeNten samt en Nopia aY inNöpsNYittot�
Följande garantiIörutsättningar gäller:

�� För ecomed produNter gäller tYå års garanti Irån inNöpsdatum� Vid garantiärenden
sNa inNöpsdatumet EeYisas genom inNöpsNYitto eller IaNtura�

2� FelaNtigheter på grund aY material- eller tillYerNningsIel åtgärdas NostnadsIritt under 
garantiperioden�

�� UtIörande aY garantiåtagande leder inte till Iörlängning aY garantiperioden� detta gäller Iör 
själYa produNten så Yäl som Iör utE\tta Nomponenter�

4� Garantin gäller inte Iör:
D� $lla sNador som uppNommer på grund aY IelaNtig hantering, t�e[� Yid iFNe EeaNtande aY 

        EruNsanYisningen�
E� 6Nador som Nan härledas till iordningsställande eller ingrepp utIörda aY Nöparen eller 

annan, ej auNtoriserad, person�
c� 7ransportsNador som uppNommit under transport Irån tillYerNaren till anYändaren eller Yid

insändning till Nundtjänst�
d� 7illEehör som utsätts Iör normalt slitage�

5� $nsYar Iör direNta eller indireNta IöljdsNador som IörorsaNas aY produNten är uteslutet, äYen 
om sNadan på produNten godNänns som garantiåtagande�

/C'-displa\          MEM-Nnapp            67$R7-Nnapp           %atteriIaFN �på undersidan�
6tiFNanslutning Iör luItslang            MansFhett med luItslang
Visning aY datum/NloFNslag             Visning aY s\stolisNt tr\FN
Visning aY diastolisNt tr\FN/pulsIreNYens                6\mEol ´Färdig Iör uppumpning´
6\mEol Iör EatteriE\te               3ulss\mEol/ar\tmi-Yisning                 %lodtr\FNsindiNator
�grön ± gul ± orange ± röd�             Minness\mEol

6WlOOD LQ dDWXm ocK WLd
1är Eatterierna har lagts i Yisas omYä[lande tid oFh datum på displa\en      � 7r\FN oFh håll 
nere 67$R7-        oFh MEM-Nnappen        samtidigt tills ett Nort pip hörs oFh inmatnings-
platsen Iör månad �M� ElinNar� 6täll sedan in önsNad månad genom att tr\FNa Àera gånger på 
MEM-Nnappen       oFh tr\FN sedan på 67$R7-Nnappen      Iör att Nomma till inmatnings-
platsen Iör dag� Upprepa inställningsstegen tills månad, dag, timme oFh minut är NorreNt 
inställda� Med ett tr\FN på 67$R7-Nnappen       eIter inställning aY minuter återYänder enheten 
till normal Yisning aY tid oFh datum� EIter Fa 1 minut utan NnappaNtiYering återYänder enheten 
automatisNt till normal Yisning aY tid oFh datum� Vid EatteriE\te går inmatningarna Iörlorade 
oFh måste göras igen�

'enna enhet har 2 separata minnen med en NapaFitet på Yardera 60 lagringsplatser� 
Resultaten sparas automatisNt i Yalt minne� 7r\FN på MEM-Nnappen     när enheten är 
aYstängd Iör att hämta sparade mätYärden �Yisning aY datum oFh tid�� $ntingen Yisas "U�" 
eller "U2" ElinNande på displa\en    samt minness\mEolen     oFh totalt antal sparade 
mätYärden i detta anYändarminne� Genom att tr\FNa på 67$R7-Nnappen      Nan du Yä[la 
mellan U� oFh U2� 7r\FN på MEM-Nnappen       i �eller inte på någon Nnapp i Fa 5 seNunder� Iör 
att Yisa ett medelYärde Irån de senaste 3 mätningarna Irån det Yalda anYändarminnet 
�tillsammans med minness\mEolen        oFh "A"�� 2m inga Yärden är sparade Yisas "- -"� 2m 
MEM-Nnappen        aNtiYeras igen Yisas den senast sparade mätningen� 
2m MEM-Nnappen        aNtiYeras igen Yisas respeNtiYe tidigare mätYärden� 2m du har Nommit 
till den senaste posten oFh inte tr\FNer på någon Nnapp IrånNopplas enheten automatisNt i 
minneshämtningsläget eIter Fa 1 minut �Yisning aY datum oFh tid�� Genom att tr\FNa på 
67$R7-Nnappen       i Nan du när som helst lämna minneshämtningsläget oFh samtidigt 
stänga aY enheten� 1är 60 mätYärden är sparade i minnet oFh ett n\tt Yärde sparas raderas 
det äldsta Yärdet�

EOeNWromDJQeWLVN NomSDWLELOLWeW� 5LNWOLQMer ocK WLOOYerNDrdeNODrDWLoQ
�Yersion 25 mars 2014�

9Dd lr EOodWr\cN"
%lodtr\FNet är det tr\FN som uppstår i Närlen Yid Yarje hjärtslag� 1är hjärtat dras samman �  
s\stole� oFh Elod pumpas in i artärerna leder det till en tr\FNöNning� gNningens högsta Yärde 
Nallas s\stolisNt tr\FN oFh mätas som Iörsta Yärde Yid en Elodtr\FNsmätning� 1är hjärtmusNeln 
slappnar aY Iör att ta upp Elod sjunNer äYen tr\FNet i artärerna� 1är Närlen är aYslappnade mäts 
det andra Yärdet ± det diastolisNa tr\FNet�

+Xr IXQJerDr mlWQLQJeQ"
ecomed BU-92E är en Elodtr\FNsmätare som är aYsedd Iör Elodtr\FNsmätning på öYerarmen� 
Mätningen görs genom en miNroproFessor som Yia en tr\FNsensor utYärderar de 
tr\FNYariationer som uppstår Yia artären Yid uppumpning oFh urpumpning aY Elod-
tr\FNsmansFhetten�

e

e

2

5DderD VSDrDde YlrdeQ
2m du är säNer på att du Yill radera alla sparade Yärden permanent tr\FNer oFh håller du MEM-
Nnappen   nedtr\FNt i Fa 3 seNunder medan ett godt\FNligt, sparat Yärde Irån ett 
anYändarminne Yisas �Iörutom Yid Yisning aY ett medelYärde Irån de senaste 3 mätningarna�� 
EIter 3 pip raderas alla Yärden i detta anYändarminne oFh på displa\en Yisas "- -"�

)eO ocK DYKMlOSQLQJ
Vid oYanliga mätningar Yisas Iöljande s\mEoler på displa\en:

 3å displa\en Yisas EatteriE\tess\mEolen              :
%atterierna är sYaga eller tomma� Ersätt alla I\ra Eatterierna med n\a Eatterier 1,5 V, t\p 
$$ /R6�

2Yanliga mätYärden eller "+," eller "/o" Yisas: 3laFera mansFhetten NorreNt� Inta rätt 
position� Håll dig lugn under mätningen� För patienter med m\FNet oregelEunden puls är
enheten inte lämpad�

'enna enhet registrerar oliNa störning oFh aYger Eeroende på orsaN motsYarande IelNod� 
En eYentuell pågående mätning aYEr\ts då:
"Er 0" till "Er 4": Fel i tr\FNs\stemet eller s\stolisNt resp� diastolisNt tr\FN registrerades inte� 

FörEindelsen till luItslangen Nan Yara Eruten� .ontrollera anslutningen 
mellan mansFhetten oFh enheten, plaFera mansFhetten NorreNt oFh 
upprepa mätningen� Rör dig inte under mätningen�

"Er 5": MansFhettr\FNet �öYer 300 mmHg� är Iör högt� Vila i 5 minuter oFh 
upprepa mätningen�

"Er 6": MansFhettr\FNet Ee¿nner sig sedan längre än 3 minuter öYer 15 mmHg� 
Vila i 5 minuter oFh upprepa mätningen�

"Er 7" / "Er 8" / "Er A": EleNtroniN-, parameter- eller sensorIel� Vila i 5 minuter oFh
upprepa mätningen�

ViNtigt: .ontaNta din läNare om oYan nämnda Iel inträIIar Yid upprepade tillIällen� Håll
dig lugn under mätningen�

•
Vid oYanliga mätningar Yisas Iöljande s\mEoler på displa\en:

 3å displa\en Yisas EatteriE\tess\mEolen              :
%atterierna är sYaga eller tomma� Ersätt alla I\ra Eatterierna med n\a Eatterier 1,5 V

q

gYersYängningar
enligt IEC 61000-3-2

6pänningsÀuNtuationer
/ Àimmer enligt
IEC 61000-3-3

Ej tillämplig

EOeNWromDJQeWLVND XWVOlSS

HF-utsläpp
enligt CI63R 11 Grupp 1

BOodWr\cNVmlWDreQ är aYsedd Iör anYändning i en eleNtromagnetisN miljö
enligt nedanstående uppgiIt� .unden eller anYändaren aY 
EOodWr\cNVmlWDreQ Eör säNerställa att enheten anYänds i en sådan miljö�

´%lodtr\FNsmätaren´ anYänder 
endast HF-energi Iör sin interna
IunNtion� 'ärIör är dess 
HF-utsläpp m\FNet låg oFh
det är osannoliNt att
eleNtronisNa enheter
i dess närhet störs�

´%lodtr\FNsmätaren´ är aYsedd Iör 
anYändning i alla anordningar, 
inNlusiYe Eostäder oFh sådana,
som är direNt anslutna till 
oIIentliga lågspännings-
Iörsörjningsnät, som äYen 
Iörsörjer E\ggnader som äYen
anYänds i Eoendes\Ite�

.lass %

HF-utsläpp
enligt CI63R 11 

UWVOlSSV-
mlWQLQJDr

gYereQV-
VWlmmeOVe

EOeNWromDJQeWLVN mLOM|
± rLNWOLQMer

GolY Eör Eestå aY trä eller 
Eetong eller Yara Iörsedd med 
NeramisNa plattor�
2m det är ett golY aY s\ntetisNt 
material måste den relatiYa
IuNtigheten Yara minst
30 ��

EOeNWromDJQeWLVN mLOM|
± rLNWOLQMer

,mmXQLWeWV-
WeVW

,E& 6060�-
WeVWQLYn

gYereQV-
VWlmmeOVe-

QLYn

6tatisN urladdning
EleNtriFitet
�E6'� enligt IEC
61000-4-2

�6 NV 
NontaNtur-
laddning

�8 NV luItur-
laddning

MagnetIält Yid
Iörsörjnings-
IreNYensen
�50 Hz�
enligt
IEC 61000-4-8

BOodWr\cNVmlWDreQ är aYsedd Iör anYändning i en eleNtromagnetisN miljö
enligt nedanstående uppgiIt� .unden eller anYändaren aY 
EOodWr\cNVmlWDreQ Eör säNerställa att enheten anYänds i en sådan miljö�

D� Fältst\rNorna Iör stationära sändare, som t�e[� Easstationer till radioteleIoner �moEilteleIoner/
trådlösa teleIoner� oFh landmoEila tjänster, amatörradiostationer, $M- oFh FM-radio- oFh 7V-
sändare, Nan teoretisNt inte IörEestämmas e[aNt� En undersöNning aY anYändningsplatsen Iör 
eleNtromagnetisNa enheter Eör öYerYägas Iör att Eedöma den eleNtromagnetisNa miljö som 
genereras aY högIreNYenssändaren� 2m den Iastställda Iältst\rNan på Elodtr\FNsmätarens plats 
öYersNrider den oYan nämnda öYerensstämmelseniYån måste ´Elodtr\FNsmätaren´ öYerYaNas 
aYseende normal driIt� 2m oYanliga prestandaegensNaper Nonstateras Nan det Yara nödYändigt att
Yidta \tterligare åtgärder, som t�e[� omjustering eller À\ttning aY ´Elodtr\FNsmätaren´�

Inom IreNYensområdet 150 NHz till 80 MHz Eör Iältst\rNan Yara lägre än 3 V/m�E�

med 3 som ma[� märNutgångseIIeNt Iör sändaren
i Zatt �:� enligt tillYerNarens uppgiIter oFh d som
reNommenderat sN\ddsaYstånd i meter �m��
Fältst\rNor på stationära radiosändare Eör ligga
under niYån Iör öYerenssstämmelse
enligt den eleNtromagnetisNa områdesundersöNningen
I närheten aY apparater som har
Iöljande s\mEol är störningar möjliga:

D� E

EOeNWromDJQeWLVN LmmXQLWeW

Utstrålade
HF-stör-
storheter
enligt
IEC
61000-4-3

Vid anYändning aY EärEara oFh moEila högIreN-
YensNommuniNationsenheter Iår reNommenderat 
aYstånd till Yarje del på ´Elodtr\FNsmätaren´ �inNl�
NaEeln�, som EeräNnats utiIrån den eNYation som
passar Iör sändarens IreNYens, inte undersNridas�

5eNommeQderDW VN\ddVDYVWnQd�

d 1�2   3!!!80 MHz - 800 MHz
d 2�3   3!!!800 MHz - 2,5 GHz

3 V/m

$nmärNning 1: Vid 80 MHz oFh 800 MHz gäller det högre Yärdet�
$nmärNning 2: 'essa riNtlinjer gäller eYentuellt inte i alla situationer� UtEredningen aY
eleNtromagnetisNa Yågor påYerNas aY aEsorEeringar oFh reÀeNtioner Irån E\ggnader,
Iöremål oFh männisNor�

3 V/m
80 MHz - 
2,5 GHz d 1�2   3

m

:

�50 N+] - 80 0+]
d 1�2   3

80 0+= - 800 0+=
d 1�2   3

800 0+= - 2�5 *+]
d 2�3   3

  0�12

  0�38

   1�2

   3�8

   12

0�01

0�1

1

10

100

För sändare, Yars ma[imala märNuteIIeNt inte nämns i taEellen oYan, Nan aYståndet d 
Eestämmas i meter �m� med hjälp aY den eNYation som hör till sändarens respeNtiYe 
IreNYens, där 3 är den ma[imala märNuteIIeNten Iör sändaren i Zatt �:� enligt
sändartillYerNarens uppgiIt�
$1MbR.1I1G 1: Vid 80 MHz oFh 800 MHz gäller sN\ddsaYståndet Iör det högre 
IreNYensområdet�
$1MbR.1I1G 2: 'essa riNtlinjer gäller eYentuellt inte i alla situationer� UtEredningen 
aY eleNtromagnetisNa Yågor påYerNas aY aEsorEeringar oFh reÀeNtioner Irån 
E\ggnader, Iöremål oFh männisNor�

´%lodtr\FNsmätaren´ är aYsedd Iör anYändning i en eleNtromagnetisN miljö, i YilNen de 
utstrålade HF-storheterna Nontrolleras� .unden eller anYändaren aY 
´Elodtr\FNsmätaren´ Nan hjälpa till att Iörhindra eleNtromagnetisNa störningar genom 
att Iölja nedanstående reNommenderade minsta aYstånd mellan EärEara oFh moEila
HF-NommuniNationsenheter �sändare� oFh ´Elodtr\FNsmätaren´ Eeroende på 
ma[imal utgångsledning till NommuniNationsenheterna�

5eNommeQderDde VN\ddVDYVWnQd meOODQ ElrEDrD ocK moELOD +)-
NommXQLNDWLoQVeQKeWer ocK ´EOodWr\cNVmlWDreQ´
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6N\ddVDYVWnQd eQOLJW VlQdQLQJVIreNYeQV0D[LmDO
mlrNXWeIIeNW

I|r
VlQdDreQ 

EOeNWromDJQeWLVN mLOM| ± rLNWOLQMer,mmXQLWeWV-
WeVW

,E& 6060�-
WeVWQLYn

gYereQV-
VWlmmeOVe-

QLYn

BOodWr\cNVmlWDreQ är aYsedd Iör anYändning i en eleNtromagnetisN miljö
enligt nedanstående uppgiIt� .unden eller anYändaren aY 
EOodWr\cNVmlWDreQ Eör säNerställa att enheten anYänds i en sådan miljö�

�%< ME'I6$1$

�

'en senaste Yersionen aY denna EruNsanYisning ¿nns att tillgå på
ZZZ�medisana�Fom

3

Föreliggande enhet är eleNtronisNt utrustad så att den Nan deteNtera öYer 20 aY de 
Yanligaste ar\tmier oFh så Nallade rörelsearteIaNter oFh Yisar dessa med en s\mEol       på 

BOodWr\cNVNODVVL¿cerLQJ eQOLJW :+2
'essa Yärden har Iastslagits aY Världshälsoorganisationen �:H2� utan häns\n tagen
till åldern�

/nJW EOodWr\cN  s\stolisNt � 100 diastolisNt � 60

1ormDOW EOodWr\cN      �grönt Yisningsområde      �
s\stolisNt 100±13� diastolisNt 60±8�

Blodhögtryckets former
/lWW I|rK|MW EOodWr\cN               �gult Yisningsområde      �

s\stolisNt 140±15� diastolisNt �0±��
0edeOVWDrNW I|rK|MW EOodWr\cN �orange Yisningsområde      �

s\stolisNt 160±1�� diastolisNt 100±10�
6WDrNW I|rK|MW EOodWr\cN           �rött Yisningsområde      �

s\stolisNt � 180 diastolisNt � 110

e

e

3nYerNDQ Sn ocK XWYlrderLQJ DY mlWQLQJDrQD
• Mät ditt Elodtr\FN Àera gånger, spara resultaten oFh jämIör sedan dessa med Yarandra� 'ra 

inga slutsatser Irån ett ensNilt resultat� 
'ina Elodtr\FNsYärden Eör alltid Eedömas aY en läNare, som äYen Nänner till din mediFinsNa 
Iörhistoria� 2m du anYänder enheten regelEundet oFh noterar Yärdena åt din läNare Eör du 
äYen iEland inIormera din läNare om Iörloppet� 
%eaNta Iör Elodtr\FNsmätningarna att de dagliga Yärdena Eeror på många IaNtorer� 
E[empelYis påYerNar röNning, alNoholIörtäring, mediFiner oFh NroppsarEete mätYärdena på 
oliNa sätt�
Mät ditt Elodtr\FN Iöre måltider� 
Innan du mäter ditt Elodtr\FN Eör du Yila i minst 5±10 minuter�
2m det s\stolisNa resp� diastolisNa Yärdet Irån mätningen YerNar oYanligt trots att enheten 
har hanterats NorreNt �Iör högt eller Iör lågt� oFh detta upprepas Àera gånger, inIormera din 
läNare� 'etta gäller äYen när i sälls\nta Iall en oregelEunden eller en m\FNet sYag puls 
omöjliggör mätningar�

• 

• 

•
•
• 

3
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2

2

r

r
2

3

2

• 

�6 NV 
NontaNtur-
laddning

�8 NV luItur-
laddning

Medisana GmbH, 41468 1EU66, 7<6./$1'�
EC2ME' är ett registrerat YarumärNe Iör Medisana GmbH�

BA77E5,6b.E5+E76A19,61,1*A5

9A51,1*
EWW I|r OnJW EOodWr\cN XWJ|r ocNVn eQ KlOVorLVN�
<rVeODQIDOO NDQ OedD WLOO IDrOLJD VLWXDWLoQer �W�e[� L WrDSSor eOOer L WrD¿NeQ��

1
3

3

3

2

2
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q 1

Ej tillämplig

/lV LJeQom ErXNVDQYLVQLQJeQ� VlrVNLOW VlNerKeWV-
QYLVQLQJDrQD� QoJD LQQDQ dX DQYlQder DSSDrDWeQ
ocK VSDrD ErXNVDQYLVQLQJeQ I|r IrDmWLdD ErXN� 2m
DSSDrDWeQ OlmQDV YLdDre WLOO eQ DQQDQ SerVoQ mnVWe
ErXNVDQYLVQLQJeQ I|OMD med�

6lNerKeWVDQYLVQLQJDr

7ecNeQI|rNODrLQJ

9,.7,*7
Följ EruNsanYisningen�
2m anYisningarna i EruNsanYisningen inte
Iöljs Nan det leda till sYåra personsNador
eller sNador på apparaten�

9A51,1*
Varningste[terna måste EeaNtas, annars
Nan det ¿nnas risN Iör personsNador�

2B6E59E5A
'e här anYisningarna måste EeaNtas,
annars Nan det ¿nnas risN Iör sNador på
apparaten�

A19,61,1*
'e här te[terna innehåller praNtisN
inIormation om installation eller
anYändning�

$pparatNlass: t\p %F

/27-nummer

7illYerNare

7illYerNningsdatum

AOOmlQQD orVDNer WLOO IeODNWLJD mlWreVXOWDW

• Vila 5-10 minuter Iöre mätningen: ät inte, driFN
ingen alNohol, röN inte, utIör inget NroppsarEete,
utIör inga sportsliga aNtiYiteter, Eada inte�
$lla sådana IaNtorer/aNtiYiteter Nan påYerNa
mätresultatet�
/ätta på/ta aY dig Nlädesplagg som sitter tätt mot
öYerarmen�
Mät alltid Elodtr\FNet på samma arm �YanligtYis
Yänster arm��
Mät Elodtr\FNet regelEundet oFh alltid Yid samma
tidpunNter på d\gnet� %lodtr\FNet Iörändras under
dagens lopp�
2m patienten IörsöNer stödja armen Nan det leda
till att Elodtr\FNet stiger�
Välj en EeNYäm oFh aYslappnad position, spänn
inte armmusNlerna i armen där mätningen görs�
$nYänd Yid EehoY en Nudde som stöd�
2m armartären Ee¿nner sig oYanIör eller under
hjärtat Elir mätresultatet IelaNtigt�
2m mansFhetten sitter löst eller är öppen leder det
till IelaNtiga mätresultat�
2m mätningen upprepas Àera gånger eIter
Yarandra stoFNar sig Elodet i armen, YilNet Nan leda
till IelaNtiga mätresultat� 2m Elodtr\FNsmätningen
måste upprepas Eör man Yänta 1 minut mellan
mätningarna, eller armen sNa Iörst hållas
uppåtsträFNt så att Elodet Àödar Iritt igen�

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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00800 63347262
service.se@medisana.com
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*5  ȈȣıțİȣȒ țĮȚ ȠșȩȞȘ /&'

ȋȡȒıȘ ıȪȝĳȦȞȘ ȝİ ĲȠȣȢ țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ

ǹȞĲİȞįİȓȟİȚȢ

ȆȚİıȩȝİĲȡȠ ȝʌȡȐĲıȠȣ
BU-92E
ȅįȘȖȓİȢ ȤȡȒıİȦȢ - ǻȚĮȕȐıĲİ ĲȚȢ ʌȡȠıİțĲȚțȐ!

• ǹȣĲȒ Ș ʌȜȒȡȦȢ ĮȣĲȩȝĮĲȘ ȘȜİțĲȡȠȞȚțȒ ıȣıțİȣȒ ȝȑĲȡȘıȘȢ ʌȓİıȘȢ ĮȓȝĮĲȠȢ ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ ȖȚĮ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ
ĲȘȢ ʌȓİıȘȢ ĮȓȝĮĲȠȢ ıĲȠ ıʌȓĲȚ�ȆȡȩțİȚĲĮȚ ȖȚĮ ȑȞĮ ȝȘ İʌİȝȕĮĲȚțȩ ıȪıĲȘȝĮ ȝȑĲȡȘıȘȢ ĲȘȢ ʌȓİıȘȢ ĮȓȝĮĲȠȢ ȖȚĮ
ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ ĲȘȢ įȚĮıĲȠȜȚțȒȢ țĮȚ ıȣıĲȠȜȚțȒȢ ʌȓİıȘȢ ĮȓȝĮĲȠȢ țĮȚ ĲȦȞ ıĳȣȖȝȫȞ ıİ İȞȒȜȚțİȢ ȝİ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȘȢ
ĲĮȜĮȞĲȠȝİĲȡȚțȒȢ ȝİșȩįȠȣ ȝȑıȦ ȝȚĮȢ ȝĮȞıȑĲĮȢ �ʌİȡȚȤİȚȡȓįĮȢ� ʌȠȣ ĲȠʌȠșİĲİȓĲĮȚ ȖȪȡȦ Įʌȩ ĲȠ ȕȡĮȤȓȠȞĮ�

• Ǿ ıȣıțİȣȒ įİȞ İȞįİȓțȞȣĲĮȚ ȖȚĮ ȝȑĲȡȘıȘ ĲȘȢ ʌȓİıȘȢ ĮȓȝĮĲȠȢ ıİ ʌĮȚįȚȐ�īȚĮ ȤȡȒıȘ ıİ ʌĮȚįȚȐ ȝİȖĮȜȪĲİȡȘȢ
ȘȜȚțȓĮȢ ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ ĲȠ ȖȚĮĲȡȩ ıĮȢ�
ǹȣĲȩ ĲȠ ʌȚİıȩȝİĲȡȠ įİȞ İȞįİȓțȞȣĲĮȚ ȖȚĮ ȐĲȠȝĮ ȝİ ıȠȕĮȡȒ ĮȡȡȣșȝȓĮ�• 

ȈȪȞȠȜȠ ʌĮȡȐįȠıȘȢ
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ǼȜȑȖȟĲİ ʌȡȫĲĮ İȐȞ Ș ıȣıțİȣȒ İȓȞĮȚ ʌȜȒȡȘȢ� 
ȉȠ ʌİȡȚİȤȩȝİȞȠ ʌĮȡȐįȠıȘȢ ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİȚ:
• 1 ȆȚİıȩȝİĲȡȠ ecomed BU-92E
• 1 ȂĮȞıȑĲĮ �ȆİȡȚȤİȚȡȓįĮ� ȝİ ıȦȜȒȞĮ ĮȑȡĮ
• 4 ȂʌĮĲĮȡȓİȢ �ĲȪʌȠȣ ǹǹ, /R6�, 1,5V
• 1 ȅįȘȖȓİȢ ȤȡȒıİȦȢ

Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ʌȠȣ țĮĲȐ ĲȘȞ ĮĳĮȓȡİıȘ ĲȘȢ 
ıȣıțİȣȒȢ Įʌȩ ĲȘ ıȣıțİȣĮıȓĮ įȚĮʌȚıĲȫıİĲİ țȐʌȠȚĮ 
ȕȜȐȕȘ ȠĳİȚȜȩȝİȞȘ ıĲȘ ȝİĲĮĳȠȡȐ, ıĮȢ ʌĮȡĮțĮȜȠȪȝİ 
ȞĮ ĮʌİȣșȣȞșİȓĲİ ĮȝȑıȦȢ ıĲȠȞ ȑȝʌȠȡȩ ıĮȢ�

ȂȘȞ ĮʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȠȖİȓĲİ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�
 ǹȞĲȚțĮșȚıĲȐĲİ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ȩĲĮȞ ʌȡȠȕȐȜȜİĲĮȚ ĲȠ ıȪȝȕȠȜȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ�
 ǹʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ ĮȝȑıȦȢ ĲȚȢ ȐįİȚİȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ Įʌȩ ĲȠ ȤȫȡȠ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ įȚȩĲȚ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ 
ʌĮȡȠȣıȚȐıȠȣȞ įȚĮȡȡȠȒ țĮȚ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ ȗȘȝȚȐ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ�
 ǹȣȟȘȝȑȞȠȢ țȓȞįȣȞȠȢ įȚĮȡȡȠȒȢ, ĮʌȠĳİȪȖİĲİ ĲȘȞ İʌĮĳȒ ȝİ ĲȠ įȑȡȝĮ, ĲĮ ȝȐĲȚĮ țĮȚ ĲȠȣȢ 
ȕȜİȞȞȠȖȩȞȠȣȢ�Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ʌȠȣ ȑȡșİĲİ ıİ İʌĮĳȒ ȝİ ȠȟȑĮ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ ȟİʌȜȪȞİĲİ ĮȝȑıȦȢ 
ĲȠ ʌȡȠıȕİȕȜȘȝȑȞȠ ıȘȝİȓȠ ȝİ țĮșĮȡȩ Ȟİȡȩ țĮȚ ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ ȑȞĮȞ ȖȚĮĲȡȩ�
ǹȞ țĮĲĮʌȚİȓĲİ ȝȓĮ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ĲȩĲİ ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ ĮȝȑıȦȢ ȑȞĮȞ ȖȚĮĲȡȩ�
 ǹȞĲȚțĮșȚıĲȐĲİ ʌȐȞĲĮ ȩȜİȢ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ĲĮȣĲȩȤȡȠȞĮ�
 ȃĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝȩȞȠ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ĲȠȣ ȓįȚȠȣ ĲȪʌȠȣ, ȩȤȚ įȚĮĳȠȡİĲȚțȠȪȢ ĲȪʌȠȣȢ Ȓ 
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘȝȑȞİȢ țĮȚ ȞȑİȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ȝĮȗȓ�
 ȉȠʌȠșİĲİȓĲİ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ıȦıĲȐ, ʌȡȠıȑȤİĲİ ĲȘȞ ʌȠȜȚțȩĲȘĲĮ�
ǹʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ İȐȞ įİȞ ʌȡȩțİȚĲĮȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ 
ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ ȖȚĮ 3 ȝȒȞİȢ�
ȀȡĮĲȐĲİ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ȝĮțȡȚȐ Įʌȩ ʌĮȚįȚȐ�
ȂȘȞ İʌĮȞĮĳȠȡĲȓȗİĲİ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ� ȊʌȐȡȤİȚ țȓȞįȣȞȠȢ ȑțȡȘȟȘȢ�
ȂȘȞ ȕȡĮȤȣțȣțȜȫȞİĲİ� ȊʌȐȡȤİȚ țȓȞįȣȞȠȢ ȑțȡȘȟȘȢ�
 ȂȘȞ ĲȚȢ ʌİĲȐĲİ ıĲȘ ĳȦĲȚȐ� ȊʌȐȡȤİȚ țȓȞįȣȞȠȢ ȑțȡȘȟȘȢ�
 ȂȘȞ ʌİĲȐĲİ ĲȚȢ ȐȤȡȘıĲİȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ıĲĮ ȠȚțȚĮțȐ ĮʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ, ĮȜȜȐ ıĲĮ İȚįȚțȐ 
ĮʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ Ȓ ıĲĮ ıȘȝİȓĮ ıȣȜȜȠȖȒȢ ıĲĮ İȚįȚțȐ țĮĲĮıĲȒȝĮĲĮ�
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 Ǿ ıȣıțİȣȒ ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȐ ȖȚĮ ĲȘȞ ȚįȚȦĲȚțȒ ȤȡȒıȘ�ǹȞ ȑȤİĲİ İȞįȠȚĮıȝȠȪȢ 
ĮȞĮĳȠȡȚțȐ ȝİ ĲȚȢ İʌȚʌĲȫıİȚȢ ȖȚĮ ĲȘȞ ȣȖİȓĮ ıĮȢ, ĮʌİȣșȣȞșİȓĲİ ʌȡȚȞ Įʌȩ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȘȢ 
ıȣıțİȣȒȢ ıĲȠȞ ȖȚĮĲȡȩ ıĮȢ�
ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝȩȞȠ ȖȚĮ ĲȠȞ ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȠ ıțȠʌȩ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ 
ȤȡȒıȘȢ�Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ȝȘ ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȘȢ ȤȡȒıȘȢ ʌĮȪİȚ ȞĮ ȚıȤȪİȚ Ș İȖȖȪȘıȘ�
ȅȚ įȚĮĲĮȡĮȤȑȢ ıĲȘȞ țĮȡįȚĮțȒ ĮȡȡȣșȝȓĮ Ȓ ȖİȞȚțȐ ȠȚ ĮȡȡȣșȝȓİȢ ʌȡȠțĮȜȠȪȞ ĮțĮȞȩȞȚıĲȠ 
ʌĮȜȝȩ�ǹȣĲȩ ȝʌȠȡİȓ ıİ ȝİĲȡȒıİȚȢ ȝİ ĲĮȜĮȞĲȠȝİĲȡȚțȐ ʌȚİıȩȝİĲȡĮ ȞĮ ȠįȘȖȒıİȚ ıİ įȣıțȠȜȓİȢ 
țĮĲȐ ĲȘȞ įȚĮțȡȓȕȦıȘ ĲȘȢ ıȦıĲȒȢ ĲȚȝȒȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ�Ǿ ʌĮȡȠȪıĮ ıȣıțİȣȒ İȓȞĮȚ ȘȜİțĲȡȠȞȚțȐ 
ȑĲıȚ İȟȠʌȜȚıȝȑȞȘ ȫıĲİ ȞĮ ĮȞĮȖȞȦȡȓȗİȚ ʌȐȞȦ Įʌȩ 20 Įʌȩ ĲȚȢ ıȣȤȞȩĲİȡĮ İȝĳĮȞȚȗȩȝİȞİȢ 
ĮȡȡȣșȝȓİȢ țĮȚ ıĳȐȜȝĮĲĮ țȓȞȘıȘȢ țĮȚ ȞĮ ĲȠ ʌȡȠȕȐȜİȚ ĮȣĲȩ ȝİ ȑȞĮ ıȪȝȕȠȜȠ          ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ�
ǼȐȞ ʌȐıȤİĲİ Įʌȩ ʌĮșȒıİȚȢ, ȩʌȦȢ ʌ�Ȥ� ʌİȡȚĳİȡİȚĮțȒ ĮȖȖİȚȠʌȐșİȚĮ, ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ ĲȠȞ 
ȖȚĮĲȡȩ ıĮȢ ʌȡȚȞ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ�
Ǿ ıȣıțİȣȒ įİȞ İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ ȖȚĮ ĲȠȞ ȑȜİȖȤȠ ĲȘȢ ıȣȤȞȩĲȘĲĮȢ țĮȡįȚĮțȫȞ 
ıĳȣȖȝȫȞ İȞȩȢ ȕȘȝĮĲȠįȩĲȘ�
ȅȚ İȖțȣȝȠȞȠȪıİȢ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȜĮȝȕȐȞȠȣȞ ȣʌȩȥȘ İȞįİȤȩȝİȞĮ ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞĮ ʌȡȠȜȘʌĲȚțȐ 
ȝȑĲȡĮ, ĲȘȞ ĮȞĲȠȤȒ ĲȠȣȢ țĮȚ İȐȞ ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ ȞĮ İʌȚțȠȚȞȦȞȒıȠȣȞ ȝİ ĲȠ ȖȚĮĲȡȩ ĲȠȣȢ�
ǹȞ țĮĲȐ ĲȘ įȚȐȡțİȚĮ ĲȘȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ ʌĮȡȠȣıȚĮıĲȠȪȞ ȠʌȠȚȠȚįȒʌȠĲİ ʌȩȞȠȚ, ȩʌȦȢ ʌ�Ȥ� ıĲȠ 
ȕȡĮȤȓȠȞĮ Ȓ ȐȜȜİȢ İȞȠȤȜȒıİȚȢ, ʌȚȑıĲİ ĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ 67$R7      ȖȚĮ ȞĮ İʌȚĲȪȤİĲİ ȝȚĮ ȐȝİıȘ 
İȟĮȑȡȦıȘ ĲȘȢ ȝĮȞıȑĲĮȢ�ȁȪıĲİ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ țĮȚ ĮʌȠȝĮțȡȪȞİĲȑ ĲȘȞ Įʌȩ ĲȠ ȕȡĮȤȓȠȞĮ�
Ǿ ıȣıțİȣȒ įİȞ İȞįİȓțȞȣĲĮȚ ȖȚĮ ʌĮȚįȚȐ�
 ȉĮ ʌĮȚįȚȐ įİȞ İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞ ĲȘ ıȣıțİȣȒ� ȉĮ ȚĮĲȡȚțȐ ʌȡȠȧȩȞĲĮ įİȞ İȓȞĮȚ 
ʌĮȚȤȞȓįȚĮ�
 ĭȣȜȐııİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝĮțȡȚȐ Įʌȩ ʌĮȚįȚȐ�
 Ǿ țĮĲȐʌȠıȘ ȝȚțȡȫȞ İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ ȩʌȦȢ ȣȜȚțȩ ıȣıțİȣĮıȓĮȢ, ȝʌĮĲĮȡȓĮ, țĮʌȐțȚ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ 
ț�Ȝʌ� ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȠįȘȖȒıİȚ ıİ ʌȞȚȖȝȩ�
ǼȐȞ Ș ıȣıțİȣȒ ȑȤİȚ ĮʌȠșȘțİȣĲİȓ ıİ ȥȣȤȡȩ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ, ʌȡȚȞ ĲȘ ȤȡȒıȘ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȜȐȕİȚ 
ȤȫȡĮ ȑȞĮȢ İȖțȜȚȝĮĲȚıȝȩȢ ıĲȘ ĳȣıȚȠȜȠȖȚțȒ șİȡȝȠțȡĮıȓĮ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�
 ǼʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ ȝȩȞȠ Ș ĮʌİıĲĮȜȝȑȞȘ ȝĮȞıȑĲĮ� ǻİȞ ĮȞĲȚțĮșȓıĲĮĲĮȚ Įʌȩ 
țĮȝȓĮ ȐȜȜȘ ȝĮȞıȑĲĮ�ȂʌȠȡİȓ ȞĮ ĮȞĲȚțĮĲĮıĲĮșİȓ ȝȩȞȠ ȝİ ȝȚĮ ĮțȡȚȕȫȢ ĲȠȣ ȓįȚȠȣ ĲȪʌȠȣ�
 Ǿ ıȣıțİȣȒ įİȞ İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ ȞĮ ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ țȠȞĲȐ ıİ ıȣıțİȣȑȢ ʌȠȣ İțʌȑȝʌȠȣȞ ȚıȤȣȡȒ 
ȘȜİțĲȡȚțȒ ĮțĲȚȞȠȕȠȜȓĮ, ʌ�Ȥ� ʌȠȝʌȠȪȢ ȡĮįȚȠıȣȤȞȠĲȒĲȦȞ Ȓ țȚȞȘĲȐ ĲȘȜȑĳȦȞĮ�ǼȟĮȚĲȓĮȢ ĮȣĲȠȪ 
ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İʌȘȡİĮıĲİȓ Ș ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ �ȕȜȑʌİ ©ǾȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȒ ıȣȝȕĮĲȩĲȘĲĮª��
 ȂȘ ȤİȚȡȓȗİıĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ țȠȞĲȐ ıİ İȪĳȜİțĲĮ ĮȑȡȚĮ �ʌ�Ȥ� ĮȞĮȚıșȘĲȚțȩ ĮȑȡȚȠ, ȠȟȣȖȩȞȠ Ȓ 
ȣįȡȠȖȩȞȠ� Ȓ İȪĳȜİțĲĮ ȣȖȡȐ �ʌ�Ȥ� ĮȜțȠȩȜȘ��
ȂȘȞ İțĲİȜİȓĲİ ĲȡȠʌȠʌȠȚȒıİȚȢ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ ȝȘȞ ĮʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȠȖİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ�
 Ǿ ȤȦȡȓȢ ȕȜȐȕİȢ țĮȚ ĮıĳĮȜȒȢ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ İȟĮıĳĮȜȓȗİĲĮȚ ȝȩȞȠ ȩĲĮȞ Ș ıȣıțİȣȒ 
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ țĮȚ ĮʌȠșȘțİȪİĲĮȚ ıĲȚȢ ıȣȞșȒțİȢ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ ʌȠȣ ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ ıĲȚȢ 
ĲİȤȞȚțȑȢ ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ�
 Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ȕȜȐȕȘȢ ȝȘȞ ʌȡȠıʌĮșȒıİĲİ ȞĮ İʌȚįȚȠȡșȫıİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝȩȞȠȚ ıĮȢ�ǻȫıĲİ 
ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȖȚĮ İʌȚıțİȣȒ ıİ ȝȚĮ İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȘ ȣʌȘȡİıȓĮ ȖȚĮ ıȑȡȕȚȢ� 
ȆȡȠıĲĮĲİȪİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ Įʌȩ ȣȥȘȜȑȢ șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ, ĮʌİȣșİȓĮȢ ȘȜȚĮțȒ ĮțĲȚȞȠȕȠȜȓĮ țĮȚ 
ȣȖȡĮıȓĮ�
Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ İȚıȤȫȡȘıȘȢ ȣȖȡȠȪ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ, ĮʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ ĮȝȑıȦȢ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ țĮȚ 
ĮʌȠĳȪȖİĲİ ʌİȡĮȚĲȑȡȦ ȤȡȒıȘ�ǼʌȚțȠȚȞȦȞȒıĲİ ȝİ ĲȠ țĮĲȐıĲȘȝĮ ʌȠȣ ĮȖȠȡȐıĮĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ 
Ȓ țĮĲİȣșİȓĮȞ ȝİ İȝȐȢ�
Ǿ ıȣıțİȣȒ ȑȤİȚ ıȤİįȚĮıĲİȓ ȖȚĮ ĮıĳĮȜȒ țĮȚ ıȦıĲȒ ȤȡȒıȘ ȖȚĮ ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ 10�000 ȝİĲȡȒıİȚȢ Ȓ 
3 ȑĲȘ�Ǿ ĮțİȡĮȚȩĲȘĲĮ ĲȘȢ ȝĮȞıȑĲĮȢ İȟĮıĳĮȜȓȗİĲĮȚ ĮțȩȝĮ țĮȚ ȝİĲȐ Įʌȩ 1�000 įȚĮįȚțĮıȓİȢ 
ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ țĮȚ țȜİȚıȓȝĮĲȠȢ�
ĭȣȜȐĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ Įʌȩ ȕĮȡȚȑȢ țȡȠȪıİȚȢ țĮȚ ȝȘȞ İʌȚĲȡȑʌİĲİ ȞĮ ʌȑĳĲİȚ țȐĲȦ�
ǼȐȞ ıİ ıʌȐȞȚİȢ ʌİȡȚʌĲȫıİȚȢ ȜȩȖȦ įȣıȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ, Ș ȝĮȞıȑĲĮ ȝȑȞİȚ ȝȩȞȚȝĮ ĳȠȣıțȦȝȑȞȘ 
țĮĲȐ ĲȘ įȚȐȡțİȚĮ ĲȘȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ, ʌȡȑʌİȚ ĮȝȑıȦȢ ȞĮ ĮĳĮȚȡİșİȓ�Ǿ ʌĮȡĮĲİĲĮȝȑȞȘ İʌȚȕȐȡȣȞıȘ 
ĲȠȣ ȝʌȡȐĲıȠȣ ȜȩȖȦ ʌȠȜȪ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ ıĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ �ʌȓİıȘ ȝĮȞıȑĲĮȢ !300 mmHg Ȓ 
ıĲĮșİȡȒ ʌȓİıȘ !15 mmHg ȖȚĮ ʌȐȞȦ Įʌȩ 3 ȜİʌĲȐ� ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȠįȘȖȒıİȚ ıİ İțȤȪȝȦıȘ ıĲȠ 
ȝʌȡȐĲıȠ�
Ǿ ıȣıțİȣȒ įİȞ İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ ıİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ȣʌȐȡȤȠȣıĮȢ İȞįȠĳȜȑȕȚĮȢ 
șİȡĮʌİȓĮȢ, ıİ ȣĳȚıĲȐȝİȞİȢ ĳȜİȕȚțȑȢ ʌȡȠıȕȐıİȚȢ Ȓ ȝİĲȐ Įʌȩ ȝĮıĲİțĲȠȝȒ�
 ȆȠĲȑ ȝȘȞ ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ ʌȐȞȦ Įʌȩ ıȘȝİȓĮ ȝİ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȑȞȠ įȑȡȝĮ�
 ǼȐȞ Ș ıȣıțİȣȒ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ Įʌȩ ʌİȡȚııȩĲİȡĮ ȐĲȠȝĮ, ʌȡȑʌİȚ ȖȚĮ ȜȩȖȠȣȢ ȣȖȚİȚȞȒȢ țȐșİ 
ȤȡȒıĲȘȢ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓ ĲȘ įȚțȒ ĲȠȣ ȝĮȞıȑĲĮ�ȂʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ʌĮȡĮȖȖİȓȜİĲİ ĲȚȢ ȝĮȞıȑĲİȢ 
ȟİȤȦȡȚıĲȐ ıĲĮ İȚįȚțȐ țĮĲĮıĲȒȝĮĲĮ�
ǹʌȠĳİȪȖİĲİ ıȣȝʌȚȑıİȚȢ Ȓ İȝĳȡȐȟİȚȢ ĲȠȣ İȪțĮȝʌĲȠȣ ıȦȜȒȞĮ ĮȑȡĮ țĮĲȐ ĲȘ įȚȐȡțİȚĮ ĲȦȞ 
ȝİĲȡȒıİȦȞ, įȚȩĲȚ țȐĲȚ ĲȑĲȠȚȠ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȠįȘȖȒıİȚ ıİ ıĳȐȜȝĮ ıĲȠ ĳȠȪıțȦȝĮ Ȓ/țĮȚ ıİ 
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪȢ�
 ȂȘ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ țȚȞȠȪȝİȞĮ ȠȤȒȝĮĲĮ, įȚȩĲȚ ȑĲıȚ ʌȡȠțȪʌĲȠȣȞ İıĳĮȜȝȑȞĮ 
ĮʌȠĲİȜȑıȝĮĲĮ�
ǹʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ȩĲĮȞ įİȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȖȚĮ ȝİȖĮȜȪĲİȡȠ ȤȡȠȞȚțȩ 
įȚȐıĲȘȝĮ�
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ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȂȘ ȜĮȝȕȐȞİĲİ șİȡĮʌİȣĲȚțȐ ȝȑĲȡĮ țĮĲȩʌȚȞ ĮȣĲȠ-ȝȑĲȡȘıȘȢ� ȂȘȞ ĮȜȜȐȗİĲİ 
ʌȠĲȑ ĲȘ įĮıȠȜȠȖȓĮ İȞȩȢ ĳĮȡȝȐțȠȣ ʌȠȣ ıĮȢ ȤȠȡȒȖȘıİ o ȚĮĲȡȩȢ ıĮȢ�

ǵȞȠȝĮ țĮȚ ȝȠȞĲȑȜȠ
ȈȪıĲȘȝĮ ȑȞįİȚȟȘȢ
ĬȑıİȚȢ ȝȞȒȝȘȢ
ȂȑșȠįȠȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ
ȆĮȡȠȤȒ ĲȐıȘȢ
ȆİȡȚȠȤȒ ȝȑĲȡȘıȘȢ ʌȓİıȘȢ ĮȓȝĮĲȠȢ
ȆİȡȚȠȤȒ ȝȑĲȡȘıȘȢ ıĳȣȖȝȠȪ
ȂȑȖȚıĲȘ ĮʌȩțȜȚıȘ ȝȑĲȡȘıȘȢ 
ĲȘȢ ıĲĮĲȚțȒȢ ʌȓİıȘȢ
ȂȑȖȚıĲȘ ĮʌȩțȜȚıȘ ȝȑĲȡȘıȘȢ 
ĲȦȞ ĲȚȝȫȞ ıĳȣȖȝȫȞ
ǻȘȝȚȠȣȡȖȓĮ ʌȓİıȘȢ
ǼțțȑȞȦıȘ ĮȑȡĮ
ȈȣȞșȒțİȢ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ

ȈȣȞșȒțİȢ ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ

ǻȚĮıĲȐıİȚȢ �Ȃ [ Ȇ [ Ȋ�
ȂĮȞıȑĲĮ
ǺȐȡȠȢ �ȝȠȞȐįĮ ıȣıțİȣȒȢ�
ǹȡȚșȝȩȢ İȓįȠȣȢ
ǹȡȚșȝȩȢ E$1
ǼȚįȚțȐ ĮȟİıȠȣȐȡ

ȆȚİıȩȝİĲȡȠ ȝʌȡȐĲıȠȣ ecomed BU-92E
ȌȘĳȚĮțȒ ȠșȩȞȘ
2 [ 60 ȖȚĮ įİįȠȝȑȞĮ ȝȑĲȡȘıȘȢ ıȣȝʌİȡȚȜ� ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮȢ țĮȚ ȫȡĮȢ
ȉĮȜĮȞĲȠȝİĲȡȚțȒ
6 V  4 ȝʌĮĲĮȡȓİȢ 1,5 V $$ /R6
     : 40±260 mmHg
40 ± 180 ȤĲȪʌȠȚ/ȜİʌĲȩ

� 3 mmHg

� 5 � ĲȘȢ ĲȚȝȒȢ
ǹȣĲȩȝĮĲĮ ȝİ ĮȞĲȜȓĮ
ǹȣĲȩȝĮĲĮ
�5 �C ȑȦȢ �40 �C, 
�0 � ȝȑȖ� ıȤİĲȚțȒ ȣȖȡĮıȓĮ ĮȑȡĮ
-20 �C ȑȦȢ �55 �C, 
�0 � ȝȑȖ� ıȤİĲȚțȒ ȣȖȡĮıȓĮ ĮȑȡĮ
ʌİȡ� 136 [ 100 [ 65 ȤȚȜ�
22±30 İț� ȖȚĮ İȞȒȜȚțİȢ 
ʌİȡ� 236 Ȗȡ� ȤȦȡȓȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ țĮȚ ȝĮȞıȑĲĮ
23205
40 15588 23205 3

 ȂİȖȐȜȘ ȝĮȞıȑĲĮ 30 - 42 İț� ȖȚĮ İȞȒȜȚțİȢ ȝİ ȝİȖȐȜȘ •
ʌİȡȚĳȑȡİȚĮ ȐȞȦ ȕȡĮȤȓȠȞĮ, ǹȡ� İȓįȠȣȢ 51126 

 ȀĮȞȠȞȚțȒ ȝĮȞıȑĲĮ 22 - 30 İț� ȖȚĮ İȞȒȜȚțİȢ ȝİ țĮȞȠȞȚțȒ •
ʌİȡȚĳȑȡİȚĮ ȐȞȦ ȕȡĮȤȓȠȞĮ, ǹȡ� İȓįȠȣȢ 51135

:
:
:
:
:                             

:

:

:
:
:
:

:

:
:
:
:
:
:

ȉİȤȞȚțȑȢ ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ

ȀĮĲȐ ĲȘ įȚȐȡțİȚĮ ĲȘȢ ıȣȞİȤȠȪȢ ȕİȜĲȓȦıȘȢ ĲȠȣ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ� įȚĮĲȘȡȠȪȝİ ĲȠ 
įȚțĮȓȦȝĮ ȞĮ ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚȠȪȝİ ĲİȤȞȚțȑȢ țĮȚ ıȤİįȚĮıĲȚțȑȢ ĲȡȠʌȠʌȠȚȒıİȚȢ���
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 ȂȩȜȚȢ ʌĮĲȘșİȓ ĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ 67$R7      , ĮțȠȪȖİĲĮȚ ȑȞĮ ȝĮțȡȪ ȘȤȘĲȚțȩ ıȒȝĮ țĮȚ ʌȡȠȕȐȜȜȠȞĲĮȚ 
ȩȜĮ ĲĮ ıȪȝȕȠȜĮ ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ� ȂȑıȦ ĮȣĲȠȪ ĲȠȣ İȜȑȖȤȠȣ İȜȑȖȤİĲĮȚ Ș ĮțİȡĮȚȩĲȘĲĮ ĲȘȢ ȠșȩȞȘȢ�
 ȈĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ İȓĲİ İȝĳĮȞȓȗİĲĮȚ ĲȠ ©U�ª �ȝȞȒȝȘ ȤȡȒıĲȘ 1� İȓĲİ ĲȠ ©U2ª �ȝȞȒȝȘ ȤȡȒıĲȘ 2� 
ĮȞĮȕȠıȕȒȞȠȞĲĮȢ ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ      � ȂȑıȦ ʌȓİıȘȢ ıĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ ȂǼȂ       ȖȓȞİĲĮȚ İȞĮȜȜĮȖȒ 
ıĲĮ U1 țĮȚ U2�ȆĮĲȒıĲİ ĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ 67$R7      Ȓ ȝȘȞ ʌĮĲȒıİĲİ ȖȚĮ ʌİȡ� 5 įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ 
țĮȞȑȞĮ ʌȜȒțĲȡȠ, ȖȚĮ ȞĮ ȟİțȚȞȒıİĲİ ȝİ ĲȘ įȚĮįȚțĮıȓĮ ĳȠȣıțȫȝĮĲȠȢ�
Ǿ ıȣıțİȣȒ İȓȞĮȚ ȑĲȠȚȝȘ ȖȚĮ ȝȑĲȡȘıȘ țĮȚ İȝĳĮȞȓȗİĲĮȚ ĲȠ ȥȘĳȓȠ 0 țĮȚ ĲȠ ıȪȝȕȠȜȠ ©ǲĲȠȚȝȠ ȖȚĮ 
ĳȠȪıțȦȝĮª       ĮȞĮȕȠıȕȒȞİȚ ȖȚĮ ʌİȡ� 2 įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ�ǹȣĲȩȝĮĲĮ ĳȠȣıțȫȞİȚ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ 
ȖȚĮ ȞĮ ȝİĲȡȒıİȚ ĲȘȞ ʌȓİıȘ ĲȠȣ ĮȓȝĮĲȠȢ�
 Ǿ ĮȣȟĮȞȩȝİȞȘ ʌȓİıȘ ʌȡȠȕȐȜȜİĲĮȚ ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ�Ǿ ıȣıțİȣȒ ĳȠȣıțȫȞİȚ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ ĲȩıȠ, 
ȝȑȤȡȚ ȞĮ İʌȚĲİȣȤșİȓ ȝȚĮ İʌĮȡțȒȢ ʌȓİıȘ ȖȚĮ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ�ȈĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ Ș ıȣıțİȣȒ ĮįİȚȐȗİȚ 
ĮȡȖȐ ĲȠȞ ĮȑȡĮ Įʌȩ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ țĮȚ İțĲİȜİȓ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ�ȂȩȜȚȢ Ș ıȣıțİȣȒ ȜȐȕİȚ ıȒȝĮ, ĮȡȤȓȗİȚ 
ȞĮ ĮȞĮȕȠıȕȒȞİȚ ĲȠ ıȪȝȕȠȜȠ ıĳȣȖȝȫȞ        ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ5� ȂȩȜȚȢ ĲİȡȝĮĲȚıĲİȓ Ș ȝȑĲȡȘıȘ, Ș 
ȝĮȞıȑĲĮ İȟĮİȡȫȞİĲĮȚ�Ǿ ıȣıĲȠȜȚțȒ țĮȚ Ș įȚĮıĲȠȜȚțȒ ʌȓİıȘ țĮșȫȢ țĮȚ Ș ĲȚȝȒ ıĳȣȖȝȫȞ 
İȝĳĮȞȓȗȠȞĲĮȚ ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ      �ȈȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȘȞ țĮĲȘȖȠȡȚȠʌȠȓȘıȘ ʌȓİıȘȢ ĮȓȝĮĲȠȢ țĮĲȐ ĲȠȞ 
ȆĮȖțȩıȝȚȠ ȅȡȖĮȞȚıȝȩ ȊȖİȓĮȢ �ȆȅȊ� ĮȞĮȕȠıȕȒȞİȚ Ș ȑȞįİȚȟȘ ʌȓİıȘȢ ĮȓȝĮĲȠȢ        įȓʌȜĮ 
ıĲȘȞ ĮȞĲȓıĲȠȚȤȘ ȤȡȦȝĮĲȚıĲȒ ȝʌȐȡĮ�ǼȐȞ Ș ıȣıțİȣȒ įȚĮʌȓıĲȦıİ ȐĲĮțĲȠ ıĳȣȖȝȩ, 
ĮȞĮȕȠıȕȒȞİȚ İʌȚʌȡȩıșİĲĮ Ș ȑȞįİȚȟȘ                 ĮȡȡȣșȝȓĮȢ�

2

3

1

0

3

w

1

w

e

6�

7�

  ȅȚ ȝİĲȡȠȪȝİȞİȢ ĲȚȝȑȢ ĮʌȠșȘțİȪȠȞĲĮȚ ĮȣĲȩȝĮĲĮ ıĲȘȞ İʌȚȜİȖȝȑȞȘ ȝȞȒȝȘ ȤȡȒıĲȘ �U� Ȓ 
U2��Ȉİ țȐșİ ȝȞȒȝȘ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ ĮʌȠșȘțİȣĲȠȪȞ ȑȦȢ țĮȚ 60 ĲȚȝȑȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ ȝİ ȫȡĮ țĮȚ 
ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮ�
 ȉĮ ĮʌȠĲİȜȑıȝĮĲĮ ȝȑĲȡȘıȘȢ ʌĮȡĮȝȑȞȠȣȞ ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ� ǼȐȞ įİȞ ʌĮĲȘșİȓ țĮȞȑȞĮ ʌȜȒțĲȡȠ, Ș 
ıȣıțİȣȒ ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲĮȚ ĮȣĲȩȝĮĲĮ ȝİĲȐ Įʌȩ ʌİȡ� 1 ȜİʌĲȩ �ȑȞįİȚȟȘ ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮȢ țĮȚ 
ȫȡĮȢ� Ȓ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȖȓȞİȚ ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ țĮȚ ȝİ ĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ 67$R7        �3

ǾȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȒ ĮȞĲȠȤȒ ıİ ʌĮȡİȝȕȠȜȒ

ȉĮ ȝĮȖȞȘĲȚțȐ ʌİįȓĮ ĲȘȢ 
ıȣȤȞȩĲȘĲĮȢ įȚțĲȪȠȣ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ 
ʌĮȡȠȣıȚȐȗȠȣȞ ȝȚĮ ȚıȤȪ Ș 
ȠʌȠȓĮ șĮ ĮȞĲȚıĲȠȚȤİȓ ıĲȘȞ 
ĲȠʌȠșİıȓĮ İȞȩȢ ıȣȞȒșȠȣȢ 
İʌĮȖȖİȜȝĮĲȚțȠȪ Ȓ 
ȞȠıȠțȠȝİȚĮțȠȪ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�

3 $/m 3 $/m

5

ıĲȘȞ ĮȞĲȓıĲȠȚȤȘ ȤȡȦȝĮĲȚıĲȒ ȝʌȐȡĮ�ǼȐȞ Ș ıȣıțİȣȒ įȚĮʌȓıĲȦıİ ȐĲĮțĲȠ ıĳȣȖȝȩ, 
               

ȈȣıțİȣȒ țĮȚ ȠșȩȞȘ /&'

ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ ĲȘȢ ȝĮȞıȑĲĮȢ
ȆȡȚȞ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȠʌȠșİĲȒıĲİ ĲȠ ĲİȝȐȤȚȠ ĲȑȜȠȣȢ ĲȠȣ ıȦȜȒȞĮ ĮȑȡĮ ıĲȠ ȐȞȠȚȖȝĮ       ıĲȘȞ 
ĮȡȚıĲİȡȒ ʌȜİȣȡȐ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ�
ȍșȒıĲİ ĲȘȞ ĮȞȠȚȤĲȒ ʌȜİȣȡȐ ĲȘȢ ȝĮȞıȑĲĮȢ ȑĲıȚ ȝȑıĮ Įʌȩ ĲȠ ȝİĲĮȜȜȚțȩ ĲȩȟȠ, ȫıĲİ ĲȘ 
ıȪȞįİıȘ ıțȡĮĲȢ ȞĮ ȕȡȓıțİĲĮȚ ıĲȘȞ İȟȦĲİȡȚțȒ ʌȜİȣȡȐ țĮȚ ȞĮ įȘȝȚȠȣȡȖİȓĲĮȚ ȑȞĮ 
țȣȜȚȞįȡȚțȩ ıȤȒȝĮ �ǼȚț� ���ȆİȡȐıĲİ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ ıĲȠȞ ĮȡȚıĲİȡȩ ıĮȢ ȕȡĮȤȓȠȞĮ�
ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ ĲȠ ıȦȜȒȞĮ ĮȑȡĮ ıĲȘ ȝȑıȘ ĲȠȣ ȕȡĮȤȓȠȞĮ ıİ İʌȑțĲĮıȘ ĲȠȣ ȝİıĮȓȠȣ 
įĮțĲȪȜȠȣ ıĮȢ �ǼȚț� 2� �D��Ǿ țȐĲȦ ȖȦȞȓĮ ĲȘȢ ȝĮȞıȑĲĮȢ ʌȡȑʌİȚ ĲȩĲİ ȞĮ ȕȡȓıțİĲĮȚ 1-2 İț� 
ʌȐȞȦ Įʌȩ ĲȘȞ İıȦĲİȡȚțȒ țĮȝʌȒ ĲȠȣ ĮȖțȫȞĮ �E�� ȈĳȓȟĲİ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ țĮȚ țȜİȓıĲİ ĲȘ 
ıȪȞįİıȘ ıțȡĮĲȢ �c��
Ǿ ȝȑĲȡȘıȘ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȖȓȞİĲĮȚ ıİ ȖȣȝȞȩ ȕȡĮȤȓȠȞĮ�
ȂȩȞȠ ıİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ʌȠȣ įİȞ İȓȞĮȚ İĳȚțĲȒ Ș ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ ĲȘȢ ȝĮȞıȑĲĮȢ ıĲȠȞ ĮȡȚıĲİȡȩ 
ȕȡĮȤȓȠȞĮ ȝʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ĲȘȞ ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ ıĲȠ įİȟȚȩ ȕȡĮȤȓȠȞĮ� ȅȚ ȝİĲȡȒıİȚȢ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ
İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ ʌȐȞĲĮ ıĲȠȞ ȓįȚȠ ȕȡĮȤȓȠȞĮ�
ȈȦıĲȒ șȑıȘ ȝȑĲȡȘıȘȢ țĮșȚıȝȑȞȠȚ �ǼȚț� ���

ȂȑĲȡȘıȘ ĲȘȢ ʌȓİıȘȢ
ǹĳȠȪ ĳȠȡȑıİĲİ ıȦıĲȐ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ, ȝʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ȟİțȚȞȒıİĲİ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ�

ǻȚĮțȠʌȒ ȝȑĲȡȘıȘȢ
ǼȐȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ įȚĮțȠʌİȓ Ș ȝȑĲȡȘıȘ ĲȘȢ ʌȓİıȘȢ ȖȚĮ ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ ȜȩȖȠ �ʌ�Ȥ� ĮįȚĮșİıȓĮ ĲȠȣ 
ĮıșİȞȒ�, ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȚİıĲİȓ ĮȞȐ ʌȐıĮ ıĲȚȖȝȒ ĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ 67$R7      �Ǿ ıȣıțİȣȒ İȟĮİȡȫȞİȚ 
ĮȝȑıȦȢ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ ĮȣĲȩȝĮĲĮ�

ȆȡȠȕȠȜȒ ĮʌȠșȘțİȣȝȑȞȦȞ ĲȚȝȫȞ

ȀĮșĮȡȚıȝȩȢ țĮȚ ıȣȞĲȒȡȘıȘ
ǹʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ʌȡȠĲȠȪ țĮșĮȡȓıİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ� ȀĮșĮȡȓıĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝİ ȑȞĮ 
ȝĮȜĮțȩ ʌĮȞȓ ĲȠ ȠʌȠȓȠ șĮ ȕȡȑȟİĲİ İȜĮĳȡȐ ȝİ ĮʌĮȜȒ ıĮʌȠȣȞȐįĮ� Ȉİ țĮȝȓĮ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ȝȘ 
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ įȣȞĮĲȐ ĮʌȠȡȡȣʌĮȞĲȚțȐ, ĮȜțȠȩȜ, ȞȐĳșĮ, įȚĮȜȣĲȚțȐ Ȓ ȕİȞȗȓȞȘ ț�Ȝʌ� ȂȘ ȕȣșȓȗİĲİ 
ĲȘ ıȣıțİȣȒ Ȓ țȐʌȠȚȠ Įʌȩ ĲĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ıİ Ȟİȡȩ� ȆȡȠıȑȟĲİ ȞĮ ȝȘȞ İȚıȤȦȡȒıİȚ ȣȖȡĮıȓĮ ıĲȘ 
ıȣıțİȣȒ� ȂȘ ȕȡȑȤİĲİ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ țĮȚ ȝȘȞ ʌȡȠıʌĮșİȓĲİ ȞĮ ĲȘȞ țĮșĮȡȓıİĲİ ȝİ Ȟİȡȩ� ǼȐȞ ȕȡĮȤİȓ 
Ș ȝĮȞıȑĲĮ, ıțȠȣʌȓıĲİ ĲȘȞ ʌȡȠıİțĲȚțȐ ȝİ ȑȞĮ ıĲİȖȞȩ ʌĮȞȓ �ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ İʌȓʌİįĮ, 
ȝȘȞ ĲȘȞ ĲȣȜȓȟİĲİ, țĮȚ ĮĳȒıĲİ ĲȘȞ ȞĮ ıĲİȖȞȫıİȚ țĮȜȐ ıĲȠȞ ĮȑȡĮ� ȂȘȞ İțșȑĲİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ 
ȐȝİıȘ ȘȜȚĮțȒ ĮțĲȚȞȠȕȠȜȓĮ țĮȚ ʌȡȠıĲĮĲȑȥĲİ ĲȘȞ Įʌȩ ĮțĮșĮȡıȓİȢ țĮȚ ȣȖȡĮıȓĮ� ȂȘȞ İțșȑĲİĲİ ĲȘ 
ıȣıțİȣȒ ıİ ȣʌİȡȕȠȜȚțȒ ȗȑıĲȘ Ȓ țȡȪȠ� ǵĲĮȞ įİȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ, ĳȣȜȐĲİ ĲȘȞ ıĲȘ 
ȖȞȒıȚĮ ıȣıțİȣĮıȓĮ ĲȘȢ�ĭȣȜȐĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ ȑȞĮȞ țĮșĮȡȩ țĮȚ ıĲİȖȞȩ ȤȫȡȠ�

ǹʌȩȡȡȚȥȘ
H ıȣıțİȣȒ ĮȣĲȒ įİȞ İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ ȞĮ ĮʌȠıȪȡİĲĮȚ ȝĮȗȓ ȝİ ĲĮ ȠȚțȚĮțȐ ĮʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ�
ȀȐșİ țĮĲĮȞĮȜȦĲȒȢ İȓȞĮȚ ȣʌȠȤȡİȦȝȑȞȠȢ ȞĮ ʌĮȡĮįȓįİȚ ȩȜİȢ ĲȚȢ ȘȜİțĲȡȚțȑȢ Ȓ 
ȘȜİțĲȡȠȞȚțȑȢ ıȣıțİȣȑȢ, ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ ĮȞ İȝʌİȡȚȑȤȠȣȞ ȕȜĮȕİȡȑȢ ȪȜİȢ, ıİ ȣʌȘȡİıȓĮ 
ıȣȜȜȠȖȒȢ ĲȠȣ įȒȝȠȣ ĲȠȣ Ȓ ıĲȠ İȚįȚțȩ țĮĲȐıĲȘȝĮ, ȫıĲİ ȞĮ İȓȞĮȚ İĳȚțĲȒ Ș ȠȚțȠȜȠȖȚțȒ 
ĮʌȩıȣȡıȘ ĲȦȞ ıȣıțİȣȫȞ ĮȣĲȫȞ�ǹʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ʌȡȠĲȠȪ ĮʌȠıȪȡİĲİ ĲȘ 

ıȣıțİȣȒ� ȂȘȞ ʌİĲȐĲİ ĲȚȢ ȐȤȡȘıĲİȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ıĲĮ ȠȚțȚĮțȐ ĮʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ, ĮȜȜȐ ıĲĮ 
İȚįȚțȐ ĮʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ Ȓ ıĲĮ ıȘȝİȓĮ ıȣȜȜȠȖȒȢ ıĲĮ İȚįȚțȐ țĮĲĮıĲȒȝĮĲĮ�ǹȞĮĳȠȡȚțȐ ȝİ ĲȘȞ 
ĮʌȠțȠȝȚįȒ, ĮʌİȣșȣȞșİȓĲİ ıĲȚȢ ĲȠʌȚțȑȢ ĮȡȤȑȢ Ȓ ıĲȠȞ ĮȡȝȩįȚȠ ȑȝʌȠȡȠ�

ȅįȘȖȓİȢ țĮȚ ʌȡȩĲȣʌĮ
Ǿ ıȣıțİȣȒ ĮȣĲȒ ĮȞĲȚıĲȠȚȤİȓ ıĲȚȢ ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ ĲȠȣ ʌȡȠĲȪʌȠȣ ĲȘȢ ǼǼ ȖȚĮ ȝȘ İʌİȝȕĮĲȚțȑȢ 
ıȣıțİȣȑȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ ʌȓİıȘȢ ĮȓȝĮĲȠȢ�ǼȓȞĮȚ İȖțİțȡȚȝȑȞȘ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ĲȘȢ ǼȀ țĮȚ 
ĳȑȡİȚ ĲȠ ıȒȝĮ CE �ıȒȝĮ ıȣȝȝȩȡĳȦıȘȢ� ©CE 02��ª�ȉȠ ʌȚİıȩȝİĲȡȠ ıȣȝȝȠȡĳȫȞİĲĮȚ ȝİ ĲȚȢ 
İȣȡȦʌĮȧțȑȢ ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ E1 60601-1, E1 60601-1-2, E1 80601-2, E1 1060-1 țĮȚ E1 1060-
3�ȅȚ ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ ĲȘȢ ȠįȘȖȓĮȢ ǼǼ ©�3/42/ǼȅȀ ĲȠȣ ȈȣȝȕȠȣȜȓȠȣ ĲȘȢ 14ȘȢ ǿȠȣȞȓȠȣ 1��3 ʌİȡȓ 
ȚĮĲȡȚțȫȞ ʌȡȠȧȩȞĲȦȞª ʌȜȘȡȠȪȞĲĮȚ�

ȅșȩȞȘ /C'           ȆȜȒțĲȡȠ ȂǼȂ        ȆȜȒțĲȡȠ 67$R7       ȋȫȡȠȢ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ �ıĲȘȞ 
țȐĲȦ ʌȜİȣȡȐ�         ȈȪȞįİıȘ ĳȚȢ ȖȚĮ İȪțĮȝʌĲȠ ıȦȜȒȞĮ ĮȑȡĮ 
ȂĮȞıȑĲĮ �ȆİȡȚȤİȚȡȓįĮ� ȝİ ıȦȜȒȞĮ ĮȑȡĮ              ǲȞįİȚȟȘ ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮȢ țĮȚ ȫȡĮȢ
ǲȞįİȚȟȘ ĲȘȢ ıȣıĲȠȜȚțȒȢ ʌȓİıȘȢ              ǲȞįİȚȟȘ ĲȘȢ įȚĮıĲȠȜȚțȒȢ ʌȓİıȘȢ / ıȣȤȞȩĲȘĲĮȢ 
ıĳȣȖȝȫȞ           ȈȪȝȕȠȜȠ ©ǲĲȠȚȝȠ ȖȚĮ ĳȠȪıțȦȝĮª          ȈȪȝȕȠȜȠ ĮȜȜĮȖȒȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ 
ȈȪȝȕȠȜȠ ʌĮȜȝȫȞ / ǲȞįİȚȟȘ ĮȡȡȣșȝȓĮȢ              ǲȞįİȚȟȘ ʌȓİıȘȢ ĮȓȝĮĲȠȢ �ʌȡȐıȚȞȘ - 
țȓĲȡȚȞȘ - ʌȠȡĲȠțĮȜȓ - țȩțțȚȞȘ�              ȈȪȝȕȠȜȠ ȝȞȒȝȘȢ

ȇȪșȝȚıȘ ĲȘȢ ȫȡĮȢ țĮȚ ĲȘȢ ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮȢ
ȂİĲȐ ĲȘȞ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ ĲȦȞ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ ʌȡȠȕȐȜȜȠȞĲĮȚ İȞĮȜȜĮııȩȝİȞĮ ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ     Ș 
ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮ țĮȚ Ș ȫȡĮ�ȆĮĲȒıĲİ țĮȚ țȡĮĲȒıĲİ ĲĮ ʌȜȒțĲȡĮ 67$R7      țĮȚ ȂǼȂ      ĲĮȣĲȩȤȡȠȞĮ, 
ȝȑȤȡȚ ȞĮ ȘȤȒıİȚ ȑȞĮȢ ıȪȞĲȠȝȠȢ ȒȤȠȢ ȝʌȚʌ țĮȚ ĮȞĮȕȠıȕȒȞİȚ Ș șȑıȘ İȚıĮȖȦȖȒȢ ȖȚĮ ĲȠ ȝȒȞĮ 
�Ȃ��ȀĮĲȩʌȚȞ ȡȣșȝȓıĲİ ĲȠȞ İʌȚșȣȝȘĲȩ ȝȒȞĮ ʌĮĲȫȞĲĮȢ ʌȠȜȜȑȢ ĳȠȡȑȢ ıĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ ȂǼȂ      țĮȚ 
ʌȚȑıĲİ ıĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ ĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ 67$R7      , ȖȚĮ ȞĮ ȝİĲĮȕİȓĲİ ıĲȘ șȑıȘ İȚıĮȖȦȖȒȢ ȖȚĮ ĲȘȞ 
ȘȝȑȡĮ�ǼʌĮȞĮȜȐȕİĲİ ĲĮ ȕȒȝĮĲĮ ȡȪșȝȚıȘȢ ȝȑȤȡȚ ȞĮ ȡȣșȝȚıĲȠȪȞ ıȦıĲȐ Ƞ ȝȒȞĮȢ, Ș ȘȝȑȡĮ, Ș 
ȫȡĮ țĮȚ ĲĮ ȜİʌĲȐ�ȂȚĮ ʌȓİıȘ ıĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ 67$R7      ȝİĲȐ ĲȘ ȡȪșȝȚıȘ ĲȦȞ ȜİʌĲȫȞ İʌȚıĲȡȑĳİȚ 
ıĲȘȞ țĮȞȠȞȚțȒ ȑȞįİȚȟȘ ĲȘȢ ȫȡĮȢ țĮȚ ĲȘȢ ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮȢ�ȂİĲȐ Įʌȩ ʌİȡ� 1 ȜİʌĲȩ ȤȦȡȓȢ țȐʌȠȚĮ 
ʌȓİıȘ ʌȜȒțĲȡȦȞ, Ș ıȣıțİȣȒ İʌȚıĲȡȑĳİȚ ĮȣĲȩȝĮĲĮ ıĲȘȞ țĮȞȠȞȚțȒ ȑȞįİȚȟȘ ȫȡĮȢ țĮȚ 
ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮȢ� ȀĮĲȐ ĲȘȞ ĮȜȜĮȖȒ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȤȐȞȠȞĲĮȚ ĲĮ įİįȠȝȑȞĮ țĮȚ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İțĲİȜİıĲȠȪȞ İț 
ȞȑȠȣ�

ǹȣĲȒ Ș ıȣıțİȣȒ įȚĮșȑĲİȚ 2 ȟİȤȦȡȚıĲȑȢ ȝȞȒȝİȢ, İțȐıĲȘ ȝİ ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ 60 șȑıİȦȞ ȝȞȒȝȘȢ� ȉĮ 
ĮʌȠĲİȜȑıȝĮĲĮ ĮʌȠșȘțİȪȠȞĲĮȚ ĮȣĲȩȝĮĲĮ ıĲȘȞ İʌȚȜİȖȝȑȞȘ ȝȞȒȝȘ� īȚĮ ȞĮ țĮȜȑıİĲİ ĲȚȢ 
ĮʌȠșȘțİȣȝȑȞİȢ ĲȚȝȑȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ, ʌȚȑıĲİ ıİ ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȘȝȑȞȘ ıȣıțİȣȒ �ȑȞįİȚȟȘ ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮȢ 
țĮȚ ȫȡĮȢ�  ĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ ȂǼȂ     �ǼȝĳĮȞȓȗİĲĮȚ İȓĲİ ĲȠ ©U�ª İȓĲİ ĲȠ ©U2ª ĮȞĮȕȠıȕȒȞȠȞĲĮȢ ıĲȘȞ 
ȠșȩȞȘ     , țĮșȫȢ țĮȚ ĲȠ ıȪȝȕȠȜȠ ȝȞȒȝȘȢ      țĮȚ Ƞ ĮȡȚșȝȩȢ ĲȦȞ ıȣȞȠȜȚțȐ ĮʌȠșȘțİȣȝȑȞȦȞ 
ĲȚȝȫȞ ȝȑĲȡȘıȘȢ ıĲȘ ȝȞȒȝȘ ıȣȝȕȐȞĲȦȞ�ȂȑıȦ ʌȓİıȘȢ ıĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ 67$R7     ȖȓȞİĲĮȚ İȞĮȜȜĮȖȒ 
ıĲĮ U� țĮȚ U2�ȆȚȑıĲİ ĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ MEM      �Ȓ ʌİȡ� ȖȚĮ 5 įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ țĮȞȑȞĮ ʌȜȒțĲȡȠ�, ȖȚĮ ȞĮ 
ʌȡȠȕȐȜİĲİ ĲȠȞ ȝȑıȠ ȩȡȠ ĲȦȞ 3 ĲİȜİȣĲĮȓȦȞ ȝİĲȡȒıİȦȞ ĲȘȢ İʌȚȜİȖȝȑȞȘȢ ȝȞȒȝȘȢ ȤȡȒıĲȘ �ȝĮȗȓ 
ȝİ ĲȠ ıȪȝȕȠȜȠ ȝȞȒȝȘȢ      țĮȚ ĲȠ ©Aª��ǼȐȞ įİȞ ȣʌȐȡȤȠȣȞ ĮʌȠșȘțİȣȝȑȞİȢ ĲȚȝȑȢ, ʌȡȠȕȐȜȜİĲĮȚ 
ĲȠ ©- -ª� ȆȚȑıĲİ ĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ MEM    İț ȞȑȠȣ, İȝĳĮȞȓȗİĲĮȚ Ș ĲİȜİȣĲĮȓĮ ȝȑĲȡȘıȘ ʌȠȣ 
ĮʌȠșȘțİȪĲȘțİ�ȆİȡĮȚĲȑȡȦ ʌȓİıȘ ĲȠȣ ʌȜȒțĲȡȠȣ ȂǼȂ     ʌȡȠȕȐȜȜİȚ ĲȚȢ İțȐıĲȠĲİ 
ʌȡȠȘȖȠȪȝİȞİȢ ĲȚȝȑȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ�ǼȐȞ ȑȤİĲİ ĳĲȐıİȚ ıĲȘȞ ĲİȜİȣĲĮȓĮ țĮĲĮȤȫȡȚıȘ țĮȚ įİȞ ʌȚȑȗİĲİ 
țĮȞȑȞĮ ʌȜȒțĲȡȠ, Ș ıȣıțİȣȒ ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲĮȚ ĮȣĲȩȝĮĲĮ ȝİĲȐ Įʌȩ ʌİȡ� 1 ȜİʌĲȩ ıĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ 
țȜȒıȘȢ ȝȞȒȝȘȢ �ȑȞįİȚȟȘ ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮȢ țĮȚ ȫȡĮȢ��Ȃİ ʌȓİıȘ ĲȠȣ ʌȜȒțĲȡȠȣ 67$R7      ȝʌȠȡİȓĲİ 
ĮȞȐ ʌȐıĮ ıĲȚȖȝȒ ȞĮ ĮʌȠȤȦȡȒıİĲİ Įʌȩ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ țȜȒıȘȢ ȝȞȒȝȘȢ țĮȚ ȞĮ 
ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ ĲĮȣĲȩȤȡȠȞĮ ĲȘ ıȣıțİȣȒ�ǼȐȞ ȑȤȠȣȞ ĮʌȠșȘțİȣĲİȓ ıĲȘ ȝȞȒȝȘ 60 ĲȚȝȑȢ 
ȝȑĲȡȘıȘȢ țĮȚ ĮʌȠșȘțİȣĲİȓ ȝȚĮ ȞȑĮ ĲȚȝȒ, įȚĮȖȡȐĳİĲĮȚ Ș ʌȚȠ ʌĮȜȚȐ ĲȚȝȒ�

ǾȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȒ ıȣȝȕĮĲȩĲȘĲĮ� ȀĮĲİȣșȣȞĲȒȡȚİȢ ȠįȘȖȓİȢ țĮȚ įȒȜȦıȘ țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ
�ȀĮĲȐıĲĮıȘ 25�03�2014�

ȉȚ İȓȞĮȚ Ș ʌȓİıȘ ĮȓȝĮĲȠȢ"
H ʌȓİıȘ ĲȠȣ ĮȓȝĮĲȠȢ İȓȞĮȚ Ș ʌȓİıȘ ʌȠȣ įȘȝȚȠȣȡȖİȓĲĮȚ ıĲĮ ĮȖȖİȓĮ ıİ țȐșİ ȤĲȪʌȠ ĲȘȢ 
țĮȡįȚȐȢ�ǵĲĮȞ Ș țĮȡįȚȐ ıȣıĲȑȜȜİĲĮȚ �  ıȣıĲȠȜȒ� țĮȚ ȤȠȡȘȖİȓ ĮȓȝĮ ıĲȚȢ ĮȡĲȘȡȓİȢ ʌȡȠțĮȜİȓĲĮȚ 
ĮȪȟȘıȘ ĲȘȢ ʌȓİıȘȢ�H ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ ĲȚȝȒ ĲȘȢ ȜȑȖİĲĮȚ ʌȓİıȘ ĲȘȢ ıȣıĲȠȜȒȢ țĮȚ İȓȞĮȚ Ș ʌȡȫĲȘ ʌȠȣ 
ȝİĲȡȚȑĲĮȚ țĮĲȐ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ ʌȓİıȘȢ�ǵĲĮȞ o țĮȡįȚĮțȩȢ ȝȣȢ ȤĮȜĮȡȫȞİȚ ȖȚĮ ȞĮ ʌȐȡİȚ țĮȚȞȠȪȡȖȚȠ 
ĮȓȝĮ Ș ʌȓİıȘ ıĲȚȢ ĮȡĲȘȡȓİȢ ȝİȚȫȞİĲĮȚ�ǼȐȞ ĲĮ ĮȖȖİȓĮ İȓȞĮȚ ȤĮȜĮȡȐ ȝİĲȡȚȑĲĮȚ Ș įİȪĲİȡȘ ĲȚȝȒ - Ș 
ʌȓİıȘ ĲȘȢ įȚĮıĲȠȜȒȢ�

ȆȠȚĮ İȓȞĮȚ Ș ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĲȘȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ"
ȉȠ ecomed BU-92E İȓȞĮȚ ȑȞĮ ʌȚİıȩȝİĲȡȠ ĲȠ ȠʌȠȓȠ ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ ȖȚĮ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ ĲȘȢ ʌȓİıȘȢ 
ĮȓȝĮĲȠȢ ıĲȠȞ ȕȡĮȤȓȠȞĮ�Ǿ ȝȑĲȡȘıȘ ȖȓȞİĲĮȚ ȝȑıȦ İȞȩȢ ȝȚțȡȠİʌİȟİȡȖĮıĲȒ, Ƞ ȠʌȠȓȠȢ ĮȟȚȠȜȠȖİȓ ȝİ 
ĲȘ ȕȠȒșİȚĮ İȞȩȢ ĮȚıșȘĲȒȡĮ ʌȓİıȘȢ ĲȚȢ įȚĮțȣȝȐȞıİȚȢ ʌȓİıȘȢ, ʌȠȣ ʌȡȠțȪʌĲȠȣȞ țĮĲȐ ĲȠ 
ĳȠȪıțȦȝĮ țĮȚ ĲȘȞ İțțȑȞȦıȘ ĲȘȢ ȝĮȞıȑĲĮȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ ʌȓİıȘȢ ȝȑıȦ ĲȘȢ ĮȡĲȘȡȓĮȢ�

2

ǻȚĮȖȡĮĳȒ ĮʌȠșȘțİȣȝȑȞȦȞ ĲȚȝȫȞ
ǼȐȞ İȓıĲİ ıȓȖȠȣȡȠȚ ȩĲȚ șȑȜİĲİ ȞĮ įȚĮȖȡȐȥİĲİ ȠȡȚıĲȚțȐ ĲȚȢ ĮʌȠșȘțİȣȝȑȞİȢ ĲȚȝȑȢ, ʌȚȑıĲİ țĮȚ 
țȡĮĲȒıĲİ țĮĲȐ ĲȘ įȚȐȡțİȚĮ ĲȘȢ ȑȞįİȚȟȘȢ ȝȚĮȢ İʌȚșȣȝȘĲȒȢ, ĮʌȠșȘțİȣȝȑȞȘȢ ĲȚȝȒȢ ȝȚĮȢ ȝȞȒȝȘȢ 
ȤȡȒıĲȘ �İțĲȩȢ Įʌȩ ĲȘȞ ȑȞįİȚȟȘ ĲȠȣ ȝȑıȠȣ ȩȡȠȣ ĲȦȞ 3 ĲİȜİȣĲĮȓȦȞ ȝİĲȡȒıİȦȞ� ĲȠ ʌȜȒțĲȡȠ 
ȂǼȂ      ʌİȡ� ȖȚĮ 3 įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ�ȂİĲȐ Įʌȩ ĲȡİȚȢ ȒȤȠȣȢ ȝʌȚʌ įȚĮȖȡȐĳȠȞĲĮȚ ȩȜİȢ ȠȚ ĲȚȝȑȢ 
ĮȣĲȒȢ ĲȘȢ ȝȞȒȝȘȢ ȤȡȒıĲȘ țĮȚ ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ ʌȡȠȕȐȜȜİĲĮȚ ĲȠ ©- -ª�

ȈĳȐȜȝĮĲĮ țĮȚ ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ
Ȉİ ĮıȣȞȒșȚıĲİȢ ȝİĲȡȒıİȚȢ İȝĳĮȞȓȗȠȞĲĮȚ ĲĮ İȟȒȢ ıȪȝȕȠȜĮ ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ:

 ȈĲȘȞ ȠșȩȞȘ ʌȡȠȕȐȜȜİĲĮȚ ĲȠ ıȪȝȕȠȜȠ ĮȜȜĮȖȒȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ              :
ȅȚ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ İȓȞĮȚ ʌȠȜȪ ĮįȪȞĮȝİȢ Ȓ ȐįİȚİȢ�ǹȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ țĮȚ ĲȚȢ ĲȑııİȡȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ȝİ 
ȞȑİȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ 1,5V, ĲȪʌȠȣ $$ /R6�

 ȆȡȠȕȐȜȜȠȞĲĮȚ ĮıȣȞȒșȚıĲİȢ ĲȚȝȑȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ Ȓ ĲĮ ©+,ª Ȓ ©/oª:ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ ȝİ 
ıȦıĲȩ ĲȡȩʌȠ�ȀĮșȓıĲİ ıȦıĲȐ�Ȉİ ȩȜȘ ĲȘ įȚȐȡțİȚĮ ĲȘȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ ȞĮ İȓıĲİ ȒȡİȝȠȚ�
ǻİȞ İȞįİȓțȞȣĲĮȚ Ș ıȣıțİȣȒ ȖȚĮ ĮıșİȞİȓȢ ȝİ İȟĮȚȡİĲȚțȐ ȐĲĮțĲȠ ıĳȣȖȝȩ�

 ǹȣĲȒ Ș ıȣıțİȣȒ ĮȞĮȖȞȦȡȓȗİȚ įȚȐĳȠȡİȢ ȕȜȐȕİȢ țĮȚ İȝĳĮȞȓȗİȚ ĮȞĮȜȩȖȦȢ ĲȘȢ ĮȚĲȓĮȢ ȑȞĮȞ 
ĮȞĲȓıĲȠȚȤȠ țȦįȚțȩ ıĳȐȜȝĮĲȠȢ�ǼȐȞ İȞįİȤȠȝȑȞȦȢ İțĲİȜİȓĲĮȚ ȝȚĮ ȝȑĲȡȘıȘ, įȚĮțȩʌĲİĲĮȚ:
"Er 0" ȑȦȢ "Er 4": ǻİȞ ĮȞĮȖȞȦȡȓıĲȘțİ ıĳȐȜȝĮ ıĲȠ ıȪıĲȘȝĮ ʌȓİıȘȢ Ȓ ıȣıĲȠȜȚțȒ Ȓ 

įȚĮıĲȠȜȚțȒ ʌȓİıȘ� Ǿ ıȪȞįİıȘ ȝİ ĲȠȞ İȪțĮȝʌĲȠ ıȦȜȒȞĮ ĮȑȡĮ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ 
įȚĮțȩʌȘțİ� ǼȜȑȖȟĲİ ĲȘ ıȪȞįİıȘ ȝİĲĮȟȪ ȝĮȞıȑĲĮȢ țĮȚ ıȣıțİȣȒȢ, 
ĲȠʌȠșİĲȒıĲİ ıȦıĲȐ ĲȘ ȝĮȞıȑĲĮ țĮȚ İʌĮȞĮȜȐȕİĲİ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ�
ȂȘȞ țȚȞİȓıĲİ țĮĲȐ ĲȘ įȚȐȡțİȚĮ ĲȘȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ�

• 

ǹȡȝȠȞȚțȑȢ ıȣȞȚıĲȫıİȢ 
ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȠ 
IEC 61000-3-2

ǻȚĮțȣȝȐȞıİȚȢ ĲȐıȘȢ / 
ǹȞĮȜĮȝʌȑȢ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ 
ĲȠ IEC 61000-3-3

įİȞ ȚıȤȪİȚ

ǾȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȑȢ İțʌȠȝʌȑȢ

ǼțʌȠȝʌȑȢ ȣȥȘȜȫȞ 
ıȣȤȞȠĲȒĲȦȞ 
ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȠ 
CI63R 11   

ȅȝȐįĮ 1

ȉȠ ʌȚİıȩȝİĲȡȠ ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ ȖȚĮ ȤȡȒıȘ ıİ ȘȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȩ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ 
ȩʌȦȢ ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ ʌĮȡĮțȐĲȦ�ȅ ʌİȜȐĲȘȢ Ȓ Ƞ ȤİȚȡȚıĲȒȢ ĲȠȣ ʌȚİıȩȝİĲȡȠȣ 
ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İȟĮıĳĮȜȓȗİȚ ȩĲȚ Ș ıȣıțİȣȒ șĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ ıİ ĲȑĲȠȚȠ 
ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�

ȉȠ ©ʌȚİıȩȝİĲȡȠª ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓ
İȞȑȡȖİȚĮ ȣȥȘȜȫȞ ıȣȤȞȠĲȒĲȦȞ 
ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȐ ȖȚĮ ĲȘȞ İıȦĲİȡȚțȒ 
ĲȠȣ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�īȚĮ ĲȠ ȜȩȖȠ ĮȣĲȩ Ș 
İțʌȠȝʌȒ ȣȥȘȜȫȞ ıȣȤȞȠĲȒĲȦȞ
İȓȞĮȚ İȜȐȤȚıĲȘ țĮȚ İȓȞĮȚ ĮʌȓșĮȞİȢ 
ʌĮȡİȝȕȠȜȑȢ ıİ ʌĮȡĮțİȓȝİȞİȢ 
ȘȜİțĲȡȠȞȚțȑȢ ıȣıțİȣȑȢ�

ȉȠ ©ʌȚİıȩȝİĲȡȠª ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ ȖȚĮ 
ȤȡȒıȘ ıİ ȩȜİȢ ĲȚȢ țĲȚȡȚĮțȑȢ
ȝȠȞȐįİȢ, ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ 
țĮĲȠȚțȚȫȞ țĮȚ ʌĮȡȩȝȠȚȦȞ, ʌȠȣ 
įȚĮșȑĲȠȣȞ ıȪȞįİıȘ ıİ įȘȝȩıȚȠ 
įȓțĲȣȠ ʌĮȡȠȤȒȢ ȤĮȝȘȜȒȢ ĲȐıȘȢ, Ș
ȠʌȠȓĮ ĲȡȠĳȠįȠĲİȓ țĮȚ țĲȓȡȚĮ ĲĮ 
ȠʌȠȓĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ ȦȢ 
țĮĲȠȚțȓİȢ�

ȀĮĲȘȖȠȡȓĮ Ǻ

ǼțʌȠȝʌȑȢ ȣȥȘȜȫȞ 
ıȣȤȞȠĲȒĲȦȞ 
ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȠ 
CI63R 11  

ȂİĲȡȒıİȚȢ 
İțʌȠȝʌȒȢ ȈȣȝĳȦȞȓĮ ǾȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȩ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ 

± ȀĮĲİȣșȣȞĲȒȡȚĮ ȠįȘȖȓĮ

ȉĮ įȐʌİįĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ 
ĮʌȠĲİȜȠȪȞĲĮȚ Įʌȩ ȟȪȜȠ Ȓ ȝʌİĲȩ 
Ȓ ȞĮ ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ ȝİ țİȡĮȝȚțȐ 
ʌȜĮțȓįȚĮ�ǼȐȞ ĲȠ įȐʌİįȠ İȓȞĮȚ 
Įʌȩ ıȣȞșİĲȚțȩ ȣȜȚțȩ, Ș ıȤİĲȚțȒ 
ȣȖȡĮıȓĮ ĮȑȡĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ 
ĮȞȑȡȤİĲĮȚ ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ ıĲȠ 30��

ǾȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȩ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ 
± ȀĮĲİȣșȣȞĲȒȡȚİȢ ȠįȘȖȓİȢ

ǲȜİȖȤȠȚ ĮȞĲȠȤȒȢ 
ıİ ʌĮȡİȝȕȠȜȒ

,E& 6060� - 
ȈĲȐșȝȘ 
İȜȑȖȤȠȣ

ȈĲȐșȝȘ 
ıȣȝĳȦȞȓĮȢ

ǼțțȑȞȦıȘ 
ıĲĮĲȚțȠȪ 
ȘȜİțĲȡȚıȝȠȪ 
�E6'� ıȪȝĳȦȞĮ 
ȝİ ĲȠ 
IEC 61000-4-2

� 6 NV 
ǼțțȑȞȦıȘ 
İʌĮĳȒȢ 

� 8 NV 
ǼțțȑȞȦıȘ 
ĮȑȡĮ

ȂĮȖȞȘĲȚțȩ ʌİįȓȠ
ıĲȘ ıȣȤȞȩĲȘĲĮ 
ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ 
�50 Hz� ıȪȝĳȦȞĮ 
ȝİ ĲȠ 
IEC 61000-4-8

ȉȠ ʌȚİıȩȝİĲȡȠ ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ ȖȚĮ ȤȡȒıȘ ıİ ȘȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȩ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ 
ȩʌȦȢ ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ ʌĮȡĮțȐĲȦ�ȅ ʌİȜȐĲȘȢ Ȓ Ƞ ȤİȚȡȚıĲȒȢ ĲȠȣ ʌȚİıȩȝİĲȡȠȣ 
ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İȟĮıĳĮȜȓȗİȚ ȩĲȚ Ș ıȣıțİȣȒ șĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ ıİ ĲȑĲȠȚȠ 
ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�

D� ȅȚ įȣȞȐȝİȚȢ ʌİįȓȦȞ ıĲĮșİȡȫȞ ʌȠȝʌȫȞ ȩʌȦȢ ʌ�Ȥ� ıĲĮșȝȠȓ ȕȐıȘȢ ĮıȪȡȝĮĲȦȞ ĲȘȜİĳȫȞȦȞ �țȚȞȘĲȐ/
ĮıȪȡȝĮĲĮ ĲȘȜȑĳȦȞĮ� țĮȚ țȚȞȘĲȑȢ ȣʌȘȡİıȓİȢ ȟȘȡȐȢ, İȡĮıȚĲİȤȞȚțȠȓ ıĲĮșȝȠȓ, ȡĮįȚȠĳȦȞȚțȠȓ ʌȠȝʌȠȓ $M 
țĮȚ FM țĮȚ ĲȘȜİȠʌĲȚțȠȓ ʌȠȝʌȠȓ įİȞ ȝʌȠȡȠȪȞ, șİȦȡȘĲȚțȐ, ȞĮ ʌȡȠțĮșȠȡȚıĲȠȪȞ�ȆȡȑʌİȚ ȞĮ ȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ 
ȣʌȩȥȘ ȝȚĮ İȟȑĲĮıȘ ĲȘȢ ĲȠʌȠșİıȓĮȢ ȤȡȒıȘȢ ȘȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȫȞ ıȣıțİȣȫȞ, ȫıĲİ ȞĮ ĮȟȚȠȜȠȖȘșİȓ ĲȠ 
ȘȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȩ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ ʌȠȣ įȘȝȚȠȣȡȖİȓĲĮȚ Įʌȩ ʌȠȝʌȠȪȢ ȣȥȘȜȒȢ ıȣȤȞȩĲȘĲĮȢ� ǼȐȞ Ș 
įȚĮțȡȚȕȦȝȑȞȘ ȚıȤȪȢ ʌİįȓȠȣ ıĲȘȞ ĲȠʌȠșİıȓĮ ĲȠȣ ʌȚİıȩȝİĲȡȠȣ ȣʌİȡȕİȓ ĲȘȞ ĮȞȦĲȑȡȦ ĮȞĮĳİȡȩȝİȞȘ 
ıĲȐșȝȘ ıȣȝĳȦȞȓĮȢ, ʌȡȑʌİȚ ĲȠ ©ʌȚİıȩȝİĲȡȠª ȞĮ ʌĮȡĮțȠȜȠȣșİȓĲĮȚ țĮĲȐ ĲȘ ĳȣıȚȠȜȠȖȚțȒ ĲȠȣ 
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� ǼȐȞ ʌĮȡĮĲȘȡȠȪȞĲĮȚ ĮıȣȞȒșȚıĲĮ ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȐ ĮʌȩįȠıȘȢ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ Ș 
ȜȒȥȘ İʌȚʌȡȩıșİĲȦȞ ȝȑĲȡȦȞ, ȩʌȦȢ ʌ�Ȥ� ȝȚĮ ȞȑĮ ȡȪșȝȚıȘ Ȓ ȝİĲĮĳȠȡȐ ĲȠȣ ©ʌȚİıȩȝİĲȡȠȣª�
ȆȐȞȦ Įʌȩ ĲȠȞ ĲȠȝȑĮ ıȣȤȞȩĲȘĲĮȢ 150 NHz ȑȦȢ 80 MHz ʌȡȑʌİȚ Ș ȚıȤȪȢ ʌİįȓȠȣ ȞĮ İȓȞĮȚ ȝȚțȡȩĲİȡȘ 
Įʌȩ 3 V/m�

E�

ȝİ ȇ ȦȢ ȝȑȖȚıĲȘ ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ ĮʌȩįȠıȘ İȟȩįȠȣ ĲȠȣ ʌȠȝʌȠȪ 
ıİ :att �:� ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲĮ ıĲȠȚȤİȓĮ ĲȠȣ țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ 
ʌȠȝʌȠȪ țĮȚ d ȦȢ ĲȘȞ ʌȡȠĲİȚȞȩȝİȞȘ ĮʌȩıĲĮıȘ ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ 
ıİ ȝȑĲȡĮ �m�� ȅȚ įȣȞȐȝİȚȢ ʌİįȓȦȞ ıĲĮșİȡȫȞ ĮıȪȡȝĮĲȦȞ
 ʌȠȝʌȫȞ ʌȡȑʌİȚ, ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ȑȞĮȞ ȘȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȩ 
ȑȜİȖȤȠ ĲȠʌȠșİıȓĮȢ  ȞĮ ȕȡȓıțȠȞĲĮȚ țȐĲȦ Įʌȩ ĲȘ ıĲȐșȝȘ 
ıȣȝĳȦȞȓĮȢ � ȈĲȠ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ ıȣıțİȣȫȞ, ȠȚ ȠʌȠȓİȢ 
ĳȑȡȠȣȞ ĲȠ ĮțȩȜȠȣșȠ ıȪȝȕȠȜȠ, 
İȓȞĮȚ įȣȞĮĲȑȢ ʌĮȡİȝȕȠȜȑȢ:

D

ǾȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȒ ĮȞĲȠȤȒ ıİ ʌĮȡİȝȕȠȜȒ

Ǽțʌİȝʌȩ-
ȝİȞĮ ȝİȖȑșȘ 
ʌĮȡİȝȕȠȜȫȞ 
ȣȥȘȜȒȢ 
ıȣȤȞȩĲȘĲĮȢ 
ıȪȝĳȦȞĮ 
ȝİ ĲȠ 
IEC 
61000-4-3

ȀĮĲȐ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĳȠȡȘĲȫȞ țĮȚ țȚȞȘĲȫȞ ıȣıțİȣȫȞ 
İʌȚțȠȚȞȦȞȓĮȢ ȣȥȘȜȒȢ ıȣȤȞȩĲȘĲĮȢ Ș ĮʌȩıĲĮıȘ 
ʌȡȠȢ țȐșİ ĲȝȒȝĮ ĲȠȣ ©ʌȚİıȩȝİĲȡȠȣª �ıȣȝʌİ-
ȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȠȣ ĲȠȣ țĮȜȦįȓȠȣ�, ʌȠȣ ȣʌȠȜȠȖȓıĲȘțİ 
ȕȐıİȚ ĲȘȢ ĮȞĮȖțĮȓĮȢ ȖȚĮ ĲȘ ıȣȤȞȩĲȘĲĮ ĲȠȣ ʌȠȝʌȠȪ 
İȟȓıȦıȘȢ, įİȞ İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ ȞĮ İȓȞĮȚ ȝȚțȡȩĲİȡȘ Įʌȩ 
ĲȘȞ ʌȡȠĲİȚȞȩȝİȞȘ�

ȆȡȠĲİȚȞȩȝİȞȘ ĮʌȩıĲĮıȘ ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�

d 1�2   3!!!80 MHz - 800 MHz
d 2�3   3!!!800 MHz - 2,5 GHz

3 V/m

ȆĮȡĮĲȒȡȘıȘ 1: Ȉİ 80 MHz țĮȚ 800 MHz ȚıȤȪİȚ Ș ĮȞȫĲİȡȘ ĲȚȝȒ�
ȆĮȡĮĲȒȡȘıȘ 2: ǹȣĲȑȢ ȠȚ țĮĲİȣșȣȞĲȒȡȚİȢ ȖȡĮȝȝȑȢ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ȝȘȞ ȚıȤȪȠȣȞ ıİ ȩȜİȢ ĲȚȢ țĮĲĮıĲȐıİȚȢ�

Ǿ İțʌȠȝʌȒ ȘȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȫȞ țȣȝȐĲȦȞ İʌȘȡİȐȗİĲĮȚ Įʌȩ ĮʌȠȡȡȠĳȒıİȚȢ țĮȚ 
ĮȞĮțȜȐıİȚȢ țĲȚȡȓȦȞ, ĮȞĲȚțİȚȝȑȞȦȞ țĮȚ ĮȞșȡȫʌȦȞ�

3 V/m
80 MHz - 
2,5 GHz d 1�2   3

m

:

�50 N+] - 80 0+]
d 1�2   3

80 0+= - 800 0+=
d 1�2   3

800 0+= - 2�5 *+]
d 2�3   3

  0�12

  0�38

   1�2

   3�8

   12

0�01

0�1

1

10

100

īȚĮ ʌȠȝʌȠȪȢ ĲȦȞ ȠʌȠȓȦȞ Ș ȝȑȖȚıĲȘ ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ ĮʌȩįȠıȘ İȟȩįȠȣ įİȞ ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ ıĲȠȞ 
ĮȞȦĲȑȡȦ ʌȓȞĮțĮ, ȝʌȠȡİȓ ȞĮ țĮșȠȡȚıĲİȓ Ș ĮʌȩıĲĮıȘ d ıİ ȝȑĲȡĮ �m� ȝİ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȘȢ 
İȟȓıȦıȘȢ Ș ȠʌȠȓĮ ĮȞȒțİȚ ıĲȘȞ İțȐıĲȠĲİ ıȣȤȞȩĲȘĲĮ ĲȠȣ ʌȠȝʌȠȪ, ȩʌȠȣ ȇ İȓȞĮȚ Ș ȝȑȖȚıĲȘ 
ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ ĮʌȩįȠıȘ İȟȩįȠȣ ĲȠȣ ʌȠȝʌȠȪ ıİ :att �:� ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲĮ ıĲȠȚȤİȓĮ ĲȠȣ
țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ ʌȠȝʌȠȪ�
ȆǹȇǹȉǾȇǾȈǾ 1: Ȉİ 80 MHz țĮȚ 800 MHz ȚıȤȪİȚ Ș ĮʌȩıĲĮıȘ ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ ȖȚĮ ĲȠ 
ȣȥȘȜȩĲİȡȠ İȪȡȠȢ ıȣȤȞȩĲȘĲĮȢ�
ȆǹȇǹȉǾȇǾȈǾ 2: ǹȣĲȑȢ ȠȚ țĮĲİȣșȣȞĲȒȡȚİȢ ȖȡĮȝȝȑȢ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ȝȘȞ ȚıȤȪȠȣȞ ıİ ȩȜİȢ
ĲȚȢ țĮĲĮıĲȐıİȚȢ�Ǿ İțʌȠȝʌȒ ȘȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȫȞ țȣȝȐĲȦȞ İʌȘȡİȐȗİĲĮȚ Įʌȩ 
ĮʌȠȡȡȠĳȒıİȚȢ țĮȚ ĮȞĮțȜȐıİȚȢ țĲȚȡȓȦȞ, ĮȞĲȚțİȚȝȑȞȦȞ țĮȚ ĮȞșȡȫʌȦȞ�

ȉȠ ©ʌȚİıȩȝİĲȡȠª ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ ȖȚĮ ȤȡȒıȘ ıİ ȑȞĮ ȘȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȩ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ ıĲȠ 
ȠʌȠȓȠ İȜȑȖȤȠȞĲĮȚ ĲĮ ȝİȖȑșȘ ʌĮȡİȝȕȠȜȫȞ ȣȥȘȜȫȞ ıȣȤȞȠĲȒĲȦȞ ʌȠȣ İțʌȑȝʌȠȞĲĮȚ�
ȅ ʌİȜȐĲȘȢ Ȓ ȤİȚȡȚıĲȒȢ ĲȠȣ ©ʌȚİıȩȝİĲȡȠȣª ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȕȠȘșȒıİȚ ıĲȘȞ ʌĮȡİȝʌȩįȚıȘ
ȘȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȫȞ ʌĮȡİȝȕȠȜȫȞ ĲȘȡȫȞĲĮȢ ĲȚȢ țĮĲȦĲȑȡȦ ĮȞĮĳİȡȩȝİȞİȢ ʌȡȠĲİȚ-
ȞȩȝİȞİȢ İȜȐȤȚıĲİȢ ĮʌȠıĲȐıİȚȢ ȝİĲĮȟȪ ĳȠȡȘĲȫȞ țĮȚ țȚȞȘĲȫȞ ıȣıțİȣȫȞ İʌȚțȠȚȞȦȞȓĮȢ 
ȣȥȘȜȫȞ ıȣȤȞȠĲȒĲȦȞ �ʌȠȝʌȠȓ� țĮȚ ĲȠȣ ©ʌȚİıȩȝİĲȡȠȣª, ĮȞĮȜȩȖȦȢ ĲȘȢ ȝȑȖȚıĲȘȢ 
ĮʌȩįȠıȘȢ İȟȩįȠȣ ĲȦȞ ıȣıțİȣȫȞ İʌȚțȠȚȞȦȞȓĮȢ�

ȆȡȠĲİȚȞȩȝİȞİȢ ĮʌȠıĲȐıİȚȢ ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ ȝİĲĮȟȪ ĳȠȡȘĲȫȞ țĮȚ țȚȞȘĲȫȞ ıȣıțİȣȫȞ 
İʌȚțȠȚȞȦȞȓĮȢ ȣȥȘȜȫȞ ıȣȤȞȠĲȒĲȦȞ țĮȚ ĲȠȣ ©ʌȚİıȩȝİĲȡȠȣª

  0�12

  0�38

   1�2

   3�8

   12

  0�23

  0��3

   2�3

   ��3

   23

ǹʌȩıĲĮıȘ ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȘ ıȣȤȞȩĲȘĲĮ ʌȠȝʌȠȪ ıİ ȂȑȖȚıĲȘ 
ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ 

ĮʌȩįȠıȘ İȟȩįȠȣ 
ĲȠȣ ʌȠȝʌȠȪ ıİ  

ǾȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȩ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ 
± ȀĮĲİȣșȣȞĲȒȡȚİȢ ȠįȘȖȓİȢ

ǲȜİȖȤȠȚ ĮȞĲȠȤȒȢ 
ıİ ʌĮȡİȝȕȠȜȒ

,E& 6060� - 
ȈĲȐșȝȘ 
İȜȑȖȤȠȣ

ȈĲȐșȝȘ 
ıȣȝĳȦȞȓĮȢ

ȉȠ ʌȚİıȩȝİĲȡȠ ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ ȖȚĮ ȤȡȒıȘ ıİ ȘȜİțĲȡȠȝĮȖȞȘĲȚțȩ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ 
ȩʌȦȢ ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ ʌĮȡĮțȐĲȦ�ȅ ʌİȜȐĲȘȢ Ȓ Ƞ ȤİȚȡȚıĲȒȢ ĲȠȣ ʌȚİıȩȝİĲȡȠȣ 
ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İȟĮıĳĮȜȓȗİȚ ȩĲȚ Ș ıȣıțİȣȒ șĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ ıİ ĲȑĲȠȚȠ 
ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�

�%< ME'I6$1$

�

ȉȘȞ İȞȘȝİȡȦȝȑȞȘ ȑțįȠıȘ ĮȣĲȠȪ ĲȠȣ İȖȤİȚȡȚįȓȠȣ ȤȡȒıȘȢ șĮ ĲȘȞ
ȕȡİȓĲİ ıĲȘ įȚİȪșȣȞıȘ ZZZ�medisana�Fom

3

ȑĲıȚ İȟȠʌȜȚıȝȑȞȘ ȫıĲİ ȞĮ ĮȞĮȖȞȦȡȓȗİȚ ʌȐȞȦ Įʌȩ 20 Įʌȩ ĲȚȢ ıȣȤȞȩĲİȡĮ İȝĳĮȞȚȗȩȝİȞİȢ 
        

ȀĮĲȘȖȠȡȚȠʌȠȓȘıȘ ĲȘȢ ʌȓİıȘȢ ĮȓȝĮĲȠȢ țĮĲȐ ĲȠȞ ȆĮȖțȩıȝȚȠ 
ȅȡȖĮȞȚıȝȩ ȊȖİȓĮȢ �ȆȅȊ�

ȋĮȝȘȜȒ ʌȓİıȘ                             ıȣıĲȠȜȚțȒ �100      įȚĮıĲȠȜȚțȒ �60      

ȀĮȞȠȞȚțȒ ʌȓİıȘ      �ʌȡȐıȚȞȠȢ ĲȠȝȑĮȢ ȑȞįİȚȟȘȢ      � 
ıȣıĲȠȜȚțȒ 100 - 13�    įȚĮıĲȠȜȚțȒ 60 - 8�

ȉȪʌȠȚ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ ĮȓȝĮĲȠȢ
ǼȜĮĳȡȐ ȣȥȘȜȒ ʌȓİıȘ              �țȓĲȡȚȞȠȢ ĲȠȝȑĮȢ ȑȞįİȚȟȘȢ      � 

ıȣıĲȠȜȚțȒ 140 - 15�    įȚĮıĲȠȜȚțȒ �0 ± ��
ȂİıĮȓĮ ȣȥȘȜȒ ʌȓİıȘ �ʌȠȡĲȠțĮȜȓ ĲȠȝȑĮȢ ȑȞįİȚȟȘȢ      � 

ıȣıĲȠȜȚțȒ 160 - 1��    įȚĮıĲȠȜȚțȒ 100 - 10�
ȆȠȜȪ ȣȥȘȜȒ ʌȓİıȘ �țȩțțȚȞȠȢ ĲȠȝȑĮȢ ȑȞįİȚȟȘȢ      � 

ıȣıĲȠȜȚțȒ � 180    įȚĮıĲȠȜȚțȒ � 110

ǼʌȘȡİĮıȝȩȢ țĮȚ ĮȟȚȠȜȩȖȘıȘ ĲȦȞ ȝİĲȡȒıİȦȞ
• ȂİrȡȒıĲİĲȘȞ ʌȓİıȒ ıĮȢ ʌȠȜȜȑȢ ĳȠȡȑȢ, ĮʌȠșȘțİȪıĲİĲĮ ĮʌȠĲİȜȑıȝıĲĮ țĮȚ ıȣȖțȡȓȞİĲȑ ĲĮ 

ȝİĲĮȟȪ ĲȠȣȢ� ȂȘȞ ȕȖȐȗİĲİ ıȣȝʌİȡȐıȝĮĲĮ Įʌȩ ȑȞĮ țĮȚ ȝȩȞȠ ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ�    
ǼȞĮȢ ȖȚĮĲȡȩȢ ʌȠȣ ȖȞȦȡȓȗİȚ țĮȚ ĲȠ ȚıĲȠȡȚțȩ ıĮȢ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ țȡȓȞİȚ ĲȚȢ ĲȚȝȑȢ ʌȓİıȘȢ� ǼȐȞ 
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ĲĮțĲȚțȐ țĮȚ ıȘȝİȚȫȞİĲİ ĲȚȢ ĲȚȝȑȢ ȖȚĮ ĲȠȞ ȖȚĮĲȡȩ ıĮȢ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȠȞ 
İȞȘȝİȡȫȞİĲİ ȖȚĮ ĲȘȞ İȟȑȜȚȟȘ�     
ȀıĲȐ ĲȚȢ ȝİĲȡȒıİȚȢ ĲȘȢ ʌȓİıȘȢ ȜȐȕİĲİ ȣʌȩȥȘ ıĮȢ ȩĲȚ ȠȚ țĮșȘȝİȡȚȞȑȢ ĲȚȝȑȢ İȟİȡĲȫȞĲĮȚ Įʌȩ 
ʌȠȜȜȠȪȢ ʌĮȡȐȖȠȞĲİȢ� ȉȠ țȐʌȞȚıȝĮ, ĲȠ ĮȜțȠȩȜ, ĲĮ ĳȐȡȝĮțĮ țĮȚ Ș ıȦȝĮĲȚțȒ İȡȖĮıȓĮ 
İʌȘȡİȐȗȠȣȞ ĲȚȢ ĲȚȝȑȢ įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�   
ȂİĲȡȒıĲİ ĲȘȞ ʌȓİıȒ ıĮȢ ʌȡȚȞ ĲȠ ĳĮȖȘĲȩ�     
ȆȡȚȞ ȝİĲȡȒıİĲİ ĲȘȞ ʌȓİıȘ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȟİțȠȣȡĮıĲİȓĲİ ȖȚĮ ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ 5 - 10 ȜİʌĲȐ�  
ǼȐȞ ȠȚ ĲȚȝȑȢ ıȣıĲȠȜȒȢ Ȓ įȚĮıĲȠȜȒȢ ĲȘȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ ıĮȢ ĳĮȓȞȠȞĲĮȚ ĮıȣȞȒșȚıĲİȢ �ʌȠȜȪ ȣȥȘȜȑȢ Ȓ 
ʌȠȜȪ ȤĮȝȘȜȑȢ� ʌĮȡȩȜȠ ʌȠȣ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȒııĲİ ıȦıĲȐ ĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ ĮȞ ĮȣĲȩ ıȣȝȕİȓ 
İʌĮȞİȚȜȘȝȝȑȞĮ, İȚįȠʌȠȚȒıĲİ ĮȝȑıȦȢ ĲȠȞ ȖȚıĲȡȩ ıĮȢ� ȉȠ ȓįȚȠ ȚıȤȓĮȚ țĮȚ ȩĲĮȞ ıİ ıʌȐȞȚİȢ ʌİȡĲ-
ȫȠĮȚȢ ȑȞĮȢ ĮȞȫȝĮȜȠȢ Ȓ ʌȠȜȪ ĮįȪȞĮȝȠȢ ʌĮȜȝȩȢ įİȞ İʌȚĲȡȑʌİȚĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ�   

• 

• 

•
• 
• 

2

3

2

• 

� 6 NV 
ǼțțȑȞȦıȘ 
İʌĮĳȒȢ 

� 8 NV 
ǼțțȑȞȦıȘ 
ĮȑȡĮ

ȊȆȅǻǼǿȄǼǿȈ ǹȈĭǹȁǼǿǹȈ īǿǹ ȉǿȈ ȂȆǹȉǹȇǿǼȈ

1
3

3

3

2

2

4

q
1

įİȞ ȚıȤȪİȚ

• 

• 

īİȞȚțȑȢ ĮȚĲȓİȢ İıĳĮȜȝȑȞȦȞ ȝİĲȡȒıİȦȞ

• ȆȡȚȞ ĮʌȠ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ ȟİțȠȣȡĮıĲİȓĲİ ȖȚĮ 5-10
ȜİʌĲȐ țĮȚ ȝȘȞ ĳȐĲİ ĲȓʌȠĲĮ, ȝȘȞ ʌȚİȓĲİ ĮȜțȠȩȜ,
ȝȘȞ țĮʌȞȓıİĲİ, ȝȘȞ ʌȡȠȕİȓĲİ ıİ ıȦȝĮĲȚțȒ
İȡȖĮıȓĮ, ȝȘȞ ĮșȜȘșİȓĲİ țĮȚ ȝȘȞ țȐȞİĲİ ȝʌȐȞȚȠ�
ǹȣĲȠȓ ȠȚ ʌĮȡȐȖȠȞĲİȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İʌȘȡİȐıȠȣȞ ĲȠ
ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ ĲȘȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ�
ǹĳĮȚȡȑıĲİ ĲȣȤȩȞ ȡȠȪȤĮ ʌȠȣ ıĳȓȖȖȠȣȞ ĲȠ ȝʌȡȐĲıȠ
ıĮȢ�
ȀȐȞİĲİ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ ʌȐȞĲĮ ıĲȠ ȓįȚȠ ȤȑȡȚ �ıȣȞȒșȦȢ
ĮȡȚıĲİȡȩ��
ȂİĲȡȐĲİ ĲȘȞ ʌȓİıȒ ıĮȢ ĲĮțĲȚțȐ, ĲȘȞ ȓįȚĮ ȫȡĮ
țȐșİ ȝȑȡĮ, įȚȩĲȚ Ș ʌȓİıȘ ȝİĲĮȕȐȜȜİĲĮȚ ıĲȘ
įȚȐȡțİȚĮ ĲȘȢ ȘȝȑȡĮȢ�
ȅȚ ʌȡȠıʌȐșİȚİȢ ĲȠȣ ĮıșİȞȠȪȢ ȞĮ ıĲȘȡȓȟİȚ ĲȠ ȤȑȡȚ
ĲȠȣ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ĮȣȟȒıȠȣȞ ĲȘȞ ʌȓİıȘ�
ȀĮĲȐ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ țȐșİıĲİ ȐȞİĲĮ
țĮȚ ȤĮȜĮȡȐ țĮȚ ȞĮ ȝȘȞ ĲİȞĲȫȞİĲİ ĲȠȣȢ ȝȪİȢ
ĲȠȣ ȤİȡȚȠȪ, ıĲȠ ȠʌȠȓȠ ȖȓȞİĲĮȚ Ș ȝȑĲȡȘıȘ�
ǹȞ ȤȡİȚĮıĲİȓ, ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ ȝĮȟȚȜȐȡȚĮ ȖȚĮ
ıĲȒȡȚȟȘ�
ǹȞ Ș ĮȡĲȘȡȓĮ ĲȠȣ ȤİȡȚȠȪ ȕȡȓıțİĲĮȚ ʌȐȞȦ Ȓ țȐĲȦ
Įʌȩ ĲȘȞ țĮȡįȚȐ, Ș ȝȑĲȡȘıȘ șĮ İȓȞĮȚ İıĳĮȜȝȑȞȘ�
ǹȞ Ș ȝĮȞıȑĲĮ įİȞ țȐșİĲĮȚ ıĳȚȤĲȐ Ȓ İȓȞĮȚ ĮȞȠȚȤĲȒ șĮ
ȖȓȞİȚ İıĳĮȜȝȑȞȘ ȝȑĲȡȘıȘ�
ȅȚ ıȣȞİȤȩȝİȞİȢ ȝİĲȡȒıİȚȢ ĲȘȢ ʌȓİıȘȢ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ
ȖȓȞȠȞĲĮȚ ȝİ įȚĮȜİȓȝȝĮĲĮ ĲȠȣ İȞȩȢ 1 ȜİʌĲȠȪ Ȓ ĮĳȠȪ
ĲȠ ȤȑȡȚ țȡĮĲȘșİȓ ʌȡȠȢ ĲĮ ʌȐȞȦ ȑĲıȚ, ȫıĲİ ȞĮ
țȣțȜȠĳȠȡȒıİȚ ĲȠ ıȣııȦȡİȣȝȑȞȠ ĮȓȝĮ�

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ǼʌİȟȒȖȘıȘ ıȣȝȕȩȜȦȞ

ȈǾȂǹȃȉǿȀȅ
ǹțȠȜȠȣșȒıĲİ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȤȡȒıȘȢ� ǹȞ įİȞ 
ĲȘȡȘșȠȪȞ ȠȚ ȠįȘȖȓİȢ ĮȣĲȠȪ ĲȠȣ İȖȤİȚȡȚįȓȠȣ, 
ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ ʌȡȠțȜȘșȠȪȞ ıȠȕĮȡȠȓ 
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȓ Ȓ țĮȚ ȗȘȝȚȑȢ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ�

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ǹȣĲȑȢ ȠȚ ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȘĲȚțȑȢ ȣʌȠįİȓȟİȚȢ
ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȘȡȘșȠȪȞ ȫıĲİ ȞĮ ĮʌȠĳİȣȤșȠȪȞ 
ȠȚ ʌȚșĮȞȠȓ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȓ ĲȠȣ ȤȡȒıĲȘ�

ȆȇȅȈȅȋǾ
ǹȣĲȑȢ ȠȚ ȣʌȠįİȓȟİȚȢ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ
ĲȘȡȘșȠȪȞ ȫıĲİ ȞĮ ĮʌȠĳİȣȤșȠȪȞ
ȠȚ ʌȚșĮȞȑȢ ȗȘȝȚȑȢ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ�

ȊȆȅǻǼǿȄǾ
ǹȣĲȑȢ ȠȚ ȣʌȠįİȓȟİȚȢ ıĮȢ įȓȞȠȣȞ
ʌȡȩıșİĲİȢ ȤȡȒıȚȝİȢ ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ ȖȚĮ
ĲȘȞ İȖțĮĲȐıĲĮıȘ țĮȚ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�

ȉĮȟȚȞȩȝȘıȘ ıȣıțİȣȒȢ: ȉȪʌȠȢ %F

ǹȡȚșȝȩȢ /27

ȀĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ 

ǾȝİȡȠȝȘȞȓĮ țĮĲĮıțİȣȒȢ

ȆȡȠıĲĮĲİȪıĲİ Įʌȩ ĲȘȞ ȣȖȡĮıȓĮ

ȆȡȚȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝİȜİĲȒıĲİ
ʌȡȠıİțĲȚțȐ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȤȡȒıȘȢ țĮȚ ȚįȚĮȓĲİȡĮ ĲȚȢ
ȠįȘȖȓİȢ ĮıĳĮȜİȓĮȢ țĮȚ ĳȣȜȐȟĲİ ĲȠ İȖȤİȚȡȓįȚȠ ȖȚĮ
ȝİȜȜȠȞĲȚțȒ ȤȡȒıȘ� ǵĲĮȞ įȓȞİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ ȐȜȜĮ
ȐĲȠȝĮ� įȫıĲİ ȝĮȗȓ țĮȚ ĮȣĲȩ ĲȠ İȖȤİȚȡȓįȚȠ ȤȡȒıȘȢ�

ȊʌȠįİȓȟİȚȢ ĮıĳĮȜİȓĮȢ

ǹȣĲȑȢ ȠȚ ĲȚȝȑȢ ȑȤȠȣȞ țĮșȠȡȚıĲİȓ Įʌȩ ĲȠȞ ȆĮȖțȩıȝȚȠ ȅȡȖĮȞȚıȝȩ ȊȖİȓĮȢ �ȆȅȊ� ȤȦȡȓȢ ȞĮ 
ȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ ȣʌȩȥȘ Ș ȘȜȚțȓĮ�

e

e

e

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
Ǿ ʌȠȜȪ ȤĮȝȘȜȒ ʌȓİıȘ ĮʌȠĲİȜİȓ İʌȓıȘȢ țȓȞįȣȞȠ ȖȚĮ ĲȘȞ ȣȖİȓĮ� 
ȅȚ ȗĮȜȐįİȢ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ ȠįȘȖȒıȠȣȞ ıİ İʌȚțȓȞįȣȞİȢ țĮĲĮıĲȐıİȚȢ 
�ʌ�Ȥ� ıİ ıțȐȜİȢ Ȓ ıĲȘȞ ȠįȚțȒ țȣțȜȠĳȠȡȓĮ��

e

ĬȑıȘ ıİ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ
ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ � ǹȜȜĮȖȒ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ
ȆȡȠĲȠȪ ȝʌȠȡȑıİĲİ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıĮȢ, ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ ĲȚȢ 
İıȫțȜİȚıĲİȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�ȈĲȘȞ țȐĲȦ ʌȜİȣȡȐ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ȕȡȓıțİĲĮȚ ĲȠ țĮʌȐțȚ ĲȠȣ ȤȫȡȠȣ 
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ      �ǹȞȠȓȟĲİ ĲȠ țĮȚ ĲȠʌȠșİĲȒıĲİ ĲȚȢ 4 İıȫțȜİȚıĲİȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ 1,5 V, ĲȪʌȠȣ ǹǹ 
/R6�ȆȡȠıȑȟĲİ ĲȩĲİ ĲȘȞ ʌȠȜȚțȩĲȘĲĮ �ȩʌȦȢ ĮʌİȚțȠȞȓȗİĲĮȚ ıĲȠ ȤȫȡȠ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ��ȀȜİȓıĲİ ʌȐȜȚ ĲȠ 
ȤȫȡȠ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞǹȜȜȐȗİĲİ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ İȐȞ İȝĳĮȞȓȗİĲĮȚ ĲȠ ıȪȝȕȠȜȠ ĮȜȜĮȖȒȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ 
ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ      Ȓ İȐȞ įİȞ İȝĳĮȞȓȗİĲĮȚ țȐĲȚ ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ ĮĳȩĲȠȣ ĲȠʌȠșİĲȘșȠȪȞ ıȦıĲȐ ȠȚ 
ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�

3

Ȉİ ĮıȣȞȒșȚıĲİȢ ȝİĲȡȒıİȚȢ İȝĳĮȞȓȗȠȞĲĮȚ ĲĮ İȟȒȢ ıȪȝȕȠȜĮ ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ:

ȈĲȘȞ ȠșȩȞȘ ʌȡȠȕȐȜȜİĲĮȚ ĲȠ ıȪȝȕȠȜȠ ĮȜȜĮȖȒȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ             
ȅȚ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ İȓȞĮȚ ʌȠȜȪ ĮįȪȞĮȝİȢ Ȓ ȐįİȚİȢ�ǹȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ țĮȚ ĲȚȢ ĲȑııİȡȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ȝİ 

q

3
1

2

2

r

r

"Er 5": Ǿ ʌȓİıȘ ȝĮȞıȑĲĮȢ �ʌȐȞȦ Įʌȩ 300 mmHg� İȓȞĮȚ ʌȠȜȪ ȣȥȘȜȒ� 
ȋĮȜĮȡȫıĲİ ȖȚĮ 5 ȜİʌĲȐ țĮȚ İʌĮȞĮȜȐȕİĲİ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ�

"Er 6": Ǿ ʌȓİıȘ ȝĮȞıȑĲĮȢ ȕȡȓıțİĲĮȚ İįȫ țĮȚ ʌȐȞȦ Įʌȩ 3 ȜİʌĲȐ ʌȐȞȦ Įʌȩ 15 
mmHg� ȋĮȜĮȡȫıĲİ ȖȚĮ 5 ȜİʌĲȐ țĮȚ İʌĮȞĮȜȐȕİĲİ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ�

"Er 7" / "Er 8" / "Er A": ǾȜİțĲȡȠȞȚțȩ ıĳȐȜȝĮ, ıĳȐȜȝĮ ʌĮȡĮȝȑĲȡȦȞ Ȓ ĮȚıșȘĲȒȡĮ� 
ȋĮȜĮȡȫıĲİ ȖȚĮ 5 ȜİʌĲȐ țĮȚ İʌĮȞĮȜȐȕİĲİ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ�

ȈȘȝĮȞĲȚțȩ: ǼʌȚțȠȚȞȦȞȒıĲİ ȝİ ĲȠ ȖȚĮĲȡȩ ıĮȢ İȐȞ ĲĮ ĮȞȦĲȑȡȦ ĮȞĮĳİȡȩȝİȞĮ ıĳȐȜȝĮĲĮ 
İȝĳĮȞȓȗȠȞĲĮȚ İʌĮȞİȚȜȘȝȝȑȞĮ�Ȉİ ȩȜȘ ĲȘ įȚȐȡțİȚĮ ĲȘȢ ȝȑĲȡȘıȘȢ ȞĮ İȓıĲİ ȒȡİȝȠȚ�

E

ȈȤİĲȚțĮ ȝİ ĲȘȞ İȖȖȪȘıȘ ĮʌİȣșȣȞșİȓĲİ ıĲȠ țĮĲȐıĲȘȝĮ ĮȖȠȡȐȢ Ȓ țĮĲİȣșİȓĮȞ ıĲȘȞ ȣʌȘȡİıȓĮ 
ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ� ǹȞ Ș ıȣıțİȣȒ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĮʌȠıĲĮȜİȓ, ĮȞĮĳȑȡİĲİ ĲȠ İȜȐĲĲȦȝĮ țĮȚ ʌĮȡĮșȑıĲİ ȑȞĮ 
ĮȞĲȓȖȡĮĳȠ ĲȘȢ ĮʌȩįİȚȟȘȢ ĮȖȩȡĮȢ�
ǿıȤȪȠȣȞ ȠȚ ʌĮȡĮțȐĲȦ ȩȡȠȚ İȖȖȪȘıȘȢ:

�� īȚĮ ʌȡȠȧȩȞĲĮ ĲȘȢ ecomed ʌĮȡȑȤİĲĮȚ İȖȖȪȘıȘ ȖȚĮ įȪȠ ȤȡȩȞȚĮ Įʌȩ ĲȘȞ ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮ ĮȖȠȡȐȢ�
Ǿ ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮ ĮȖȠȡȐȢ ĮʌȠįİȚțȞȪİĲĮȚ ıİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ İȖȖȪȘıȘȢ ȝİ ĲȘȞ ĮʌȩįİȚȟȘ ĮȖȠȡȐȢ Ȓ ĲȠ 
ĲȚȝȠȜȩȖȚȠ�

2� ȉĮ İȜĮĲĲȫȝĮĲĮ ʌȠȣ ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ ıİ ıĳȐȜȝĮĲĮ ȣȜȚțȠȪ Ȓ țĮĲĮıțİȣȒȢ İʌȚıțİȣȐȗȠȞĲĮȚ įȦȡİȐȞ
 İȞĲȩȢ ĲȠȣ ȤȡȠȞȚțȠȪ įȚĮıĲȒȝĮĲȠȢ ʌȠȣ țĮȜȪʌĲİȚ Ș İȖȖȪȘıȘ�

�� Ȃİ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ İȖȖȪȘıȘȢ įİȞ ȖȓȞİĲĮȚ ʌĮȡȐĲĮıȘ ĲȠȣ ȤȡȩȞȠȣ İȖȖȪȘıȘȢ ȖȚĮ ĲȘ 
ıȣıțİȣȒ Ȓ ȖȚĮ ĲĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ʌȠȣ ĮȜȜȐȤĲȘțĮȞ�

4� ǹʌȩ ĲȘȞ İȖȖȪȘıȘ ĮʌȠțȜİȓȠȞĲĮȚ:
Į�  ǵȚ ȗȘȝȚȑȢ ʌȠȣ ʌȡȠȑțȣȥĮȞ Įʌȩ ȜĮȞșĮıȝȑȞȘ ȝİĲĮȤİȓȡȚıȘ ʌ�Ȥ� ȝȘ ĲȒȡȘıȘ ĲȦȞ 

         ȠįȘȖȚȫȞ ȤȡȒıȘȢ�
    ȕ�  ǽȘȝȚȑȢ, ȠȚ ȠʌȠȓİȢ ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ ıİ İʌȚıțİȣȑȢ Ȓ İʌİȝȕȐıİȚȢ ĲȠȣ ĮȖȠȡĮıĲȒ Ȓ 
         ȐȜȜȦȞ ȝȘ İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȦȞ ĮĲȩȝȦȞ�
    Ȗ�  ǽȘȝȚȑȢ țĮĲȐ ĲȘ ȝİĲĮĳȠȡȐ, ȠȚ ȠʌȠȓİȢ ʌȡȠțȜȒșȘțĮȞ țĮĲȐ ĲȘ įȚĮįȡȠȝȒ Įʌȩ ĲȠȞ
         țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ ıĲȠȞ țĮĲĮȞĮȜȦĲȒ Ȓ țĮĲȐ ĲȘȞ ĮʌȠıĲȠȜȒ ıĲȠ ĲȝȒȝĮ ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
    į�  ǼȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ĲĮ ȠʌȠȓĮ ȣĳȓıĲĮȞĲĮȚ țĮȞȠȞȚțȒ ĳșȠȡȐ, ȩʌȦȢ Ș ȝĮȞıȑĲĮ țȜʌ��

5� ǹʌȠțȜİȓİĲĮȚ İȣșȪȞȘ ȖȚĮ ȑȝȝİıİȢ Ȓ ȐȝİıİȢ İʌĮțȩȜȠȣșİȢ ȗȘȝȚȑȢ, ȠȚ ȠʌȠȓİȢ ʌȡȠțĮȜȠȪȞĲĮȚ Įʌȩ 
ĲȘ ıȣıțİȣȒ ĮțȩȝĮ țĮȚ ĮȞ Ș ȕȜĮȕȒ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ ĮȞĮȖȞȦȡȚıĲİȓ ȦȢ ʌİȡȓʌĲȦıȘ İȖȖȪȘıȘȢ�

ǼȖȖȪȘıȘ țĮȚ ȩȡȠȚ İʌȚıțİȣȫȞ 

Medisana GmbH, 41468 1EU66, īİȡȝĮȞȓĮ�
Ǿ ȠȞȠȝĮıȓĮ "EC2ME'" İȓȞĮȚ țĮĲȠȤȣȡȦȝȑȞȠ İȝʌȠȡȚțȩ ıȒȝĮ ĲȘȢ 
İĲĮȚȡİȓĮȢ Medisana GmbH�

īȚĮ ıȑȡȕȚȢ, ʌȡȩıșİĲĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ țĮȚ
ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ ĮʌİȣșȣȞșİȓĲİ ıĲȘ įȚİȪșȣȞıȘ�

0E',6A1A +eOODV
;İȜȝȠȪ 11
ȃ� ǾȡȐțȜİȚȠ - 7�. 14121
ǹșȒȞĮ
7ȘȜ: � 30 / 210 - 2 �5 0� 32
eMail: inIo#medisana�gr
ǻȚĮįȓțĲȣȠ: ZZZ�medisana�gr
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.lasi¿Nace pĜtstroMe� T\p B)

ýtslo ãaråe 

Vêrobce   

'atuP vêrob\   

3RXåLWt�Y�VRXODGX�V�~þHOHP

.RQWUDLQGLNDFH

2EHFQp�SĜtþLQ\�QHVSUiYQêFK�YêVOHGNĤ�PČĜHQt

0ČĜLþ�NUHYQtKR�WODNX

� Tento plnČ autoPaticNê eleNtronicNê tlaNoPČr Me urþen pro PČĜent Nrevntho tlaNu v GoPictP prostĜeGt.
-eGni se o neinvazivnt s\stpP PČĜent GiastolicNpho a s\stolicNpho Nrevntho tlaNu a tepu GospČlêch
osob pĜi v\uåitt osciloPetricNp PetoG\ poPoct Panået\ pĜiNliGanp na naGloNtt.

� PĜtstroM nent urþen N PČĜent Nrevntho tlaNu u GČtt. Pouåitt pĜtstroMe u starãtch GČtt NonzultuMte s
lpNaĜeP.
Tento tlaNoPČr nent vhoGnê pro osob\ se silnou ar\tPit.� 

� PĜtstroM Me urþen Men N souNroPpPu v\uåitt. PoNuG b\ste PČli poch\bnosti ohleGnČ zGra-
votntho stavu� pĜeG pouåittP si proPluvte se svêP lpNaĜeP.                                                i
PĜtstroM pouåtveMte pouze v soulaGu s Meho urþentP a poGle Meho nivoGu N pouåitt. PĜi 
pouåitt v rozporu s urþentP zaniNi niroN na ziruNu.                                                           i
Poruch\ srGeþntho r\tPu� resp. ar\tPie zpĤsobuMt nepraviGelnê tep. PĜi PČĜent poPoct os-
ciloPetricNêch tlaNoPČrĤ to PĤåe vpst N problpPĤP se ziznaPeP sprivnp hoGnot\ PČĜe-
nt. Tento pĜtstroM Pi eleNtronicNp v\bavent� Nterp rozpozni vtce neå 20 GruhĤ neMþastČMãtch 
ar\tPit a taNzvanp poh\bovp artefaNt\ a MeMich vêsN\t inGiNuMe na GispleMi s\PboleP          .
-estliåe trptte nePocePi (napĜtNlaG ucpint tepen)� pĜeG pouåittP seporaćte se svêP lpNa-
ĜeP.  i
PĜtstroM se nesPt pouåtvat Ne Nontrole srGeþnt freNvence NarGiostiPulitoru.  i
TČhotnp åen\ b\ PČl\ Gbit nutnêch bezpeþnostntch opatĜent a respeNtovat svou inGiviGu-
ilnt oGolnost� pĜtpaGnČ se poraćte se svêP lpNaĜeP.                                                          i
PoNuG se v\sN\tnou pĜi PČĜent nepĜtMePnp pocit\� MaNo napĜ. bolest v paåi nebo Minp pro-
blpP\� stisNnČte tlaþttNo ST$5T        � ab\ste ihneG v\pustili vzGuch z Panået\. UvolnČte 
Panåetu a seMPČte Mi z paåe. PĜtstroM pracuMe sprivnČ pouze s vhoGnou Panåetou.  i
PĜtstroM nent vhoGnê pro GČti.        i
'Čti tento pĜtstroM nesPt pouåtvat. LpNaĜsNp proGuNt\ neMsou hraþNa�        i
UschoviveMte pĜtstroM PiPo Gosah GČtt.        i
SpolNnuttP Grobnêch souþistt� MaNo Me obalovê Pateriil� baterie� vtþNo pĜihriGN\ na baterie 
apoG. PĤåe GoMt N uGuãent.                                                                                                    i
PoNuG b\l pĜtstroM sNlaGovin v chlaGnČMãtP prostĜeGt� PČli b\ste MeM pĜeG pouåittP nechat 
aNliPatizovat na norPilnt poNoMovou teplotu.                                                                            i
PouåtveMte pouze GoGanou Panåetu. Nelze Mi nahraGit nebo v\PČnit za Minou Panåetu. 
0Ĥåete Mi v\PČnit pouze za Panåetu pĜesnČ steMnpho t\pu.                                                    i
PĜtstroM nesPtte pouåtvat v prostorich nebo v prostĜeGt se silnêP ziĜentP nebo v oNolt 
pĜtstroMĤ� Nterp generuMt silni ziĜent� MaNo Msou napĜ. raGiov\stlaþe� Pobilnt telefon\ nebo 
PiNrovlnnp troub\. To PĤåe negativnČ ovlivnit funNci tlaNoPČru (viz �EleNtroPagneticNi 
NoPpatibilita�).                                                                                                                      i
NepouåtveMte vêrobeN v bltzNosti hoĜlavêch pl\nĤ (napĜ. narNotizaþnt pl\n� N\sltN nebo vo-
GtN)� nebo hoĜlavêch Napalin (napĜ. alNohol).   i
Na pĜtstroMi neproviGČMte åiGnp zPČn\ a nerozebtreMte MeM.  i
Bezporuchovê a bezpeþnê provoz Me zaruþen pouze tehG\� Mestliåe Me pĜtstroM pouåtvin a  

 sNlaGovin vêhraGnČ za poGPtneN oNolntho prostĜeGt uveGenêch v technicNêch ~GaMtch.   i
V pĜtpaGČporuch si neopravuMte pĜtstroM saPi. Oprav\ necheMte provpst pouze v autorizova-
npP servisu.                                                                                                                         i
ChraĖte pĜtstroM pĜeG v\soNêPi teplotaPi� pĜtPêP sluneþntP ziĜentP a pĜeG vlhNostt. Po-
NuG b\ Go pĜtstroMe vniNla teNutina� Pust se baterie ihneG v\MPout a pĜtstroM naGile nepou-
åtveMte. V toPto pĜtpaGČ se spoMte s proGeMceP nebo nis inforPuMte pĜtPo.                        i
PĜtstroM Me Noncipovin pro bezpeþnp a sprivnp pouåitt pro PiniPilnČ 10.000 PČĜent nebo 
na Gobu 3 let. Neporuãenost Panået\ Me zaruþena i po 1.000 procesech otevĜent a zavĜent.
ChraĖte pĜtstroM pĜeG silnêPi niraz\ a nenechte MeM spaGnout.                                             i
PoNuG b\ se v oMeGinČlêch pĜtpaGech v GĤsleGNu ch\bnp funNce stalo� åe Panåeta zĤstane 
pĜi PČĜent stile nafouNnuti� Me nutnp Mi oNaPåitČ otevĜtt. 'elãt zattåent paåe naGPČrnêP 
tlaNeP v PanåetČ (tlaN v PanåetČ !300 PPHg nebo perPanentnt tlaN !15 PPHg po Gobu 
Gelãt 3 Pin.) PĤåe na paåi zpĤsobit eNch\Pyzu (poGlitinu).                                                     i
PĜtstroM nesPt bêt pouåtvin v pĜtpaGČ stivaMtct intravasNulirnt lpþb\� e[istuMtctch åilntch 
vstupĤ nebo po PasteNtoPii.         i
0anåetu niNG\ nepĜiNliGeMte na poranČnou poNoåNu.    i
-estliåe pĜtstroM pouåtvi vtce osob� z h\gienicNêch GĤvoGĤ b\ PČl Ptt NaåGê uåivatel svou 
vlastnt Panåetu. 0anået\ si PĤåete GoobMeGnat saPostatnČ prostĜeGnictvtP specializova-
npho obchoGu.                                                                                                                                                            i
PĜi PČĜent se v\varuMte stlaþent nebo zabloNovint vzGuchovp haGice� protoåe b\ to Pohlo 
vpst N ch\bČ pĜi nafuNovint a � nebo N poranČntP.                                                                  i
PĜtstroM nepouåtveMte v MeGouctP voziGle� protoåe b\ to Pohlo vpst N nesprivnêP vêsleG-

    NĤP PČĜent.                                                                                                                      i
PoNuG pĜtstroM nebuGete Gelãt Gobu pouåtvat� v\MPČte z nČM baterie.
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NerozebtreMte baterie�   i
V\PČĖte baterie� MaNPile se na GispleMi zobrazt s\Pbol baterie.   i
Slabp baterie neproGlenČ v\MPČte z pĜihriGN\ na baterie� protoåe v\teþou a Pohou poãNo-
Git pĜtstroM�   i
Nebezpeþt v\teþent� zabraĖte NontaNtu s poNoåNou� oþiPa a sliznicePi�   i
0tsta� potĜtsnČni N\selinou z baterie� Pustte oNaPåitČ oplichnout voGou a neproGlenČ 
v\hleGeMte lpNaĜe�   i
PoNuG GoMGe N poåitt baterie� oNaPåitČ v\hleGeMte lpNaĜe�   i
VåG\ v\PČĖuMte vãechn\ baterie souþasnČ� i
PouåtveMte pouze baterie steMnpho t\pu� nepouåtveMte baterie rĤznpho t\pu� nepouåtveMte 
spoleþnČ novp a v\bitp baterie�         i
Vloåte baterie sprivnČ� GoGråuMte polaritu�         i
PoNuG pĜtstroM nebuGete pouåtvat PiniPilnČ 3 PČstce� v\MPČte z nČM baterie.  i
Baterie våG\ sNlaGuMte PiPo Gosah GČtt�         i
Baterie znovu nenabtMeMte� HUR]t�QHEH]SHþt�H[SOR]H�         i
NezNratuMte� HUR]t�QHEH]SHþt�H[SOR]H� i
NevhazuMte Go ohnČ� HUR]t�QHEH]SHþt�H[SOR]H�              i
V\bitp baterie a aNuPulitor\ nev\hazuMte Go GoPovntho oGpaGu� ale Go zvliãtntho oGpa-
Gu nebo Me oGevzGeMte Go sbČrn\ pouåitêch baterit ve specializovanêch obchoGech�
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LC' GispleM           TlaþttNo 0E0         TlaþttNo ST$5T        Prostor pro uloåent baterit 
(na spoGnt stranČ)               =istrþNa pro vzGuchovou haGici       0anåeta se vzGuchovou 
haGict              InGiNitor Gata�þasu      InGiNitor s\stolicNpho tlaNu
InGiNitor GiastolicNpho tlaNu � tepovp freNvence          S\Pbol ÄPĜipraveno na nafuNovint³
S\Pbol vêPČn\ baterit             S\Pbol tepu � inGiNitor ar\tPie         InGiNitor Nrevntho 
tlaNu (zelenê - ålutê - oranåovê - þervenê)            S\Pbol paPČti

Obsah dodávky
NeMGĜtve zNontroluMte� zGa Me pĜtstroM NoPpletnt. 
Souþisti GoGivN\ Msou�
� 1 PČĜiþ Nrevntho tlaNu�HFRPHG %8���(
� 1 Panåeta se vzGuchovou haGict
� 4 baterie (t\p $$� L56) 1�5V
� 1 nivoG N pouåitt

.ODVL¿NDFH�WODNX�NUYH�SRGOH�VYČWRYp�]GUDYRWQLFNp�RUJDQL]DFH
:H2
T\to hoGnot\ b\l\ stanoven\ svČtovou zGravotnicNou organizact :HO bez ohleGu na vČN.

1t]Nê�NUHYQt�WODN s\stolicNê �100           GiastolicNê �60

1RUPiOQt�NUHYQt�WODN            (zelenê rozsah zobrazent     )
s\stolicNê 100 - 139    GiastolicNê 60 - 89

3ĜtOLã�Qt]Nê�NUHYQt�WODN�SĜHGVWDYXMH�VWHMQp�]GUDYRWQt�UL]LNR�MDNR�Y\VRNê
NUHYQt�WODN��=iYUDWČ�PRKRX�YpVW�N�QHEH]SHþQêP�VLWXDFtP��QDSĜ��QD�
VFKRGHFK�QHER�EČKHP�VLOQLþQtKR�SURYR]X��

� =PČĜte vtceNrit svĤM Nrevnt tlaN� uloåte vêsleGN\ a vziMePnČ Me porovneMte. Nev\vozuMte 
zivČr\ z MeGinpho PČĜent.                                                                                                   i
HoGnot\ Vaãeho Nrevntho tlaNu b\ PČl våG\ zhoGnotit lpNaĜ� Nterê Me rovnČå obezniPen 
s vêvoMeP Vaãeho zGravotntho stavu. PoNuG pouåtvite pĜtstroM praviGelnČ a zaznaPeni-
vite si hoGnot\ pro svpho lpNaĜe� PČli b\ste obþas svpho lpNaĜe o prĤbČhu PČĜent infor-
Povat.                                                                                                                                i
PĜi PČĜent Nrevntho tlaNu P\slete na to� åe Gennt hoGnot\ Msou zivislp na Pnoha faNto-
rech. TaN ovlivĖuMe NouĜent� alNohol� lpN\ a f\zicNi niPaha naPČĜenp hoGnot\ rĤznêP 
zpĤsobeP.  i
0ČĜte svĤM Nrevnt tlaN pĜeG MtGleP.  i
PĜeG PČĜentP tlaNu b\ste si PČli alespoĖ 5-10 Pinut oGpoþinout. i
PoNuG se ViP zGi s\stolicNi nebo GiastolicNi hoGnota PČĜent neobv\Nli navzGor\ 
sprivnpPu pouåitt pĜtstroMe (pĜtliã v\soNi nebo pĜtliã ntzNi) a opaNuMe se to vtceNrit� in-
forPuMte svpho lpNaĜe. Platt to i tehG\� poNuG v oMeGinČlêch pĜtpaGech neuPoånt PČĜent 
nepraviGelnê nebo velice slabê tep.
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� 
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1DVWDYHQt�GDWD�D�þDVX
Po vloåent baterit se na GispleMi      stĜtGavČ zobrazuMe þas a GatuP. StisNnČte souþasnČ tla-
þttNo ST$5T       a 0E0      a pĜiGråte Me� GoNuG nezaznt NritNp ptpnutt a nezaþne bliNat za-
Givact pole pro PČstc (0). Potp opaNovanêP stisNnuttP tlaþttNa 0E0      nastavte poåaGo-
vanê PČstc a nisleGnČ stisNnČte tlaþttNo ST$5T       pro pĜechoG na zaGivact pole pro Gen. 
Nastavovact NroN\ opaNuMte� GoNuG neMsou zaGin\ sprivnê PČstc� Gen� sprivni hoGina a 
Pinuta. StisNnuttP tlaþttNa ST$5T       se po nastavent Pinut vrittte N norPilnt inGiNaci þasu 
a Gata. -estliåe bČheP cca 1 Pinut\ neaNtivuMete åiGnp tlaþttNo� pĜtstroM se autoPaticN\ vritt 
N norPilnt inGiNaci þasu a Gata. PĜi vêPČnČ baterit se ~GaMe ztratt a Pust se znovu nastavit.

��

��

��

��
��

��

PĜeG pouåittP nasaćte NoncovNu vzGuchovp haGiþN\ Go otvoru na levp stranČ pĜtstroMe
       . i
NasuĖte otevĜenou stranu Panået\ Novovou obMtPNou taN� ab\ se suchê zip nachizel na 
vnČMãt stranČ a vzniNl Nruhovê tvar (obr. �). NasuĖte Panåetu pĜes svou levou paåi.        i
VzGuchovou haGici uPtstČte Go stĜeGu paåe v proGlouåent prostĜeGntþNu (obr. �) (a). 
SpoGnt hrana Panået\ b\ PČla bêt pĜitoP 1 - 2 cP naG loNteP (b). NapnČte Panåetu a 
uzavĜete suchê zip (c). i
ProviGČMte PČĜent na paåi bez oGČvu. i
Pouze v pĜtpaGČ� NG\ nePĤåete Panåetu pĜiloåit na levou paåi� pĜiloåte Mi na pravou paåi. 
0ČĜent Me nutno proviGČt våG\ na steMnp paåi.                                                                     i
Sprivni pozice pĜi PČĜent vseGČ (obr. �).

9$529È1Ë
1D�]iNODGČ�PČĜHQt�QHSĜLMtPHMWH�VDPRVWDWQČ�åiGQi�WHUDSHXWLFNi
RSDWĜHQt��1LNG\�QHPČĖWH�GiYNRYiQt�SĜHGHSVDQêFK�OpNĤ�

3ĜHUXãHQt�PČĜHQt
-estliåe Me nutnp pĜeruãit z MaNphoNoliv GĤvoGu PČĜent Nrevntho tlaNu (napĜ. nevolnost 
pacienta)� PĤåete NG\Noliv stisNnout tlaþttNo ST$5T        . PĜtstroM ihneG autoPaticN\ 
v\fouNne Panåetu.

=REUD]HQt�XORåHQêFK�KRGQRW
Tento pĜtstroM Pi 2 zvliãtnt paPČti NaåGi s Napacitou 60 Ptst v paPČti. VêsleGN\ se auto-
PaticN\ uNliGaMt Go zvolenp paP ti. -Č Pro v\volint uloåenêch naPČĜenêch hoGnot stis

           NnČte u v\pnutpho pĜtstroMe (inGiNace Gata a þasu) tlaþttNo 0E0 . Na GispleMi  se 
     -obMevt buć bliNaMtct s\Pbol �8��� nebo �8��� s\Pbol paPČti  a celNovê poþet naPČĜe

       nêch hoGnot uloåenêch v tpto uåivatelsNp paPČti. StisNnuttP tlaþttNa ST$5T  PĤåete 
     -pĜeptnat Pezi U1 a U2. StisNnČte tlaþttNo 0E0 (nebo po Gobu cca 5 seNunG neaNti

vuMte åiGnp tlaþttNo) pro zobrazent prĤPČrnp hoGnot\ posleGntch 3 PČĜent zvolenp 
      -uåivatelsNp paPČti (spolu se s\PboleP paPČti  a �$�). NeMsou-li uloåen\ åiGnp hoG

     not\� obMevt se s\Pbol �����. PoNuG znovu stisNnete tlaþttNo 0E0 �obMevt se posleGnt 
      -uloåenp PČĜent. Po NaåGpP GalãtP stisNnutt tlaþttNa 0E0 se zobrazt pĜeGchozt na

-PČĜenp hoGnot\. -estliåe se Gostanete N posleGntPu ziznaPu a nestisNnete åiGnp tlaþtt
No� pĜtstroM v reåiPu v\volint paPČti se po cca 1 PinutČ autoPaticN\ v\pne (inGiNace 

     Gata a þasu). StisNnuttP tlaþttNa ST$5T PĤåete reåiP v\volint paPČti NG\Noliv opustit 
 -e-li v paP ti uloåeno 60 naP enêch hoGnot a uNliGite a pĜtstroM ziroveĖ v\pnout. Č ČĜ

novou hoGnotu� sPaåe se neMstarãt uloåeni hoGnota.

6PD]iQt�XORåHQêFK�KRGQRW
PoNuG Mste si Mistt� åe chcete trvale v\Pazat vãechn\ uloåenp hoGnot\� pĜi zobrazent MaNp-
Noliv uloåenp hoGnot\ uåivatelsNp paPČti (NroPČ inGiNace prĤPČrnp hoGnot\ posleGntch 
3 PČĜent) stisNnČte tlaþttNo 0E0       a pĜiGråte Me po Gobu cca 3 seNunG. Po troMtP ptpnutt 
se vãechn\ hoGnot\ tpto uåivatelsNp paPČti v\Paåou a na GispleMi se obMevt s\Pbol �����.

3RN\Q\�N�OLNYLGDFL
Tento pĜtstroM se nesPt liNviGovat spoleþnČ s GoPovntP oGpaGeP .aåGê spotĜebitel Me 
povinen oGevzGat veãNerp eleNtricNp nebo eleNtronicNp pĜtstroMe bez ohleGu na to� zGa 
obsahuMt ãNoGlivp litN\ þi niNoli� na sbČrnpP PtstČ ve svpP b\Gliãti nebo v obchoGČ� 
ab\ Pohl\ bêt t\to pĜtstroMe zliNviGovin\ v soulaGu s åivotntP prostĜeGt. PĜeG liNviGact 
pĜtstroMe v\MPČte baterie. NevhazuMte spotĜebovanp baterie Go GoPovntho oGpaGu� ale 

Nizev a PoGel
S\stpP zobrazent
0tsta v paPČti
0etoGa PČĜent
NapiMent
5ozsah PČĜent Nrevntho tlaNu
5ozsah PČĜent tepu
0a[iPilnt oGch\lNa PČĜent
staticNpho tlaNu
0a[iPilnt oGch\lNa hoGnot 
tepu
V\tviĜent tlaNu
V\pouãtČnt vzGuchu
Provoznt poGPtnN\
SNlaGovact poGPtnN\
5ozPČr\ (' [ â [ V)
0anåeta
HPotnost (pĜtstroMovi MeGnotNa)
ý. vêrobNu
.yG E$N
=vliãtnt pĜtsluãenstvt

HFRPHG PČĜiþ Nrevntho tlaNu %8���(�
Gigitilnt GispleM
2 [ 60 pro naPČĜenp ~GaMe
osciloPetricN\
6 V � 4 [ 1�5 V baterie $$ L56
40 ± 260 PPHg
40 ± 180 ~GerĤ�Pin.

� 3 PPHg

� 5 � hoGnot\
autoPaticN\ poPoct PiNropuPpiþN\ 
autoPaticN\
+5 �C aå +40 �C� 90 � relat. vlhNost vzGuchu 
-20 �C aå +55 �C� 90 � relat. vlhNost vzGuchu 
cca. 136 [ 100 [ 65 PP
22 - 30 cP pro GospČlp 
cca. 236 g bez baterit a Panået\
23205
40 15588 23205 3
� 0anåeta L 30 - 42 cP pro GospČlpse silnêP obvoGeP 
paåe� ý. vêr. 51126

� 0anåeta 0 22 - 30 cP f pro GospČlp s prĤPČrnêP 
obvoGeP paåe� ý. vêr. 51135 

�
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�
�
�
�
�

�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

Go zvliãtntho oGpaGu nebo Me oGevzGeMte ve specializovanpP obchoGČ Go sbČrnpho bo[u 
na baterie. ObraĢte se v pĜtpaGČ liNviGace na svĤM obecnt nebo PČstsNê ~ĜaG nebo na
svpho proGeMce.                                                                          i

6PČUQLFH�D�QRUP\
Tento pĜtstroM na PČĜent tlaNu Nrve splĖuMe poåaGavN\ norP\ EU pro neinvazivnt pĜtstroMe N 
PČĜent tlaNu Nrve. -e certi¿Novin poGle sPČrnic ES a oznaþen znaNeP CE (znaþNa shoG\) 
ÄCE 0297³. PĜtstroM na PČĜent tlaNu Nrve splĖuMe poåaGavN\ evropsNêch noreP EN 60601-
1� EN 60601-1-2� EN 80601-2� EN 1060-1 a EN 1060-3. SplnČn\ Msou poåaGavN\ sPČrnice 
ES Ä93�42�EHS 5aG\ ze Gne 14. þervna 1993 lpNaĜsNêch proGuNtech³. 7HFKQLFNp�~GDMH

9�GĤVOHGNX�VWiOpKR�Y\OHSãRYiQt�YêURENX�VL�Y\KUD]XMHPH
WHFKQLFNp�]PČQ\�D�]PČQ\�WYDUX�

%8���(

1-2 cm
(a)

(b)

(c)

1

2

3
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      -PoNuG stisNnete tlaþttNo ST$5T � zaznt Glouhp ptpnutt a na GispleMi se zobrazt vãech
n\ s\Pbol\. TtPto testeP se ovČĜuMe ~plnost inGiNact. i
NisleGnČ se na GispleMi  obMevt buć bliNaMtct s\Pbol �8�� (uåivatelsNi paPČĢ 1)� nebo      

      �8�� (uåivatelsNi paPČĢ 2) . StisNnuttP tlaþttNa 0E0  PĤåete pĜeptnat Pezi U1 a U2. 
      -Pro zahiMent nafuNovint stisNnČte tlaþttNo ST$5T  nebo po Gobu cca 5 seNunG neaN

tivuMte åiGnp tlaþttNo.    i
PĜtstroM Me pĜipraven N PČĜent� na GispleMi se obMevt þtslice � a po Gobu cca 2 seNunG bliNi  

     s\Pbol ³PĜipraveno na nafuNovint� . PĜtstroM autoPaticN\ zaþne poPalu nafuNovat 
  Panåetu pro zPČĜent Vaãeho Nrevntho tlaNu. i

PĜtstroM þerpi vzGuch Go Panået\ Go oNaPåiNu� NG\ Me Gosaåen Gostateþnê tlaN N prove-
Gent vlastntho PČĜent. Potp pĜtstroM poPalu v\pouãtt vzGuch z Panået\ a proveGe PČ-
Ĝent. -aNPile pĜtstroM zach\tt signil� zaþne na GispleMi bliNat s\Pbol pulsu      . .aåGê 
~Ger srGce� Nterê pĜtstroM zach\tt� Me nisleGovin zvuNovêP signileP (ptpnuttP).  i
Po uNonþent PČĜent zaznt Glouhê aNusticNê signil (ptpnutt) a Panåeta se v\fouNne. Na 
GispleMi      se zobrazt s\stolicNê a GiastolicNê tlaN Nrve a hoGnota srGeþntho tepu se s\P-
boleP pulzu. V soulaGu s Nlasi¿Nact tlaNu Nrve poGle svČtovp zGravotnicNp organizace 
:HO bliNi inGiNitor tlaNu Nrve      veGle pĜtsluãnpho barevnpho sloupNu. -estliåe pĜtstroM 
zMistil nepraviGelnê tep� bliNi souþasnČ inGiNitor srGeþnt ar\tPie             .
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PoNuG pĜi v\balovint pĜtstroMe zMisttte� åe pĜtstroM b\l 
bČheP pĜeprav\ poãNozen� ihneG o toP inforPuMte 
obchoGntNa� u Nterpho Mste pĜtstroM zaNoupili.
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NaPČĜenp hoGnot\ Msou autoPaticN\ uloåen\ ve v\branp paPČti (U1 nebo U2). V NaåGp 
paPČti PĤåe bêt uloåeno aå 60 naPČĜenêch hoGnot s þaseP a GateP.                          i
VêsleGN\ PČĜent zĤstivaMt na Ponitoru. PoNuG nestisNnete åiGnp Galãt tlaþttNo� pĜtstroM 
se za cca 1 Pin. autoPaticN\ v\pne nebo MeM PĤåete v\pnout tlaþttNeP ST$5T        .
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ChraĖte pĜeG vlhNostt�

(OHNWURPDJQHWLFNi�NRPSDWLELOLWD��6PČUQLFH�D�SURKOiãHQt�YêUREFH
(stav 25.03.2014)

(OHNWURPDJQHWLFNi�LPXQLWD

3 $�P 3 $�P

(OHNWURPDJQHWLFNi�LPXQLWD

=iĜeni v\soNo-
freNvenþnt
ruãent poGle
IEC 61000-4-3

3 V�P
80 0Hz -
2�5 *Hz

G 1.2   P   80 0Hz - 800 0Hz
G 2.3   P   800 0Hz - 2�5 *Hz3 V�P



1iYRG�N�SRXåLWt�� Přečtěte si prosím pečlivě!

�B< 0E'IS$N$

�

ObraĢte se prostP v pĜtpaGČ ziruN\ na svĤM specializovanê obchoG nebo pĜtPo na servisnt 
Ptsto. PoNuG b\ste Puseli pĜtstroM zaslat� uvećte prostP zivaGu a pĜiloåte Nopii stvrzenN\ o 
Noupi. 
Platt pĜitoP nisleGuMtct ziruþnt poGPtnN\�

���Na vêrobN\ HFRPHG se posN\tuMe ziruNa 2 roN\ oG Gata proGeMe. 'atuP proGeMe Me nutno v 
pĜtpaGČ ziruN\ proNizat stvrzenNou o Noupi nebo faNturou.

�� =ivaG\ v GĤsleGNu Pateriilovêch nebo vêrobntch vaG se oGstraĖuMt bČheP ziruþnt lhĤt\ 
zGarPa.

�� Opravou v ziruce neGochizt N proGlouåent ziruþnt lhĤt\ ani pro pĜtstroM ani pro v\PČnČnp 
NoPponent\.

���=e ziruN\ Msou v\louþenp�
D� veã Nerp zivaG\� Nterp vzniNl\ neoGbornêP pouåtvintP� napĜ. neGoGråovintP nivoGu N 

        pouåitt.
E� zivaG\� Nterp pl\nou z oprav nebo zisahĤ NupuMtctP nebo neoprivnČnou tĜett osobou.
F� zivaG\ vzniNlp pĜi pĜepravČ na cestČ oG vêrobce Ne spotĜebiteli nebo pĜi zaslint Go 

servisu.
G� souþisti pĜtsluãenstvt� Nterp poGlphaMt bČånpPu opotĜebent.

�� 5uþent za nepĜtPp nebo pĜtPp nisleGnp ãNoG\� Nterp Msou zpĤsobenp pĜtstroMeP� Me 
v\louþeno i tehG\� poNuG Me ãNoGa na pĜtstroMi uznina MaNo pĜtpaG ziruN\.

=iUXþQt�SRGPtQN\�D�SRGPtQN\�RSUDY

Medisana GmbH� -agenbergstr. 19� 41468 NEUSS� NČPecNo. 
ECO0E' Me zapsani ochranni zniPNa spoleþnosti Medisana GmbH.

$Ntuilnt znČnt tohoto nivoGu N pouåitt naleznete na strince
www.PeGisana.coP

'ģ/(ä,7e 
'oGråuMte nivoG N obsluze�
NeGoGråovint tohoto nivoGu PĤåe 
GoMtt N viånêP ~razĤP nebo N 
poãNozent pĜtstroMe.

9$529È1Ë
'oGråuMte t\to vêstraånp poN\n\� 
zabrintte taN PoånpPu ~razu uåivatele.

32=25
'oGråuMte t\to poN\n\� zabrintte taN 
PoånpPu poãNozent pĜtstroMe.

832=251ċ1Ë
Tato upozornČnt viP posN\tnou Galãt 
uåiteþnp inforPace o instalaci nebo 
provozu.

� PĜeG PČĜentP 5-10 Pinut oGpoþtveMte a neMezte�
nepiMte alNohol� neNuĜte� nepracuMte f\zicN\�
nesportuMte a neNoupeMte se. Vãechn\ t\to faNtor\
Pohou ovlivnit vêsleGN\ PČĜent.
SvlpNnČte vãechn\ oGČv\� Nterp pĜilphaMt pĜtliã
tČsnČ N vaãt paåt.
VåG\ proviGČMte PČĜent na steMnp paåi (obv\Nle
levp).
0ČĜte si Nrevnt tlaN praviGelnČ GennČ ve steMnou
Gobu� protoåe Nrevnt tlaN se bČheP Gne PČnt.
Vãechn\ poNus\ pacienta o poGepĜent paåe
Pohou zvêãit Nrevnt tlaN.
=aMistČte si pohoGlnou a uvolnČnou polohu a bČheP
PČĜent nenaptneMte åiGnp sval\ na paåi� na Nterp
PČĜtte. PoNuG Me to nutnp� pouåtveMte polãtiĜeN.
PoNuG Me tepna paåe poG nebo naG srGceP�
Gochizt N nesprivnpPu PČĜent.
Volni nebo rozepnuti Panåeta pĜtstroMe zpĤsobt
nesprivnp PČĜent.
OpaNovanêP PČĜentP se hroPaGt v paåi Nrev� coå
PĤåe vpst Ne nesprivnpPu vêsleGNu. -eGnotlivi
PČĜent Nrevntho tlaNu PuseMt po sobČ nisleGovat v
pauzich po 1 PinutČ� nebo potp� NG\ Mste Gråeli
paåi taN Glouho nahoĜe� ab\ Pohla nahroPaGČni
Nrev oGtpNat.

� 
� 
� 
� 
� 

� 
� 

� 

CR�MH�NUHYQt�WODN"
.revnt tlaN Me tlaN� Nterê vzniNi pĜi ~Geru srGce v cpvich. .G\å se srGce sPrãtt ( s\stola) 
a Nrev se puPpuMe Go tepen� veGe to Ne zvêãent tlaNu. -eho neMv\ããt hoGnota se oznaþuMe
MaNo s\stolicNê tlaN a pĜi PČĜent Nrevntho tlaNu se PČĜt MaNo prvnt hoGnota. .G\å srGeþnt 
sval zeslibne� ab\ pĜiMal novou Nrev� Nlesne rovnČå tlaN v tepnich. -aNPile Msou cpv\ uvol-
nČnp� PČĜt se Gruhi hoGnota ± GiastolicNê tlaN.

-DN�IXQJXMH�PČĜHQt"
HFRPHG�%8���( Me PČĜiþeP Nrevntho tlaNu� Nterê Me urþen pro PČĜent Nrevntho tlaNu na 
paåi. 0ČĜent zGe probthi PiNroprocesoreP� Nterê prostĜeGnictvtP þiGla tlaNu v\hoGno-
cuMe Noltsint tlaNu� Nteri vzniNaMt pĜi nafuNovint a v\pouãtČnt Panået\ pĜes tepnu.

3ĜHG�SUYQtP�SRXåLWtP�SĜtVWURMH�VL�SĜHþWČWH�QiYRG�N
SRXåLWt�D�SĜHGHYãtP�EH]SHþQRVWQt�SRN\Q\��1iYRG�N
SRXåLWt� GREĜH� XVFKRYHMWH�� 3RNXG� EXGHWH� SĜtVWURM
SĜHGiYDW� GDOãtP� RVREiP�� SĜHGHMWH� VSROX� V� QtP� L�
QiYRG�N�SRXåLWt�

%H]SHþQRVWQt�SRN\Q\

HarPonicNa oscilace 
poGle IEC 61000-3-2

.olisani napČti�NPitani 
poGle IEC 61000-3-3 nent pouåitelnê

nent pouåitelnê

(OHNWURPDJQHWLFNp�UXãLYp�Y\]DĜRYiQt

�PĜtstroM N PČĜent tlaNu� 
pouåtvi 5) energii pouze pro 
svp internt fungovint. -eho 
5) ePise Msou proto velPi 
ntzNp a Me nepravGČpoGobnp� 
åe b\ ruãil\ souseGnt
eleNtronicNi zaĜtzent.

�PĜtstroM N PČĜent tlaNu� Me 
vhoGnê pro pouåitt ve vãech 
zaĜtzentch� a to vþetnČ 
GoPictch zaĜtzent a zaĜtzent 
pĜtPo napoMenêch na 
veĜeMnou stĢ ntzNpho napČtt� 
Nteri energit zisobuMe i 
ob\tnp buGov\.

3ĜtVWURM�N�PČĜHQt�WODNX Me urþen N pouåitt v ntåe uveGenpP eleNtro-
PagneticNpP prostĜeGt. =iNazntN nebo uåivatel SĜtVWURMH�N�PČĜHQt�
WODNX Pust zaMistit pouåitt v taNovpPto prostĜeGt.

0ČĜHQt�UXãLYpKR�
Y\]DĜRYiQt��� 6KRGD (OHNWURPDJQHWLFNp�

SURVWĜHGt�±�VPČUQLFH

5) ePise poGle 
CISP5 11

5) ePise poGle 
CISP5 11

SNupina 1

TĜtGa B

3ĜtVWURM�N�PČĜHQt�WODNX Me urþen N pouåitt v ntåe uveGenpP eleNtro-
PagneticNpP prostĜeGt. =iNazntN nebo uåivatel SĜtVWURMH�N�PČĜHQt�
WODNX Pust zaMistit pouåitt v taNovpPto prostĜeGt.

(OHNWURPDJQHWLFNp�
SURVWĜHGt�±�VPČUQLFH

7HVW�LPXQLW\ ÒURYHĖ�
WHVWX�

,(C������

ÒURYHĖ�
VKRG\

PoGlaha b\ PČla bêt GĜevČni�
betonovi nebo z NeraPicNp 
Glaåb\. PoNuG Me poGlaha 
poNr\ti s\nteticNêP 
PateriileP� Pust relativnt 
vlhNost vzGuchu þinit alespoĖ 
30 �.

EleNtrostaticNê
vêboM (ES') poGle 
IEC 61000-4-2

� 6 NV v\bitt 
NontaNteP

� 8 NV v\bitt 
ve vzGuchu

� 6 NV v\bitt 
NontaNteP

� 8 NV v\bitt 
ve vzGuchu

0agneticNp pole 
pĜi napiMect 
freNvenci
(50�60 Hz) poGle
IEC 61000-4-8

0agneticNi pole stĢovp freN-
vence PuseMt Ptt taNovou
intenzitu� Nteri oGpovtGi 
uPtstČnt v t\picNpP prĤP\s-
lovpP nebo nePocniþntP 
prostĜeGt.

3ĜtVWURM�N�PČĜHQt�WODNX Me urþen N pouåitt v ntåe uveGenpP eleNtro-
PagneticNpP prostĜeGt. =iNazntN nebo uåivatel SĜtVWURMH�N�PČĜHQt�
WODNX Pust zaMistit pouåitt v taNovpPto prostĜeGt.

(OHNWURPDJQHWLFNp�
SURVWĜHGt�±�VPČUQLFH

7HVW�
LPXQLW\���

ÒURYHĖ�WHVWX�
,(C�������

ÒURYHĖ�
VKRG\�

PĜi pouåitt pĜenosnêch a Pobilntch v\soNo-
freNvenþntch NoPuniNaþntch zaĜtzent nesPt 
bêt Goporuþeni vzGilenost oG NterpNoliv 
souþisti �pĜtstroM N PČĜent tlaNu� (vþetnČ 
Nabelu) Nratãt neå hoGnota� Nteri b\la 
v\poþtena na ziNlaGČ rovnice pĜtsluãnp poGle 
freNvence v\stlaþe.

'RSRUXþHQi�VHSDUDþQt�Y]GiOHQRVW�

NGe P Me MPenovitê vêNon v\stlaþe ve wattech (:) poGle 
~GaMĤ vêrobce v\stlaþe a G Me Goporuþeni separaþnt 
vzGilenost v Petrech (P).
Intenzita pole pevnêch raGiofreNvenþntch v\stlaþĤ b\ 
poGle prĤzNuPu na PtstČ  PČla bêt niåãt neå stanoveni 
~roveĖ shoG\  v NaåGpP freNvenþntP rozsahu.
V bltzNosti zaĜtzent oznaþenêch 
nisleGuMtctP s\PboleP PĤåe 
Gochizet N ruãent� 

D
E

PozniPNa 1� PĜi 80 0Hz a 800 0Hz platt v\ããt freNvenþnt rozsah.
PozniPNa 2� T\to sPČrnice nePuseMt platit za vãech oNolnostt. âtĜent eleNtroPagneticNpho vlnČnt 

ovlivĖuMe schopnost absorpce a oGrazivosti buGov� obMeNtĤ a osob.

Silovi pole stacionirntch v\stlaþĤ� MaNo Msou napĜ. GoNovact stanice telefonĤ (Pobilnt�bezGritovp 
telefon\) a Pobilnt riGiovi spoMent� aPatprsNp stanice� riGio na vlnich $0 a )0 a televiznt 
v\stlaþe� nePuseMt bêt teoreticN\ pĜesnČ upravena. .ontrola eleNtroPagneticNêch pĜtstroMĤ v 
PtstČ pouåitt Pust bêt proveGena z GĤvoGu v\hoGnocent eleNtroPagneticNpho prostĜeGt
v\tviĜenpho v\soNofreNvenþntPi v\stlaþi. V pĜtpaGČ� åe zMiãtČni silovi pole v PtstČ instalace 
�pĜtstroM N PČĜent tlaNu� pĜeNraþuMt vêãe uveGenê rozsah shoG\� Pust bêt proviGČna Nontrola 
sprivnpho provozu inhalitoru. PoNuG zMisttte nezv\Nlp chovint� PĤåe bêt nutnp 
provpst Galãt opatĜent� MaNo Me napĜ. ~prava orientace nebo uPtstČnt �pĜtstroM N PČĜent tlaNu�.

NaG freNvenþnt rozsah 150 NHz aå 80 0Hz b\ intenzita pole PČla bêt niåãt neå 3 V�P.

D�

E�

P

: G 1.2   P G 1.2   P G 2.3   P

  0.12
  0.38
   1.2
   3.8
   12

0.01
0.1
1

10
100

�PĜtstroM N PČĜent tlaNu� Me urþen pro pouåitt v eleNtroPagneticNpP 
prostĜeGt� v nČPå Me v\zaĜovanp 5) ruãent Nontrolovino. =iNazntN nebo 
uåivatel Inhalitor PĤåe oPezent eleNtroPagneticNpho ruãent napoPoci 
ttP� åe buGe GoGråovat PiniPilnt vzGilenost Pezi pĜenosnêPi a 
PobilntPi 5) teleNoPuniNaþntPi zaĜtzentPi (v\stlaþi) a �PĜtstroM N 
PČĜent tlaNu� v zivislosti na vêstupntP vêNonu NoPuniNaþntho 
zaĜtzent ± MaN Me uveGeno ntåe. 

'RSRUXþHQp�RFKUDQQp�Y]GiOHQRVWL�PH]L�SĜHQRVQêPL�D�PRELOQtPL�Y\VRNR�
IUHNYHQþQtPL�NRPXQLNDþQtPL�SĜtVWURML�D�SĜtVWURMHP�N�PČĜHQt�NUHYQtKR�WODNX

  0.12
  0.38
   1.2
   3.8
   12

  0.23
  0.73
   2.3
   7.3
   23

����NH]������0H] ���0H]�������0H] ����0H]�������*H]

6HSDUDþQt�Y]GiOHQRVW��Y�]iYLVORVWL�QD�IUHNYHQFL�Y\VtODþH�-PHQRYLWê�YêNRQ�
Y\VtODþH��

Pro v\stlaþe� MeMichå Pa[iPilnt MPenovitê vêNon nent v tabulce vêãe 
uveGen� lze Goporuþenou separaþnt vzGilenost G v Petrech (P) stanovit 
poPoct rovnice� Nteri platt pro pĜtsluãnê sloupec� pĜiþePå P Me Pa[iPilnt 
MPenovitê vêNon v\stlaþe ve wattech (:) poGle ~GaMe vêrobce v\stlaþe.

PozniPNa 1� PĜi 80 0Hz a 800 0Hz platt v\ããt freNvenþnt rozsah.

PozniPNa 2� T\to sPČrnice nePuseMt platit za vãech oNolnostt. âtĜent 
eleNtroPagneticNpho vlnČnt ovlivĖuMe schopnost absorpce a oGrazivosti 
buGov� obMeNtĤ a osob.







Formy vysokého krevního tlaku
6ODEê�Y\VRNê�NUHYQt�WODN     (ålutê rozsah zobrazent     )

s\stolicNê 140 ± 159   GiastolicNê 90 ± 99
6WĜHGQt�Y\VRNê�NUHYQt�WODN  (oranåovê rozsah zobrazent     )

s\stolicNê 160 ± 179   GiastolicNê 100 ± 109
6LOQê�Y\VRNê�NUHYQt�WODN      (þervenê rozsah zobrazent     )

s\stolicNê � 180          GiastolicNê � 110

2YOLYQČQt�D�Y\KRGQRFHQt�PČĜHQt

8YHGHQt�GR�SURYR]X
9ORåHQt�YêPČQD�EDWHULt
Neå buGete Poci pĜtstroM pouåtvat� Pustte Go nČM vloåit pĜiloåenp baterie. Na spoGnt stranČ 
pĜtstroMe naleznete vtþNo pĜihriGN\ pro baterie      . OtevĜete Me PtrnêP zatlaþentP a stihnu-
ttP. Vloåte 4 pĜiloåenp baterie 1�5V t\p $$௓L56. 'beMte na polaritu (MaN Me oznaþena v pĜihriG-
ce na baterie). i
PĜihriGNu na baterie opČt uzavĜete. Baterie v\PČĖte� MaNPile se na GispleMi      obMevt s\Pbol 
vêPČn\       nebo poNuG se po zapnutt pĜtstroMe na GispleMi nic nezobrazuMe.

3ĜLORåHQt�PDQåHW\

0ČĜHQt�NUHYQtKR�WODNX
-aNPile sprivnČ pĜiloåtte Panåetu� PĤåete zahiMit PČĜent.

CK\E\�D�MHMLFK�RGVWUDĖRYiQt
V pĜtpaGČ neobv\Nlêch PČĜent se na GispleMi zobrazt nisleGuMtct s\Pbol\�

Na GispleMi se obMevt s\Pbol vêPČn\ baterit �          �      � Baterie Msou pĜtliã slabp nebo 
v\bitp. V\PČĖte vãechn\ þt\Ĝi baterie za novp baterie 1�5 V� t\p $$ L56.

Na GispleMi se zobrazt neobv\Nlp naPČĜenp hoGnot\ nebo inGiNace �H,� nebo �/R�� 
PĜiloåte Panåetu sprivnêP zpĤsobeP. =auMPČte sprivnou polohu. Po Gobu PČĜent 
zĤstaĖte v NliGu. PĜtstroM nent vhoGnê pro pacient\ se silnČ nepraviGelnêP tepeP. 

Tento pĜtstroM rozpozni rĤznp poruch\ a v zivislosti na pĜtþinČ zobrazt pĜtsluãnê ch\bovê 
NyG. PĜtpaGnp probthaMtct PČĜent se v toP pĜtpaGČ pĜeruãt�  
�(U��� aå �(U���� Ch\ba tlaNovpho s\stpPu nebo neb\l rozpoznin s\stolicNê� resp. Gias-
                           tolicNê tlaN. 0ohlo GoMtt N pĜeruãent spoMent s tlaNovou haGict. 

=NontroluMte pĜipoMent Pezi Panåetou a pĜtstroMeP� pĜiloåte Panåetu 
sprivnêP zpĤsobeP a PČĜent opaNuMte. PĜi PČĜent se nehêbeMte.   

�(U����                 TlaN v PanåetČ (vtce neå 300 PPHg) Me pĜtliã v\soNê. 
0ČĜent opaNuMte po pČtiPinutovp pĜestivce.   

�(U����                 TlaN v PanåetČ GosahuMe po Gobu Gelãt 3 Pinut vtce neå 15 PPHg. 
0ČĜent opaNuMte po pČtiPinutovp pĜestivce.   

� 

� 

� 

ýLãWČQt�D�~GUåED
'Ĝtve� neå zaþnete pĜtstroM þistit� v\MPČte baterie. PĜtstroM þistČte PČNNou litNou MePnČ navl-
hþenou ve slabpP roztoNu PêGla. NiNG\ nepouåtveMte hrubp þistict prostĜeGN\� alNohol� naftu� 
ĜeGiGlo nebo benztn apoG. PĜtstroM ani åiGnou Meho souþist niNG\ nenaPiþeMte Go voG\. 
'iveMte pozor� ab\ se Go pĜtstroMe neGostala vlhNost.                                                             i
0anåetu nenaPiþeMte ani se Mi nepoNouãeMte þistit voGou. PoNuG GoMGe N naPoþent Panået\�
v\tĜete Mi opatrnČ suchou utČrNou. 0anåetu rovnČ rozprostĜete� neroluMte Mi� necheMte Mi GobĜe 
v\schnout na vzGuchu. PĜtstroM nev\stavuMte pĜtPpPu sluneþntPu ziĜent� chraĖte MeM pĜeG 
zneþiãtČntP a vlhNostt. Nev\stavuMte vêrobeN e[trpPntPu horNu ani chlaGu. Nepouåtvanê
pĜtstroM uschoveMte Go pouzGra. UchoviveMte pĜtstroM na þistpP a suchpP PtstČ.

�(U��� � �(U��� � 
�(U�$�� Ch\ba eleNtroniN\� paraPetrĤ nebo senzoriN\. 0ČĜent opaNuMte 

po pČtiPinutovp pĜestivce. 

'Ĥleåitp� PoNuG se vêãe uveGenp ch\b\ v\sN\tnou opaNovanČ� NontaNtuMte prostP svpho 
lpNaĜe. Po Gobu PČĜent zĤstaĖte v NliGu.

CZ - Czech Republic
��2� 2 2���5���
service.cz#medisana.com



Vérnyomásmérő készülék BU-92E

Használati utasítás - Kérjük, gondosan olvassa el!

Rendeltetésszerű használat
• $ telMeVen automatiNuV eleNtroniNuV Yprn\omiVmprĘ ottKoni Yprn\omiVmprpVre NpV]�lt. NoninYa]tY

Yprn\omiVmprĘ rendV]er felnĘtt V]empl\eNen t|rtpnĘ diaV]tolpV pV V]iV]tolpV Yprn\omiV, Yalamint
pul]uV mprpVpre, oV]cillometriiV tecKniNa alNalma]iViYal, felNarra felKel\e]endĘ mand]VettiYal.

Nem javasolt használat
• $ NpV]�lpN J\ermeNeN Yprn\omiVmprpVpre nem alNalmaV. $] idĘVebb J\ermeNeNnpl t|rtpnĘ KaV]-

nálatról kérdezze orvosát.
• (rĘV V]tYritmuV]aYarban V]enYedĘN V]imira e] a Yprn\omiVmprĘ NpV]�lpN nem alNalmaV.

Hibás mérések általános okai
• $ mprpV elĘtt piKenMe Ni maJit 5-10 perciJ, pV ne

egyen semmit, ne igyon alkoholt, ne dohányozzon,
ne YpJe]]en ¿]iNai munNit, ne VportolMon pV ne
f�r|dM|n. (]eN a tpn\e]ĘN mind befol\iVolKatMiN a
mérési eredményt.

• Távolítson el minden olyan ruhadarabot, amely túl
feV]eVen Yan a felVĘ NarMin.

• Mindig azonos karon végezze a mérést (általában
a bal karon).

• Vérnyomását rendszeresen, naponta azonos
idĘpontban mprMe, miYel a Yprn\omiV a nap fol\-
amán változik.

• $ Nar meJtimaV]tiVinaN minden NtVprlete n|YelKeti
a vérnyomást.

• +el\e]NedMen el Npn\elmeVen pV la]in, pV a mprpV
folyamán ne feszítse meg a mérésre szolgáló kar-
MinaN i]mait. 6]�NVpJ eVetpn KaV]nilMon timaV]-
tópárnát.

• +a a Nar �tĘere a V]tYKe] NppeVt maJaVabban YaJ\
alacsonyabban van, akkor a mérés hibás lesz.

• A lazán felhelyezett vagy nyitott mandzsetta hibás
mérést okoz.

• ,VmptlĘdĘ mprpVeN eVetpn a Ypr feltorlydiN a Narban,
amel\ KibiV eredmpn\Ke] Ye]etKet. (J\miVt N|YetĘ
Yprn\omiVmprpVeN 1 perceV V]�neteN beiNtatiViYal
YpJe]KetĘ, YaJ\ miutin a Nar maJaVra emelpVpYel a
feltorlódott vér újra lefolyhatott.

Jelmagyarázat
FONTOS
.|YeVVe a KaV]nilati ~tmutatyt�
(]eNneN a] utaVttiVoNnaN a¿J\elmen
NtY�l KaJ\iVa V~l\oV Vpr�lpVeNKe] YaJ\
a NpV]�lpN meJKibiVodiViKo] Ye]etKet.

FIGYELMEZTETÉS
$ N|YetNe]Ę ¿J\elme]tetpVeNet be Nell
tartani, KoJ\ a felKaV]nilyt fen\eJetĘ
Vpr�lpVeNet el leKeVVen Ner�lni.

FIGYELMEZTETÉS
$ N|YetNe]Ę ¿J\elme]tetpVeNet be Nell
tartani, KoJ\ a felKaV]nilyt fen\eJetĘ
Vpr�lpVeNet el leKeVVen Ner�lni.

FIGYELEM
$ N|YetNe]Ę ¿J\elme]tetpVeNet be Nell
tartani, KoJ\ a NpV]�lpN NiroVodiVit el
leKeVVen Ner�lni.

MEGJEGYZÉS
Ezek az útmutatások fontos információkkal
V]olJilnaN a] |VV]eV]erelpVrĘl pV a]
�]emeltetpVrĘl.

$ NpV]�lpN oV]til\ba VoroliVa� %) ttpuV~

NedYeVVpJtĘl Ypdeni Nell

/27 V]im

Gyártó

*\irtiVi idĘpont

Biztonsági útmutatásokHU
A készülék használatba vétele előtt olvassa el figyelme-
sen a használati útmutatót, különös tekintettel az aláb-
bi biztonsági tudnivalókra, és őrizze meg a használati 
útmutatót. Ha a készüléket továbbadja, feltétlenül mel-
lékelje hozzá ezt a használati útmutatót.

• $ NpV]�lpN cVaN ottKoni KaV]nilatra alNalmaV. (JpV]VpJ�J\i NptVpJeN eVetpn KaV]nilat
elĘtt Non]ultilMon orYoViYal. 

• $ NpV]�lpNet cVaN a KaV]nilati ~tmutaty V]erinti rendeltetpVneN meJfelelĘen KaV]nilMa.
Nem rendeltetpVV]erĦ KaV]nilat eVetpn a JaranciaiJpn\ meJV]ĦniN. 

• A szívritmuszavarok ill. az aritmiák szabálytalan pulzust okoznak. Az oszcillometriás
Yprn\omiVmprĘ NpV]�lpNeNnpl e] neKp]VpJeNet oNo]Kat a Kel\eV prtpN mprpVpben. $ 
NpV]�lpN eleNtroniNiMinaN a NialaNttiVa ol\an, KoJ\ a J\aNrabban fellppĘ aritmiiN pV ~n. 
mĦYi elYilto]iVoN N|]�l K~V]nil t|bbet feliVmer, pV e]eNet a NiMel]Ęn meJMelenĘ         V]im-
bólummal jelzi.

• +a beteJVpJben V]enYed �mint pl. artpriiV el]irydiV�, aNNor a NpV]�lpN KaV]nilata elĘtt
egyeztessen orvosával. 

• Nem V]abad a NpV]�lpNet V]tYritmuV-V]abil\o]y freNYenciiMinaN ellenĘr]pVpre KaV]nilni. 
• 9irandyVViJ eVetpn �J\elMen a V]�NVpJeV yYintp]NedpVeN betartiVira pV eJ\pni

terKelKetĘVpJpre� adott eVetben eJ\e]teVVen orYoViYal. 
• +a mprpV N|]ben NellemetlenVpJeN lppneN fel, mint pl. fiMdalom a felNarban YaJ\ miV pa-

naszok, nyomja meg a START 3 gombot , hogy elindítsa a mandzsetta azonnali légtelení-
tését! Lazítsa meg a mandzsettát és vegye le a felkarjáról! 

• $ NpV]�lpN J\ermeNeNen nem KaV]nilKaty. 
• *\ermeNeN a NpV]�lpNet nem KaV]nilKatMiN. $ J\yJ\iV]ati termpNeN nem MitpNV]ereN� 
• $ NpV]�lpNet J\ermeNeNtĘl tiYol Nell tartani. 
• Apró alkatrészek (például csomagolóanyag, elem, elemtartó fedél stb.) lenyelése fulladást

okozhat.
• +a KĦY|Vebb Kel\en tiroltiN a NpV]�lpNet, aNNor KaV]nilat elĘtt normil V]obaKĘmprVpNleten 

kell akklimatizálódnia. 
• Csak a mellékelt mandzsettával használható. Semmilyen más mandzsettával nem pótol-

Katy YaJ\ cVerplKetĘ Ni. +a pytolni Nell, aNNor eJ\ pontoVan uJ\anil\en ttpuV~ mand]Vettit 
kell beszerezni. 

• $ NpV]�lpNet nem V]abad ol\an N|rn\e]etben �]emeltetni, aKol erĘV eleNtromoV VuJir]i-
VoN leKetneN, pl. ridiyadyN YaJ\ mobiltelefonoN N|]elpben. (] a mĦN|dpVpt Kitrin\oVan
befol\iVolKatMa �liVd ÄeleNtromiJneVeV |VV]efprKetĘVpJ³�.

• Ne KaV]nilMa a NpV]�lpNet pJKetĘ Ji] �ppldiul altatyJi], o[iJpn YaJ\ KidroJpn� YaJ\
pJKetĘ fol\adpN �ppldiul alNoKol� N|]elpben.

• Ne mydoVttVa pV ne V]erelMe V]pt a NpV]�lpNet. 
• $ ]aYarmenteV pV bi]tonViJoV mĦN|dpV cVaN aNNor bi]toVttott, KoJ\ a NpV]�lpNet Ni]irylaJ

a mĦV]aNi adatoNnil meJadott N|rn\e]eti N|r�lmpn\eN N|]|tt �]emeltetiN.
• MeJKibiVodiV eVetpn ne prybilNo]]on a NpV]�lpN MaYttiViYal. $ MaYttiVoNat V]aNV]erYi]]el

végeztesse.
• ÏYMa a NpV]�lpNet a maJaV KĘmprVpNleteNtĘl, a N|]Yetlen napVuJir]iVty pV a nedYeVVpJtĘl.

+a mpJiV fol\adpN Ner�l a NpV]�lpNbe, a]onnal tiYolttVa el a] elemeNet pV t|bbp ne KaV]-
nilMa a NpV]�lpNet. ,l\en eVetben lppMen NapcVolatba a V]aNNereVNedĘMpYel, YaJ\ fordulMon 
N|]Yetlen�l Ko]]inN.

•  $ NpV]�lpN leJalibb 10 000 mprpV YaJ\ 3 pY bi]tonViJoV pV Kel\eV alNalma]iVra NpV]�lt.
A mandzsetta épsége 1000 nyitási és zárási folyamat után is biztosított. 

• ÏYMa a NpV]�lpNet V~l\oV �tpVeNtĘl pV a leeMtpVtĘl.
• 5itNa eVetben elĘfordulKat KibiV mĦN|dpV amiatt, KoJ\ a mand]Vetta mprpV N|]ben KoVV-

zasan felfújt állapotban marad - ekkor haladéktalanul szét kell nyitni. A kar hosszú ideig tartó 
terKelpVe a mand]Vetta V]orttiVa �a mand]Vettiban a n\omiV ! 300 +Jmm YaJ\ 3 percnpl
toYibb tarty ! 15 +Jmm n\omiV� a felNaron en\Ke beYpr]pVt oNo]Kat.

•  $ NpV]�lpNet nem V]abad KaV]nilni fennilly intraYaV]NuliriV teripia pV beKel\e]ett YpniV
Nan�l|N eVetpn YaJ\ maV]teNtymia utin. 

• 6oKa ne Kel\e]]e a mand]Vettit Vpr�lt bĘrfel�letre. 
• +a a NpV]�lpNet t|bb V]empl\ KaV]nilMa, aNNor KiJipniai oNoNbyl mindenNineN a VaMit

mand]VettiMit Nell KaV]nilnia. $ mand]VettiN N�l|n iV meJrendelKetĘN. 
• 9iJ\i]]on arra, KoJ\ a lpJYe]etpNeN mprpV N|]ben ne t|rMeneN meJ pV ne duJulManaN el,

miYel a] felf~YiVi KibiKo] pV�YaJ\ Vpr�lpVeNKe] Ye]etKet. 
• Ne KaV]nilMa a NpV]�lpNet mo]Jy MirmĦben, miYel a] t~lViJoVan naJ\ mprpVKibiNat

okozhat.
• 7iYolttVa el a] elemeNet, Ka a NpV]�lpNet KoVV]abb ideiJ nem KaV]nilMa.

ELEMEKRE VONATKOZÓ BIZTONSÁGI MEGJEGYZÉSEK
• Ne szedje szét az elemeket! 
• &VerplMe Ni a] elemeNet, Ka a NiMel]Ęn meJMeleniN a] elem V]imbylum. 
• $ Nimer�lt elemeNet KaladpNtalanul tiYolttVa el a] elemtartybyl, miYel Nifol\Kat pV a NpV-

]�lpNet NiroVttKatMa� 
• $] elemeN Nifol\iVinaN foNo]ott YeV]pl\e� Ner�lMe a bĘrrel, a V]emmel pV a n\ilNaKir-

t\iNNal Yaly printNe]pVt� $] elemVaYYal Yaly printNe]pV eVetpn r|Jt|n |blttVe le bĘ, tiV]ta 
vízzel az érintett helyeket, és azonnal forduljon orvoshoz! 

• +a a] elem len\elpVpre Ner�lne Vor, a]onnal orYoVKo] Nell fordulni� 
• MindiJ eJ\V]erre cVerplMe Ni a] |VV]eV elemet� 
• &VaN a]onoV ttpuV~ elemeNet Kel\e]]en be, pV ne KaV]nilMon eJ\V]erre N�l|nb|]Ę ttpuV~ 

vagy használt és új elemeket! 
• Ügyeljen az elemek helyes elhelyezésére és a polaritásra! 
• 7iYolttVa el a] elemeNet, Ka a NpV]�lpNet leJalibb 3 KynapiJ nemKaV]nilMa.
• $] elemeNet ne tartVa J\ermeNeN iltal elprKetĘ Kel\en� 
• Ne t|ltVe ~Mra a] elemeNet� Robbanásveszély áll fenn!
• Ne ]irMa r|Yidre a]oNat� Robbanásveszély áll fenn!
• Ne dobMa tĦ]be a]oNat� Robbanásveszély áll fenn! 
• Az elhasznált elemeket és akkumulátorokat ne a háztartási hulladékkal dobja ki, hanem

teJ\e a] erre V]olJily J\ĦMtĘtirolyNba, YaJ\ adMa le a V]aNNereVNe dpVeN elemJ\ĦMtĘ 
helyein!

Készülék és LCD-kijelző
1 /&' NiMel]Ę          2 MEM gomb          3 START gomb          
4 Elemtartó rekesz (az alsó részen)          5 'uJaV]oV cVatlaNo]y a lpJt|mlĘK|] 
6 Mand]Vetta lpJt|mlĘYel          7 'itum�pontoV idĘ NiMel]Ę          
8 6]iV]tolpV n\omiV NiMel]ĘMe          9 'iaV]tolpV n\omiV NiMel]ĘMe  � 3ul]uV 
0 Ä)elf~YiVra NpV]³ V]imbylum  q Elemcsere szimbólum          w 3ul]uV-V]imbylum � 
aritmia-NiMel]Ę           e 9prn\omiV-indiNitor �]|ld -VirJa - narancV - Y|r|V� 
r Memória szimbólum

Mi az a vérnyomás?
$ Yprn\omiV a] a n\omiV, amel\ minden eJ\eV V]tYdobbaniVnil lptreM|n a] ereNben. +a a 
V]tY |VV]eK~]ydiN �  V]iV]tolp� pV a Yprt a] artpriiNba pumpilMa, a] n\omiVemelNedpVKe] 
Ye]et. (nneN leJmaJaVabb prtpNpt neYe]]�N V]iV]tolpV n\omiVnaN, pV Yprn\omiVmprpVnpl a 
NpV]�lpN e]t adMa meJ elVĘ prtpNNpnt. +a a V]tYi]om elern\ed, KoJ\ ~M Yprt foJadMon, a n\omiV 
cV|NNen a] artpriiNban. +a a] ereN ella]ultaN, a NpV]�lpN eNNor mpri a miVodiN prtpNet ± a 
diasztolés nyomást.

Hogyan történik a mérés?
Az BU-92E eJ\ ol\an Yprn\omiVmprĘ, amel\ a felNaron t|rtpnĘ Yprn\omiVmprpVre V]olJil. 
$ mprpV miNroproceVV]orral t|rtpniN, amel\ n\omiVpr]pNelĘ VeJttVpJpYel prtpNeli Ni a n\omi-
VinJado]iVoNat, amel\eN a Yprn\omiVmprĘ mand]Vetta felpumpiliVaNor pV leereV]tpVeNor 
keletkeznek.

A WHO szerinti vérnyomásosztályok
(]eNet a] prtpNeNet a] (JpV]VpJ�J\i 9iliJV]erYe]et �:+2� a] pletNor ¿J\elembe Yptele np-
lN�l Katiro]ta meJ.
Alacsony vérnyomás  szisztolés <100 diasztolés <60
Normál vérnyomás   �]|ld NiMel]Ę-ter�let e)

szisztolés 100 - 139 diasztolés 60 - 89
A magas vérnyomás (hipertónia) formái
Enyhe hipertónia  �VirJa NiMel]Ę-ter�let e)

szisztolés 140 – 159 diasztolés 90 – 99
Középsúlyos hipertónia  �narancVV]tnĦ NiMel]Ę-ter�let �

szisztolés 160 – 179 diasztolés 100 – 109
Súlyos hipertónia  �piroV NiMel]Ę-ter�let e)

V]iV]tolpV � 1�0 diaV]tolpV � 110

A mérések befolyásolása és értékelése
• M prMe meJ t|bbV]|r a Yprn\omiVit, mentVe el a] eredmpn\eNet pV KaVonlttVa |VV]e 

eJ\miVVal� (J\etlen eredmpn\bĘl ne YonMon le N|YetNe]tetpVeNet�
• 9prn\omiVprtpNeit mindiJ eJ\ orYoVnaN Nell NiprtpNelnie, aNi a] gn NyrelĘ]mpn\pYel 

iV tiV]tiban Yan. +a rendV]ereVen KaV]nilMa a NpV]�lpNet pV felMeJ\]i a] prtpNeNet a] 
orYoVa V]imira, idĘrĘl idĘre orYoVit iV tiMpNo]tatKatMa a Yprn\omiV alaNuliViryl. 

• 9prn\omiVmprpVeNnpl JondolMon arra, KoJ\ a napi prtpNeN VoN tpn\e]ĘtĘl f�JJeneN. 
ËJ\ a doKin\]iV, a] alNoKolfoJ\aV]tiV, a J\yJ\V]ereN pV a teVti munNa N�l|nb|]Ę my-
don befolyásolja a mért értékeket. 

• 9prn\omiVit ptNe]pVeN elĘtt mprMe meJ� 
• MielĘtt Yprn\omiVt mpr, leJalibb 5-10 perciJ piKenMen� 
• +a a V]iV]tolpV YaJ\ diaV]tolpV mprpVi prtpN a NpV]�lpN Kel\eV Ne]elpVe ellenpre V]o-

Natlan �t~l maJaV YaJ\ t~l alacVon\�, pV e] t|bbV]|r meJiVmptlĘdiN, aNNor tiMpNo]taVVa 
az orvosát! Ez akkor is érvényes, ha ritka esetben egy szabálytalan vagy nagyon gyen-
Je pul]uV nem teV]i leKetĘYp a mprpVt.

Üzembe helyezés
Elemek behelyezése/cseréje
+aV]nilat elĘtt be Nell Kel\e]nie a NpV]�lpNbe a mellpNelt elemeNet. $ NpV]�lpN alMin talilKaty 
az elemtartó fedele 4. $ reNeV] feln\itiViKo] ¿noman n\omMa meJ, maMd K~]]a le a fedelet. 
+el\e]]e be a 4 db mellpNelt 1,5 9-oV $$ /56 ttpuV~ elemet. hJ\elMen a meJfelelĘ polaritiVra 
�e] a] elem tartyban Mel|lYe Yan�. =irMa YiVV]a a] elemtarty fedelpt.
Azonnal cserélje ki az elemet akkor, ha az elemcsere szimbólum q meJMeleniN a NiMel]Ęn 1, 
YaJ\ Ka a Vemmi Vem MeleniN meJ a NiMel]Ęn, miutin a] elemeNet Kel\eVen betette.

Dátum és pontos idő beállítása
$] elemeN beKel\e]pVpt N|YetĘen a NiMel]Ęn 1 YiltaNo]Ya litKaty a] idĘ pV a ditum. $ 
START 3 és a MEM 2 Jombot n\omMa le pV tartVa len\omYa mindaddiJ, mtJ r|Yid cVipoJiV 
KallatV]iN pV YilloJ a Kynap betriVira V]olJily Kel\ �M�. ÈllttVa be a meJfelelĘ Kynapot a 
MEM 2 Jomb t|bbV]|ri len\omiViYal, maMd n\omMa meJ a 67$57 Jombot 3, hogy a napok 
bevitelére szolgáló helyhez jusson.
,VmptelMe a beillttiV mĦYeleteit mindaddiJ, mtJ a Kynap, nap, yra pV perc Kel\eVen leV] 
beillttYa. $ perceN beillttiVit N|YetĘen eJ\V]er len\omYa a 67$57 Jombot 3, visszalép a 
pontoV idĘ pV a ditum normil NiMel]pVpKe]. .b. 1 perc m~lYa birmil\en Jombn\omiV nplN�l 
iV YiVV]atpr a NpV]�lpN a pontoV idĘ pV a ditum normil NiMel]pVpKe]. (lemcVerpnpl a] adatoN 
elvesznek, és a beállítást meg kell ismételni.

A mandzsetta felhelyezése
1. $ KaV]nilat elĘtt duJaV]olMa be a lpJt|mlĘ YpJdarabMit a NpV]�lpN bal oldalin lpYĘ n\t-

lásba 5. 
2. $ mand]Vetta n\itott oldalit tolMa it a fpmNenJ\elen, KoJ\ a tppĘ]ir a N�lVĘ oldalon 

legyen és hengeres forma (1. ábra) keletkezzen. 
3. 7olMa fel a mand]Vettit a bal felVĘ NarMira� 
4. +el\e]]e el a lpJt|mlĘt a Nar N|]ppYonalin, a N|]ppVĘ uMM meJKoVV]abbttiViban �2. 

ábra) (a�� $ mand]Vetta alVy V]ple 1 ± 2 cm-rel a N|n\|NKaMlat f|l|tt leJ\en �b�� +~]]a 
feV]eVre a mand]Vettit pV ]irMa le a tppĘ]irat �c)! 

5. Me]telen felVĘNaron mprMen� 
6. Csak ha a mandzsettát nem lehet a bal karon elhelyezni, akkor tegye fel a jobb karjára! 

A méréseket mindig ugyanazon a karon kell elvégezni.
7. +el\eV mprpVi po]tciy �lĘ Kel\]etben �3. ábra).

A vérnyomás mérése
Miutin a mand]Vettit rendeltetpVV]erĦen felKel\e]te, meJNe]dKeti a mprpVt.
1. +a a 67$57 Jombot 3 lenyomja, hosszabb csipogó hang hallható és minden írásjel

meJMeleniN a NiMel]Ęn. (]]el a teV]ttel ellenĘri]KetĘ a NiMel]pV telMeVVpJe. 
2. 9pJ�l a NiMel]Ęn 1 YilloJ a] ÄU1³ �1. felKaV]nilyi memyria� YaJ\ a] ÄU2“ (2. felhasználói 

memyria� felirat. 81 pV 82 N|]|tt a M(M 2 gomb lenyomásával lehet váltani. Nyomja
meg a START 3 gombot vagy kb. 5 másodpercig semmilyen gombot ne nyomjon le,
KoJ\ a felf~YiVi fol\amat elNe]dĘdMpN. 

3. $ NpV]�lpN mprpVre NpV], meJMeleniN a 0 V]imMeJ\, a Ä)elf~YiVra NpV]³ 0 szimbólum
Nb. 2 miVodperciJ YilloJ. $ NpV]�lpN automatiNuVan laVVan felf~MMa a mand]Vettit a Yprn-
yomásméréshez. 

4. $ n|YeNYĘ n\omiV a NiMel]Ęn litKaty. $ NpV]�lpN addiJ f~MMa fel a mand]Vettit, mtJ a 
mprpVKe] eleJendĘ n\omiV M|n lptre. 9pJ�l a NpV]�lpN laVVan NiereV]ti a mand]Vet-
tibyl a leYeJĘt, pV elYpJ]i a mprpVt. MiKel\t a NpV]�lpN Melt pV]lel, a NiMel]Ęn YilloJni 
kezd pulzus-szimbólum w. 

5. +a YpJe a mprpVneN, a mand]Vetta lpJtelenttpVe iV meJt|rtpniN. $ NiMel]Ęn meJMeleniN 
a szisztolés és diasztolés vérnyomás, valamint a pulzus értéke. A vérnyomás-értékek
:+2 V]erinti e beVoroliVnaN meJfelelĘ indiNitor YilloJ a Ko]]i tarto]y V]tneV ViYKo]. 
+$ a NpV]�lpN V]abil\talan pul]uVt pV]lelt, a] aritmia NiMel]ĘMe        w is villog.

6. $ mprt prtpNeNet a NpV]�lpN automatiNuVan a NiYilaV]tott memyriiban �81 YaJ\ 82� 
tárolja. Mindegyik memóriában legfeljebb 60 mért érték tárolható a hozzá tartozó dá-
tummal pV idĘponttal eJ\�tt. 

7. $ mprpVi eredmpn\eN a NiMel]Ęn maradnaN. 7oYibbi Jombn\omiV Kiin\iban a NpV-
]�lpN Nb. 1 perc m~lYa automatiNuVan NiNapcVol �ditum pV pontoV idĘ NiMel]pVe�, YaJ\ 
kikapcsolható a START gomb 3 megnyomásával is.

Mérés megszakítása
Amennyiben bármilyen okból kifolyólag (például a páciens rosszulléte miatt) meg kell szakíta-
ni a vérnyomás mérését, akkor a START 3 gomb bármikor megnyomható. Ilyen esetben a 
NpV]�lpN automatiNuVan a]onnal NienJedi a leYeJĘt a mand]Vettibyl.

A tárolt értékek megjelenítése
(] a NpV]�lpN eJ\enNpnt 60 tirolyKel\ NapacitiV~ 2 N�l|n memyriiYal rendelNe]iN. $] 
eredményeket automatikusan elhelyezi a kiválasztott memóriában. A mentett mért értékek 
elĘKtYiViKo] a NiNapcVolt NpV]�lpN �ditum pV pontoV idĘ NiMel]pVe� n\omMa meJ a M(M Jom-
bot 2. $ NiMel]Ęn YilloJ ÄU1³ YaJ\ ÄU2“ 1, valamint a felhasználói memória szimbóluma r és 
a memóriában tárolt mért értékek száma. U1 és U2 N|]|tt a 67$57 Jomb 3 lenyomásával 
lehet váltani. Nyomja le a MEM gombot 2 (vagy kb. 5 másodpercen át semmilyen gombot 
ne nyomjon le), hogy a kiválasztott felhasználónál az utolsó 3 mérés értékeinek az átlagát 
megjelenítse (a memória szimbólumával r pV ÄA³-Yal�. +a nincVeneN elmentett prtpNeN, aN-
Nor Ä- -“ látható. Nyomja meg ismét a MEM gombot 2, ekkor megjelenik az utoljára mentett 
mérés. A MEM 2 Jomb toYibbi len\omiVaira rendre meJMelenneN a Noribbi mprpVeN. +a 
elprNe]ett a] utolVy beMeJ\]pVKe], pV nem n\om le Vemmil\en Jombot, aNNor a NpV]�lpN Nb. 
1 perc m~lYa automatiNuVan Nilpp a memyriaolYaVy mydbyl �ditum pV pontoV idĘ NiMel]pVe�. $ 
START gomb 3 len\omiViYal a memyriaolYaVy mydbyl birmiNor Ni leKet lppni, eJ\ideMĦleJ 
NiNapcVolYa a NpV]�lpNet. +a a memyriiban mir 60 mprt prtpN Yan tirolYa pV ~M prtpN tiro-
liVira Ner�l Vor, aNNor a NpV]�lpN a leJrpJebbi prtpNet t|rli.

A tárolt értékek törlése
+a bi]toV abban, KoJ\ a] |VV]eV mentett prtpNet YpJleJeVen t|r|lni aNarMa, aNNor a felKaV-
]nilyKo] tarto]y tetV]ĘleJeV mprt prtpN NiMel]pVeNor �NiYpYe a 3 utolVy mprpV itlaJinaN Ni-
jelzését) tartsa lenyomva a MEM gombot 2 Nb. 3 miVodperciJ. +irom cVipoJiVt N|YetĘen a 
felKaV]nilyi memyriibyl t|rlĘdiN a] |VV]eV prtpN, pV a NiMel]Ęn meJMeleniN a Ä- -“

Hibák és megszüntetésük
6]oNatlan mprpVeNnpl a N|YetNe]Ę V]imbylumoN MelenneN meJ a NiMel]Ęn�
• $ NiMel]Ęn meJMeleniN a] elemcVere V]imbylum q $] elemeN tĘl J\enJpN YaJ\ lemer�l-

tek. Cserélje ki mind a négy elemet 1,5 V, AA LR6 típusú új elemmel.

• $ rendNtY�li mprt prtpNeNet ÄHi³ YaJ\ ÄLo³ Mel]i�
+el\e]]e fel meJfelelĘen a mand]Vettit. 9eJ\e fel a Kel\eVteVtKel\]etet. MaradMon 
nyugalomban a mérés idejére. A nagyon szabálytalan pulzusú betegek számára a 
NpV]�lpN nem alNalmaV.

FIGYELMEZTETÉS
A túl alacsony vérnyomás ugyanolyan egészségi kockázatot
jelent, mint a magas vérnyomás! A szédülési rohamok veszélyes
helyzetekhez vezethetnek (pl. lépcsőn vagy közúti forgalomban)!

FIGYELMEZTETÉS
Az otthoni mérések alapján ne hozzon gyógykezelésre vonatko-
zó döntéseket. Soha ne változtassa meg a rendelt gyógyszerek 
adagolását.

A folyamatos termékfejlesztések során fenntartjuk a jogot
a műszaki és formai változtatásokra.

Garanciaés javítási feltételek
Garanciaigény esetén forduljon a szaküzlethez vagy közvetlenül a szerviz-
hez! Ha be kell
küldenie a készüléket, tüntesse fel a hibát, és mellékelje a vásárlási bizo-
nylat másolatát!
Az alábbi garanciális feltételek vannak érvényben:
1. A MEDISANA termékekre a vásárlás napjától számítva három év
garanciát adunk. A vásárlás dátumát garanciaigény esetén
pénztárblokkal vagy számlával kell igazolni.
2. Az anyag- vagy gyártási hiba miatt bekövetkező hibákat a garanciaidő
alatt ingyen kijavítjuk.
3. A garancia keretében nyújtott szolgáltatás nem hosszabbítja meg a
garanciaidőt, sem a készülék, sem a kicserélt alkatrész, stb.
tekintetében.
4. Ki vannak zárva a garanciából:
azok a károk, amelyek szakszerűtlen kezelés, pl. a használati utasítás
figyelmen kívül hagyása miatt következnek be.
azok a károk, amelyek a vásárló vagy illetéktelen harmadik személy által
végzett felújításra vagy beavatkozásokra vezethetők vissza.
szállítási károk, amelyek a gyártó és a felhasználó közötti úton vagy a
szervizbe beküldésnél keletkeznek.
d. a normál kopásnak kitett tartozékok.
5. A készülék által okozott közvetlen vagy közvetett következményes káro-
kért akkor sem vállalunk felelősséget, ha a készülék károsodását garanciális
eseménynek ismerjük el.

        Medisana GmbH, 4146� N(866, NeM(7256=È*.

+8 - +unJar\
00800-63347262
VerYice.Ku#mediVana.com

        

Mi van a dobozban?
(lĘV]|r a]t ellenĘri]]e, KoJ\ a NpV]�lpN Kiin\talanul 
meJYan-e. $ NpV]�lpNKe] a] alibbiaN tarto]naN�

•  1 Yprn\omiVmprĘ NpV]�lpN BU-92E
• 1 mand]Vetta lpJt|mlĘYel
• 4 elem �ttpuV� $$, /56� 1,5 9
• 1 használati útmutató

+a a NicVomaJoliVnil V]illttiVbyl eredĘ Nirt pV]lel,
KaladpNtalanul lppMen NapcVolatba a V]aNNereVNedĘYel,
aKol a NpV]�lpNet YiVirolta.

HU   Készülék és LCD-kijelző
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Gyártó

*\irtiVi idĘpont

NpV]�lpN eleNtroniNiMinaN a NialaNttiVa ol\an, KoJ\ a J\aNrabban fellppĘ aritmiiN pV ~n. 
mĦYi elYilto]iVoN N|]�l K~V]nil t|bbet feliVmer, pV e]eNet a NiMel]Ęn meJMelenĘ         V]im

Biztonsági útmutatások

+$ a NpV]�lpN V]abil\talan pul]uVt pV]lelt, a] aritmia NiMel]ĘMe        

• $ NpV]�lpN bi]on\oV ]aYaroNat feliVmer, pV annaN oNityl f�JJĘen meJfelelĘ KibaNydot 
tr Ni.  $] eVetleJ fol\amatban leYĘ mprpV meJV]aNad�

ÄEr 0“ - „Er 4³� +iba a n\omiVrendV]erben, YaJ\ nem pV]lelt V]iV]tolpV ill. diaV]tolpV 
n\omiVt. /eKet, KoJ\ a lpJt|mlĘ cVatlaNo]iVa roVV]�nincV. (llenĘri]]e a 
mand]Vetta pV a NpV]�lpN N|]|tti NapcVolatot, Kel\e]]e fel Kel\eVen a 
mand]Vettit, pV iVmptelMe meJ a mprpVt. MprpV N|]ben ne mo]oJMon.

ÄEr 5³�               $ mand]Vettan\omiV t~l naJ\ �! 300 +Jmm�. 
Pihenjen 5 percet, és ismételje meg a mérést.

ÄEr 6³�               $ mand]Vettan\omiV 3 percnpl KoVV]abb ideiJ naJ\obb, mint 15 +Jmm. 
Pihenjen 5 percet, és ismételje meg a mérést.

ÄEr 7³ � ÄEr 8³ �
ÄEr A³�              (leNtroniNai, parampter- YaJ\ pr]pNelĘKiba. 3iKenMen 5 percet, pV iVmptelMe 

meg a mérést.

)ontoV� 9eJ\e fel a NapcVolatot a Ne]elĘorYoViYal, Ka a fenti KibiN iVmptelten fellppneN. Ma-
radjon nyugalomban a mérés idejére.

Tisztítás és karbantartás
$ NpV]�lpN tiV]tttiVa elĘtt tiYolttVa el a] elemeNet. $ NpV]�lpNet puKa NendĘYel tiV]tttVa, 
mel\et J\enJe V]appanoV Yt]]el en\Kpn nedYeVttVen be. 6oKa ne KaV]nilMon d|r]VKatiV~ 
tiV]tttyV]ert, alNoKolt, naftit, KtJttyt YaJ\ ben]int Vtb. Ne mirtVa a NpV]�lpNet YaJ\ birmel\ 
NieJpV]ttĘMpt Yt]be. hJ\elMen arra, KoJ\ ne Ner�lM|n nedYeVVpJ a NpV]�lpNbe. 
Ne nedYeVttVe be a mand]Vettit pV ne NtVprelMe meJ annaN Yt]]el Yaly tiV]tttiVit. +a a 
mand]Vetta mpJiV nedYeVVp Yilt Yolna, aNNor t|r|lMe meJ yYatoVan V]ira] ruKiYal. +el\e]]e 
el a mand]Vettit Nin\~MtYa, ne J|nJ\|lttVe fel pV KaJ\Ma telMeVen meJV]iradni a leYeJĘn. $ 
NpV]�lpNet ne teJ\e Ni N|]Yetlen napVuJir]iVnaN, yYMa a V]enn\e]ĘdpVtĘl pV a nedYeVVpJtĘl. 
Ne teJ\e Ni a NpV]�lpNet V]plVĘVpJeV forryViJnaN YaJ\ KideJneN. +a nem KaV]nilMa a NpV]�-
lpNet, aNNor a tartytiVNiban tirolMa. $ NpV]�lpNet tiV]ta pV V]ira] Kel\en tirolMa.

Ártalmatlanítási útmutató
(]t a NpV]�lpNet nem V]abad Nidobni a Ki]tartiVi V]emptbe. Minden eJ\eV 
foJ\aV]ty N|teleV minden eleNtromoV YaJ\ eleNtroniNuV NpV]�lpNet leadni 
laNyKel\pneN J\ĦMtĘKel\pn YaJ\ a NereVNedĘnpl ± f�JJetlen�l attyl, KoJ\ tar-

 talma]-e NiroV an\aJot YaJ\ nem -, KoJ\ toYibbttani leKeVVen N|rn\e]etNtmplĘ 
ártalma-tlanításra!

$ KaV]nilt elemeNet ne a Ki]tartiVi V]emptbe dobMa Ni, Kanem a YeV]pl\eV KulladpNoN N|]p 
YaJ\ a V]aNNereVNedpVben talilKaty elemJ\ĦMtĘKel\re� ÈrtalmatlanttiV teNintetpben fordulMon 
a] illetpNeV Kel\i KatyViJKo] YaJ\ a NereVNedĘK|]�

SIrányelvek és szabványok
(] a Yprn\omiVmprĘ NpV]�lpN meJfelel a N�lVĘ alNalma]iV~ Yprn\omiVmprĘ NpV]�lpNeNre 
YonatNo]y (8-V]abYin\ elĘtriVainaN. 5endelNe]iN (8-irin\elYeN V]erinti tan~VttYinn\al pV 
a Ä&( 02��³ &(-Mellel �meJfelelĘVpJi Mel�. $ Yprn\omiVmprĘ NpV]�lpN meJfelel a] (N 1060-1, 
60601-1, (N 60601-1-2, (N �0601-2, (N 1060-1 pV (N 1060-3 V]im~ eurypai elĘtriVoNnaN. 

(leJet teV] toYibbi a Ä7anicV J\yJ\iV]ati termpNeNre YonatNo]y �3�42�(:* �1��3. M~niuV 
14.�´ (8-irin\elYeineN elĘtriVainaN.

Elektromágneses összeférhetőség: Irányelvek és gyártói nyilatkozat 
�Èllapot� 2014.03.25.�

Elektromágneses kisugárzások

A vernyomasmerő keszulek az alabb meghatarozott elektromagneses kornyezetben 
valo alkalmazasra szolgal. A vernyomasmerő keszulek YeYĘMeneN YaJ\ felKaV]naloManaN 
bi]toVitania Nell, KoJ\ a NeV]uleN KaV]nalat il\en MelleJĦ Norn\e]etben tortenMen.

Kisugárzásmérések              Egyezés Elektromágneses
környezet - irányelv

+) .iVuJir]iV a
CISPR11 szerint

+) .iVuJir]iV a
CISPR11 szerint

+armoniNuVoN ,(&
61000-3-2 szerint

)eV]ultVeJinJa 
dozasok IEC 61000-3-3
szerint

1. csoport

% oV]til\

erre nem vonat-
kozik

erre nem vonat-
kozik

$ ÄYern\omaVmerĘ NeV]uleN´ N)-enerJiat 
Ni]arolaJ VaMat belVĘ mĦNodeVeKe] KaV]-
nal. (miatt VaMat N)-NiVuJar]aVa
naJ\on NiV merteNĦ eV YaloV]inĦtlen,
hogy szomszedos elektronikus keszuleke-
ket zavarna.

$ ÄYern\omaVmerĘ NeV]uleN´ minden 
olyan letesitmenyben – beleertve a 
lakohelyisegeket es hasonlokat – valo 
hasznalatra alkalmas, amely lakascelra 
hasznalt epuleteket is ellato, kozvetlenul a 
No]V]olJalati alacVon\feV]ultVeJĦ ellato-
halozatra csatlakozik.

Elektromágneses zavarállóság

A vernyomasmerő keszulek az alabb meghatarozott elektromagneses kornyezetben 
valo alkalmazasra szolgal. A vernyomasmerő keszulek YeYĘMeneN YaJ\ felKaV]naloManaN 
bi]toVitania Nell, KoJ\ a NeV]uleN KaV]nalat il\en MelleJĦ Norn\e]etben tortenMen.

Zavarállósági
vizsgálatok

Elektromágneses
környezet - irányelvek

IEC 60601-
vizsgáló
jelszint

egyezési
jelszint

Az aljzat fa, beton, vagy kerámialapos 
burNolat~ leJ\en. +a a] alM]at V]inteti-
kus anyaggal borított, akkor a
relatív páratartalom legalább 30% 
legyen.

$ tapfeV]ultVeJ minĘVeJeneN
meJ Nell felelnie eJ\ Mellem]Ę u]leti 
vagy korhazi kornyezetenek.

± 6 kV
érintkezéses

NiV�lpV
± 8 kV

leYeJĘNiV�lpV 

3 $�m

± 6 kV
érintkezéses

NiV�lpV
± 8 kV

leYeJĘNiV�lpV 

3 $�m

Statikus
elektromosság

NiV�lpVe �(6'� a]
IEC 61000-4-2

szerint

Mágneses tér a
tápellátás frek-

venciájánál
�50�60 +]�

IEC 61000-4-8
szerint

Elektromágneses zavarállóság

A vernyomasmerő keszulek az alabb meghatarozott elektromagneses kornyezetben 
valo alkalmazasra szolgal. A vernyomasmerő keszulek YeYĘMeneN YaJ\ felKaV]naloManaN 
bi]toVitania Nell, KoJ\ a NeV]uleN KaV]nalat il\en MelleJĦ Norn\e]etben tortenMen.

Zavarállósági
vizsgálatok

Elektromágneses
környezet - irányelvek

IEC 60601-
vizsgáló
jelszint

egye-
zési

jelszint

Sugárzott 
N)]aYaroN
IEC 61000-

4-3
szerint

3 9�m
�0 M+] -
2,5 *+]

3 9�m

+ordo]Katy pV mobilnaJ\freNYenciiV Nom-
muniNiciyV NpV]�lpNeN KaV]nilata eVetpn 
a ÄYprn\omiVmprĘ NpV]�lpN´ Yalamen\n\i 
alNatrpV]ptĘl Yaly MaYaVolt tiYolViJa �a NibeleNetiV 
beleértve) az adó frekvenciájára érvényesegyenlet 
alapján kiszámított távolságot nem múlhatja alul.

Ajánlott védőtávolság: 
d 1.2   3  �0 M+] a �00 M+]
d 2.3   3  �00 M+] a 2,5 *+] 

P = az adó névleges teljesítménye Watt (W)-ban
az adó gyártójának adatmegadása szerint, és d =
aMinlott YpdĘtiYolViJ mpterben �m�. $ Kel\Ke] 
N|t|tt VuJir]yN tprerĘVVpJpneN Yalamenn\i freN-
vencián a helyi vizsgálat szerinta kisebbnek
kell lennie, mint az egyezési jelszintb.
$] ol\an NpV]�lpNeN N|rn\e]etpben, amel\eN a 
N|YetNe]Ę Mel]pVVel rendelNe]neN, ]aYar leKetVp-
JeV�

1. meJMeJ\]pV� �0 M+] -npl pV �00 M+] -npl a maJaVabb freNYenciatartomin\ prYpn\eV.
2. meJMeJ\]pV� $] irin\YonalaN nem KaV]nilKatyaN minden eVetben. (leNtromiJne-
VeV Niter MedpV mprtpNpt a] pp�let, tirJ\aN pV emberi teVt eln\elpVe pV YiVV]aYerĘdpVe 
befolyásolja.

a. $ telepttett adyN ± ppldiul mobil YaJ\ Ye]etpN nplN�li telefonoN bi]iVillo-miVainaN ± pV 
mobil ridiyV]olJiltatiVoN, amatĘr illomiVoN, $M pV )M ridiy- pV teleYt]iyadyN tprerĘi 
elméletileg nem határozhatók meg pontosan. A nagyfrekvenciás adók által generált 
eleNtromiJneVeV N|rn\e]et prtpNelpVpKe] a] eleNtromiJneVeV NpV]�lpNeN alNalma]iVi 
Kel\pneN Yi]VJilata V]�NVpJeV leKet. +a a meJillapttott tprerĘ a Yprn\omiVmprĘ NpV]�-
lpN telepKel\pn a fent meJadott eJ\e]pVV]intet t~llppi, aNNor a ÄYprn\omiVmprĘ NpV]�lpN´ 
a normil �]em V]empontMibyl fel�J\eletet iJpn\el. 6]oNatlan telMeVttmpn\Mellem]ĘN 
MelentNe]pVe eVetpn V]�NVpJ leKet NieJpV]ttĘ intp]NedpVeN foJanatoVttiVira, ppldiul a 
ÄYprn\omiVmprĘ NpV]�lpN´ iVmptelt beillttiVira YaJ\ itKel\e]pVpre.

b. $ 150 N+] ± �0 M+] N|]|tti freNYenciatartomin\ban a tprerĘneN NiVebbneN Nell lennie, 
mint >91@ 3 9�m.

Javasolt védőtávolságok hordozható és mobil NF-kommunikációs
készüléke és a „vérnyomásmérő készülék” között

$ ÄYprn\omiVmprĘ NpV]�lpN´ ol\an eleNtromiJneVeV N|rn\e]etben Yaly alNalma]iVra 
V]olJil, aKol a NiVuJir]ott N)-]aYaroNat ellenĘr]iN. $ ÄYprn\omiVmprĘ NpV]�lpN´ YeYĘMe 
vagy felhasználója segíthet az elektromágneses zavarok megakadályozásában, amenny-
iben betartMa a NommuniNiciyV NpV]�lpNeN ma[imiliV Nimeneti telMeVttmpn\ptĘl f�JJĘ,
a Kordo]Katy pV mobil N)-NommuniNiciyV NpV]�lpNeN �adyN� pV a ÄYprn\omiVmprĘ 
NpV]�lpN´N|]|tti alibb MaYaVolt minimiliV tiYolViJoNat.

Védőtávolság, az adó frekvenciájától függően
m

Az adó név-
leges

teljesítménye
W 150 kHz - 80 MHz           80 MHZ - 800 MHZ          800 MHZ - 2.5 GHz

 d=1.2   P d=1.2   P d=2.3   P

0.01
0.1
1

10
100

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.23
0.73
2.3
7.3
23

Az olyan adóknál, amelyeknek a maximális névleges teljesítménye a fenti táblázatban
nem V]erepel, a] aMinlott d YpdĘtiYolViJot meJ leKet Katiro]ni mpterben �m� a]]al a 
képlettel, amely a mindenkori oszlophoz tartozik, ahol P = az adó maximális névleges 
teljesítménye Watt (W) -ban az adó gyártójának adatai szerint. 
1. meJMeJ\]pV� �0 M+] -npl pV �00 M+] -npl a maJaVabb freNYenciatartomin\
érvényes.
2. meJMeJ\]pV� $] irin\YonalaN nem KaV]nilKatyaN minden eVetben. (leNtromiJneVeV
Niter MedpV mprtpNpt a] pp�let, tirJ\aN pV emberi teVt eln\elpVe pV YiVV]aYerĘdpVe befo-
lyásolja.

Műszaki adatok
Név és modell
.iMel]Ę rendV]er 
Tárolóhelyek
Mérési módszer 
)eV]�ltVpJellitiV 
Vérnyomás-mérési tartomány 
Pulzusmérési tartomány
A statikus nyomás maximális 
méréseltérése 
Pulzusértékek maximális 
méréseltérése 
N\omiVelĘillttiV 
/eYeJĘleereV]tpV 
Üzemeltetési feltételek 
Tárolási feltételek
MpreteN �+ [ 6] [ M� 
Mandzsetta
6~l\ �NpV]�lpNeJ\VpJ�
&iNNV]im
($N Nyd
6peciiliV tarto]pN

�
�
�
�
�
�
�

�

�
�
�
�
�
�
�
�

9prn\omiVmprĘ NpV]�lpN BU-92E 
diJitiliV NiMel]Ę
2 x 60 mérési adatokhoz
oszcillometrikus
6 9     , 4 [ 1,5 9 elem �ttpuV� $$ /56�
40 ± 260 mm+J
40 ± 1�0 V]tYYerpV�perc

� 3 mm+J

az érték ± 5%-a
automatikus, mikropumpával
automatikus
�5 �& pV �40 �& N|]|tt, �0 � relattY piratartalom
-20 �& pV �55 �& N|]|tt, �0 � relattY piratartalom
kb. 136 x 100 x 65 mm
22 - 30 cm felnĘtteN V]imira
Nb. 236 J elemeN � mand]Vetta nplN�l

BY MEDISANA®
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23205
40 155�� 23205 3
NaJ\ mand]Vetta 30 - 42 cm felnĘtteN
V]imira, naJ\ felNarNer�lettel
ciNNV]. 51126
.iV mand]Vetta �22 - 30 cm� YpNon\abb
felVĘNar~ felnĘtteN V]imira
ciNNV]. 51135



Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
• 7en Z peáni ]automat\]oZan\ eleNtronic]n\ ciĞnieniomier] MeVt pr]e]nac]on\ do pomiaru ciĞnienia NrZi

Z ZarunNacK domoZ\cK. 8r]ąd]enie MeVt nieinZa]\Mn\m V\Vtemem do pomiaru ciĞnienia tĊtnic]eJo,
mier]ąc\m ciĞnienie ro]Nurc]oZe i VNurc]oZe NrZi ora] tĊtno oVyb doroVá\cK Z oparciu o metodĊ
oVc\lometr\c]ną pr]\ uĪ\ciu ]aNáadaneJo na ramiĊ manNietu.

Przeciwwskazanie
• 8r]ąd]enie nie MeVt pr]e]nac]one do mier]enia ciĞnienia tĊtnic]eJo u d]ieci. =aVtoVoZanie ur]ąd]enia

u VtarV]\cK d]ieci naleĪ\ VNonVultoZaü ] leNar]em.
• 8r]ąd]enie nie MeVt pr]e]nac]one dla oVyb ] Vilną ar\tmią Verca.

Najczęstsze przyczyny błędnych pomiarów
• 3r]ed Z\Nonaniem pomiaru naleĪ\ odpoc]ąü

pr]e] 5±10 minut, poZVtr]\maü ViĊ od VpoĪ\Zania
poViáNyZ, picia alNoKolu, palenia t\toniu, Z\Non\Za-
nia prac\ ¿]\c]neM, upraZiania Vportu i ]aĪ\Zania
Nąpieli. :V]\VtNie poZ\ĪV]e c]\nniNi moJą Zpá\Zaü
na wynik pomiaru.

• NaleĪ\ ]dMąü c]ĊĞci Jarderob\, Ntyre ]b\t ciaVno
pr]\leJaMą do pr]edramienia.

• 3omiar naleĪ\ Z\Non\Zaü ]aZV]e na t\m Vam\m
ramieniu (zwykle na lewym).

• &iĞnienie tĊtnic]e poZinno b\ü mier]one reJularnie,
cod]iennie o teM VameM por]e, ponieZaĪ ]mienia ViĊ
ono Z ciąJu dnia.

• Wszystkie próby podparcia ramienia przez pacjenta
moJą podZ\ĪV]\ü ciĞnienie NrZi.

• NaleĪ\ pr]\Mąü Z\Jodną po]\cMĊ i odprĊĪ\ü ViĊ. 3o-
dc]aV pomiaru nie naleĪ\ napinaü miĊĞni ramienia,
na Ntyr\m MeVt on Z\Non\Zan\. -eĪeli to Noniec]ne,
naleĪ\ podáoĪ\ü poduV]NĊ.

• -eĞli tĊtnica ramienna ]naMduMe ViĊ poniĪeM lub
poZ\ĪeM Verca, docKod]i do báĊdneJo pomiaru.

• /uĨn\ lub nie]apiĊt\ manNiet MeVt pr]\c]\ną
báĊdneJo pomiaru.

• : Z\niNu poZtyrn\cK pomiaryZ Jromad]i ViĊ NreZ
Z ramieniu, co moĪe proZad]iü do báĊdneJo Z\ni-
Nu. MiĊd]\ NoleMn\mi pomiarami ciĞnienia tĊtnic]eJo
naleĪ\ robiü 1-minutoZe pr]erZ\ lub unieĞü ramiĊ
i pr]\tr]\maü Me Z Jyr]e, ab\ naJromad]ona NreZ
moJáa odpá\nąü.

Objaśnienie symboli
WAŻNE
NaleĪ\ poVtĊpoZaü ]Jodnie ] inVtruNcMą�
Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji
obVáuJi moĪe proZad]iü do ciĊĪNicK
]ranieĔ lub uV]Nod]enia ur]ąd]enia.

OSTRZEŻENIE
NaleĪ\ ]apo]naü ViĊ ] ninieMV]\mi
oVtr]e eniami, ab\ uniNnąü eZentualn\cK
]ranieĔ.

OSTRZEŻENIE
NaleĪ\ ]apo]naü ViĊ ] ninieMV]\mi
oVtr]e eniami, ab\ uniNnąü eZentualn\cK
]ranieĔ
UWAGA
NaleĪ\ ]apo]naü ViĊ ] ninieMV]\mi
oVtr]eĪeniami, ab\ uniNnąü eZentualneJo 
uV]Nod]enia ur]ąd]enia.

WSKAZÓWKA
:VNa]yZNi te ]aZieraMą ryZnieĪ pr]\datne 
informacMe dot\c]ące inVtalacMi i
stosowania.

.laV\¿NacMa ur]ąd]enia� t\p %)

&Kroniü pr]ed ZilJocią

Numer /27

Wytwórca

Data produkcji

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwaPL
Przed użyciem urządzenia należy dokładnie przeczytać
instrukcję obsługi, w szczególności wskazówki 
bezpieczeństwa, i starannie przechowywać instrukcję 
obsługi do późniejszego wykorzystania. Przekazując 
urządzenie osobom trzecim, należy wręczyć też niniejszą 
instrukcję obsługi.

• 8r]ąd]enie MeVt pr]e]nac]one Z\áąc]nie do uĪ\tNu pr\ZatneJo. : ra]ie doleJliZoĞci ]d-
roZotn\cK VNontaNtuM ViĊ ] leNar]em. 

• 8Ī\ZaM ur]ąd]enia t\lNo ]Jodnie ] MeJo pr]e]nac]eniem, pr]eVtr]eJaMąc i inVtruNcMi obVáuJi.
8Ī\tNoZnie nie]Jodne ] pr]e]nac]eniem proZad]i do utrat\ ZV]elNicK roV]c]eĔ JZaran-
cyjnych. 

• =abur]enia r\tmu Verca lub ar\tmie Vą pr]\c]\ną niereJularneJo tĊtna. 3r]\ pomiaracK
]a pomocą ciĞnieniomier]\ oVc\lometr\c]n\cK moĪe to proZad]iü do trudnoĞci ] ]areMeV-
troZaniem praZidáoZeM ZartoĞci pomiaroZeM. 8Náad eleNtronic]n\ ninieMV]eJo ur]ąd]enia 
MeVt Z\poVaĪon\ Z funNcMĊ umoĪliZiaMącą Z\Nr\Zanie ponad 20 naMc]ĊĞcieM Z\VtĊpuMąc\cK 
rodzajów arytmii serca i tzw. artefaktów ruchowych oraz informowanie o tym symbolem
Ä         ´ na Z\ĞZietlac]u.

• -eĪeli cierpiV] na cKorob\, np. niedroĪnoĞü tĊtnic, pr]ed uĪ\ciem ur]ąd]enia VNontaNtuM ]e
swoim lekarzem. 

• 8r]ąd]enia nie Zolno VtoVoZaü do Nontroli c]ĊVtoĞci uder]eĔ ro]ruV]niNa Verca.
• .obiet\ Z ciąĪ\ poZinn\ pr]eVtr]eJaü Noniec]n\cK ĞrodNyZ oVtroĪnoĞci, ab\ nie obciąĪaü

nadmiernie orJani]mu� Z ra]ie potr]eb\ naleĪ\ VNonVultoZaü ViĊ ] leNar]em.
• : V\tuacMi Z\Vtąpienia niepr]\Memn\cK obMaZyZ, MaN na pr]\Náad byl ramienia lub inn\cK,

naleĪ\ uĪ\ü pr]\ciVNu 67$57 3, Z celu oViąJniĊcia nat\cKmiaVtoZeJo odpoZietr]enia
manNietu. NaleĪ\ ro]luĨniü manNiet i ]dMąü Jo ] ramienia. 

• 8r]ąd]enie nie MeVt pr]e]nac]one dla d]ieci. 
• ']ieciom nie Zolno uĪ\Zaü teJo ur]ąd]enia. 3roduNt\ med\c]ne nie Vą ]abaZNą dla d]ieci�
• 8r]ąd]enie poZinno b\ü pr]ecKoZ\Zane po]a ]aViĊJiem d]ieci. 
• 3oá\Nanie maá\cK elementyZ, np. materiaáu opaNoZanioZeJo, baterii, poNr\Z\ Nomor\ na

bateriĊ itd. moĪe proZad]iü do uduV]enia.
• -eĪeli ur]ąd]enie b\áo pr]ecKoZ\Zane Z cKáodnieMV]\m otoc]eniu, to pr]ed pr]\Vtąpieniem 

do MeJo uĪ\tNoZania naleĪ\ ]aaNlimat\]oZaü Me do normalneM temperatur\ poNoMoZeM. 
• MoĪna VtoVoZaü Z\áąc]nie manNiet, Ntyr\ MeVt doVtarc]an\ ZVpylnie ] ur]ąd]eniem. Nie

moĪe on b\ü ]aVtĊpoZan\ ani Z\mienian\ na Īaden manNiet inneJo rod]aMu. MoĪna Jo
]aVtĊpoZaü Z\áąc]nie manNietem doNáadnie teJo VameJo t\pu. 

• 8r]ąd]enie nie moĪe b\ü uĪ\tNoZane Z otoc]eniu ur]ąd]eĔ, Ntyre emituMą Vilne promie-
niowanie elektromagnetyczne, np. nadajników radiowych lub telefonów komórkowych. Pro-
mienioZanie to moĪe neJat\Znie Zpá\Zaü na d]iaáanie ur]ąd]enia �patr] ÄNompat\bilnoĞü 
elektromagnetyczna”).

• 8r]ąd]enia nie Zolno uĪ\Zaü Z pobliĪu Ja]yZ paln\cK �np. Ja]u obe]ZáadniaMąceJo, tlenu
lub wodoru) lub cieczy palnych (np. alkoholu).

• Nie Zolno doNon\Zaü Vamod]ieln\cK mod\¿NacMi ur]ąd]enia ani doNon\Zaü MeJo 
demontaĪu. 

• %e]aZar\Mne i be]piec]ne uĪ\tNoZanie ur]ąd]enia MeVt ]apeZnione t\lNo ZyZc]aV, Jd\ MeVt
ono VtoVoZane i pr]ecKoZ\Zane Z\áąc]nie Z ZarunNacK otoc]enia, Ntyre Vą oNreĞlone Z
danych technicznych.

• : ra]ie uVtereN niJd\ nie napraZiaM Vamod]ielnie ur]ąd]enia. NapraZĊ naleĪ\ ]leciü auto-
r\]oZanemu ]aNáadoZi VerZiVoZemu.

• NaleĪ\ cKroniü ur]ąd]enie pr]ed Z\VoNimi temperaturami, be]poĞrednim promienioZaniem
Váonec]n\m ora] ZilJocią. *d\b\ MednaN mimo to doV]áo do pr]edoVtania ViĊ ciec]\ do MeJo
ZnĊtr]a, naleĪ\ nat\cKmiaVt Z\Mąü baterie i uniNaü dalV]eJo Nor]\Vtania ] ur]ąd]enia. :
taNim pr]\padNu naleĪ\ VNontaNtoZaü ViĊ ] d\Vtr\butorem lub naZią]aü be]poĞredni Non-
taNt ] naV]ą ¿rmą. 

• 8r]ąd]enie MeVt ]aproMeNtoZane do Z\Nonania co naMmnieM 10 000 pomiaryZ lub prac\
pr]e] min. 3 lata pr]\ ]aáoĪeniu be]piec]neJo i praZidáoZeJo uĪ\tNoZania. ,nteJralnoĞü
manNietu MeVt ]apeZniona taNĪe po 1000-Nrotn\m MeJo otZarciu i ]amNniĊciu. 

• 8r]ąd]enie naleĪ\ cKroniü pr]ed Viln\mi uder]eniami i upadNiem. 
• *d\b\ Z r]adNicK pr]\padNacK na VNuteN báĊdneJo d]iaáania manNiet po]oVtaZaá na-

pompoZan\ podc]aV pomiaru na Vtaáe, naleĪ\ Jo nat\cKmiaVt otZor]\ü. 'áuJotrZaáe
obciąĪenie ramienia ]b\t Z\VoNim ciĞnieniem Z manNiecie �ciĞnienie manNietu ! 300 
mm+J lub ciĞnienie Vtaáe ! 15 mm+J pr]e] ponad 3 minut\� moĪe proZad]iü do poZVta-
wania wybroczyn. 

• 8r]ąd]enie nie moĪe b\ü VtoVoZane Z pr]\padNu oVyb poddaZan\cK terapii
ZeZnątr]nac]\nioZeM, ] ZNáuciami doĪ\ln\mi lub u Ntyr\cK pr]eproZad]ono maVteNtomiĊ. 

• Nie Zolno ]aNáadaü Noánier]a na uV]Nod]oną VNyrĊ. 
• : pr]\padNu, Jd\ ur]ąd]enie MeVt uĪ\tNoZane pr]e] NilNa oVyb, NaĪd\ uĪ\tNoZniN poZinien

VtoVoZaü ZáaVn\ manNiet ] pr]\c]\n KiJienic]n\cK. 'odatNoZe manNiet\ moĪna ]amyZiü
oddzielnie. 

• NaleĪ\ uniNaü ]Jniatania lub bloNoZania pr]eZodu poZietr]neJo Z traNcie doNon\Zania
pomiaryZ, Jd\Ī moĪe to proZad]iü do niepraZidáoZeJo pompoZania ora]�lub obraĪeĔ. 

• Nie naleĪ\ Nor]\Vtaü ] ur]ąd]enia Z poruV]aMąc\cK ViĊ poMa]dacK, ponieZaĪ moĪe to
VNutNoZaü báĊdn\mi Z\niNami pomiaryZ.

• :\MmiM baterie, MeĪeli ur]ąd]enie nie bĊd]ie uĪ\Zane pr]e] dáuĪV]\ c]aV.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO STOSOWANIA BATERII
• Nie rozbieraj baterii! 
• *d\ na Z\ĞZietlac]u poMaZi ViĊ V\mbol baterii, naleĪ\ Z\mieniü baterie. 
• 6áabe baterie naleĪ\ nie]Záoc]nie Z\Mąü ] Nomor\ baterii, ponieZaĪ moJą Z\ciec i 

uV]Nod]iü ur]ąd]enie� 
• 3odZ\ĪV]one r\]\No Z\cieNu eleNtrolitu, uniNaM NontaNtu ]e VNyrą, oc]ami 
• báonami Ğlu]oZ\mi� : ra]ie NontaNtu ] NZaVem aNumulatoroZ\m ob¿cie pr]epáuc] 

VNaĪone mieMVce c]\Vtą Zodą i nie]Záoc]nie VNor]\VtaM ] pomoc\ leNar]a� 
• : ra]ie poáNniĊcia baterii naleĪ\ nat\cKmiaVt VNontaNtoZaü ViĊ ] leNar]em�
• =aZV]e Z\mieniaM ZV]\VtNie baterie Mednoc]eĞnie� 
• :\mieniaM t\lNo na baterie teJo VameJo t\pu, niJd\ nie uĪ\ZaM baterii odmienneJo t\pu 

ani uĪ\Zan\cK baterii Z poáąc]eniu ] noZ\mi� 
• :NáadaMąc baterie, ]Zryü uZaJĊ na ZáaĞciZe poáąc]enie bieJunyZ� 
• %aterie naleĪ\ Z\Mąü, MeĪeli ur]ąd]enie nie bĊd]ie uĪ\Zane pr]e] co naMmnieM 3 mieViące. 
• Przechowuj baterie z dala od dzieci! 
• Nie áaduM baterii Mednora]oZ\cK� Niebezpieczeństwo wybuchu! 
• Nie zwieraj! Niebezpieczeństwo wybuchu! 
• Nie wrzucaj do ognia! Niebezpieczeństwo wybuchu! 
• =uĪ\t\cK baterii nie Z\r]ucaM do odpadyZ JoVpodarc]\cK, lec] do odpadyZ VpecMaln\cK, 

lub pr]eNaĪ Me do punNtu ]biorc]eJo baterii Z VpecMaliVt\c]neM placyZce KandloZeM�

Urządzenie i wyświetlacz LCD
1 :\ĞZietlac] /&'          2 Przycisk MEM          3 Przycisk START 
4 .omora na baterie �na Vpod]ie ur]ąd]enia�    5 3oáąc]enie Zt\NoZe pr]eZodu poZie-
trznego          6 Mankiet z przewodem powietrznym          7 :VNa]anie dat\�Jod]in\ 
8 :VNa]anie ciĞnienia VNurc]oZeJo  9 :VNa]anie ciĞnienia ro]Nurc]oZeJo � 
&]ĊVtotliZoĞü tĊtna  0 6\mbol Ä*otoZoĞü do pompoZania´  q Symbol wymiany 
baterii          w 6\mbol tĊtna � ZVNa]anie ar\tmii    e :VNaĨniN ciĞnienia tĊtnic]eJo �]iel-
on\ ± Īyát\ ± pomaraĔc]oZ\ ± c]erZon\�          r 6\mbol pamiĊci

Czym jest ciśnienie krwi?
&iĞnienie NrZi MeVt ciĞnieniem, poZVtaMąc\m Z nac]\niacK pr]\ NaĪd\m uder]eniu Verca. 
*d\ Verce ViĊ Nurc]\ �  VNurc]� i pompuMe NreZ do tĊtnic, poZoduMe to Z]roVt ciĞnienia. -eJo 
naMZ\ĪV]a ZartoĞü na]\Zana MeVt ciĞnieniem VNurc]oZ\m, Ntyre mier]one MeVt MaNo pierZV]a 
ZartoĞü podc]aV pomiaru ciĞnienia NrZi. *d\ miĊVieĔ VercoZ\ ViĊ ro]Nurc]a, ab\ pobraü noZą 
NreZ, Vpada taNĪe ciĞnienie Z tĊtnicacK. *d\ nac]\nia Vą ro]luĨnione, mier]ona MeVt druJa 
ZartoĞü ± ciĞnienie ro]Nurc]oZe.

Jak funkcjonuje pomiar?
BU-92E to ciĞnieniomier] NrZi pr]e]nac]on\ do mier]enia ciĞnienia na ramieniu. 3omiar doN-
on\Zan\ MeVt pr]e] miNroproceVor, Ntyr\ popr]e] c]uMniN ciĞnienia o]nac]a ZaKania ciĞnienia 
]acKod]ące Z arteriacK podc]aV napompoZ\Zania i Z\pompoZ\Zania poZietr]a ] manNietu 
ciĞnieniomier]a.

Klasyfikacja ciśnienia tętniczego wg WHO
:artoĞci te ]oVtaá\ oNreĞlone pr]e] ĝZiatoZą 2rJani]acMĊ =droZia �:+2� be] Z]JlĊdu na 
wiek.
Niskie ciśnienie krwi skurczowe  <100 rozkurczowe <60
Ciśnienie normalne   �]ielon\ obV]ar ZVNa]aĔ e)

skurczowe 100 - 139 rozkurczowe 60 - 89
Formy wysokiego ciśnienia
Ciśnienie krwi lekko   �Īyát\ obV]ar ZVNa]aĔ e)
podwyższone  skurczowe 140 – 159 rozkurczowe 90 – 99
Ciśnienie krwi średnio  �pomaraĔc]oZ\ obV]ar ZVNa]aĔ e)
podwyższone  skurczowe 160 – 179 rozkurczowe 100 – 109
Mocno podwyższone  �c]erZon\ obV]ar ZVNa]aĔ e)
ciśnienie   VNurc]oZe � 1�0 ro]Nurc]oZe � 110

Oddziaływanie na pomiar i jego ocena
• Mier] VZoMe ciĞnienie NrZi ZieloNrotnie, ]apiV] Z pamiĊci Z\niNi, a naVtĊpnie poryZnaM 

Me ]e Vobą. Nie naleĪ\ Z\ciąJaü ZnioVNyZ ] poMed\nc]eJo pomiaru.
• :artoĞci ciĞnienia poZinn\ b\ü ]aZV]e oceniane pr]e] leNar]a, Ntyremu ]nana MeVt 

KiVtoria ]droZia pacMenta. *d\ Nor]\VtaV] ] ur]ąd]enia reJularnie i ]apiVuMeV] ZartoĞci 
pomiaroZe dla VZeJo leNar]a, poZinieneĞ Jo ryZnieĪ od c]aVu do c]aVu informoZaü 
o przebiegu pomiarów. 

• NaleĪ\ pamiĊtaü, Īe d]ienne ZartoĞci pomiaryZ ciĞnienia NrZi ]aleĪne Vą od Zielu 
c]\nniNyZ. : ryĪn\ VpoVyb na pomiar Zpá\Za palenie, picie alNoKolu, leNi i praca ¿-
zyczna. 

• &iĞnienie NrZi naleĪ\ mier]\ü pr]ed poViáNiem. 
• 3r]ed pomiarem ciĞnienia NrZi naleĪ\ co naMmnieM 5-10 minut odpoc]ąü. 
• -eĞli ZartoĞü VNurc]oZa lub ro]Nurc]oZa pomiaru mimo praZidáoZeM prac\ ur]ąd]enia 

Z\daMe ViĊ niepraZidáoZa �]a Z\VoNa lub ]a niVNa� i poZtar]a ViĊ to NilNaNrotnie, naleĪ\ 
poinformoZaü o t\m leNar]a. 'ot\c]\ to ryZnieĪ V\tuacMi, Jd\ niereJularn\ lub ]b\t 
Váab\ pulV uniemoĪliZia pomiar.

Uruchamianie
Wkładanie / wymiana baterii
$b\ moĪliZa b\áa obVáuJa ur]ąd]enia, naleĪ\ ZáoĪ\ü doáąc]one baterie. 3od Vpodem 
ur]ąd]enia ]naMduMe ViĊ poNr\Za VcKoZNa na baterie 4. 2tZyr] Mą ZciVNaMąc leNNo i 
pr]eVuZaMąc na ]eZnątr]. :áyĪ 4 doáąc]one baterie 1,5 9, t\p $$ /56. =Zryü uZaJĊ na 
ZáaĞciZe poáoĪenie bieJunyZ �o]naNoZane Z VcKoZNu na baterie�. 3onoZnie ]amNniM 
schowek na baterie.
%aterie naleĪ\ Z\mieniü, Jd\ na Z\ĞZietlac]u 1 poMaZi ViĊ V\mbol Z\mian\ baterii q lub nie 
bĊdą poNa]\Zane Īadne informacMe mimo praZidáoZeJo ZáoĪenia baterii.

Ustawianie daty i godziny
3o ZáoĪeniu baterii na Z\ĞZietlac]u Z\ĞZietlana MeVt napr]emiennie data i Jod]ina. 
-ednoc]eĞnie naciVnąü i pr]\tr]\maü pr]\ciVNi 67$57 3 oraz MEM 2 do chwili, w której 
]abr]mi NrytNi V\Jnaá dĨZiĊNoZ\, a po]\cMa ZproZad]ania mieViąca �M� ]ac]nie mruJaü. 
8VtaZiü Īądan\ mieViąc popr]e] NilNuNrotne naciĞniĊcie pr]\ciVNu M(M 2, a naVtĊpnie 
naciVnąü pr]\ciVN 67$57 3, ab\ pr]eMĞü daleM do po]\cMi ZproZad]ania dnia.
3oZtar]aü ZZ. etap\ ZproZad]ania do cKZili, aĪ mieViąc, d]ieĔ, Jod]ina ora] minuta ]oVtaną 
praZidáoZo uVtaZione. NaciĞniĊcie pr]\ciVNu 67$57 3 po uVtaZieniu minut poZoduMe, Īe 
ur]ąd]enie poZraca do VtandardoZeJo tr\bu Z\ĞZietlania Jod]in\ i dat\. 3o oN. 1 minucie 
be] naciĞniĊcia MaNieJoNolZieN pr]\ciVNu ur]ąd]enie poZraca automat\c]nie do Vtandardo-
ZeJo tr\bu Z\ĞZietlania dat\ i Jod]in\. :\miana baterii poZoduMe utratĊ ZproZad]on\cK 
dan\cK, Ntyre naleĪ\ ZproZad]iü ponoZnie.

Zakładanie mankietu
1. 3r]ed uĪ\ciem naleĪ\ ZáoĪ\ü NoĔcyZNĊ pr]eZodu doproZad]aMąceJo poZietr]e do ot-

Zoru ] leZeM Vtron\ ur]ąd]enia 5. 
2. 2tZartą VtronĊ manNietu naleĪ\ pr]eciąJnąü pr]e] metaloZe Vtr]emiĊ, ab\ ]apiĊcie 

]nala]áo ViĊ na ]eZnĊtr]neM Vtronie ramienia, tZor]ąc c\lindr\c]ną formĊ �r\V. 1). 
3. ManNiet naleĪ\ naciąJnąü na leZe ramiĊ. 
4. :ąĪ ] poZietr]em poZinien ]oVtaü umieV]c]on\ na ĞrodNu ramienia, na pr]edáuĪeniu 

ĞrodNoZeJo palca �r\V. 2) (a�. 'olna Jranica manNietu poZinna ]naMdoZaü ViĊ oN. 1 - 2 
cm nad áoNciem �b�. NaleĪ\ naciąJnąü manNiet i ]apiąü r]ep �c). 

5. 3omiar naleĪ\ pr]eproZad]aü na naJim ramieniu. 
6. 3raZeJo ramienia naleĪ\ uĪ\ü do pomiaru Med\nie ZyZc]aV, Jd\ leZe nie moĪe b\ü 

uĪ\te. 3omiar\ naleĪ\ proZad]iü ]aZV]e na t\m Vam\m ramieniu. 
7. 3raZidáoZ\ pomiar Z po]\cMi Vied]ąceM �r\V. 3).

Pomiar ciśnienia tętniczego
3o praZidáoZ\m ]aáoĪeniu manNietu moĪna ro]poc]ąü pomiar.
1. *d\ naciĞniĊt\ ]oVtanie pr]\ciVN 67$57 3, Vá\V]aln\ MeVt dáuJi V\Jnaá aNuVt\c]n\, a 

na Z\ĞZietlac]u uNa]\Zane Vą ZV]\VtNie ]naNi. 7eVt ten VáuĪ\ do Nontroli praZidáoZeJo 
d]iaáania Z\ĞZietlac]a. 

2. NaVtĊpnie na Z\ĞZietlac]u 1 ]ac]\na mruJaü V\mbol ÄU1´ �pamiĊü uĪ\tNoZniNa 
1� lub V\mbol ÄU2´ �pamiĊü uĪ\tNoZniNa 2�. NaciĞniĊcie pr]\ciVNu M(M 2 pozwala
na pr]eáąc]anie pomiĊd]\ pamiĊciami 81 a 82. NaciVnąü pr]\ciVN 67$57 3 i nie
naciVNaü pr]e] oN. 5 VeNund ĪadneJo pr]\ciVNu, ab\ ro]poc]ąü pompoZanie manNietu.

3. 8r]ąd]enie MeVt JotoZe do pomiaru, na Z\ĞZietlac]u poMaZia ViĊ c\fra 0, a symbol
Ä*otoZoĞü do pompoZania´ 0 mruJa pr]e] oN. 2 VeNund\. 8r]ąd]enie pompuMe tera] 
automat\c]nie i poZoli manNiet, ab\ pr]eproZad]iü pomiar ciĞnienia tĊtnic]eJo.

4. 5oVnąca ZartoĞü ciĞnienia MeVt Z\ĞZietlana na Z\ĞZietlac]u. 8r]ąd]enie pompuMe 
manNiet taN dáuJo, aĪ oViąJniĊte ]oVtanie ciĞnienie Z\Vtarc]aMące do pr]eproZad]e-
nia pomiaru. : NoleMn\m etapie ur]ąd]enie poZoli VpuV]c]a poZietr]e ] manNietu i 
pr]eproZad]a pomiar. *d\ t\lNo ur]ąd]enie ]areMeVtruMe V\Jnaá, V\mbol tĊtna w na
Z\ĞZietlac]u ]ac]\na mruJaü. 

5. *d\ pomiar MeVt ]aNoĔc]on\, manNiet ]oVtaMe odpoZietr]on\. Na Z\ĞZietlac]u 1
poMaZiaMą ViĊ ZartoĞci ro]Nurc]oZeJo i VNurc]oZeJo ciĞnienia tĊtnic]eJo ora] ZartoĞü 
tĊtna. 2dpoZiednio do NlaV\¿NacMi ciĞnienia tĊtnic]eJo ZJ :+2 mruJa ZVNaĨniN 
ciĞnienia tĊtnic]eJo e oboN odpoZiadaMąceJo ]mier]oneM ZartoĞci NoloroZeJo paV-
Na. : V\tuacMi, Jd\ ur]ąd]enie ]areMeVtroZaáo niereJularne tĊtno, mruJa dodatNoZo 
ZVNaĨniN ar\tmii Verca         w.

6. =mier]one ZartoĞci Vą automat\c]nie ]apamiĊt\Zane Z Z\braneM pamiĊci �81 lub 82�. 
: NaĪdeM pamiĊci moĪna ]acKoZaü maNV\malnie 60 ZartoĞci pomiaroZ\cK ] Jod]iną 
i datą pomiaru. 

7. :\niNi pomiaru po]oVtaMą na eNranie. 8r]ąd]enie Z\áąc]a ViĊ automat\c]nie po oN. 1 
minucie �ZVNa]anie dat\ i Jod]in\�, MeĪeli nie ]oVtanie naciĞniĊt\ dodatNoZ\ pr]\ciVN, 
moĪe ryZnieĪ ]oVtaü Z\áąc]one ]a pomocą pr]\ciVNu 67$57 3.

Przerwanie pomiaru
-eĪeli ]acKod]i Noniec]noĞü pr]erZania pomiaru ciĞnienia tĊtnic]eJo, ] MaNieMNolZieN pr]\-
c]\n\ �np. ] poZodu nied\Vpo]\cMi pacMenta�, moĪna Z NaĪd\m momencie naciVnąü pr]\ciVN 
START 3. 8r]ąd]enie nat\cKmiaVt automat\c]nie odpoZietr]\ manNiet.

Wyświetlanie zapisanych wartości
NinieMV]e ur]ąd]enie d\VponuMe dZoma oVobn\mi pamiĊciami o poMemnoĞci 60 mieMVc 
NaĪda. :\niNi ]apiV\Zane Vą automat\c]nie Z Z\braneM pamiĊci. : celu Z\Zoáania ]apiVa-
n\cK ZartoĞci pomiaroZ\cK naleĪ\ naciVnąü pr]\ Z\áąc]on\m ur]ąd]eniu �ZVNa]anie dat\ i 
godziny) przycisk MEM 2. Na Z\ĞZietlac]u 1 poMaZi ViĊ mruJaMąc\ V\mbol ÄU1´ lub ÄU2” 
ora] V\mbol pamiĊci r i lic]ba áąc]nie ]apiVan\cK Z teM pamiĊci uĪ\tNoZniNa ZartoĞci po-
miaroZ\cK. NaciĞniĊcie pr]\ciVNu 67$57 3 po]Zala na pr]eáąc]anie pomiĊd]\ pamiĊciami 
U1 a U2. NaciĞniĊcie pr]\ciVNu M(M 2 �lub nienaciĞniĊcie ĪadneJo pr]\ciVNu pr]e] oN. 
5 VeNund� poZoduMe Z\ĞZietlenie ZartoĞci ĞrednieM ] 3 oVtatnicK pomiaryZ, ]apiVan\cK Z 
Z\braneM pamiĊci uĪ\tNoZniNa �ZVpylnie ] V\mbolem pamiĊci r ora] V\mbolem ÄA”). Gdy 
pamiĊü nie ]aZiera ]apiVan\cK ZartoĞci, Z\ĞZietlane Vą V\mbole Ä- -´. 3onoZne naciĞniĊcie 
przycisku MEM 2 poZoduMe Z\ĞZietlenie ZartoĞci oVtatnieJo ]apiVaneJo pomiaru. 'alV-
ze naciskanie przycisku MEM 2 poZoduMe Z\ĞZietlanie NoleMn\cK Zc]eĞnieM ]mier]on\cK 
ZartoĞci pomiaroZ\cK. -eĪeli oViąJniĊto oVtatnią po]\cMĊ ]apiVu i nie ZciĞniĊto ĪadneJo 
pr]\ciVNu, to ur]ąd]enie Z tr\bie odc]\tu pamiĊci Z\áąc]a ViĊ automat\c]nie po oN. 1 mi-
nucie �ZVNa]anie dat\ i Jod]in\�. NaciĞniĊcie pr]\ciVNu 67$57 3 umoĪliZia opuV]c]enie 
tr\bu odc]\tu pamiĊci Z doZoln\m momencie i Mednoc]eVne Z\áąc]enie ur]ąd]enia. -eĪeli 
Z pamiĊci ]naMduMe ViĊ 60 ZartoĞci pomiaroZ\cK, NaĪda noZa ZartoĞü ]aVtĊpuMe naMVtarV]ą 
ZartoĞü pr]ecKoZ\Zaną Z pamiĊci.

Usuwanie zapisanych wartości
: pr]\padNu, Jd\ uĪ\tNoZniN ]amier]a VNaVoZaü ZV]\VtNie ]apiVane ZartoĞci, naleĪ\ 
naciVnąü i pr]\tr]\maü pr]\ciVN M(M 2 na oN. 3 VeNund\ Z traNcie Z\ĞZietlania doZolneM 
]apiVaneM ZartoĞci ] pamiĊci uĪ\tNoZniNa �po]a ZVNa]aniem ZartoĞci ĞrednieM ] 3 oVtatnicK 
pomiaryZ�. :V]\VtNie ZartoĞci ] teM pamiĊci uĪ\tNoZniNa Vą NaVoZane po tr]\Nrotn\m V\Jna-
le aNuVt\c]n\m, a na Z\ĞZietlac]u uNa]uMe ViĊ V\mbol Ä- -”.

Usuwanie usterek
: pr]\padNu niet\poZ\cK Z\niNyZ pomiaryZ na Z\ĞZietlac]u poMaZiaMą ViĊ naVtĊpuMące 
V\mbole�
• Na Z\ĞZietlac]u uNa]uMe ViĊ V\mbol Z\mian\ baterii q� baterie Vą ]b\t Váabe lub Vą Z\-

c]erpane. NaleĪ\ Z\mieniü ZV]\VtNie c]ter\ baterie na noZe baterie 1,5 9 t\pu $$ /56.
• :\ĞZietlane Vą niet\poZe ZartoĞci pomiaroZe lub poMaZia ViĊ V\mbol ÄHi´ lub ÄLo´� 

]aáoĪ\ü praZidáoZo manNiet. 3r]\Mąü praZidáoZą po]\cMĊ. 3odc]aV Z\Non\Zania pomi-
aru naleĪ\ ]acKoZ\Zaü ViĊ VpoNoMnie. 8r]ąd]enie nie MeVt pr]e]nac]one dla pacMentyZ 
o Vilnie niereJularn\m tĊtnie.

OSTRZEŻENIE
Zbyt niskie ciśnienie krwi stanowi takie samo ryzyko dla zdrowia, jak 
zbyt wysokie ciśnienie! Napady zawrotów głowy mogą prowadzić do 
niebezpiecznych sytuacji (np. na schodach lub w ruchu miejskim)!

OSTRZEŻENIE
Nie przeprowadzaj na podstawie wykonanego pomiaru żadnych 
samodzielnych zabiegów terapeutycznych. Nigdy nie zmieniaj 
dawki przepisanego przez lekarza leku.

W ramach ciągłego ulepszania produktu zastrzegamy sobie
prawo do zmian technicznych i wyglądu.

Warunki gwarancji i naprawy

: pr]\padNu roV]c]enia JZaranc\MneJo ]Zryü ViĊdo VpecMaliVt\c]neJo punNtu Vpr]edaĪ\ 
lub
be]poĞrednio do VerZiVu. -eĞli ur]ąd]enie muVi b\ü Z\Váane, podaM rod]aM uVterNi i doáąc]
NopiĊ doZodu Nupna.
2boZią]uMą naVtĊpuMące ZarunNi JZaranc\Mne�
1. Na produNt\ ecomed ud]ielana MeVt JZarancMa na dZa lata od dat\ Vpr]edaĪ\. : pr]\pad-
ku
roV]c]enia JZaranc\MneJo data Vpr]edaĪ\ muVi b\ü udoNumentoZana paraJonem lub
rachunkiem.
2. 8VterNi poZVtaáe Z Z\niNu báĊdyZ materiaáoZ\cK lub produNc\Mn\cK uVuZane Vą 
be]páatnie
w ramach gwarancji.
3. 3opr]e] Z\Nonanie uáuJi JZaranc\MneM, c]aV JZarancMi nie Z\dáuĪa ViĊ ani dla 
ur]ąd]enia,
ani dla Z\mienion\cK pod]eVpoáyZ.
4. *ZarancMi nie podleJaMą�
a. ZV]elNie uV]Nod]enia poZVtaáe pr]e] nieodpoZiednie uĪ\tNoZanie, np. pr]e]
niepr]eVtr]eJanie inVtruNcMi obVáuJi.
b. 8V]Nod]enia VpoZodoZane napraZami pr]e] NupuMąceJo lub nieupoZaĪ nione oVob\
trzecie.
c. 8V]Nod]enia tranVportoZe, poZVtaáe Z drod]e od producenta do NonVumenta lub pr]\
Z\V\áce do punNtu VerZiVoZeJo.
d. $NceVoria podleJaMące normalnemu ]uĪ\ciu.
5. 2dpoZied]ialnoĞü]a poĞrednie i be]poĞrednie uV]Nod]enia, VpoZodoZane pr]e] 
ur]ąd]enie
Z\Nluc]ona MeVt taNĪe Zted\, Jd\ uV]Nod]enie ur]ąd]enia u]nane ]oVtanie ]a
przypadek gwarancyjny.

         Medisana GmbH, 41468 NEUSS, NIEMCY.

PL - Poland
00800 63347262
VerYice.pl#mediVana.com

         

Zakres dostawy
Na poc]ątNu VpraZdĨ NompletnoĞü doVtaZ\.
: VNáad ]aNreVu doVtaZ\ ZcKod]ą�
• 1 ciĞnieniomier] nadgarstkowy BU-92E
• 1 manNiet ] ZĊĪem ] poZietr]em
• 4 baterie (typ AA, LR6) 1,5 V
• 1 inVtruNcMa obVáuJi

-eĪeli po ro]paNoZaniu VtZierd]iV] V]Nod\ tranVportoZe, 
VNontaNtuM ViĊ nat\cKmiaVt ]e VNlepem.

Ciśnieniomierz nadgarstkowy BU-92E

Instrukcja obsługi - Przeczytaj uważnie!
PL   Urządzenie i wyświetlacz LCD

Nu. MiĊd]\ NoleMn\mi pomiarami ciĞnienia tĊtnic]eJo
naleĪ\ robiü 1-minutoZe pr]erZ\ lub unieĞü ramiĊ
i pr]\tr]\maü Me Z Jyr]e, ab\ naJromad]ona NreZ
moJáa odpá\nąü.

Numer /27

Wytwórca

Data produkcji

rodzajów arytmii serca i tzw. artefaktów ruchowych oraz informowanie o tym symbolem
Ä         ´ na Z\ĞZietlac]u.

Na. : V\tuacMi, Jd\ ur]ąd]enie ]areMeVtroZaáo niereJularne tĊtno, mruJa dodatNoZo 
ZVNaĨniN ar\tmii Verca         

• NinieMV]e ur]ąd]enie ro]po]naMe ro]maite uVterNi i Z ]aleĪnoĞci od pr]\c]\n\ Z\ĞZietla 
odpoZiedni Nod báĊdu. 2db\ZaMąc\ ViĊ eZentualnie pomiar MeVt ZyZc]aV pr]er\Zan\�

ÄEr 0“ do „Er 4³� %áąd Z uNáad]ie ciĞnienioZ\m lub nie Z\Nr\to ciĞnienia ro]Nurc]oZeJo�
VNurc]oZeJo. 3oáąc]enie ] pr]eZodem poZietr]n\m moJáo ]oVtaü 
pr]erZane. 6praZd]iü poáąc]enie pomiĊd]\ manNietem a ur]ąd]eniem, 
praZidáoZo ]aáoĪ\ü manNiet i pr]eproZad]iü pomiar ponoZnie. 
Nie poruV]aü ViĊ Z traNcie pomiaru.

ÄEr 5³�                 &iĞnienie manNietu �ponad 300 mm+J� MeVt ]b\t Z\VoNie. 
NaleĪ\ odpoc]ąü pr]e] 5 minut i ponoZiü pomiar.

ÄEr 6³�                 &iĞnienie manNietu pr]eNrac]a ZartoĞü 15 mm+J pr]e] ponad 3 minut\. 
NaleĪ\ odpoc]ąü pr]e] 5 minut i ponoZiü pomiar.

ÄEr 7³ � ÄEr 8³ �
ÄEr A³� %áąd eleNtroniNi, parametryZ lub c]uMniNa. NaleĪ\ odpoc]ąü pr]e] 5 

minut i ponoZiü pomiar.
:aĪna informacMa� naleĪ\ VNontaNtoZaü ViĊ ] leNar]em, Jd\ ZZ. báĊd\ poZtar]aMą ViĊ. 
3odc]aV Z\Non\Zania pomiaru naleĪ\ ]acKoZ\Zaü ViĊ VpoNoMnie.

Czyszczenie i pielęgnacja
3r]ed ro]poc]Ċciem c]\V]c]enia ur]ąd]enia Z\MmiM baterie. 8r]ąd]enie naleĪ\ c]\Ğciü 
miĊNNą Ğcierec]Ną leNNo ]ZilĪoną Z áaJodn\m ro]tZor]e m\dáa. Nie Zolno VtoVoZaü Vil-
n\cK ĞrodNyZ c]\V]c]ąc\cK, alNoKolu, naft\, ro]cieĔc]alniNa lub ben]\n\ itd. 8r]ąd]enia 
ani MaNicKNolZieN c]ĊĞci dodatNoZ\cK nie Zolno ]anur]aü Z Zod]ie. NaleĪ\ uZaĪaü, ab\ do 
ZnĊtr]a ur]ąd]enia nie doVtaáa ViĊ Zoda. Nie naleĪ\ ]ZilĪaü manNietu ani c]\Ğciü Jo Zodą. 
-eĪeli manNiet ViĊ ]amoc]\á, naleĪ\ Jo deliNatnie Z\tr]eü VucKą Ğcierec]Ną. ManNiet naleĪ\ 
páaVNo ro]áoĪ\ü, nie ]ZiMaü Jo i po]oVtaZiü na poZietr]u do caáNoZiteJo Z\VcKniĊcia. &KroĔ 
ur]ąd]enie pr]ed be]poĞrednim promienioZaniem Váonec]n\m, ]abrud]eniem i ZilJocią. 
Nie naleĪ\ naraĪaü ur]ąd]enia na nadmierne ciepáo lub ]imno. -eĪeli ur]ąd]enie nie MeVt 
uĪ\Zane, naleĪ\ Me pr]ecKoZ\Zaü Z pr]e]nac]oneM do teJo celu torbie. 8r]ąd]enie naleĪ\ 
pr]ecKoZ\Zaü Z c]\Vt\m i VucK\m mieMVcu.

Wskazówki dotyczące utylizacji
8r]ąd]enie to nie moĪe b\ü ut\li]oZane ra]em ] odpadami JoVpodarc]\mi.
.aĪd\ uĪ\tNoZniN MeVt ]oboZią]an\ do oddania ZV]\VtNicK ur]ąd]eĔ 
eleNtr\c]n\cK i eleNtronic]n\cK, oboMĊtnie, c]\ ]aZieraMą one VubVtancMe 
V]NodliZe, c]\ teĪ nie, do odpoZiednieJo punNtu ]biorc]eJo Z VZoim mieĞcie 
lub Z placyZNacK KandloZ\cK, ab\ moJá\ one b\ü ut\li]oZane Z VpoVyb pr]\Ma]-

n\ dla ĞrodoZiVNa. 3r]ed ut\li]acMą ur]ąd]enia Z\MmiM baterie. =uĪ\t\cK baterii nie Z\r]ucaM 
do odpadow gospodarczych, lecz do odpadów specjalnych, lub oddaj do punktu zbiorczego 
baterii Z VpecMaliVt\c]neM placoZce KandloZeM. : ra]ie ]ap\taĔ Z VpraZie ut\li]acMi naleĪ\ 
]Zryciü ViĊ do Záad] Nomunaln\cK lub do Vpr]edaZc\.

Dyrektywy i normy
NinieMV]e ur]ąd]enie Vpeánia Z\moJi norm\ 8( dot\c]ąceM nieinZa]\Mn\cK aparatyZ do mier-
]enia ciĞnienia tĊtnic]eJo NrZi. 8r]ąd]enie poViada cert\¿Nat ]Jodn\ ] d\reNt\Zami :( i 
]naN &( �]naN ]JodnoĞci� Ä&( 02��³. $parat do mier]enia ciĞnienia tĊtnic]eJo NrZi odpo-
wiada przepisom europejskim EN 1060-1 i 60601-1, EN 60601-1-2, EN 80601-2, EN 1060-1 
i (N 1060-3. :\moJi d\reNt\Z\ :( ³�3�42�(:* 5ad\ ] dn. 14 c]erZca 1��3 r. Z VpraZie 
produNtoZ med\c]n\cK´ Vą Vpeánione.

Kompatybilność elektromagnetyczna: dyrektywy i deklaracja producenta 
(Stan na 25.03.2014)

Emisja zakłóceń elektromagnetycznych

Ciśnieniomierz MeVt pr]e]nac]on\ do uĪ\tNoZania Z niĪeM opiVan\m ĞrodoZiVNu eleNtro-
maJnet\c]n\m. 8Ī\tNoZniN ciśnieniomierza poZinien ]apeZniü, Īe bĊd]ie on uĪ\Zan\ 
Z taNim ĞrodoZiVNu.

   Pomiary emisji
         zakłóceń Zgodność

Otoczenie elektromagnetyczne – Wytycz-
na w sprawie wysokich częstotliwości

(miVMa ZedáuJ
CISPR 11

(miVMa ZedáuJ
CISPR 11
(miVMa Z\ĪV]\cK 
Karmonic]n\cK ZedáuJ 
IEC 61000-3-2 

(miVMa ZaKaĔ napiĊcia
� miJotania ZedáuJ ,(& 
61000-3-3

Grupa 1

.laVa %

nie dotyczy

nie dotyczy

&iĞnieniomier] Z\Nor]\VtuMe enerJiĊ 
+) Z\áąc]nie dla VZoicK funNcMi 
ZeZnĊtr]n\cK. = teJo poZodu MeJo 
emiVMa +) MeVt nieZielNa i MeVt bard]o maáo 
praZdopodobne, ab\ ]aNáycaáa pracĊ 
VąViednicK ur]ąd]eĔ.

&iĞnieniomier] MeVt pr]e]nac]on\ do 
uĪ\tNu Ze ZV]\VtNicK placyZNacK, áąc]nie 
z placówkami na obszarze mieszkalnym
ora] taNicK, Ntyre Vą podáąc]one do publi-
c]n\cK Vieci ]aVilaMąc\cK, ]aopatruMąc\cK
Z prąd obieNt\ mieV]Nalne.

Odporność na zakłócenia elektromagnetyczne

Ciśnieniomierz MeVt pr]e]nac]on\ do uĪ\tNoZania Z niĪeM opiVan\m ĞrodoZiVNu eleNtro-
maJnet\c]n\m. 8Ī\tNoZniN ciśnieniomierza poZinien ]apeZniü, Īe bĊd]ie on uĪ\Zan\ 
Z taNim ĞrodoZiVNu..

Badania 
odporności

na zakłócenia

Otoczenie elektromagnetyczne
– wytyczne

Poziom
kontrolny
IEC 60601

Poziom
zgodności

3odáoJi poZinn\ b\c Z\Nonane ] 
dreZna lub betonu lub poZinn\ b\ü 
Z\áoĪone pá\tNami ceramic]n\mi.
*d\ podáoJa MeVt Z\áoĪona materiaáem 
V\ntet\c]n\m, Z]JlĊdna ZilJotnoĞü po-
Zietr]a muVi Z\noViü co naMmnieM 30�.

-aNoĞü napiĊcia ]aVilaMąceJo
poZinna odpoZiadaü MaNoĞci Z\maJa-
neM dla ¿rm lub V]pitali.

± 6 kV
ro]áadoZanie
kontaktowe

± 8 kV
ro]áadoZanie
powietrzne

3 $�m

± 6 kV
ro]áadoZanie
kontaktowe

± 8 kV
ro]áadoZanie
powietrzne

3 $�m

5o]áadoZanie
eleNtr\c]noĞci

statycznej (ESD)
ZedáuJ ,(&
61000-4-2

Pole magne-
tyczne przy 

c]ĊVtotliZoĞci
napiĊcia �50 +]�

ZedáuJ
IEC 61000-4-8

Odporność na zakłócenia elektromagnetyczne

Ciśnieniomierz MeVt pr]e]nac]on\ do uĪ\tNoZania Z niĪeM opiVan\m ĞrodoZiVNu eleNtro-
maJnet\c]n\m. 8Ī\tNoZniN ciśnieniomierza poZinien ]apeZniü, Īe bĊd]ie on uĪ\Zan\ 
Z taNim ĞrodoZiVNu.

Badania 
odporności

na
zakłócenia

Otoczenie elektromagnetyczne
–

wytyczne

Poziom
kontrolny
IEC 60601

Poziom
zgodności

Przewod-
zone

ZielNoĞci
]aNáocaMące
+) ZedáuJ
IEC 61000-

4-3

3 9�m
�0 M+] -
2,5 *+]

3 9�m

3r]enoĞne i mobilne ur]ąd]enia radioZe 
o Z\VoNieM c]ĊVtotliZoĞci nie poZinn\ b\ü 
uĪ\Zane Z mnieMV]\m odVtĊpie od NaĪdeM 
c]ĊĞciciĞnieniomier]a �Zra] ] pr]eZodem� niĪ 
]alecan\ odVtĊp be]piec]eĔVtZa, oblic]an\ 
ZedáuJodpoZiednieJo ryZnania dla c]ĊVtotliZoĞci
nadajnika.
Zalecana odległość ochronna:
d 1.2   3  �0 M+] - �00 M+]
d 2.3   3  �00 M+] - 2,5 *+] 

] 3 MaNo maNV\malną mocą nominalną nadaMni-
ka w watach (W) zgodnie z danymi producenta 
nadaMniNoZ ora] d MaNo ]alecan\m odVtĊpem 
be]piec]eĔVtZa Z metracK �m�. 6iáa pola apa-
ratow stacjonarnych wg pomiarow wykonanych 
na mieMVcu poZinna b\ü mnieMV]aa niĪ ]alecan\ 
odVtĊp be]piec]eĔVtZab. : otoc]eniu ur]ąd]eĔ 
o]nac]on\cK poniĪV]\m V\mbolem, moĪliZe MeVt 
Z\Vtąpienie ]aNáoceĔ� 

8ZaJa 1� pr]\ �0 M+] i �00 M+] oboZią]uMe Z\ĪV]\ ]aNreV c]ĊVtotliZoĞci.
8ZaJa 2� te Z\t\c]ne moJą nie mieü ]aVtoVoZania Ze ZV]\VtNicK pr]\padNacK. 
5o]pr]eVtr]enianie ViĊ ZielNoĞci eleNtromaJnet\c]n\cK podleJa ]mianom na VNuteN 
abVorpcMi i odbiü pr]e] bud\nNi, pr]edmiot\ i lud]i.

a. NatĊĪenia pola VtacMonarn\cK nadaMniNyZ, MaN np. VtacMi ba]oZ\cK telefonii NomyrNo-
ZeM i pr]enoĞn\cK radiotelefonyZ, amatorVNicK VtacMi radioZ\cK, nadaMniNyZ radioZ\cK 
$M i )M i nadaMniNyZ 79, teoret\c]nie nie moĪna doNáadnie ] Jyr\ oNreĞliü. $b\ 
uVtaliü otoc]enie eleNtromaJnet\c]ne Z odnieVieniu do VtacMonarn\cK nadaMniNyZ, 
naleĪaáob\ ro]ZaĪ\ü Z\Nonanie badania na mieMVcu. *d\ ]mier]one natĊĪenie pola 
Z mieMVcu uĪ\tNoZania inKalator pr]eNrac]a poZ\ĪV]\ po]iom ]JodnoĞci, naleĪ\ 
obVerZoZaü inKalator, b\ Z\Na]aü MeJo d]iaáanie ]Jodne ] pr]e]nac]eniem. 6]oNatlan 
telMeVttmpn\Mellem]ĘN MelentNe]pVe eVetpn V]�NVpJ leKet NieJpV]ttĘ intp]NedpVeN foJa-
natoVttiVira, ppldiul a ÄYprn\omiVmprĘ NpV]�lpN´ iVmptelt beillttiVira YaJ\ itKel\e]p-
sére.

b.: ]aNreVie c]ĊVtotliZoĞci 150 N+] do �0 M+] natĊĪenie pola poZinno b\ü poniĪeM 3 
9�m.

Zalecane odstępy bezpieczeństwa pomiędzy przenośnymi i
mobilnymi urządzeniami do komunikacji HF oraz ciśnieniomierzem

&iĞnieniomier] MeVt pr]e]nac]on\ do uĪ\tNoZania Z ĞrodoZiVNu eleNtromaJnet\c]n\m,
Z Ntyr\m ZielNoĞci ]aNáycaMące +) Vą NontroloZane. 
8Ī\tNoZniN ciĞnieniomier]a moĪe uniNnąü ]aNáyceĔ eleNtromaJnet\c]n\cK, MeĞli ]acKoZa 
minimaln\ odVtĊp pomiĊd]\ pr]enoĞn\mi i mobiln\mi ur]ąd]eniami teleNomuniNac\Mn\mi 
+) �nadaMniNami� a ciĞnieniomier]em, ]aleĪnie od moc\ Z\MĞcioZeM ur]ąd]enia NomuniNa-
cyjnego.

Odstęp ochronny zależnie od częstotliwości nadajnika
m

Maksymalna 
moc

nominalna
nadajnika

W

150 kHz - 80 MHz           80 MHZ - 800 MHZ          800 MHZ - 2.5 GHz
 d=1.2   P d=1.2   P d=2.3   P

0.01
0.1
1

10
100

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.23
0.73
2.3
7.3
23

'la nadaMniNyZ, Ntyr\cK moc ]namionoZa nie MeVt podana Z poniĪV]eM tabeli, ]alecaną 
odleJáoĞü ocKronną Z metracK �m� moĪna Z\lic]\ü ] Z\Nor]\Vtaniem ryZnania, Ntyre 
naleĪ\ do odpoZiednieM Nolumn\, pr]\ c]\m 3 to maNV\malna moc ]namionoZa nadaMniNa 
Z ZatacK �:� ZedáuJ informacMi producenta.

8ZaJa 1� pr]\ �0 M+] i �00 M+] oboZią]uMe Z\ĪV]\ ]aNreV c]ĊVtotliZoĞci.
8ZaJa 2� te Z\t\c]ne moJą nie mieü ]aVtoVoZania Ze ZV]\VtNicK pr]\padNacK.
5o]pr]eVtr]enianie ViĊ ZielNoĞci eleNtromaJnet\c]n\cK podleJa ]mianom na VNuteN 
abVorpcMi i odbiü pr]e] bud\nNi, pr]edmiot\ i lud]i.

Dane techniczne
Nazwa i model
6\Vtem ZVNa]aĔ
MieMVca Z pamiĊci
Metoda pomiaru
NapiĊcie
=aNreV pomiaru ciĞnienia NrZi 
=aNreV pomiaru tĊtna 
Maksymalne odchylenie pomiaru 
ciĞnienia VNurc]oZeJo 
Maksymalne odchylenie 
pomiaru tĊtna
:\tZor]enie ciĞnienia 
2dpoZietr]enie
:arunNi uĪ\cia
Warunki przechowywania 
:\miar\ �dáuJ. [ V]er. [ Z\V.� 
Mankiet
&iĊĪar �caáe ur]ąd]enie�
Nr art\Nuáu
.od ($N
'odatNoZe Z\poVaĪenie

�
�
�
�
�
�
�

�

�
�
�
�
�
�
�
�

ciĞnieniomier] nadgarstkowy BU-92E 
wskazania cyfrowe
2 x 60 danych 
pomiarowych oscylometryczna
6 V     , 4 x baterie 1,5 V AA LR6
40 ± 260 mm+J
40 ± 1�0 uder]eĔ�min.
� 3 mm+J

� 5 � ZartoĞci
automat\c]nie pr]e] ]a pomocą 
automatycznie
�5 �& do �40 �&, �0 � Z]JlĊdneM ZilJotnoĞci
-20 �& do �55 �&, �0 � Z]JlĊdneM ZilJotnoĞci
ok. 136 x 100 x 65 mm
22 - 30 cm dla doroVá\cK
oN. 236 J be] baterii � manNiet
23205
40 155�� 23205 3
• manNiet 30-42 cm dla doroVá\cK
o duĪ\m obZod]ie ramienia, art. nr 51126
• manNiet ro]miar normaln\ 22 - 30 cm dla 
doroVá\cK o normaln\m obZod]ie ramienia, 
art. nr 51135

BY MEDISANA®
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AmDcÕQD X\JXQ NXOODQÕm

.oQWreQdLNDV\oQODr

<DQOÕú |Oo�mOerLQ JeQeO QedeQOerL

hVW .oO 7DQVL\oQ gOo�m &LKD]Õ
BU-92E
.XOODQÕm .ÕODYX]X - L�tfen dikkatle okuyun!

• $lmÕú oldu÷unuz tam otomatiN eleNtroniN tansi\on ölo�m FihazÕ eYde tansi\on ölomeN ioin tasarlanmÕútÕr�
%u Fihaz, �st Nola taNÕlan manúet araFÕlÕ÷Õ\la osilometriN teNni÷i NullanaraN N�o�N �di\astoliN� Ye E�\�N
�sistoliN� tansi\on Ye \etiúNinlerde naEÕz ölo�m� ioin tasarlanmÕú Eir inYaziY tansi\on ölome FihazÕdÕr�

• Cihaz, ooFuNlarda tansi\on ölo�m� ioin u\gun de÷ildir�'aha E�\�N ooFuNlarda NullanÕm ioin doNtorunuza
danÕúÕn�
%u tansi\on ölo�m FihazÕ \�NseN dereFede aritmi olan insanlar ioin u\gun de÷ildir�• 

• %ir ölo�m \apmadan önFe 5-10 daNiNa dinlenin Ye
hioEir úe\ \eme\in, alNol alma\Õn, sigara iome\in,
¿ziNsel Eir iú \apma\Õn, egzersiz \apma\Õn Ye\a
\ÕNanma\Õn�%�t�n Eu IaNtörler ölo�m sonuFunu
etNile\eEilir�
hst Nolunuza ooN dar oturan her Eir NÕ\aIeti
oÕNarÕn�
Her zaman a\nÕ Nolda �genelliNle solda� ölo�m
\apÕn�
7ansi\onunuzu, g�n ioinde tansi\onunuz de÷iú-
ti÷inden, d�zenli olaraN her g�n a\nÕ saatte ölo�n�
HastanÕn, Nolunu desteNleme\e \öneliN t�m
oaEalarÕ Nan EasÕnFÕnÕ artÕraEilir�
Rahat Ye saNin Eir Nonum sa÷la\Õn Ye ölo�m
esnasÕnda ölo�m \apÕlan Nolun NaslarÕnÕ zorlama\Õn�
GereNirse Eir desteN \astÕ÷Õ NullanÕn�
. ol arterinin NalEin aúa÷ÕsÕnda Ye\a \uNarÕsÕnda
EulunmasÕ \anlÕú ölo�me neden olur�
GeYúeN Ye\a aoÕN manúet \anlÕú ölo�m sonuFuna
neden olur�7eNrarlanan ölo�mler NanÕn Nolda
EiriNmesine Ye \anlÕú sonuo Yermesine neden
olaEilir�$rdÕúÕN tansi\on ölo�mleri 1 daNiNalÕN
aralÕNlarla Ye\a EiriNen NanÕn aNmasÕ ioin Nol
\uNarÕ\a NaldÕrÕldÕNtan sonra \apÕlmalÕdÕr�

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

Teslimat kapsamÕ
gnFeliNle Fihazda eNsiN olup olmadÕ÷ÕnÕ Nontrol edin�
7eslimat NapsamÕnda Eulunanlar:
• 1 ecomed 7ansi\on glo�m CihazÕ BU-92E
• 1 haYa hortumlu manúet
• 4 adet pil �$$ tipi, /R6� 1,5V
• 1 NullanÕm NÕlaYuzu
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4 adet LR6, 
1,5V, AA
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$mEalajÕ aoarNen herhangi Eir hasar gör�rseniz 
derhal satÕFÕnÕzla iletiúime geoin�

3ø/ *h9E1/ø. U<A5,/A5,

3illeri a\Õrma\Õn�
ENranda pil simgesi gör�nd�÷�nde pilleri de÷iútirin�
3illerden sÕYÕ sÕzaEileFe÷inden Ye Eu da Fihaza zarar YereEileFe÷inden za\ÕI piller derhal pil 
Eöl�m�nden oÕNarÕlmalÕdÕr�
<�NseN sÕzÕntÕ risNi� Filt, göz Ye muNoza zarlarÕ\la temastan NaoÕnÕn�3il asidi ile temasta 
derhal Eol su ile durula\Õn Ye hemen tÕEEi \ardÕm iste\in�
%ir pil \utuldu÷u taNdirde derhal Eir doNtora EaúYurun�
Her zaman t�m pilleri a\nÕ anda de÷iútirin�
 <alnÕzFa a\nÕ t�rdeNi pilleri NullanÕn, IarNlÕ t�rde piller Ye\a \eni Ye NullanÕlmÕú pilleri EirliNte 
Nullanma\Õn�
 3illeri do÷ru úeNilde taNÕn, polarite\e diNNat edin�
 CihazÕ en az 3 a\ Nullanma\aFaNsanÕz, pilleri oÕNarÕn�
 3illeri ooFuNlarÕn eriúiminden uzaN tutun�
 3illeri úarj etme\in� 3DWODmD rLVNL EXOXQmDNWD�
 .Õsa deYre \apma\Õn� 3DWODmD rLVNL EXOXQmDNWD�
 $teúe atma\Õn� 3DWODmD rLVNL EXOXQmDNWD�
 %oúalmÕú pilleri Ye\a aN�leri eY oöp�ne atma\Õn, EunlarÕ peraNende satÕú noNtalarÕnda 
Eulunan pil toplama istas\onlarÕna atÕn�

•
• 
• 

• 

• 

• 
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• 

Cihaz sadeFe úahsi NullanÕm ioindir�Herhangi Eir sa÷lÕN endiúeniz Yarsa, Nullanmadan önFe 
doNtorunuza danÕúÕn�
 CihazÕ \alnÕzFa Nullanma talimatlarÕna göre NullanÕm amaFÕna u\gun olaraN NullanÕn� %aúNa 
amaola NullanÕlmasÕ durumunda garanti haNlarÕ sona erer�
 .alp ritim EozuNluNlarÕ Ye\a aritmiler d�zensiz Eir naEza neden olur�%u, osilometriN tansi\on 
ölo�m FihazlarÕ\la ölo�m \apÕlÕrNen, do÷ru de÷erin saptanmasÕnda zorluNlara neden olaEilir� 
MeYFut Fihaz eleNtroniN EaNÕmÕndan, en sÕN rastlanan aritmilerin 20
sinden IazlasÕnÕ Ye  
hareNet ölo�mlerini, eNranda Eir semEol          ile tanÕmlamaN ioin donatÕlmÕútÕr�
$rter\el tÕNanÕNlÕ÷Õ hastalÕ÷Õ giEi hastalÕNlardan muzdaripseniz, FihazÕ Nullanmadan önFe 
doNtorunuza danÕúÕn�
Cihaz, Eir Nalp pilinin Nalp atÕú hÕzÕnÕ Nontrol etmeN ioin NullanÕlmamalÕdÕr�
 Hamile NadÕnlar gereNli önlemleri almalÕ Ye gereNti÷inde Nendi Eire\sel \�N taúÕma 
Napasiteleri\le ilgili doNtorlarÕna danÕúmalÕ�
 %ir ölo�m esnasÕnda, örne÷in �st Nolda a÷rÕ Ye\a EaúNa úiNa\etler giEi rahatsÕzlÕNlar 
me\dana geldi÷inde, manúetin haYasÕnÕ EoúaltmaN ioin 67$R7 tuúuna        EasÕn�Manúeti 
geYúetin Ye �st Noldan oÕNarÕn�
Cihaz ooFuNlar ioin u\gun de÷ildir�
doFuNlar Eu FihazÕ NullanmamalÕdÕr� 7ÕEEi �r�nler o\unFaN de÷ildir�
 CihazÕ ooFuNlarÕn ulaúama\aFa÷Õ \erlerde saNla\Õn�
 $mEalaj malzemesi, pil, pil Eölmesi Napa÷Õ giEi N�o�N paroalarÕn \utulmasÕ Eo÷ulma 
tehliNesine neden olaEilir�
Cihaz daha serin Eir ortamda muhaIaza edili\orsa, normal oda sÕFaNlÕ÷Õna gelene Nadar 
NullanÕlmamalÕdÕr�
 <alnÕzFa �r�nle EirliNte gönderilen manúet NullanÕlaEilir� %u manúet EaúNa Eir manúet ile 
de÷iútirilemez Ye\a \erine EaúNasÕ NullanÕlamaz�6adeFe tam olaraN a\nÕ tipteNi Eir manúet 
ile de÷iútirileEilir�
 Cihaz, rad\o YeriFileri Ye\a Fep teleIonlarÕ giEi g�ol� eleNtriN ÕúÕnÕmÕ \a\an eNipmanÕn 
oeYresinde oalÕútÕrÕlmamalÕdÕr�%undan dola\Õ iúleYi za\ÕÀa\aEilir �ENz� "EleNtroman\etiN 
u\umluluN"��
 CihazÕ \anÕFÕ gaz �örne÷in, anaeroEiN gaz, oNsijen Ye\a hidrojen� Ye\a \anÕFÕ sÕYÕlarÕn �örn� 
alNol� \aNÕnÕnda oalÕútÕrma\Õn�
 Cihazda de÷iúiNliN \apma\Õn Ye FihazÕ paroalarÕna a\Õrma\Õn�
 CihazÕn Nesintisiz Ye g�Yenli oalÕúmasÕ, \alnÕzFa FihazÕn teNniN Yerilerde Eelirtilen ortam 
NoúullarÕnda NullanÕlmasÕ Ye depolanmasÕ durumunda garanti edilir�
$rÕza durumunda FihazÕ Nendiniz tamir etme\in�2narÕmlar \alnÕzFa \etNili serYis merNezleri 
taraIÕndan \apÕlmalÕdÕr
CihazÕ \�NseN sÕFaNlÕNlara, do÷rudan g�neú ÕúÕ÷Õna Ye neme NarúÕ Noru\un�<ine de Fihaza 
sÕYÕ girdi\se, piller derhal oÕNarÕlmalÕ Ye Fihaz NullanÕlmamalÕdÕr�%ö\le Eir durumda Ea\inize 
EaúYurun Ye\a do÷rudan Eizi Eilgilendirin�
 Cihaz, en az 10�000 ölo�m Ye\a 3 \Õl s�resinFe g�Yenli Ye do÷ru NullanÕm ioin 
tasarlanmÕútÕr�Manúet E�t�nl�÷� 1�000 aoma Ye Napama iúleminden sonra da sa÷lanmÕú 
olur�
CihazÕ a÷Õr darEelerden Noru\un Ye \ere d�ú�rme\in�
1adir durumlarda, hatalÕ Eir iúleY sonuFunda manúet ölo�m sÕrasÕnda s�reNli úiúirilmiú 
durumda NaldÕ÷Õnda, manúet derhal aoÕlmalÕ�ManúetteNi aúÕrÕ EasÕnFa Ea÷lÕ olaraN Nol 
�zerindeNi uzun s�reli \�N �manúet EasÕnFÕ !300 mmHg Ye\a 3 daNiNa Eo\unFa !15 mmHg 
s�reNli EasÕno� Nolda eNimoza neden olaEilir�
 Cihaz meYFut, intraYasN�ler tedaYi sÕrasÕnda, meYFut, Yenöz giriúleri Ye\a masteNtomiden 
sonra NullanÕlmamalÕdÕr�
Manúeti asla Fildin \aralÕ Eölgelerine taNma\Õn�
 Cihaz Eirden Iazla Niúi taraIÕndan NullanÕlaFaNsa, her NullanÕFÕ hij\eniN nedenlerden dola\Õ 
Nendi manúetini NullanmalÕdÕr�Manúet teN olaraN a\rÕFa Ea\ilerden sipariú edileEilir�
 ùiúirme hatasÕna Ye/Ye\a \aralanmalara neden olaEileFe÷inden, ölo�m sÕrasÕnda haYa 
hortumunun ezilmemesine Ye tÕNanmamasÕna diNNat edin�
CihazÕ hareNet eden Eir araFÕn ioinde Nullanma\Õn, aNsi taNdirde \anlÕú sonuolara neden 
olaEilir�
CihazÕ uzun s�re Nullanma\aFaNsanÕz, pilleri oÕNarÕn�
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$dÕ Ye modeli
Gösterge sistemi
HaIÕza \eri
glo�m \öntemi
G�o Na\na÷Õ
.an EasÕnFÕ ölo�m aralÕ÷Õ 
1aEÕz ölo�m aralÕ÷Õ
6tatiN EasÕnFÕn maNsimum 
ölo�m sapmasÕ
1aEÕz de÷erinin maNsimum 
ölo�m sapmasÕ
%asÕno �retimi
HaYa Eoúaltma
dalÕúma NoúullarÕ

6aNlama NoúullarÕ

glo�leri �U [ G [ <�
Manúet
$÷ÕrlÕ÷Õ �Fihaz �nitesi�
hr�n 1o�
E$1 1o�
gzel aNsesuar     

ecomed BU-92Ehst .ol 7ansi\on glo�m CihazÕ 
'ijital gösterge
7arih Ye saat de dahil olmaN �zere ölo�m Yerileri ioin 2 [ 60
2silometriN
6 V , 4 adet 1,5 V pil $$ /R6
40 ± 260 mmHg
40 ± 180 $tÕm / daN�

� 3 mmHg

'e÷erin � 5 � 
3ompa ile otomatiN
2tomatiN
5 �C Ye �40 �C arasÕ, 
maNs� Ea÷Õl nem ��0
-20 �C Ye �55 �C arasÕ, 
maNs� Ea÷Õl nem ��0
\aNl� 136 [ 100 [ 65 mm
22 - 30 Fm, \etiúNinler ioin
\aNl� 236 g pilsiz Ye manúetsiz
23205
40 15588 23205 3
•  Manúet 30 - 42 Fm geniú �st Nol NaslarÕ olan \etiúNinler ioin, 

hr�n-1o� 51126 
•  Manúet normal 22 - 30 Fm normal �st Nol oeYreli \etiúNinler 

ioin, hr�n 1o� 51135
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    67$R7 tuúu  EasÕldÕ÷Õnda uzun Eir Eip sesi du\ulur Ye eNranda t�m NaraNterler Eelirir�%u 
test eNranÕn E�t�nl�÷�n� Nontrol eder�
$rdÕndan, eNranda       \a "U�" �NullanÕFÕ haIÕzasÕ 1� \a da "U2" �NullanÕFÕ haIÕzasÕ 2� \anÕp 
söner� MEM tuúuna      EasÕldÕ÷Õnda, U� Ye U2 arasÕnda geoiú \apÕlÕr� 3ompalama\a 
EaúlamaN ioin 67$R7 tuúuna        EasÕn Ye\a \aNlaúÕN 5 sani\e hioEir tuúa Easma\Õn�
 Cihaz ölo�m ioin hazÕrdÕr Ye 0 sa\ÕsÕ gör�nt�lenir Ye "3ompalama\a hazÕr" semEol� 
\aNlaúÕN 2 sani\e \anÕp söner�Cihaz artÕN otomatiN olaraN manúeti, tansi\onunuzu ölomeN 
ioin \aYaúoa úiúirir
 $rtan EasÕno eNranda gör�nt�lenir�Cihaz, ölo�m ioin \eterli EasÕnFa ulaúÕlana Nadar manúeti 
úiúirir�Cihaz ardÕndan haYa\Õ manúetten \aYaúoa EoúaltaraN ölo�m� geroeNleútirir�Cihaz Eir 
sin\al tespit etti÷inde eNranda naEÕz semEol�        \anÕp sönme\e Eaúlar�
glo�m tamamlandÕ÷Õnda manúetin haYasÕ EoúaltÕlÕr ENranda      sistoliN Ye di\astoliN Nan 
EasÕnFÕ Ye naEÕz de÷eri gör�n�r� :H2 u\arÕnFa Nan EasÕnFÕ sÕnÕÀandÕrmasÕna göre, Nan 
EasÕnFÕ göstergesi    ilgili renNli ouEu÷un \anÕnda \anÕp söner�Cihaz d�zensiz darEe 
saptadÕ÷Õnda, aritmi göstergesi a\rÕFa \anÕp söner             �
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 glo�len de÷erler otomatiN olaraN seoilen NullanÕFÕ haIÕzasÕnda �U� Ye\a U2� saNlanÕr�Her Eir 
haIÕzada saat Ye tarihle EirliNte en Iazla 60 ölo�m de÷eri Na\dedileEilir�
 glo�m sonuolarÕ eNranda NalÕr�Herhangi Eir d�÷me\e EasÕlmadÕ÷Õnda Fihaz Nendisini 
\aNlaúÕN 1 daNiNa sonra otomatiN olaraN NapatÕr �tarih Ye saat göstergesi� Ye\a 67$R7 tuúu 
        ile NapatÕlaEilir�3

3

 %u Fihaz, oeúitli arÕzalarÕ algÕlar Ye nedenine Ea÷lÕ olaraN ilgili Eir hata Nodu gör�nt�ler� 
$rdÕndan, o an \apÕlan Eir ölo�m iptal edilir:
"Er 0" Ye "Er 4" arasÕ: %asÕno sisteminde hata Ye\a sistoliN Ye\a di\astoliN EasÕno tespit  

edilmedi� HaYa hortumu Ea÷lantÕsÕ Nesilmiú olaEilir� Manúet Ye Fihaz 
arasÕndaNi Ea÷lantÕ\Õ Nontrol edin, manúeti do÷ru úeNilde taNÕn Ye ölo�m� 
teNrarla\Õn� glo�m esnasÕnda hareNet etme\in�

"Er 5": Manúet EasÕnFÕ �300 mmHg �zeri� ooN \�NseNtir� 5 daNiNa dinlenin Ye 
ölo�m� teNrarla\Õn�

"Er 6": Manúet EasÕnFÕ 3 daNiNadan Iazla s�redir 15 mmHg
nin �zerindedir� 
5 daNiNa dinlenin Ye ölo�m� teNrarla\Õn�

"Er 7" / "Er 8" / 
"Er A":               5 daNiNa dinlenin Ye ölo�m� EleNtroniN, parametre Ye\a sensör hatasÕ�

 teNrarla\Õn� 

• 

EOeNWromDQ\eWLN dD\DQÕNOÕOÕN

ùeEeNe IreNansÕnÕn man\etiN 
alanlarÕ, tipiN Eir tiFari Ye\a 
hastane ortamÕna NarúÕlÕN 
gelen Eir muNaYemete sahip 
olmalÕdÕr�

3 $/m 3 $/m

5

 ilgili renNli ouEu÷un \anÕnda \anÕp söner�Cihaz d�zensiz darEe 
            

&LKD] Ye /&' J|VWerJeVL

øúOeWLme DOÕQmDVÕ
3LOOerLQ \erOeúWLrLOmeVL � de÷LúWLrLOmeVL
CihazÕnÕzÕ Nullanmadan önFe, Fihazla EirliNte gönderilen pilleri taNmanÕz gereNir�3il 
Eöl�m�n�n Napa÷Õ      FihazÕn alt taraIÕnda EulunmaNta�%unu aoÕn Ye EirliNte gönderilen 4 adet 
1,5 V 7ip $$ /R6 pili \erleútirin�%u esnada polarite\e diNNat edin �pil Eölmesinde Eelirtildi÷i 
giEi��3il Eölmesini teNrar NapatÕn�3il de÷iútirme semEol�      eNranda      gör�nd�÷�nde Ye\a 
pillerin do÷ru \erleútirilmesine ra÷men eNranda Eir úe\ Eelirmezse, pilleri de÷iútirin�

0DQúeWLQ WDNÕOmDVÕ
.ullanmadan önFe, haYa hortumunun uo paroasÕnÕ FihazÕn solundaNi aoÕNlÕ÷a   
\erleútirin�
Manúetin aoÕN taraIÕnÕ metal halNadan geoirin Ye FÕrt FÕrtlÕ Nilit dÕú taraIta olaFaN Ye 
silindir �ùeNil �� oluúturaFaN úeNilde Na\dÕrÕn�Manúeti sol �st Nolunuza geoirin�
HaYa hortumunu orta Nolun uzantÕsÕnda Nol ortasÕna \erleútirin �ùeNil 2� �D�� Manúetin 
alt NenarÕ dirseNten 1-2 Fm \uNarÕda olmalÕdÕr �E�� Manúeti sÕNÕn Ye FÕrt FÕrtlÕ Nilidi �c� 
NapatÕn�
glo�m� oÕplaN �st Nolda \apÕn�
6adeFe manúet sol Nolunuza taNÕlamadÕ÷Õ durumlarda sa÷ Nolunuza taNÕn� glo�mler her 
zaman a\nÕ Nol �zerinde \apÕlmalÕdÕr�
2turma pozis\onunda do÷ru ölo�m pozis\onu �ùeN����

7DQVL\oQXQ |Oo�OmeVL
Manúeti d�zg�n taNtÕNtan sonra ölo�me Eaúla\aEilirsiniz�

gOo�m�Q LSWDO edLOmeVL
Herhangi Eir seEepten dola\Õ �örn� hasta rahatsÕzlÕ÷Õnda� Nan EasÕnFÕnÕn ölo�m�n� 
durdurmaN gereNti÷inde, her zaman 67$R7 tuúuna      EasÕlaEilir�Cihaz hemen otomatiN 
olaraN manúetin haYasÕnÕ EoúaltÕr�

.D\ÕWOÕ de÷erOerLQ J|r�QW�OeQmeVL

7emL]Oeme Ye EDNÕm
CihazÕ temizlemeden önFe pilleri oÕNarÕn� CihazÕ NesNin olma\an saEunlu su ile ÕslattÕ÷ÕnÕz 
\umuúaN Eir Eezle ha¿Ioe temizle\in� .esinliNle NesNin deterjanlar, alNol, naIta, tiner Ye\a 
Eenzin YE� Nullanma\Õn� CihazÕ Ye\a herhangi Eir paroasÕnÕ su\a daldÕrma\Õn� Cihaza nem 
girmemesine diNNat edin� Manúeti Õslatma\Õn Ye su ile temizleme\e oalÕúma\Õn� Manúet nemli 
hale gelirse, Nuru Eir Eezle ha¿Ioe silin� Manúeti d�z aoÕn, \uYarlama\Õn Ye haYa\la tamamen 
NurumasÕnÕ EeNle\in� CihazÕ do÷rudan g�neú ÕúÕ÷Õna maruz EÕraNma\Õn, Nir Ye\a neme NarúÕ 
Noru\un� CihazÕ aúÕrÕ sÕFaN Ye\a so÷uN haYa\a maruz EÕraNma\Õn� CihazÕ NullanmadÕ÷ÕnÕzda 
orijinal amEalajÕnda saNla\Õn� CihazÕ temiz Ye Nuru Eir \erde saNla\Õn�

BerWDrDI edLOmeVL
%u Fihaz eY oöp�\le EirliNte atÕlmamalÕdÕr�Her t�NetiFi, zararlÕ madde ioersin Ye\a
ioermesin, t�m eleNtriNli Ye\a eleNtroniN FihazlarÕ Eulundu÷u úehrin toplama 
noNtalarÕnda Ye\a alÕúYeriú \erlerinde, oeYre\e du\arlÕ Eir úeNilde EertaraI edileEil-
meleri ioin, EertaraI etmeli� CihazÕ EertaraI etmeden önFe pillerini oÕNarÕn� %oúalmÕú 
pilleri eY oöp�ne atma\Õn, EunlarÕ peraNende satÕú noNtalarÕnda Eulunan pil toplama

 istas\onlarÕna atÕn� %ertaraI ile ilgili \erel Eeledi\e\e Ye\a satÕFÕnÕza EaúYurun�

<|QerJeOer Ye 6WDQdDrWODr
%u tansi\on ölo�m FihazÕ inYaziY olma\an tansi\on ölo�m FihazlarÕ ioin geoerli olan $% 
6tandartlarÕ talimatlarÕna u\gundur�Cihaz $7 direNtiÀerine göre serti¿NalandÕrÕlmÕútÕr Ye "CE 
02��" CE iúaretine �u\gunluN iúareti� sahiptir�7ansi\on ölo�m FihazÕ E1 60601-1, E1 60601-1-
2, E1 80601-2, E1 1060-1 Ye 1060-3 E1 $Yrupa \önetmeliNlerine u\gundur�"7ÕEEi Fihazlar 
haNNÕnda 14 Haziran 1��3 tarihli Ye �3/42/$E7 sa\ÕlÕ $% direNti¿" gereNleri \erine getirilmiútir�

*DrDQWL Ye WDmLrDW .oúXOODrÕ
Garanti durumunda l�tIen ihtisas ma÷azanÕza \a da do÷rudan serYis \erine EaúYurunuz� ùa\et 
FihazÕ göndermeniz gereNi\orsa, l�tIen arÕza\Õ Eelirtiniz Ye satÕn alma Eelgesinin IotoNopisini 
eNle\iniz�
%urada aúa÷ÕdaNi garanti NoúullarÕ geoerlidir:

�� ecomed �r�nlerinin, satÕú tarihinden itiEaren iNi \ÕllÕN garantisi YardÕr� Garanti durumunda 
satÕú tarihinin ispatÕ ioin satÕn alma maNEuzu Ye\a IaturasÕ gereNlidir�

2� Malzeme Ye\a \apÕm hatasÕ Na\naNlÕ eNsiNliNler garanti s�resi ioinde giderilirler�

�� %ir garanti hizmetinden \ararlanÕlmasÕ\la ne Fihaz ioin ne de de÷iútirilen paroa ioin garanti 
s�resinin uzatÕlmasÕ söz Nonusu olmamaNtadÕr�

4� Garanti\e dahil olma\an durumlar:
D� U\gunsuz NullanÕm, örne÷in NullanÕm talimatÕna diNNat edilmemesi seEeEi\le oluúmuú olan 

t�m zararlar�
E� $lÕFÕnÕn Ye\a \etNisiz �o�nF� úahÕslarÕn onarÕmÕna Ye\a m�dahalesine da\andÕrÕlaEileFeN 

zararlar�
c� hretiFiden t�NetiFi\e giden \olda Ye\a m�úteri hizmetine gönderilirNen oluúmuú olan 

naNli\at zararlarÕ�
d� 1ormal Eir aúÕnma\a taEi olan eN paroalar�

5� CihazÕn seEep oluúturdu÷u do÷rudan Ye\a dola\lÕ m�teaNip zararlar ioin Eir sorumluluN, 
FihazdaNi zarar Eir garanti durumu olaraN NaEul edilse Eile söz Nonusu de÷ildir�

6� 7�NetiFi úiNa\et Ye itirazlarÕ NonusundaNi EaúYurularÕnÕ t�NetiFi mahNemelerine Ye t�NetiFi 
haNem he\etlerine \apaEilir�

/C' Gösterge            MEM tuúu            67$R7 tuúu              3il Eölmesi �alt taraIta�
HaYa hortumu geome Ea÷lantÕsÕ            HaYa hortumlu manúet
7arih/6aat göstergesi           6istoliN EasÕno göstergesi           'i\astoliN EasÕno/1aEÕz 
IreNansÕ göstergesi           "3ompalama\a hazÕr" semEol�         3il de÷iúim semEol� 
1aEÕz semEol� / $ritmi göstergesi          .an EasÕnFÕ göstergesi �\eúil - sarÕ - turunFu - 
NÕrmÕzÕ�          HaIÕza semEol�

7DrLK Ye VDDW D\DrODmD
3iller taNÕldÕNtan sonra, saat Ye tarih eNranda        dön�ú�ml� olaraN gör�nt�lenir�67$R7      
 Ye MEM tuúlarÕnÕ        NÕsa Eir Eip sesi gelene Ye a\ ioin giriú Nonumu �M� \anÕp sönene Nadar 
a\nÕ anda EasÕlÕ tutun�$rdÕndan, MEM tuúuna       EirNao Nez EasaraN istedi÷iniz a\Õ a\arla\Õn 
Ye sonra g�n�n giriú Nonumuna girmeN ioin 67$R7 tuúuna       EasÕn�$\, g�n, saat Ye daNiNa 
do÷ru úeNilde a\arlanana Nadar a\ar adÕmlarÕnÕ teNrarla\Õn�'aNiNa\Õ a\arladÕNtan sonra 
67$R7 tuúuna       EasmaN normal tarih Ye saat gör�nt�lemesine dönmenizi sa÷lar�HioEir tuúa 
EasÕlmadÕ÷Õ taNdirde Fihaz \aNlaúÕN 1 daNiNa sonra otomatiN olaraN normal saat Ye tarih 
eNranÕna döner�
3iller de÷iútirildi÷inde Na\Õtlar Na\Eolur Ye giriúler \eniden \apÕlmasÕ gereNir�

%u Fihaz her Eirinde 60 haIÕza \eri olmaN �zere 2 a\rÕ haIÕza\a sahiptir�6onuolar otomatiN 
olaraN seoilen haIÕza\a Na\dedilir�.a\dedilen ölo�m de÷erlerini geri oa÷ÕrmaN ioin, Fihaz 
NapalÕ\Nen �tarih Ye saat göstergesi� MEM tuúuna       EasÕn�ENranda       \a "U�" \a da "U2" 
\anÕp söner, a\rÕFa Na\Õt semEol�       Ye Eu NullanÕFÕ haIÕzasÕnda Na\ÕtlÕ ölo�m de÷erlerinin 
toplam sa\ÕsÕ gör�nt�lenir�67$R7 tuúuna    EasaraN U� Ye U2 arasÕnda geoiú 
\apaEilirsiniz�6eoilen NullanÕFÕnÕn son 3 ölo�m�n�n ortalama de÷erini gör�nt�lemeN ioin 
�haIÕza semEol�       Ye "A" ile EirliNte� MEM tuúuna       EasÕn �Ye\a \aNlaúÕN 5 sani\e Eo\unFa 
hioEir tuúa Easma\Õn��HioEir de÷er Na\dedilmemiúse "- -" gör�n�r� MEM tuúuna     teNrar 
EastÕ÷ÕnÕzda, son Na\dedilen ölo�m gör�nt�lenir� MEM tuúuna      teNrar EasÕldÕ÷Õnda daha 
önFe ölo�len ilgili de÷erler gör�nt�lenir�6on Na\da geldi÷inizde Ye herhangi Eir tuúa 
EasmadÕ÷ÕnÕzda, Fihaz \aNlaúÕN 1 daNiNa sonra Na\Õt oa÷Õrma modunda otomatiN olaraN 
NapanÕr �tarih Ye saat gör�nt�lenir�� 67$R7 tuúuna      EasaraN her zaman haIÕza oa÷Õrma 
modundan oÕNaEilir Ye a\nÕ zamanda FihazÕ NapataEilirsiniz�HaIÕzada 60 ölo�m de÷eri Na\dÕ 
Eulundu÷unda Ye \eni Eir de÷er girildi÷i durumda, en esNi de÷er silinir�

gnemli: <uNarÕda Eelirtilen arÕzalar teNrarlandÕ÷Õnda doNtorunuzla iletiúime geoin�
glo�m s�resi Eo\unFa saNin durun�

EOeNWromDQ\eWLN X\XmOXOXN� <|QerJeOer Ye LmDODWoÕQÕQ Ee\DQÕ 
�25�03�2014 tarihi itiEari\le�

.DQ EDVÕQcÕ QedLr"

.an EasÕnFÕ, her Nalp Yuruúunda orta\a oÕNan EasÕnotÕr�.alp daraldÕ÷Õnda �  sistol� Ye arterlere 
Nan pompaladÕ÷Õnda, EasÕno \�Nselir�%unun de÷eri sistoliN EasÕno olaraN adlandÕrÕlÕr Ye 
tansi\on ölo�m�nde ilN de÷er olaraN ölo�l�r�.alp NasÕ \eni Nan almaN ioin geYúedi÷inde, 
arterlerdeNi EasÕno da d�úer�'amarlar geYúeN olduNlarÕnda iNinFi de÷er - di\astoliN EasÕno - 
ölo�l�r�

gOo�m QDVÕO oDOÕúÕr"
ecomed BU-92E �st Nolda Nan EasÕnFÕnÕ öloen Eir tansi\on ölo�m FihazÕdÕr�glo�m Eurada, 
Nan EasÕnFÕ manúetinin úiúirilmesi Ye sönd�r�lmesi esnasÕnda arterlerde orta\a oÕNan EasÕno 
dalgalanmalarÕnÕ Eir EasÕno sensör� �zerinden de÷erlendiren Eir miNroiúlemFi YasÕtasÕ\la 
geroeNleúir�

e

e

2

.D\ÕWOÕ de÷erOerLQ VLOLQmeVL
6aNlanan t�m de÷erleri NalÕFÕ olaraN silmeN istedi÷inizden eminseniz, Eir NullanÕFÕ haIÕzasÕnda 
saNlanan herhangi Eir de÷eri gör�nt�lerNen �son 3 ölo�m�n ortalamasÕ hario�, MEM tuúuna 
EasÕn Ye \aNlaúÕN 3 sani\e EasÕlÕ tutun�ho Eip sesi du\duNtan sonra, Eu NullanÕFÕ haIÕzasÕndaNi 
t�m de÷erler silinir Ye eNranda "- -" gör�nt�lenir�

+DWDODr Ye d�]eOWmeOer
$lÕúÕlmadÕN ölo�mlerde eNranda úu simgeler gör�n�r:

 ENranda 3il de÷iúim semEol�                gör�nt�leni\or:
3iller ooN za\ÕI Ye\a Eoú� 'ört pilin t�m�n� \eni 1�5V, $$ /R6 tipi pille de÷iútirin�  

$lÕúÕlmadÕN ölo�m de÷erleri Ye\a "+," Ye\a "/o" gör�nt�leni\or:
Manúeti do÷ru úeNilde taNÕn�'o÷ru pozis\onu alÕn� glo�m s�resi Eo\unFa saNin durun�
Cihaz aúÕrÕ d�zensiz naEza sahip hastalar ioin u\gun de÷ildir�

•
$lÕúÕlmadÕN ölo�mlerde eNranda úu simgeler gör�n�r:

              
'ört pilin t�m�n� \eni 1�5V, $$ /R6 tipi pille de÷iútirin�

q

harmoniNler
IEC 61000-3-2
\e göre

gerilim dalgalanmalarÕ
/ 6onra titreme
IEC 61000-3-3

geoerli de÷il

geoerli de÷il

EOeNWromDQ\eWLN emLV\oQODr

CI63R 11 u\arÕnFa 
RF emis\onlarÕ Grup 1

7DQVL\oQ |Oo�m cLKD]Õ aúa÷Õda Eelirtilen eleNtroman\etiN ortamda 
NullanÕlmaN �zere tasarlanmÕútÕr� 7DQVL\oQ |Oo�m cLKD]ÕQÕQ m�úterisi 
Ye\a NullanÕFÕsÕ, FihazÕn Eö\le Eir ortamda NullanÕldÕ÷Õndan emin 
olmalÕdÕr�

"7ansi\on ölo�m FihazÕ" RF 
enerjisini \alnÕzFa io IonNsi\onu 
ioin NullanÕr�%u nedenle, RF 
emis\onu ooN d�ú�Nt�r Ye Nomúu 
eleNtroniN eNipmanÕn EozulmasÕ 
olasÕ de÷ildir�

"7ansi\on ölo�m FihazÕ" Nonut 
alanlarÕ Ye iNamet amaolÕ EinalarÕ 
da Eesle\en Ye do÷rudan d�ú�N
YoltajlÕ Eir Namu tedariN a÷Õna 
Ea÷lÕ olan t�m \apÕlarda 
NullanÕlmaN �zere tasarlanmÕútÕr�

6ÕnÕI %

CI63R 11 u\arÕnFa 
RF emis\onlarÕ

EmLV\oQ 
|Oo�mOerL U\JXQOXN

EOeNWromDQ\eWLN orWDm -
 <|QerJe

=eminler ahúap Ye\a Eetondan 
Ye\a seramiN Naro ile döúenmiú 
olmalÕ�=emin sentetiN Eir 
malzeme ise Ea÷Õl nem en az 
�30 olmalÕdÕr�

EOeNWromDQ\eWLN orWDm 
- <|QerJeOer

'D\DQÕNOÕOÕN 
WeVWOerL

,E& 6060�-
7eVW 

VeYL\eVL

U\XmOXOXN 
VeYL\eVL

IEC 61000-4-2 
u\arÕnFa statiN 
eleNtri÷in 
EoúaltÕlmasÕ 
�E6'�

� 6 NV 
.ontaN deúarjÕ

� 8 NV 
HaYa deúarjÕ

IEC 61000-4-8
e 
göre Eesleme 
IreNansÕnda 
man\etiN alan 
�50 Hz�

7DQVL\oQ |Oo�m cLKD]Õ aúa÷Õda Eelirtilen eleNtroman\etiN ortamda 
NullanÕlmaN �zere tasarlanmÕútÕr� 7DQVL\oQ |Oo�m cLKD]ÕQÕQ m�úterisi 
Ye\a NullanÕFÕsÕ, FihazÕn Eö\le Eir ortamda NullanÕldÕ÷Õndan emin 
olmalÕdÕr�

D� 6aEit YeriFilerin alan NuYYetleri, örn� u\du teleIonlarÕ Eaz istas\onlarÕ �Fep teleIonlarÕ/NaElosuz 
teleIonlar� Ye moEil arazi rad\o hizmetleri, amatör istas\onlar, $M Ye FM rad\o Ye teleYiz\on 
YeriFileri, teoriN olaraN Nesin olaraN önFeden Eelirlenemez� <�NseN IreNans YeriFileri taraIÕndan 
�retilen eleNtroman\etiN ortamÕ de÷erlendirmeN ioin eleNtroman\etiN FihazlarÕn NullanÕlaFa÷Õ Nonumu 
haNNÕnda Eir inFeleme d�ú�n�lmelidir� 7ansi\on ölo�m FihazÕnÕn Eulundu÷u \erde Eelirlenen alan 
úiddeti \uNarÕda Eelirtilen u\gunluN seYi\esini aútÕ÷Õ durumlarda, "tansi\on ölo�m FihazÕnÕn" normal 
Eir úeNlide oalÕúÕp oalÕúmadÕ÷Õ izlenmelidir�6Õra dÕúÕ perIormans özelliNleri gör�ld�÷�nde, örn� 
"tansi\on ölo�m FihazÕnÕn" \eniden a\arlanmasÕ Ye\a dön�út�r�lmesi giEi eN prosed�rlerin 
u\gulanmasÕ gereNeEilir�

$lan NuYYeti, 150 NHz ila 80 MHz arasÕndaNi IreNans aralÕ÷Õnda 3 V / m
den az olmalÕdÕr�E�

3 ile YeriFinin nominal g�F� :att �:� olaraN YeriFi
�retiFisinin Eilgilerine göre Ye d olaraN taYsi\e edilen
Noruma mesaIesi metre �m� olaraN Yerilmiútir�

<erel YeriFilerin alan g�F� t�m IreNanslarda \erinde
u\gunluN seYi\esinden daha d�ú�N olmalÕdÕr�

$úa÷ÕdaNi iúareti taúÕ\an FihazlarÕn 
oeYresinde  arÕzalar me\dana geleEilir:

D

E

EOeNWromDQ\eWLN dD\DQÕNOÕOÕN

EC 
61000-4-3
e 
göre 
rad\as\on
RF 
EozulmalarÕ

7aúÕnaEilir Ye moEil \�NseN IreNanslÕ iletiúim 
FihazlarÕ NullanÕrNen, YeriFi IreNansÕna u\gulanan 
denNlem temelinde hesaplanan "tansi\on ölo�m 
FihazÕnÕn" �NaElolar da dahil� her Eir paroasÕna 
önerilen mesaIenin altÕnda NalÕnmamalÕ�

gQerLOeQ NorXmD meVDIeVL�

d 1�2   3!!!80 MHz - 800 MHz
d 2�3   3!!!800 MHz - 2,5 GHz

3 V/m

$oÕNlama 1: 80 MHz Ye 800 MHz ioin \�NseN de÷er geoerlidir�

$oÕNlama 2: %u \önergeler her durumda geoerli olma\aEilir� EleNtroman\etiN dalgalarÕn \a\ÕlÕmÕ 
EinalarÕn, nesnelerin Ye insanlarÕn emilimlerinden Ye \ansÕmalarÕndan etNilenir�

3 V/m
80 MHz - 
2,5 GHz d 1�2   3

m

:

�50 N+] - 80 0+]
d 1�2   3

80 0+= - 800 0+=
d 1�2   3

800 0+= - 2�5 *+]
d 2�3   3

  0�12

  0�38

   1�2

   3�8

   12

0�01

0�1

1

10

100

MaNsimum nominal oÕNÕú g�F� \uNarÕdaNi taEloda Eelirtilme\en YeriFiler ioin mesaIe d 
metre �m� olaraN YeriFinin ilgili IreNansÕna ait olan denNlem ile EelirleneEilir, Eu 
durumda 3, YeriFinin maNsimum nominal g�F�, �retiFisinin teNniN özelliNlerine u\gun 
olaraN, nominal oÕNÕú g�F�d�r�
$dI./$M$ 1: 80 MHz Ye 800 MHz
de, Noruma aralÕ÷Õ daha \�NseN IreNans aralÕ÷Õ ioin 
geoerlidir�
$dI./$M$ 2: %u \önergeler her durumda geoerli olma\aEilir� EleNtroman\etiN 
dalgalarÕn \a\ÕlÕmÕ EinalarÕn, nesnelerin Ye insanlarÕn emilimlerinden Ye 
\ansÕmalarÕndan etNilenir�

"7ansi\on ölo�m FihazÕ" ÕúÕnlanmÕú RF EozulmalarÕnÕn Nontrol edildi÷i eleNtroman\etiN 
ortamlarda NullanÕlmaN �zere tasarlanmÕútÕr�"7ansi\on ölo�m FihazÕnÕn" m�úterisi 
Ye\a NullanÕFÕsÕ, iletiúim FihazlarÕnÕn maNsimum oÕNÕú hattÕna Ea÷lÕ olaraN, aúa÷Õda 
gösterildi÷i giEi, taúÕnaEilir Ye moEil RF iletiúim FihazlarÕ �YeriFiler� ile "tansi\on ölo�m 
FihazÕ" arasÕnda önerilen minimum mesaIeleri gözle\ereN eleNtroman\etiN 
parazitlenme\i önleme\e \ardÕmFÕ olaEilir�

7DúÕQDELOLr Ye moELO 5) LOeWLúLm cLKD]ODrÕ LOe �WDQVL\oQ |Oo�m cLKD]Õ� DrDVÕQdD 
WDYVL\e edLOeQ NorXmD meVDIeOerL

  0�12

  0�38

   1�2

   3�8

   12

  0�23

  0��3

   2�3

   ��3

   23

øOeWLm IreNDQVÕQD J|re NorXmD meVDIeVL  9erLcLQLQ 
mDNVLmXm 

QomLQDO oÕNÕú 
J�c�  

EOeNWromDQ\eWLN orWDm - <|QerJeOer'D\DQÕNOÕOÕN 
WeVWOerL

,E& 6060�- 
7eVW VeYL\eVL

U\XmOXOXN 
VeYL\eVL

7DQVL\oQ |Oo�m cLKD]Õ aúa÷Õda Eelirtilen eleNtroman\etiN ortamda 
NullanÕlmaN �zere tasarlanmÕútÕr� 7DQVL\oQ |Oo�m cLKD]ÕQÕQ m�úterisi 
Ye\a NullanÕFÕsÕ, FihazÕn Eö\le Eir ortamda NullanÕldÕ÷Õndan emin 
olmalÕdÕr�

�%< ME'I6$1$

�
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%u NullanÕm NÕlaYuzunun g�nFel Yersi\onu ioin, ENz�
ZZZ�medisana�Fom

AoÕNODmD

g1E0/,
.ullanÕm NÕlaYuzunu taNip ediniz�
%u NÕlaYuza u\ulmamasÕ a÷Õr \aralan-
malara Ye\a FihazÕnÕzda hasarlara seEep 
olaEilir�

'ø..A7
.ullanÕFÕnÕn \aralanmasÕnÕ önlemeN ioin 
Eu tehliNe u\arÕlarÕna u\ulmalÕdÕr�

'ø..A7
Cihazda oluúaEileFeN hasarlarÕ önlemeN
ioin Eu u\arÕlara u\ulmalÕdÕr�

U<A5,
%u u\arÕlar size, Nurulum Ye\a oalÕútÕrma
ile ilgili Ia\dalÕ eN Eilgiler YermeNtedir�

Cihaz .lasi¿Nas\onu: 7ip %F

/27 numarasÕ  

FaEriNatör  

hretim tarihi  

CihazÕ neme NarúÕ Noru\un

BX cLKD]Õ NXOODQmDdDQ |Qce NXOODQÕm NÕODYX]XQX� 
|]eOOLNOe emQL\eW X\DrÕODrÕQÕ dLNNDWOe oNX\XQ Ye EX 
NXOODQÕm NÕODYX]XQX LOerde NXOODQmDN �]ere VDNOD\ÕQ� 
&LKD]Õ �o�Qc� úDKÕVODrD YerdL÷LQL]de� EX NXOODQÕm 
NÕODYX]XQX dD mXWODND ELrOLNWe YerLQ�

3

        

*�YeQOLN ELOJLOerL

• 

'�Q\D 6D÷OÕN grJ�W� �'6g� U\DrÕQcD 7DQVL\oQ .ODVL¿NDV\oQX
%u de÷erler, '�n\a 6a÷lÕN grg�t� �:H2� taraIÕndan \aú göz ön�ne alÕnmaNsÕzÕn 
saptanmÕútÕr�

'�ú�N WDQVL\oQ             sistoliN �100           di\astoliN �60
1ormDO WDQVL\oQ            �\eúil gösterge sahasÕ     �

sistoliN 100 - 13�    di\astoliN 60 - 8�

<�ksek tansiyon formlarÕ
KD¿I \�NVeN WDQVL\oQ   �sarÕ gösterge sahasÕ     �

sistoliN 140 ± 15�   di\astoliN �0 ± ��
orWD \�NVeN WDQVL\oQ    �turunFu gösterge sahasÕ     �

sistoliN 160 ± 1��   di\astoliN 100 ± 10�
J�oO� \�NVeN WDQVL\oQ �NÕrmÕzÕ gösterge sahasÕ     �

sistoliN � 180          di\astoliN � 110

e

e

gOo�mOere eWNL edLOmeVL Ye de÷erOeQdLrme
• 7ansi\onunuzu Eirden Iazla ölo�n�z, sonuolarÕ Na\dediniz Ye EunlarÕ daha sonra EirEiri\le 

NarúÕlaútÕrÕnÕz� 7eN Eir sonuotan ¿Nir edinme\e oalÕúma\ÕnÕz�  i
7ansi\on de÷erleriniz daima tÕEEi geomiúinizi de Eilen Eir doNtor taraIÕndan 
de÷erlendirilmelidir� CihazÕ d�zenli olaraN NullandÕ÷ÕnÕzda Ye de÷erleri doNtorunuz ioin 
Na\detti÷inizde, geliúmeler haNNÕnda doNtorunuza arada Eir Eilgi de Yermeniz gereNir�
7ansi\on ölo�mlerinde g�nl�N de÷erlerin ooN sa\Õda etNene Ea÷lÕ oldu÷unu unutma\ÕnÕz� 
6özgelimi, sigara, alNol iomeN, ilaolar Ye Eedensel oalÕúma ölo�m de÷erlerini ooN IarNlÕ 
úeNillerde etNile\eEilir�
7ansi\onunuzu \emeNlerden önFe ölo�n�z�
7ansi\onunuzu ölomeden önFe en az 5-10 daNiNa dinlenmelisiniz�
glo�m�n sistoliN Ye\a di\asistoliN de÷eri, FihazÕ do÷ru NullanmanÕza ra÷men size anormal 
geldi÷inde �ooN \�NseN Ye\a ooN d�ú�N� Ye Eu durum EirNao Nez teNrarlandÕ÷Õnda 
doNtorunuza danÕúÕnÕz� $\nÕ husus, nadir durumlarda d�zensiz Ye\a ooN za\ÕI naEÕz 
nedeni\le ölo�m \apÕlamamasÕ ioin de geoerlidir�

• 

• 

•
•
• 
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Тонометр для измерения
кровяного давления BU-92E

Инструкция по применению - Внимательно ознакомиться!

Использование по назначению
• ɗɬɨɬ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ

ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɜ ɞɨɦɚɲɧɢɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ. Ɋɟɱɶ ɢɞɟɬ ɨ
ɧɟɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɞɢɚɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ
ɫɢɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɝɨ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɢ ɩɭɥɶɫɚ ɭ ɜɡɪɨɫɥɵɯ ɫ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɨɫɰɢɥɥɨɦɟɬɪɢɱɟɫɤɨɣ
ɬɟɯɧɢɤɢ, ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɦɚɧɠɟɬɵ, ɧɚɤɥɚɞɵɜɚɟɦɨɣ ɧɚ ɩɥɟɱɨ.

Противопоказания
• ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɪɢɝɨɞɟɧ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɭ ɞɟɬɟɣ. ȼ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ

ɭ ɞɟɬɟɣ ɫɬɚɪɲɟɝɨ ɜɨɡɪɚɫɬɚ ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ɜɪɚɱɨɦ.
• Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɧɟ ɩɨɞɯɨɞɢɬ ɞɥɹ ɥɸɞɟɣ ɫ ɫɢɥɶɧɨɣ ɚɪɢɬɦɢɟɣ.

Общие причины ошибочных измерений
• ɉɟɪɟɞ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟɦ ɨɬɞɨɯɧɢɬɟ 5-10 ɦɢɧɭɬ ɢ

ɧɟ ɟɲɶɬɟ, ɧɟ ɩɟɣɬɟ ɚɥɤɨɝɨɥɶɧɵɟ ɧɚɩɢɬɤɢ, ɧɟ
ɤɭɪɢɬɟ, ɧɟ ɜɵɩɨɥɧɹɣɬɟ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɝɪɭɡɤɢ,
ɧɟ ɡɚɧɢɦɚɣɬɟɫɶ ɫɩɨɪɬɨɦ ɢ ɧɟ ɩɪɢɦɚɣɬɟ ɞɭɲ
ɢɥɢ ɜɚɧɧɭ. ȼɫɟ ɷɬɢ ɮɚɤɬɨɪɵ ɦɨɝɭɬ ɩɨɹɜɥɢɹɬɶ ɧɚ
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ.

• ɋɧɢɦɢɬɟ ɨɞɟɠɞɭ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɫɥɢɲɤɨɦ ɩɥɨɬɧɨ
ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɬ ɩɥɟɱɨ.

• ȼɫɟɝɞɚ ɜɵɩɨɥɧɹɣɬɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ ɧɚ ɨɞɧɨɣ ɢ ɬɨɣ ɠɟ
ɪɭɤɟ �ɨɛɵɱɧɨ ɥɟɜɨɣ�.

• ȼɵɩɨɥɧɹɣɬɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ
ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ, ɟɠɟɞɧɟɤɜɧɨ ɜ ɨɞɧɨ ɢ ɬɨ ɠɟ ɜɪɟɦɹ, ɬ. ɤ.
ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɦɟɧɹɟɬɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɧɹ.

• Ʌɸɛɵɟ ɩɨɩɵɬɤɢ ɩɚɰɢɟɧɬɚ ɩɨɞɩɟɪɟɬɶ ɫɜɨɸ ɪɭɤɭ
ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɵɫɢɬɶ ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ.

• Ɉɛɟɫɩɟɱɶɬɟ ɭɞɨɛɧɨɟ ɢ ɪɚɫɫɥɚɛɥɟɧɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ
ɢ ɧɟ ɧɚɩɪɹɝɚɣɬɟ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɦɵɲɰɵ
ɪɭɤɢ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɨɣ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ. ɉɪɢ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɨɞɭɲɤɭ-ɨɩɨɪɭ.

• ȿɫɥɢ ɩɥɟɱɟɜɚɹ ɚɪɬɟɪɢɹ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬɫɹ ɧɢɠɟ
ɢɥɢ ɜɵɲɟ ɫɟɪɞɰɚ, ɬɨ ɷɬɨ ɜɟɞɟɬ ɤ ɨɲɢɛɨɱɧɨɦɭ
ɢɡɦɟɪɟɧɢɸ.

• ɋɜɨɛɨɞɧɨ ɫɢɞɹɳɚɹ ɢɥɢ ɨɬɤɪɵɬɚɹ ɦɚɧɠɟɬɚ ɜɟɞɟɬ ɤ
ɧɟɜɟɪɧɵɦ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹɦ.

• ȼɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɱɚɫɬɵɯ ɩɨɜɬɨɪɧɵɯ ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ ɤɪɨɜɶ
ɡɚɫɬɚɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɪɭɤɟ, ɱɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɨɞɢɬɶ ɤ
ɧɟɜɟɪɧɨɦɭ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɭ. ɋɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɪɭɝ ɡɚ ɞɪɭɝɨɦ
ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɫɥɟɞɭɟɬ
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɫ 1-ɦɢɧɭɬɧɨɣ ɩɚɭɡɨɣ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ,
ɤɚɤ ɪɭɤɚ ɭɞɟɪɠɢɜɚɥɚɫɶ ɩɨɞɧɹɬɨɣ ɜɜɟɪɯ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ
ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɡɚɫɬɚɢɜɚɧɢɟ ɤɪɨɜɢ.

Пояснение символов
ВAЖHO
ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɩɨ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɸ�
ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɦɨɠɟɬ
ɩɪɢɜɨɞɢɬɶ ɤ ɬɹɠɟɥɵɦ ɬɪɚɜɦɚɦ ɢɥɢ
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɩɪɢɛɨɪɚ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ ɬɪɚɜɦ
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɬɪɨɝɨ
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɷɬɢ ɭɤɚɡɚɧɢɹ.

ВНИМАНИЕ
ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ
ɫɬɪɨɝɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɷɬɢ ɭɤɚɡɚɧɢɹ.

УКАЗАНИЕ
ɗɬɢ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɩɨɥɟɡɧɭɸ
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ
ɦɨɧɬɚɠɟ ɢɥɢ ɪɚɛɨɬɟ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ ɬɪɚɜɦ
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɬɪɨɝɨ
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɷɬɢ ɭɤɚɡɚɧɢɹ.

ВНИМАНИЕ
ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ
ɫɬɪɨɝɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɷɬɢ ɭɤɚɡɚɧɢɹ.

УКАЗАНИЕ
ɗɬɢ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɩɨɥɟɡɧɭɸ
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ
ɦɨɧɬɚɠɟ ɢɥɢ ɪɚɛɨɬɟ.

Ʉɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɹ ɚɩɩɚɪɚɬɚ�
ɬɢɩ %) &laVi¿carea

Ɂɚɳɢɳɚɬɶ ɨɬ ɜɥɚɝɢ

ɇɨɦɟɪ /27

ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ

Ⱦɚɬɚ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ

Указания по безопасностиRU
Прежде, чем начать пользование прибором, 
внимательно прочтите инструкцию по применению, 
в особенности указания по технике безопасности, 
и сохраняйте инструкцию по применению для 
дальнейшего использования. Если Вы передаете 
аппарат другим лицам, передавайте вместе с ним и
эту инструкцию по применению.

• ɉɪɢɛɨɪ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɩɪɢɜɚɬɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɭ ȼɚɫ ɢɦɟɸɬɫɹ 
ɨɩɚɫɟɧɢɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɡɞɨɪɨɜɶɹ, ɬɨ ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɜɪɚɱɭ. 

• ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨ ɟɝɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ ɜ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɸ. ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɧɟ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ ɬɟɪɹɟɬ ɫɜɨɸ ɫɢɥɭ ɝɚɪɚɧɬɢɹ.

• ɇɚɪɭɲɟɧɢɹ ɫɟɪɞɟɱɧɨɝɨ ɪɢɬɦɚ ɢɥɢ ɚɪɢɬɦɢɹ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨɝɨ
ɩɭɥɶɫɚ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɵɜɚɬɶ ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɢɹ ɩɪɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ 
ɢɡɦɟɪɟɧɧɨɣ ɜɟɥɢɱɢɧɵ ɩɪɢ ɢɡɦɟɪɟɧɢɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɨɫɰɢɥɥɨɦɟɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ
ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ. Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɨɫɧɚɳɟɧ ɷɥɟɤɬɪɨɧɢɤɨɣ, ɤɨɬɨɪɚɹ 
ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɬɶ ɫɜɵɲɟ 20 ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɧɵɯ ɜɢɞɨɜ ɚɪɢɬɦɢɢ ɢ ɬɚɤ 
ɧɚɡɵɜɚɟɦɵɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɚɪɬɟɮɚɤɬɵ ɢ ɩɨɤɚɡɚɬɶ ɢɯ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɢɦɜɨɥɨɜ        ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ.

• ȿɫɥɢ ȼɵ ɫɬɪɚɞɚɟɬɟ ɡɚɛɨɥɟɜɚɧɢɹɦɢ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɨɛɥɢɬɟɪɢɪɭɸɳɢɦ ɷɧɞɚɪɬɟɪɢɢɬɨɦ, ɬɨ
ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɭɣɬɟɫɶ ɤ ɜɪɚɱɨɦ. 

• ɉɪɢɛɨɪ ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɱɚɫɬɨɬɵ ɤɚɪɞɢɨɫɬɢɦɭɥɹɬɨɪɚ.
• Ȼɟɪɟɦɟɧɧɵɦ ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ ɢ

ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ ɫɜɨɸ ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶ ɤ ɧɚɝɪɭɡɤɚɦ, ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ, ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ
ɫ ɜɪɚɱɨɦ. 

• ȿɫɥɢ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɜɨɡɧɢɤɥɢ ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɟ ɨɳɭɳɟɧɢɹ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɛɨɥɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ 
ɩɪɟɞɩɥɟɱɶɹ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɠɚɥɨɛɵ, ɩɪɢɦɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɦɟɪɵ� ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 67$57 
3, ɱɬɨɛɵ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɜɵɩɭɫɬɢɬɶ ɜɨɡɞɭɯ ɢɡ ɦɚɧɠɟɬɵ. Ɋɚɫɫɬɟɝɧɢɬɟ ɦɚɧɠɟɬɭ ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ 
ɟɟ ɫ ɩɪɟɞɩɥɟɱɶɹ. 

• ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɨɞɯɨɞɢɬ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ.
• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɚɩɩɚɬɚɬɚ ɞɟɬɶɦɢ. Ɇɟɞɢɰɢɧɫɤɢɟ ɩɪɢɛɨɪɵ - ɧɟ ɢɝɪɭɲɤɢ�
• ɏɪɚɧɢɬɟ ɩɪɨɛɨɪ ɜ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ ɦɟɫɬɟ.
• ɉɪɨɝɥɚɬɵɜɚɧɢɟ ɦɟɥɤɢɯ ɞɟɬɚɥɟɣ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ,

ɤɪɵɲɤɢ ɨɬɫɟɤɚ ɞɥɹ ɛɚɬɚɪɟɟɤ ɢ ɬ. ɩ., ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɨɞɢɬɶ ɤ ɭɞɭɲɶɸ.
• ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɯɪɚɧɢɥɫɹ ɜ ɯɨɥɨɞɧɨɦ ɦɟɫɬɟ, ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɟɝɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ

ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɩɪɢ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ. 
• ɋɥɟɞɭɟɬ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɬɨɣ ɦɚɧɠɟɬɨɣ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɢɞɟɬ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ. 

ɇɟɥɶɡɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɤɚɤɭɸ-ɥɢɛɨ ɞɪɭɝɭɸ ɦɚɧɠɟɬɭ.  ȿɟ ɦɨɠɧɨ ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɬɨɥɶɤɨ
ɦɚɧɠɟɬɨɣ ɬɨɱɧɨ ɬɚɤɨɝɨ ɠɟ ɬɢɩɚ. 

• ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɜɛɥɢɡɢ ɩɪɢɛɨɪɨɜ, ɫɨɡɞɚɸɳɢɯ ɫɢɥɶɧɨɟ
ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɟ ɢɡɥɭɱɟɧɢɟ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɢ ɢɥɢ ɦɨɛɢɥɶɧɵɟ ɬɟɥɟɮɨɧɵ. 
ȼɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɢɯ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɦɨɠɟɬ ɩɪɨɢɡɨɣɬɢ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɣ ɩɪɢɛɨɪɚ �ɫɦɨɬɪɢɬɟ
©ɗɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɚɹ ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɶª�.

• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜɛɥɢɡɢ ɝɨɪɸɱɢɯ ɝɚɡɨɜ �ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɝɚɡɨɨɛɪɚɡɧɵɯ ɚɧɟɫɬɟɬɢɤɨɜ,
ɤɢɫɥɨɪɨɞɚ ɢɥɢ ɜɨɞɨɪɨɞɚ� ɢɥɢ ɝɨɪɸɱɢɯ ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ �ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɫɩɢɪɬɚ�.

• ɇɟ ɜɧɨɫɢɬɟ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɜ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɧɟ ɪɚɡɛɢɪɚɣɬɟ ɟɝɨ. 
• Ȼɟɡɚɜɚɪɢɣɧɚɹ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɚɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɢ ɯɪɚɧɟɧɢɢ ɜ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ ɩɚɫɩɨɪɬɟ.

• ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ɧɟ ɪɟɦɨɧɬɢɪɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ. Ⱦɨɜɟɪɹɣɬɟ
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɪɟɦɨɧɬɚ ɬɨɥɶɤɨ ɚɜɬɨɪɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɫɟɪɜɢɫɧɵɦ ɰɟɧɬɪɚɦ.

• Ɉɛɟɪɟɝɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜɵɫɨɤɢɯ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ, ɩɪɹɦɵɯ ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ ɥɭɱɟɣ 
ɢ ɜɥɚɝɢ. ȿɫɥɢ ɜɫɟ ɠɟ ɜ ɩɪɢɛɨɪ ɩɨɩɚɥɚ ɠɢɞɤɨɫɬɶ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɢɡɜɥɟɱɶ 
ɛɚɬɚɪɟɢ ɢ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɬɶ ɟɝɨ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫɨ 
ɫɜɨɢɦ ɬɨɪɝɨɜɵɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɦ ɢɥɢ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɤ ɧɚɦ.

• ɉɪɢɛɨɪ ɪɚɫɫɱɢɬɚɧ ɞɥɹ ɧɚɞɟɠɧɨɣ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɦɢɧɢɦɭɦ 3 ɥɟɬ ɢɥɢ 
10000 ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ. ɂɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ɦɚɧɠɟɬɵ ɛɭɞɟɬ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶɫɹ ɞɚɠɟ ɩɨɫɥɟ 1000 
ɰɢɤɥɨɜ ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ ɢ ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɹ. 

• ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɹɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ ɫɢɥɶɧɵɯ ɭɞɚɪɨɜ ɢ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɟɝɨ ɩɚɞɟɧɢɹ.
• ȿɫɥɢ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɜ ɩɪɢɛɨɪɟ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɫɛɨɣ ɢ ɦɚɧɠɟɬɚ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ 

ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɧɚɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɜɨɡɞɭɯɨɦ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɟɟ ɪɚɫɤɪɵɬɶ.
• Ⱦɥɢɬɟɥɶɧɚɹ ɧɚɝɪɭɡɤɚ ɧɚ ɪɭɤɭ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɢɦ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ ɦɚɧɠɟɬɵ �ɞɚɜɥɟɧɢɟ

ɦɚɧɠɟɬɵ !300 ɦɦ ɪɬ.ɫɬ. ɢɥɢ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ !15 ɦɦ ɪɬ.ɫɬ. ɛɨɥɟɟ 3 ɦɢɧ.� ɦɨɠɟɬ
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɷɤɯɢɦɨɡɭ ɧɚ ɪɭɤɟ.

• Ɂɚɩɪɟɳɟɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɯɨɞɟ ɜɧɭɬɪɢɫɨɫɭɞɢɫɬɨɣ ɬɟɪɚɩɢɢ ɩɪɢ 
ɧɚɥɢɱɢɢ ɜɟɧɨɡɧɨɝɨ ɤɚɬɟɬɟɪɚ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɦɚɫɬɷɤɬɨɦɢɢ. 

• ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ ɦɚɧɠɟɬɭ ɧɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ ɭɱɚɫɬɤɢ ɤɨɠɢ.
• ȿɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɬɨ ɩɨ ɝɢɝɢɟɧɢɱɟɫɤɢɦ ɫɨɨɛɪɚɠɟɧɢɹɦ 

ɤɚɠɞɵɣ ɞɨɥɠɟɧ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɫɜɨɟɣ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɦɚɧɠɟɬɨɣ. Ɇɚɧɠɟɬɵ ɦɨɠɧɨ ɡɚɤɚɡɚɬɶ 
ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɜ ɬɨɪɝɨɜɨɣ ɫɟɬɢ. 

• ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɡɚɳɟɦɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɫɞɚɜɥɢɜɚɧɢɹ ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ ɲɥɚɧɝɚ,
ɬɚɤ ɤɚɤ ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦɭ ɧɚɤɚɱɢɜɚɧɢɸ ɢ� ɢɥɢ ɤ ɬɪɚɜɦɟ. 

• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɞɜɢɠɭɳɟɦɫɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɟ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ.

• ȿɫɥɢ ȼɵ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɧɟ ɩɨɥɶɡɭɟɬɟɫɶ ɚɩɩɚɪɚɬɨɦ, ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɢɡ ɧɟɝɨ.

УКАЗАНИЯ ПО ОБРАЩЕНИЮ С БАТАРЕЙКАМИ
• Ȼɚɬɚɪɟɣɤɢ ɧɟ ɪɚɡɛɢɪɚɬɶ� 
• Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ, ɟɫɥɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɢɦɜɨɥ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ.
• Ɋɚɡɪɹɠɟɧɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɜɵɧɭɬɶ ɢɡ ɨɬɫɟɤɚ ɞɥɹ ɛɚɬɚɪɟɟɤ, ɬ. ɤ. ɨɧɢ 

ɦɨɝɭɬ ɜɵɬɟɱɶ ɢ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ� 
• ɉɨɜɵɲɟɧɧɚɹ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɜɵɬɟɤɚɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ - ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɤɨɠɭ, 

ɫɥɢɡɢɫɬɵɟ ɨɛɨɥɨɱɤɢ ɢ ɜ ɝɥɚɡɚ� ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ ɫɪɚɡɭ ɩɪɨɦɨɣɬɟ 
ɩɨɫɬɪɚɞɚɜɲɢɟ ɭɱɚɫɬɤɢ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɵ ɢ ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ 
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɜɪɚɱɭ� 

• ȿɫɥɢ ɛɚɬɚɪɟɣɤɚ ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɛɵɥɚ ɩɪɨɝɥɨɱɟɧɚ, ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɜɪɚɱɭ� 
• ȼɫɟɝɞɚ ɡɚɦɟɧɹɣɬɟ ɜɫɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ� 
• ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɨɞɧɨɝɨ ɬɢɩɚ, ɧɟ ɤɨɦɛɢɧɢɪɭɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ 

ɬɢɩɨɜ ɢɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɫ ɧɨɜɵɦɢ� 
• ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ, ɭɱɢɬɵɜɚɣɬɟ ɩɨɥɹɪɧɨɫɬɶ� 
• ȼɵɧɶɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ, ɟɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɢɬɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɛɨɥɟɟ 3 ɦɟɫɹɰɟɜ. 
• ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɬɶ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɛɚɬɚɪɟɟɤ ɜ ɪɭɤɢ ɞɟɬɟɣ� 
• ɇɟ ɡɚɪɹɠɚɬɶ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɡɚɧɨɜɨ� Существует опасность взрыва! 
• ɇɟ ɡɚɤɨɪɚɱɢɜɚɬɶ� Существует опасность взрыва!
• ɇɟ ɛɪɨɫɚɬɶ ɜ ɨɝɨɧɶ� Существует опасность взрыва!
• ɇɟ ɜɵɤɢɞɵɜɚɣɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɜ ɛɵɬɨɜɨɣ ɦɭɫɨɪ, ɚ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ 

ɨɬɯɨɞɵ ɢɥɢ ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɛɚɬɚɪɟɟɤ, ɢɦɟɸɳɢɟɫɹ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ�

Аппарат и ЖК-индикатор
1 ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɚɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ          2 Ʉɧɨɩɤɚ M(M          3 Ʉɧɨɩɤɚ 67$57 
4 Ɉɬɫɟɤ ɞɥɹ ɛɚɬɚɪɟɣ �ɧɚ ɧɢɠɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɟ�          5 Ɋɚɡɴɟɦ ɞɥɹ ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ ɲɥɚɧɝɚ 
6 Ɇɚɧɠɟɬɚ ɫ ɜɨɡɞɭɲɧɵɦ ɲɥɚɧɝɨɦ          7 ɂɧɞɢɤɚɰɢɹ ɞɚɬɵ� ɜɪɟɦɟɧɢ 
8 ɂɧɞɢɤɚɰɢɹ ɫɢɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ    9 ɂɧɞɢɤɚɰɢɹ ɞɢɚɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ � 
ɑɚɫɬɨɬɚ ɩɭɥɶɫɚ     0 ɋɢɦɜɨɥ ©Ƚɨɬɨɜ ɤ ɧɚɤɚɱɢɜɚɧɢɸª          q ɋɢɦɜɨɥ ɡɚɦɟɧɵ ɛɚɬɚɪɟɣ 
w ɋɢɦɜɨɥ ɩɭɥɶɫɚ� ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ ɚɪɢɬɦɢɢ    e ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ �ɡɟɥɟɧɵɣ 
- ɠɟɥɬɵɣ - ɨɪɚɧɠɟɜɵɣ - ɤɪɚɫɧɵɣ�          r ɋɢɦɜɨɥ ɩɚɦɹɬɢ

Что такое артериальное давление?
Ʉɪɨɜɹɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ - ɷɬɨ ɞɚɜɥɟɧɢɟ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɟɟ ɜ ɫɨɫɭɞɚɯ ɩɪɢ ɤɚɠɞɨɦ ɭɞɚɪɟ ɫɟɪɞɰɚ. 
Ʉɨɝɞɚ ɫɟɪɞɰɟ ɫɨɤɪɚɳɚɟɬɫɹ �  ɫɢɫɬɨɥɚ� ɢ ɝɨɧɢɬ ɤɪɨɜɶ ɜ ɚɪɬɟɪɢɢ, ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɩɨɜɵɲɚɟɬɫɹ. 
ȿɝɨ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɧɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɫɢɫɬɨɥɢɱɟɫɤɢɦ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ ɢ ɩɪɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ 
ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɢɡɦɟɪɹɟɬɫɹ ɤɚɤ ɩɟɪɜɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ. Ʉɨɝɞɚ ɫɟɪɞɟɱɧɚɹ ɦɵɲɰɚ 
ɪɚɫɫɥɚɛɥɹɟɬɫɹ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɢɧɹɬɶ ɧɨɜɭɸ ɩɨɪɰɢɸ ɤɪɨɜɢ, ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɚɪɬɟɪɢɹɯ ɩɨɧɢɠɚɟɬɫɹ. 
Ʉɨɝɞɚ ɫɨɫɭɞɵ ɪɚɫɫɥɚɛɥɟɧɵ, ɢɡɦɟɪɹɟɬɫɹ ɜɬɨɪɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ - ɞɢɚɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ.

Как происходит измерение?
BU-92Eɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɫɨɛɨɣ ɬɨɧɨɦɟɬɪ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ 
ɩɪɟɞɩɥɟɱɶɹ. ɂɡɦɟɪɟɧɢɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɦɢɤɪɨɩɪɨɰɟɫɫɨɪɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɞɚɬɱɢɤɚ 
ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɚɧɚɥɢɡɢɪɭɟɬ ɤɨɥɟɛɚɧɢɹ ɞɚɜɥɟɧɢɹ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ ɧɚ ɚɪɬɟɪɢɢ ɩɪɢ ɧɚɤɚɱɢɜɚɧɢɢ 
ɢ ɜɵɩɭɫɤɟ ɜɨɡɞɭɯɚ ɢɡ ɦɚɧɠɟɬɵ.

Классификация кровяного давления согласно ВОЗ
ɗɬɢ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɛɵɥɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ ȼɫɟɦɢɪɧɨɣ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɟɣ ɡɞɪɚɜɨɨɯɪɚɧɟɧɢɹ �ȼɈɁ� ɛɟɡ 
ɭɱɟɬɚ ɜɨɡɪɚɫɬɚ.
Низкое кровяное давление  ɫɢɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ �100 ɞɢɚɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ �60
Нормальное кровяное  �ɡɟɥɟɧɚɹ ɨɛɥɚɫɬɶ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ e)

ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɫɢɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ 100-13� ɞɢɚɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ 60-��
Формы артериальной гипертонии
легкая артериальная  �ɠɟɥɬɚɹ ɨɛɥɚɫɬɶ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ e)

ɝɢɩɟɪɬɨɧɢɹ ɫɢɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ 140-15� ɞɢɚɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ �0-��
средняя артериальная  �ɨɪɚɧɠɟɜɚɹ ɨɛɥɚɫɬɶ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ e)

ɝɢɩɟɪɬɨɧɢɹ ɫɢɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ 160-1�� ɞɢɚɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ 100-10�
сильная артериальная  �ɤɪɚɫɧɚɹ ɨɛɥɚɫɬɶ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ e)

ɝɢɩɟɪɬɨɧɢɹ ɫɢɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ �1�0 ɞɢɚɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ � 110

Что влияет на результаты измерения
• ɂɡɦɟɪɶɬɟ ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ, ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɢ ɡɚɬɟɦ 

ɫɪɚɜɧɢɬɟ ɢɯ. ɇɟ ɞɟɥɚɣɬɟ ɜɵɜɨɞɨɜ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɨɞɧɨɝɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚ. 
• ɉɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɞɨɥɠɧɵ ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɜɪɚɱɨɦ, 

ɡɧɚɤɨɦɵɦ ɫ ɢɫɬɨɪɢɟɣ ȼɚɲɢɯ ɛɨɥɟɡɧɟɣ. ȿɫɥɢ ȼɵ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɨɥɶɡɭɟɬɟɫɶ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɢ 
ɡɚɩɢɫɵɜɚɟɬɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ ɢɧɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶ ɜɪɚɱɚ ɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɯ 
ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ. 

• ȼ ɯɨɞɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɭɱɬɢɬɟ, ɱɬɨ ɞɧɟɜɧɵɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɡɚɜɢɫɹɬ ɨɬ ɦɧɨɝɢɯ 
ɮɚɤɬɨɪɨɜ. Ʉɭɪɟɧɢɟ, ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɥɤɨɝɨɥɹ, ɦɟɞɢɤɚɦɟɧɬɵ ɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɚɹ ɧɚɝɪɭɡɤɚ 
ɦɨɝɭɬ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɜɥɢɹɬɶ ɧɚ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ. 

• ɂɡɦɟɪɹɣɬɟ ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɩɟɪɟɞ ɩɪɢɟɦɨɦ ɩɢɳɢ. 
• ɉɟɪɟɞ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟɦ ɨɬɞɨɯɧɢɬɟ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 5-10 ɦɢɧɭɬ. 
• ȿɫɥɢ ɫɢɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ ɢɥɢ ɞɢɚɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɤɚɠɟɬɫɹ ȼɚɦ ɧɟɨɛɵɱɧɵɦ 

�ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɢɦ ɢɥɢ ɧɢɡɤɢɦ� ɧɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɨɛɪɚɳɟɧɢɟ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ 
ɢ ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɵɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ, ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ɜɪɚɱɨɦ. ɗɬɨ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɢ ɤ 
ɬɟɦ ɪɟɞɤɢɦ ɫɥɭɱɚɹɦ, ɤɨɝɞɚ ɧɟɪɟɝɭɥɹɪɧɵɣ ɢɥɢ ɤɪɚɣɧɟ ɫɥɚɛɵɣ ɩɭɥɶɫ ɧɟ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ 
ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ.

Ввод в действие
Установка/замена батареек
ɉɪɟɠɞɟ, ɱɟɦ ȼɵ ɫɦɨɠɟɬɟ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɚɩɩɚɪɚɬɨɦ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɜɯɨɞɹɳɢɟ ɜ 
ɨɛɴɟɦ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ. ɇɚ ɧɢɠɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɤɪɵɲɤɚ ɨɬɫɟɤɚ ɞɥɹ 
ɛɚɬɚɪɟɟɤ 4. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɟɟ, ɫɥɟɝɤɚ ɧɚɠɚɜ ɢ ɫɦɟɫɬɢɜ ɧɚɪɭɠɭ. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 4 ɜɯɨɞɹɳɢɟ ɜ 
ɨɛɴɟɦ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ 1,5 ȼ, ɬɢɩɚ $$ /56. ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɶɸ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ 
ɩɨɥɸɫɨɜ �ɭɤɚɡɚɧɨ ɜ ɨɬɫɟɤɟ ɞɥɹ ɛɚɬɚɪɟɟɤ�. Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɛɚɬɚɪɟɟɤ.
ȿɫɥɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 1 ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɢɦɜɨɥ ɡɚɦɟɧɵ ɛɚɬɚɪɟɣ q ɢɥɢ ɟɫɥɢ ɩɨɫɥɟ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɢɱɟɝɨ ɧɟ ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ, ɫɪɚɡɭ ɠɟ ɡɚɦɟɧɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɢ.

Установка даты и времени
ɉɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɛɚɬɚɪɟɣ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɛɭɞɟɬ ɩɨɩɟɪɟɦɟɧɧɨ ɩɨɹɜɥɹɬɶɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɢ ɞɚɬɵ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɤɧɨɩɤɢ 67$57 3 ɢ M(M 2 ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ 
ɢɯ, ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ ɤɨɪɨɬɤɢɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɢ ɧɟ ɧɚɱɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɩɨɥɟ ɜɜɨɞɚ ɦɟɫɹɰɚ 
�M�. Ɂɚɬɟɦ, ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨ ɧɚɠɢɦɚɹ ɤɧɨɩɤɭ M(M 2, ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɭɠɧɵɣ ɦɟɫɹɰ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 67$57 3, ɱɬɨɛɵ ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɶɫɹ ɧɚ ɩɨɥɟ ɜɜɨɞɚ ɞɧɹ. ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɷɬɚɩɵ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ, ɩɨɤɚ ɧɟ ɛɭɞɭɬ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɦɟɫɹɰ, ɞɟɧɶ, ɱɚɫ ɢ ɦɢɧɭɬɵ. ɇɚɠɚɬɢɟ 
ɤɧɨɩɤɢ 67$57 3 ɩɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɦɢɧɭɬ ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬ ɜ ɨɛɵɱɧɵɣ ɪɟɠɢɦ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɢ ɞɚɬɵ. ȿɫɥɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 1 ɦɢɧɭɬɵ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɧɚɠɚɬɚ ɧɢ ɨɞɧɚ ɤɧɨɩɤɚ, ɬɨ ɩɪɢɛɨɪ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɟɪɟɣɞɟɬ ɜ ɨɛɵɱɧɵɣ ɪɟɠɢɦ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ ɜɪɟɦɟɧɢ ɢ ɞɚɬɵ.  ɉɪɢ ɡɚɦɟɧɟ 
ɛɚɬɚɪɟɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɛɭɞɭɬ ɭɬɟɪɹɧɵ ɢ ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɧɨɜɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ.

Надевание манжеты
1. ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɧɚɤɨɧɟɱɧɢɤ ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ ɲɥɚɧɝɚ ɜ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɧɚ 

ɥɟɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɩɪɢɛɨɪɚ 5.
2. ɉɪɨɞɟɧɶɬɟ ɨɬɤɪɵɬɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ ɦɚɧɠɟɬɵ ɱɟɪɟɡ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɭɸ ɫɤɨɛɭ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ 

ɩɪɹɠɤɚ ɧɚɯɨɞɢɥɚɫɶ ɫ ɧɚɪɭɠɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɢ ɫɨɡɞɚɜɚɥɚɫɶ ɰɢɥɢɧɞɪɢɱɟɫɤɚɹ ɮɨɪɦɚ 
�ɪɢɫ. 1). 

3. ɇɚɞɟɧɶɬɟ ɦɚɧɠɟɬɭ ɧɚ ɥɟɜɨɟ ɩɪɟɞɩɥɟɱɶɟ. 
4. Ɋɚɡɦɟɫɬɢɬɟ ɬɪɭɛɤɭ ɩɨ ɰɟɧɬɪɭ ɪɭɤɢ ɜ ɩɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɩɚɥɶɰɚ �ɪɢɫ. 2) (a). 

ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɧɢɠɧɢɣ ɤɪɚɣ ɦɚɧɠɟɬɵ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɧɚ 1 - 2 ɫɦ ɜɵɲɟ ɥɨɤɬɟɜɨɝɨ ɫɝɢɛɚ �b). 
Ɂɚɬɹɧɢɬɟ ɦɚɧɠɟɬɭ ɢ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɩɪɹɠɤɭ �c).

5. ɂɡɦɟɪɟɧɢɟ ɩɪɨɜɨɞɢɬɟ ɧɚ ɝɨɥɨɣ ɪɭɤɟ. 
6. Ɍɨɥɶɤɨ ɜ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɦɚɧɠɟɬɭ ɧɟɥɶɡɹ ɧɚɞɟɬɶ ɧɚ ɥɟɜɭɸ ɪɭɤɭ, ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ ɟɟ ɧɚ 

ɩɪɚɜɭɸ ɪɭɤɭ. ɂɡɦɟɪɟɧɢɹ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɧɚ ɨɞɧɨɣ ɢ ɬɨɣ ɠɟ ɪɭɤɟ. 
7. ɉɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɫɢɞɹ �ɪɢɫ. 3).

Измерение кровяного давления
ɉɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɞɨɥɠɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɧɚɥɨɠɟɧɚ ɦɚɧɠɟɬɚ, ɦɨɠɧɨ ɧɚɱɚɬɶ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ.
1. ɉɪɢ ɧɚɠɚɬɢɢ ɤɧɨɩɤɢ 67$57 3 ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ ɞɥɢɧɧɵɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 

ɩɨɹɜɹɬɫɹ ɜɫɟ ɫɢɦɜɨɥɵ. ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɷɬɨɝɨ ɬɟɫɬɚ ɩɪɨɜɟɪɹɟɬɫɹ ɧɚɥɢɱɢɟ ɜɫɟɯ 
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ ɞɢɫɩɥɟɹ. 

2. ɉɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɚɱɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɫɢɦɜɨɥ ©U1ª �ɉɚɦɹɬɶ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ 1� ɢɥɢ 
«U2ª �ɉɚɦɹɬɶ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ 2�. ɉɟɪɟɤɥɸɱɢɬɶɫɹ ɦɟɠɞɭ U1 ɢ U2 ɦɨɠɧɨ ɧɚɠɚɜ ɤɧɨɩɤɭ 
MEM 2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 67$57 3 ɢɥɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ ɧɟ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɧɢ ɨɞɧɨɣ 
ɤɧɨɩɤɢ, ɱɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ ɩɪɨɰɟɫɫ ɧɚɤɚɱɢɜɚɧɢɹ. 

3. ɉɪɢɛɨɪ ɝɨɬɨɜ ɤ ɢɡɦɟɪɟɧɢɸ, ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɰɢɮɪɚ 0 ɢ ɛɭɞɟɬ ɨɤɨɥɨ 2 ɫɟɤɭɧɞ ɦɢɝɚɬɶ 
ɫɢɦɜɨɥ ©Ƚɨɬɨɜ ɤ ɧɚɤɚɱɢɜɚɧɢɸª 0. Ɍɟɩɟɪɶ ɩɪɢɛɨɪ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɧɚɱɧɟɬ ɦɟɞɥɟɧɧɨ 
ɧɚɤɚɱɢɜɚɬɶ ɦɚɧɠɟɬɭ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɜɚɲɟɝɨ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ. 

4. ɇɚ ɩɪɢɛɨɪɟ ɛɭɞɟɬ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɪɚɫɬɭɳɟɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ. ɉɪɢɛɨɪ ɧɚɤɚɱɢɜɚɟɬ ɦɚɧɠɟɬɭ ɞɨ 
ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɨ ɞɚɜɥɟɧɢɟ, ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɟ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ. Ɂɚɬɟɦ 
ɩɪɢɛɨɪ ɦɟɞɥɟɧɧɨ ɜɵɩɭɫɤɚɟɬ ɜɨɡɞɭɯ ɢɡ ɦɚɧɠɟɬɵ ɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ� Ʉɚɤ 
ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢɛɨɪ ɪɚɫɩɨɡɧɚɟɬ ɫɢɝɧɚɥ, ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɚɱɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɫɢɦɜɨɥ ɩɭɥɶɫɚ w. 

5. Ʉɨɝɞɚ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ ɡɚɤɨɧɱɢɬɫɹ, ɢɡ ɦɚɧɠɟɬɵ ɛɭɞɟɬ ɜɵɩɭɳɟɧ ɜɨɡɞɭɯ. ɋɢɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ 
ɢ ɞɢɚɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ ɤɪɨɜɹɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɱɚɫɬɨɬɚ ɩɭɥɶɫɚ ɩɨɹɜɹɬɫɹ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɛɭɞɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɪɹɞɨɦ ɫ ɰɜɟɬɨɜɨɣ ɩɨɥɨɫɨɣ 
ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɟɣ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ȼɈɁ e. ȿɫɥɢ 
ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɛɭɞɟ ɜɵɹɜɥɟɧ ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɵɣ ɩɭɥɶɫ, ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨ ɛɭɞɟɬ ɦɢɝɚɬɶ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɚɪɢɬɦɢɢ         w.

6. Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɫɨɯɪɚɧɹɸɬɫɹ ɜ ɜɵɛɪɚɧɧɨɣ ɹɱɟɣɤɟ ɩɚɦɹɬɢ 
�81 ɢɥɢ 82�. ȼ ɤɚɠɞɨɣ ɹɱɟɣɤɟ ɩɚɦɹɬɢ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɫɨɯɪɚɧɟɧɨ ɞɨ 60 ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ ɫ ɞɚɬɨɣ ɢ ɜɪɟɦɟɧɟɦ. 

7. Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɨɫɬɚɸɬɫɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ. ȿɫɥɢ ɛɨɥɶɲɟ ɧɟ ɧɚɠɢɦɚɬɶ ɤɧɨɩɤɢ, 
ɱɟɪɟɡ 1 ɦɢɧɭɬɭ ɩɪɢɛɨɪ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ �ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ ɞɚɬɵ ɢ ɜɪɟɦɟɧɢ� ɢɥɢ 
ɦɨɠɧɨ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɟɝɨ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɤɧɨɩɤɢ 67$57 3.

Прерывание измерения
ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɩɪɟɪɜɚɬɶ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ, ɧɟ ɜɚɠɧɨ, ɩɨ ɤɚɤɨɣ 
ɩɪɢɱɢɧɟ �ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɧɟɞɨɦɨɝɚɧɢɟ ɩɚɰɢɟɧɬɚ�, ɦɨɠɧɨ ɜ ɥɸɛɨɣ ɦɨɦɟɧɬ ɧɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ 
START 3. ɉɪɢɛɨɪ ɧɟɡɚɦɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɭɞɚɥɹɟɬ ɜɨɡɞɭɯ ɢɡ ɦɚɧɠɟɬɵ.

Показ сохраненных значений
ɉɪɢɛɨɪ ɢɦɟɟɬ 2 ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɹɱɟɣɤɢ ɩɚɦɹɬɢ ɟɦɤɨɫɬɶɸ 60 ɡɚɩɢɫɟɣ ɤɚɠɞɚɹ. Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɫɨɯɪɚɧɹɸɬɫɹ ɜ ɜɵɛɪɚɧɧɨɣ ɹɱɟɣɤɟ ɩɚɦɹɬɢ. ɑɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɨɟ 
ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɩɪɢ ɜɵɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɩɪɢɛɨɪɟ �ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ ɞɚɬɵ ɢ ɜɪɟɦɟɧɢ� 
ɤɧɨɩɤɭ M(M 2. ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 1 ɧɚɱɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɫɢɦɜɨɥ ©U1ª ɢɥɢ ©U2ª, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɢɦɜɨɥ 
ɩɚɦɹɬɢ ɢ ɱɢɫɥɨ ɜɫɟɯ ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɯ ɡɧɚɱɟɧɢɣ ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ ɜ ɷɬɨɣ ɩɚɦɹɬɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ. 
ɉɟɪɟɤɥɸɱɢɬɶɫɹ ɦɟɠɞɭ U1 ɢ U2 ɦɨɠɧɨ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 67$57 3. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 
MEM 2 �ɢɥɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ ɧɟ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɢ�, ɱɬɨɛɵ ɩɨɹɜɢɥɨɫɶ ɫɪɟɞɧɟɟ 
ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ 3 ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ ɜɵɛɪɚɧɧɨɣ ɩɚɦɹɬɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ �ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɫɢɦɜɨɥɨɦ 
ɩɚɦɹɬɢ r ɢ ©Aª�. ȿɫɥɢ ɧɟɬ ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɯ ɡɧɚɱɟɧɢɣ, ɩɨɹɜɢɬɫɹ ©- -ª. ȿɫɥɢ ɫɧɨɜɚ ɧɚɠɚɬɶ 
ɤɧɨɩɤɭ M(M 2, ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɩɨɫɥɟɞɧɟɟ ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɨɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ. ɉɪɢ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ ɧɚɠɚɬɢɢ 
ɤɧɨɩɤɢ M(M 2 ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɜɵ 
ɞɨɫɬɢɝɥɢ ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ ɜɜɟɞɟɧɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ ɧɟ ɛɭɞɟɬɟ ɧɚɠɢɦɚɬɶ ɤɧɨɩɤɢ, ɩɪɢɛɨɪ ɱɟɪɟɡ 
1 ɦɢɧɭɬɭ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦ ɜɵɡɨɜɚ ɩɚɦɹɬɢ �ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ ɞɚɬɵ ɢ 
ɜɪɟɦɟɧɢ�. ȼɵ ɜ ɥɸɛɨɣ ɦɨɦɟɧɬ ɦɨɠɟɬɟ ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɪɟɠɢɦɚ ɜɵɡɨɜɚ ɩɚɦɹɬɢ ɢ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ 
ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ, ɧɚɠɚɜ ɤɧɨɩɤɭ 67$57 3. ȿɫɥɢ ɜ ɩɚɦɹɬɢ ɫɨɯɪɚɧɟɧɨ �0 ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ ɢ ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ ɧɨɜɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɬɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɫɬɢɪɚɟɬɫɹ ɫɚɦɨɟ ɫɬɚɪɨɟ 
ɡɧɚɱɟɧɢɟ.

Стирание сохраненных значений
ȿɫɥɢ ɜɵ ɭɜɟɪɟɧɵ, ɱɬɨ ɯɨɬɢɬɟ ɧɚɜɫɟɝɞɚ ɭɞɚɥɢɬɶ ɜɫɟ ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɢ 
ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ 3 ɫɟɤɭɧɞ ɤɧɨɩɤɭ M(M 2 ɩɪɢ ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɢ ɥɸɛɨɝɨ 
ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɚɦɹɬɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ �ɤɪɨɦɟ ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ 
ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ 3 ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ�. ɉɨɫɥɟ ɬɪɨɣɧɨɝɨ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ ɜɫɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɷɬɨɣ ɩɚɦɹɬɢ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɛɭɞɭɬ ɭɞɚɥɟɧɵ ɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ©- -».

Неисправности и их устранение
ɉɪɢ ɧɟɨɛɵɱɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɯ ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɨɹɜɥɹɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɫɢɦɜɨɥɵ�
• ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɨɹɜɢɥɫɹ ɫɢɦɜɨɥ ɡɚɦɟɧɵ ɛɚɬɚɪɟɣ q� Ȼɚɬɚɪɟɢ ɫɥɚɛɵɟ ɢɥɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 

ɪɚɡɪɹɠɟɧɵ. Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɜɫɟ ɱɟɬɵɪɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɧɨɜɵɦɢ ɛɚɬɚɪɟɹɦɢ 1,5 ȼ, ɬɢɩɚ $$ /56.

• ɉɨɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ ɧɟɨɛɵɱɧɵɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ ɢɥɢ ©Hiª ɢɥɢ ©Loª� ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ 
ɧɚɥɨɠɢɬɟ ɦɚɧɠɟɬɭ. ɉɪɢɦɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ 
ɧɟ ɞɜɢɝɚɣɬɟɫɶ. ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɨɞɯɨɞɢɬ ɞɥɹ ɩɚɰɢɟɧɬɨɜ ɫ ɫɢɥɶɧɨ ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɵɦ 
ɩɭɥɶɫɨɦ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Пониженное кровяное давление также вредно для здоровья,
как и повышенное! Приступы головокружения могут 
приводить к опасным ситуациям (напр., на лестницах или в 
уличном движении)!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
На основе измерения не принимайте никаких терапевтических 
мер. Не изменяйте дозировку назначенных медикаментов.

В ходе 
постоян

ного 
соверше
нствова

ния 
прибора 
возможн

ы 
техниче
ские и 

конструк
тивные 
изменен

ия.

Объем поставки
ȼɧɚɱɚɥɟ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɧɨɫɬɶ ɚɩɩɚɪɚɬɚ. ȼ 
ɨɛɴɟɦ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɜɯɨɞɹɬ�
• 1 Ɍɨɧɨɦɟɬɪ BU-92E ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ

ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ
• 1 ɦɚɧɠɟɬɚ ɫ ɬɪɭɛɤɨɣ
• 4 ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ �ɬɢɩɚ $$, /56� 1,5 ȼ
• 1 ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɩɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ

ȿɫɥɢ ɩɪɢ ɪɚɫɩɚɤɨɜɤɟ ȼɵ ɨɛɧɚɪɭɠɢɜɚɟɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, 
ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɩɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ, ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ 
ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫ ɬɨɪɝɨɜɨɣ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɟɣ.

RU   Аппарат и 
        ЖК-индикатор

ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɚɪɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɫɥɟɞɭɟɬ
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɫ 1-ɦɢɧɭɬɧɨɣ ɩɚɭɡɨɣ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ,
ɤɚɤ ɪɭɤɚ ɭɞɟɪɠɢɜɚɥɚɫɶ ɩɨɞɧɹɬɨɣ ɜɜɟɪɯ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ
ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɡɚɫɬɚɢɜɚɧɢɟ ɤɪɨɜɢ.

ɇɨɦɟɪ /27

ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ

Ⱦɚɬɚ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ

ɧɚɡɵɜɚɟɦɵɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɚɪɬɟɮɚɤɬɵ ɢ ɩɨɤɚɡɚɬɶ ɢɯ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɢɦɜɨɥɨɜ        ɧɚ 

ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɛɭɞɟ ɜɵɹɜɥɟɧ ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɵɣ ɩɭɥɶɫ, ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨ ɛɭɞɟɬ ɦɢɝɚɬɶ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɚɪɢɬɦɢɢ         

• ɗɬɨɬ ɩɪɢɛɨɪ ɪɚɫɩɨɡɧɚɟɬ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɧɟɩɨɥɚɞɤɢ ɢ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɩɪɢɱɢɧɵ ɜɵɞɚɟɬ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɤɨɞ ɨɲɢɛɤɢ. ȿɫɥɢ ɜ ɷɬɨ ɜɪɟɦɹ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ, ɬɨ ɨɧɨ 
ɛɭɞɟɬ ɩɪɟɪɜɚɧɨ�

ɨɬ ©Er 0ª ɞɨ ©Er 4ª� ³� ɇɟɩɨɥɚɞɤɚ ɜ ɧɚɝɧɟɬɚɬɟɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ ɢɥɢ ɧɟ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɨ 
ɫɢɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ ɢɥɢ ɞɢɚɫɬɨɥɢɱɟɫɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ. Ɇɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɧɚɪɭɲɟɧɨ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ 
ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ ɲɥɚɧɝɚ. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɦɟɠɞɭ ɦɚɧɠɟɬɨɣ ɢ ɩɪɢɛɨɪɨɦ, ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 
ɧɚɥɨɠɢɬɟ ɦɚɧɠɟɬɭ ɢ ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ. ɇɟ ɞɜɢɝɚɣɬɟɫɶ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ.

«Er 5ª� ɋɥɢɲɤɨɦ ɛɨɥɶɲɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɦɚɧɠɟɬɵ �ɜɵɲɟ 300 ɦɦ ɪɬ.ɫɬ.�. Ɉɬɞɨɯɧɢɬɟ 5 ɦɢɧɭɬ 
ɢ ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ.

«Er 6ª� Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ ɦɚɧɠɟɬɵ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɛɨɥɟɟ 3 ɦɢɧɭɬ ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ 15 ɦɦ ɪɬ.ɫɬ. Ɉɬɞɨɯɧɢɬɟ 
5 ɦɢɧɭɬ ɢ ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ.

«Er 7ª � ©Er 8ª � ©Er Aª� Ɉɲɢɛɤɚ ɷɥɟɤɬɪɨɧɢɤɢ, ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ ɢɥɢ ɫɟɧɫɨɪɚ. Ɉɬɞɨɯɧɢɬɟ 5 
ɦɢɧɭɬ ɢ ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ.
ȼɚɠɧɨ� ɋɜɹɠɢɬɟɫɶ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, ɫɨ ɫɜɨɢɦ ɜɪɚɱɨɦ, ɟɫɥɢ ɜɵɲɟɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɨɲɢɛɤɢ 
ɩɨɜɬɨɪɹɸɬɫɹ ɫɧɨɜɚ.  ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ ɧɟ ɞɜɢɝɚɣɬɟɫɶ.

Очистка и уход
ɉɟɪɟɞ ɨɱɢɫɬɤɨɣ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɵɬɚɳɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ. Ɉɱɢɳɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɦɹɝɤɨɣ, ɫɥɟɝɤɚ 
ɜɥɚɠɧɨɣ ɬɪɹɩɤɨɣ, ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ ɜ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɦ ɦɵɥɶɧɨɦ ɪɚɫɬɜɨɪɟ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɫɬɪɵɟ 
ɩɪɟɞɦɟɬɵ, ɫɩɢɪɬ, ɛɟɧɡɢɧ-ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɶ, ɪɚɡɛɚɜɢɬɟɥɢ, ɛɟɧɡɢɧ ɢ ɬ. ɩ. ɇɟ ɩɨɝɪɭɠɚɣɬɟ 
ɧɢ ɩɪɢɛɨɪ, ɧɟ ɤɚɤɭɸ-ɥɢɛɨ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɭɸ ɞɟɬɚɥɶ ɜ ɜɨɞɭ. ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ 
ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɧɟ ɩɨɩɚɥɚ ɜɧɭɬɪɶ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɇɟ ɫɦɚɱɢɜɚɣɬɟ ɦɚɧɠɟɬɭ ɢ ɧɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɨɱɢɫɬɢɬɶ 
ɟɟ ɜɨɞɨɣ. ȿɫɥɢ ɦɚɧɠɟɬɚ ɫɬɚɥɚ ɜɥɚɠɧɨɣ, ɬɨ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɟɟ ɫɭɯɨɣ ɬɪɹɩɤɨɣ. 
Ɋɚɫɩɪɚɜɶɬɟ ɦɚɧɠɟɬɭ, ɧɟ ɪɚɫɤɚɬɵɜɚɣɬɟ ɟɟ, ɢ ɞɚɣɬɟ ɟɣ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɵɫɨɯɧɭɬɶ ɧɚ ɜɨɡɞɭɯɟ. 
ɇɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɞɟɣɫɬɜɢɸ ɩɪɹɦɵɯ ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ ɥɭɱɟɣ, ɡɚɳɢɳɚɣɬɟ ɟɝɨ ɨɬ ɩɵɥɢ ɢ 
ɜɥɚɝɢ. ɇɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɷɤɫɬɪɟɦɚɥɶɧɨ ɜɵɫɨɤɢɦ ɢɥɢ ɧɢɡɤɢɦ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɦ. Ʉɨɝɞɚ 
ȼɵ ɧɟ ɩɨɥɶɡɭɟɬɟɫɶ ɩɪɢɛɨɪɨɦ, ɬɨ ɯɪɚɧɢɬɟ ɟɝɨ ɜ ɫɭɦɤɟ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ. ɏɪɚɧɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ 
ɫɭɯɨɦ ɢ ɱɢɫɬɨɦ ɦɟɫɬɟ.

Указание по утилизации
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɞɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɛɵɬɨɜɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ. 
Ʉɚɠɞɵɣ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɶ ɨɛɹɡɚɧ ɫɞɚɜɚɬɶ ɜɫɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ 
ɩɪɢɛɨɪɵ ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ ɬɨɝɨ, ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɥɢ ɨɧɢ ɜɪɟɞɧɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɜ ɝɨɪɨɞɫɤɢɟ 
ɩɪɢɟɦɧɵɟ ɩɭɧɤɬɵ ɢɥɢ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹ ɬɨɪɝɨɜɥɢ, ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɢɯ 
ɷɤɨɥɨɝɢɱɧɭɸ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɸ. ȼɵɧɶɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɩɟɪɟɞ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɟɣ ɩɪɢɛɨɪɚ. 

ɇɟ ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɛɵɬɨɜɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ, ɚ 
ɫɞɚɜɚɣɬɟ ɢɯ ɤɚɤ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɨɬɯɨɞɵ ɢɥɢ ɜ ɩɭɧɤɬɵ ɩɪɢɟɦɚ ɛɚɬɚɪɟɟɤ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹɯ 
ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɬɨɪɝɨɜɥɢ� ɉɨ ɜɨɩɪɨɫɚɦ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɜ ɤɨɦɦɭɧɚɥɶɧɵɟ 
ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹ ɢɥɢ ɤ ɞɢɥɟɪɭ.

Нормативные акты и стандарты
Ⱦɚɧɧɵɣ ɚɩɩɚɪɚɬ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ ȿɋ ɞɥɹ ɧɟɢɧɜɚɡɢɜɧɵɯ ɚɩɩɚɪɚɬɨɜ 
ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ. Ɉɧ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦ 
ɚɤɬɚɦ ȿɋ ɢ ɢɦɟɟɬ ɫɢɦɜɨɥ ɋȿ �ɫɢɦɜɨɥ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ� Ä&( 02��³. Ⱥɩɩɚɪɚɬ 
ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ (N 1060-
1, 60601-1, (N 60601-1-2, (N �0601-2, (N 1060-1 ɢ (N 1060-3. Ⱥɩɩɚɪɚɬ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɝɨ ɚɤɬɚ ɨɬ 14 ɢɸɧɹ 1��3 ɝ. �3�42�(:* ɩɨ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɦ ɢɡɞɟɥɢɹɦ
Электромагнитная совместимость: Директивы и декларация производителя 
�ɉɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɸ ɧɚ 25.03.2014�

электромагнитные излучения

Аппарат для измерения кровяного давления ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɦɚɝɧɢɬɧɨɣ ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ, ɭɫɥɨɜɢɹ ɤɨɬɨɪɨɣ ɭɤɚɡɚɧɵ ɧɢɠɟ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɥɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ аппа-
рата для измерения кровяного давления ɞɨɥɠɟɧ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɬɚɤɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.

Тест на излучение           Соответствие Руководство по применению в 
электромагнитной обстановке

Ɋɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɨ
ɟ ɢɡɥɭɱɟɧɢɟ
CISPR11

Ɋɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɨ
ɟ ɢɡɥɭɱɟɧɢɟ &,63511

Ƚɚɪɦɨɧɢɱɟɫɤɢɟ ɤɨɥɟɛɚɧɢɹ 
ɫɨɝɥɚɫɧɨ ,(& 61000-3-2

Ʉɨɥɟɛɚɧɢɹ ɧɚɩɪɹ-ɠɟɧɢɹ 
� ɮɥɢɤɤɟɪ-ɲɭɦ ɜ ɫɨɨɬ-
ɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ,(& 61000-3-3

Ƚɪɭɩɩɚ 1

Ʉɥɚɫɫ ȼ

ɧɟ ɤɚɫɚɟɬɫɹ

ɧɟ ɤɚɫɚɟɬɫɹ

ÄȺɩɩɚɪɚɬ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ
ɞɚɜɥɟɧɢɹ³ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɭɸ 
ɷɧɟɪɝɢɸ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɬɚɤɨɟ 
ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɨɟ ɢɡɥɭɱɟɧɢɟ ɨɫɬɚɟɬɫɹ 
ɧɚ ɨɱɟɧɶ ɧɢɡɤɨɦ ɭɪɨɜɧɟ ɢ ɧɟ ɜɵɡɵɜɚɟɬ 
ɩɨɦɟɯ ɜ ɪɚɛɨɬɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɪɹɞɨɦ 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ.

ÄȺɩɩɚɪɚɬ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ 
ɞɚɜɥɟɧɢɹ³ ɦɨɠɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɜ 
ɥɸɛɵɯ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹɯ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɛɵɬɨɜɵɟ
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ ɢ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹ, 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɟ ɧɚɩɪɹɦɭɸ ɤ 
ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɧɢɡɤɨɜɨɥɶɬɧɨɣ ɫɟɬɢ, 
ɱɟɪɟɡ ɤɨɬɨɪɭɸ ɩɨɞɚɟɬɫɹ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɹ 
ɠɢɥɵɯ ɡɞɚɧɢɣ.

электромагнитная помехоустойчивость

Аппарат для измерения кровяного давления ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɦɚɝɧɢɬɧɨɣ ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ, ɭɫɥɨɜɢɹ ɤɨɬɨɪɨɣ ɭɤɚɡɚɧɵ ɧɢɠɟ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɥɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ аппа-
рата для измерения кровяного давления ɞɨɥɠɟɧ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɬɚɤɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.

Тест на поме-
хоустойчивость

Руководство по примене-
нию в электромагнитной

обстановке

IEC 60601
Уровень

испытания

Уровень
соо-

тветствия

Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɟ ɞɥɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɨɥɚ� 
ɞɟɪɟɜɨ, ɛɟɬɨɧ ɢɥɢ ɤɟɪɚɦɢɱɟɫɤɚɹ 
ɩɥɢɬɤɚ. ȿɫɥɢ ɩɨɥ ɩɨɤɪɵɬ ɫɢɧɬɟɬɢ-
ɱɟɫɤɢɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ, ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɚɹ 
ɜɥɚɠɧɨɫɬɶ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɧɟ ɧɢɠɟ 
30%.

Ʉɚɱɟɫɬɜɨ ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɜ ɫɟɬɢ ɞɨɥɠɧɨ 
ɛɵɬɶ ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɦɨ ɫ ɭɪɨɜɧɟɦ
ɜ ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɯ ɢɥɢ ɥɟɱɟɛɧɵɯ 
ɡɚɜɟɞɟɧɢɹɯ.

Ʉɨɧɬɚɤɬ �6 
ɤȼ

ȼɨɡɞɭɯ �� ɤȼ 

3 $�m

Ʉɨɧɬɚɤɬ �6 ɤȼ

ȼɨɡɞɭɯ �� ɤȼ

3 $�m

ɗɥɟɤɬɪɨɫɬɚɬɢɱ
ɟɫɤɢɣ ɪɚɡɪɹɞ

�(6'� ɫɨɝɥɚɫɧɨ
IEC 61000-4-2

Ɇɚɝɧɢɬɧɨɟ ɩɨɥɟ
ɫ ɱɚɫɬɨɬɨɣ ɩɢɬɚ-

ɸɳɟɣ ɫɟɬɢ 
�50�60

Ƚɰ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ
IEC 61000-4-8

электромагнитная помехоустойчивость

Аппарат для измерения кровяного давления ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɦɚɝɧɢɬɧɨɣ ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ, ɭɫɥɨɜɢɹ ɤɨɬɨɪɨɣ ɭɤɚɡɚɧɵ ɧɢɠɟ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɥɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ аппа-
рата для измерения кровяного давления ɞɨɥɠɟɧ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɬɚɤɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.

Тест на 
поме-

хоустой-
чивость

Руководство по примене-
нию в электромагнитной

обстановке

IEC 60601
Уровень

испытания

Уровень
соо-

тветс-
твия

ɂɡɥɭɱɚ-
ɟɦɚɹ

ɪɚɞɢɨɱɚɫ-
ɬɨɬɚ

ɫɨɝɥɚɫɧɨ
IEC 

61000-4-3

3 9�m
�0 M+] -
2,5 *+]

3 ȼ�ɦ

ɉɟɪɟɪɟɧɨɫɧɵɟ ɢ ɦɨɛɢɥɶɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ
ɪɚɞɢɨɫɜɹɡɢ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶɫɹ ɜɛɥɢɡɢ
ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɱɚɫɬɟɣ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ
ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ �ɜɤɥɸɱɚɹ ɤɚɛɟɥɢ��
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɚɹ ɞɢɫɬɚɧɰɢɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ
ɪɚɫɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɱɚɫɬɨɬɵ
ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɚ.
Рекомендуеая дистанция удаления: 
d 1.2   3  �0 ɆȽɰ ± �00 ɆȽɰ
d 2.3   3  �00 ɆȽɰ ± 2,5 ȽȽɰ 

ɝɞɟ 3 ± ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɜɵɯɨɞɧɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ 
ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɚ ɜ ɜɚɬɬɚɯ �ȼɬ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɞɚɧɧɵɦ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ, ɚ d ± ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɨɟ 
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɜ ɦɟɬɪɚɯ �ɦ�. ɋɢɥɨɜɵɟ 
ɩɨɥɹ ɫɬɚɰɢɨɧɚɪɧɵɯ ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɨɜ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɦɵɟ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɵɦ 
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟɦ ɭɱɚɫɬɤɚa, ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɧɢɠɟ 
ɭɪɨɜɧɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɝɨ ɱɚɫɬɨɬɧɨɝɨ
ɞɢɚɩɚɡɨɧɚb. ȼɛɥɢɡɢ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɧɨɝɨ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɫɢɦɜɨɥɨɦ, ɦɨɝɭɬ 
ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬɶ ɩɨɦɟɯɢ�

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ 1� ɉɪɢ ɭɪɨɜɧɟ �0 ɆȽɰ ɢ �00 ɆȽɰ ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɢɣ 
ɱɚɫɬɨɬɧɵɣ ɞɢɚɩɚɡɨɧ. ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ 2� Ⱦɚɧɧɵɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵ ɧɟ ɜɨ ɜɫɟɯ 
ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ. Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ ɢɡɥɭɱɟɧɢɹ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɭɪɨɜɧɹ 
ɩɨɝɥɨɳɟɧɢɹ ɢ ɨɬɪɚɠɟɧɢɹ ɨɬ ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɣ, ɨɛɴɟɤɬɨɜ ɢ ɥɸɞɟɣ.

a. ɋɢɥɨɜɵɟ ɩɨɥɹ ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɨɜ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɛɚɡɨɜɵɟ ɫɬɚɧɰɢɢ 
ɞɥɹ ɪɚɞɢɨɬɟɥɟɮɨɧɨɜ �ɫɨɬɨɜɵɯ�ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɯ�, ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɚɡɟɦɧɵɯ ɦɨɛɢɥɶɧɵɯ 
ɢ ɥɸɛɢɬɟɥɶɫɤɢɯ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɣ, ɫɬɚɧɰɢɣ ɜɟɳɚɸɳɢɯ ɧɚ ɱɚɫɬɨɬɚɯ $M ɢ )M ɢ 
ɬɟɥɟɜɟɳɚɧɢɹ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢ ɩɪɟɞɫɤɚɡɚɬɶ ɫ ɜɵɫɨɤɨɣ ɬɨɱɧɨɫɬɶɸ. Ⱦɥɹ 
ɨɰɟɧɤɢ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ ɢɡɥɭɱɟɧɢɹ ɫɬɚɰɢɨɧɚɪɧɵɯ ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɨɜ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɩɨɞɭɦɚɬɶ ɨ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɭɱɚɫɬɤɚ. ȿɫɥɢ ɭɪɨɜɟɧɶ
ɢɡɦɟɪɟɧɧɵɯ ɫɢɥɨɜɵɯ ɩɨɥɟɣ ɦɟɫɬɚ, ɝɞɟ ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ ɚɩɩɚɪɚɬ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ 
ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ, ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ ɞɨɩɭɫɬɢɦɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɪɚɞɢɨɢɡɥɭɱɟɧɢɹ, 
ɡɚ ɪɚɛɨɬɨɣ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɫɥɟɞɭɟɬ ɧɚɛɥɸɞɚɬɶ ɞɥɹ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ. ɉɪɢ ɜɵɹɜɥɟɧɢɢ ɫɛɨɟɜ ɜ ɪɚɛɨɬɟ 
ɩɪɢɛɨɪɚ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɢɧɹɬɶ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɦɟɪɵ ɩɨ ɭɥɭɱɲɟɧɢɸ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɵ, 
ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɚɩɩɚɪɚɬ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɩɟɪɟɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɢɥɢ 
ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɶ.
b. ɉɪɢ ɱɚɫɬɨɬɧɨɦ ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ 150 ɤȽɰ ± �0 ɆȽɰ, ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ ɩɨɥɹ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ 
ɦɟɧɟɟ >91@ 3 ȼ�ɦ.

Рекомендуемые расстояния между переносными и мобильными
средствами радиосвязи и аппаратом для измерения кровяного давления

Ⱥɩɩɚɪɚɬ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɭɫɥɨɜɢɹɯ, ɩɪɢ 
ɤɨɬɨɪɵɯ ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɵɟ ɩɨɦɟɯɢ ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɸɬɫɹ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɥɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ Ⱥɩɩɚɪɚɬ 
ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɦɨɠɟɬ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɵɯ 
ɩɨɦɟɯ ɩɪɢ ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɢ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɹ ɦɟɠɞɭ ɩɟɪɟɧɨɫɧɵɦɢ ɢ ɦɨɛɢɥɶɧɵɦɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɪɚɞɢɨɫɜɹɡɢ �ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɚɦɢ� ɢ Ⱥɩɩɚɪɚɬ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɜɵɯɨɞɧɨɣ 
ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɚ.

Расстояние удаления в зависимости от частоты передатчика
m

Номинальная
максимальная
выходная мощ-

ность пере-
датчика, Вт

150 kHz - 80 MHz           80 MHZ - 800 MHZ          800 MHZ - 2.5 GHz
 d=1.2   P d=1.2   P d=2.3   P

0.01
0.1
1

10
100

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.23
0.73
2.3
7.3
23

Ⱦɥɹ ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɨɜ, ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɚɹ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɜɵɯɨɞɧɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɧɟ ɭɤɚɡɚɧɚ ɜɵɲɟ, ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɨɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɭɞɚɥɟɧɢɹ �d� ɜ ɦɟɬɪɚɯ �ɦ� ɦɨɠɧɨ 
ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɮɨɪɦɭɥɵ, ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɨɣ ɞɥɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɱɚɫɬɨɬɵ 
ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɚ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ 3 ± ɷɬɨ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɚɹ ɜɵɯɨɞɧɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ 
ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɚ ɜ ɜɚɬɬɚɯ �ȼɬ�, ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɞɚɧɧɵɦ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ. ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ 1� 
ɉɪɢ ɭɪɨɜɧɟ �0 ɆȽɰ ɢ �00 ɆȽɰ ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɞɥɹ ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ 
ɩɨɜɵɲɟɧɧɵɯ ɱɚɫɬɨɬ. ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ 2� Ⱦɚɧɧɵɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵ ɧɟ ɜɨ ɜɫɟɯ 
ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ. Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ ɢɡɥɭɱɟɧɢɹ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɭɪɨɜɧɹ
ɩɨɝɥɨɳɟɧɢɹ ɢ ɨɬɪɚɠɟɧɢɹ ɨɬ ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɣ, ɨɛɴɟɤɬɨɜ ɢ ɥɸɞɟɣ. 

Технические данные
ɇɚɡɜɚɧɢɟ ɢ ɦɨɞɟɥɶ

ɋɢɫɬɟɦɚ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ
əɱɟɟɤ ɩɚɦɹɬɢ
Ɇɟɬɨɞ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ
ɗɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ
Ⱦɢɚɩ. ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɤɪɨɜ. ɞɚɜɥ.
Ⱦɢɚɩ. ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɩɭɥɶɫɚ
Ɇɚɤɫ. ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ ɢɡɦɟɪ.
ɫɬɚɬɢɱɟ. ɞɚɜɥɟɧɢɹ
Ɇɚɤɫ. ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ ɢɡɦɟɪ.
ɡɧɚɱɟɧɢɣ ɩɭɥɶɫɚo
ɋɨɡɞɚɧɢɟ ɞɚɜɥɟɧɢɹ
ȼɵɩɭɫɤ ɜɨɡɞɭɯɚ
Ɋɚɛɨɱɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ
ɍɫɥɨɜɢɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ
Ɋɚɡɦɟɪɵ �Ⱦ [ ɒ [ ȼ�
Ɇɚɧɠɟɬɚ
ȼɟɫ �ɛɥɨɤ ɩɪɢɛɨɪɚ�

�

�
�
�
�
�
�

�

�
�
�
�
�
�
�
�

Ɍɨɧɨɦɟɬɪ BU-92E ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ
ɤɪɨɜɹɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ
ɰɢɮɪɨɜɚɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ
2 [ 60 ɞɥɹ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ
ɨɫɰɢɥɥɨɦɟɬɪɢɱɟɫɤɢɣ
6 ȼ       , 4 [ 1,5 ȼ , ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ $$ /56
40 ± 260 ɦɦ+J
40 ± 1�0 ɭɞɚɪɨɜ � ɦɢɧ

� 3 ɦɦ+J

� 5 � ɨɬ ɡɧɚɱɟɧɢɹ
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱ. ɧɚɫɨɫ
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ
�5 �& - �40 �&, ɜɥɚɠɧ. ɜɨɡɞ. �0 �
-20 �& - �55 �&, ɜɥɚɠɧ. ɜɨɡɞ. �0 �
ɨɤɨɥɨ 136 [ 100 [ 65 ɦɦ
22 - 30 ɫɦ ɞɥɹ ɜɡɪɨɫɥɵɯ
ɨɤɨɥɨ 236 ɝ ɛɟɡ ɛɚɬɚɪɟɟɤ � Ɇɚɧɠɟɬɚ
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Tensiometru BU-92E

Instrucţiuni de utilizare - Vă rugăm citiţi cu atenţie!

Utilizarea conformă cu destinaţia
• $ceVt tenViometru complet automat electronic eVte preYă]ut pentru măVurarea acaVă a tenViunii ar-

teriale. (Vte Yorba deVpre un ViVtem neinYa]iY de măVurare a tenViunii arteriale pentru măVurarea
tenViunii diaVtolice şi ViVtolice şi a pulVului la perVoanele adulte, prin utili]area teKnicii oVcilometrice cu
aMutorul unei manşete, ce Ve aplică vn Murul părţii de VuV a braţului.

Contraindicaţie
• $paratul nu eVte adecYat pentru măVurarea tenViunii arteriale la copii. 3entru utili]area la copii mai mari

conVultaţi medicul dumneaYoaVtră.
• $ceVt tenViometru nu eVte adecYat pentru perVoane cu o aritmie puternică.

Cauze generale pentru măsurări greşite
• Ìnaintea unei măVurări odiKniţi-Yă 5-10 minute

şi nu mkncaţi nimic, nu beţi alcool, nu fumaţi, nu
efectuaţi nicio muncă ¿]ică, nu practicaţi Vport şi nu
faceţi baie. 7oţi aceşti factori pot inÀuenţa re]ultatul
măVurării.

• Ìndepărtaţi orice obiect de vmbrăcăminte care eVte
prea VtrknV pe braţul dumneaYoaVtră.

• MăVuraţi vntotdeauna pe acelaşi braţ �vn mod normal
pe stânga).

• MăVuraţi-Yă tenViunea arterială reJulat, ]ilnic
la aceeaşi oră, deoarece tenViunea arterială Ve
modi¿că pe parcurVul ]ilei.

• 7oate vncercările pacientului de a-şi VpriMini braţul pot
mări tenViunea arterială.

• $ViJuraţi o po]iţie comodă şi rela[ată şi, pe parcur-
Vul măVurării, nu vncordaţi niciun muşcKi al braţului
la care Ve măVoară. 'acă eVte neceVar, utili]aţi o
pernă de VuVţinere.

• 'acă artera braţului Ve aÀă Vub Vau deaVupra inimii
Ve produce o măVurare Jreşită.

• 2 manşetă Vlăbită Vau deVcKiVă determină o
măVurare Jreşită.

• Ìn urma măVurărilor repetate VknJele Ve acumulea]ă
vn braţ ceea ce poate duce la un re]ultat Jreşit.

• MăVurările VucceViYe ale tenViunii arteriale trebuie
făcute cu pau]e de 1 minut Vau după ce braţul a foVt
aVtfel ţinut vn VuV, vnckt VknJele acumulat V-a putut
scurge.

Explicaţii asupra simbolurilor
IMPORTANT
5eVpectaţi inVtrucţiunile de utili]are�
NereVpectarea aceVtei inVtrucţiuni poate
duce la Yătămări JraYe Vau la
deteriorarea aparatului.

AVERTIZARE
$ceVte indicaţii de aYerti]are trebuie Vă
¿e reVpectate, pentru a vmpiedica poVibile
Yătămări aVupra utili]atorului.
ATENŢIE
$ceVte indicaţii trebuie Vă ¿e reVpectate,
pentru a vmpiedica poVibile deteriorări ale
aparatului.

INDICAŢIE
$ceVte indicaţii oferă informaţii Vuplimentare
utile privind instalarea sau exploatarea.

AVERTIZARE
$ceVte indicaţii de aYerti]are trebuie Vă
¿e reVpectate, pentru a vmpiedica poVibile
Yătămări aVupra utili]atorului.
ATENŢIE
$ceVte indicaţii trebuie Vă ¿e reVpectate,
pentru a vmpiedica poVibile deteriorări ale
aparatului.

INDICAŢIE
$ceVte indicaţii oferă informaţii Vuplimentare
utile privind instalarea sau exploatarea.

&laVi¿carea aparatelor� 7ipul %)

3ăVtraţi uVcat

Numărul de /27

Producatorul

'ata de producţie

Indicaţii de securitateRO
Citiţi cu atenţie instrucţiunile de folosire care urmează,
în special indicaţiile de securitate, înainte de a utili-
za aparatul şi păstraţi instrucţiunile de folosire pentru 
întrebuinţări ulterioare. Dacă încredinţaţi aparatul unui 
terţ, predaţi-i neapărat şi aceste instrucţiuni de folosire.

• $paratul eVte deVtinat numai u]ului priYat. 'acă aYeţi dubii priYitoare de Vănătate, Yă ruJăm
Vă diVcutaţi cu medicul dumneaYoaVtră. 

• )oloViţi aparatul numai vn conformitate cu deVtinaţia Va, indicată vn inVtrucţiunile de utili]are.
Ìn ca]ul utili]ării vn alte Vcopuri, dreptul de Jaranţie vşi pierde Yalabilitatea.

• $ritmiile cau]ea]ă un pulV nereJulat. $ceaVta poate cau]a probleme la măVurarea cu ten-
Viometre oVcilometrice la vnreJiVtrarea Yalorii corecte măVurate. $ceVt aparat electronic eVte
vn a܈a fel dotat, vnckt identi¿că peVte 20 din cele mai deV apărute aritmii ܈i a܈a numitele 
artefacte de mi܈care ܈i a¿܈ea]ă aceaVta pe diVpla\ cu un          . 

• 'acă Vuferiţi de o boală, ca de e[emplu endarterită obliterantă, diVcutaţi cu medicul 
dumneaYoaVtră vnainte de utili]are. 

• $paratul nu are Yoie Vă ¿e utili]at pentru controlul frecYenţei contracţiilor unui Vtimulator
cardiac. 

• )emeile vnVărcinate trebuie Vă vntreprindă măVurile de precauţie neceVare şi Vă aibă vn
Yedere capacitatea de efort� dacă eVte ca]ul, luaţi leJătura cu medicul dumneaYoaVtră. 

• 'acă, vn timpul unei măVurări, apar Ven]aţii de diVconfort, ca de e[emplu durere la braţ Vau
alte neplăceri, apăVaţi taVta START 3, pentru a obţine o de]aerare imediată a manşetei.
'eVfaceţi manşeta şi luaţi-o de pe braţ. 

• Aparatul nu este adecvat pentru copii. 
• &opiii nu au Yoie Vă utili]e]e aparatul. 3roduVele medicale nu pot ¿ utili]ate ca Mucării� 
• Nu păVtraţi aparatul la vndemkna copiilor.
• Ingerarea pieselor mici, precum materialul de ambalaj, bateria, capacul compartimentului

bateriilor etc. poate proYoca aV¿[ierea.
• 'acă aparatul a foVt depo]itat vn condiţii răcoroaVe, trebuie Vă Ve reali]e]e vnainte de utili-

]are o aclimati]are la temperatura normală a camerei. 
• 6e poate foloVi doar manşeta liYrată. $ceaVta nu poate ¿ vnlocuită Vau VcKimbată cu nicio o

altă manşetă. (a poate ¿ vnlocuită doar cu o man܈etă de e[act acela܈i tip. 
• $paratul nu are Yoie Vă ¿e utili]at vn apropierea aparatelor, care emit o radia܊ie electrică

puternică, precum de e[.� emi܊ătoare radio Vau telefoane mobile. 3rin aceaVta Ve poate
limita funcţia �a Ve Yedea Ä&ompatibilitatea electromaJnetică´�.

• Nu utili]aţi aparatul vn apropierea Ja]elor inÀamabile �de e[. Ja] de aneVte]ie, o[iJen Vau
KidroJen� Vau licKidelor inÀamabile �de e[. alcool�.

• Nu efectuaţi modi¿cări la aparat şi nu vl demontaţi. 
• )unc܊ionarea fără defec܊iuni ܈i ViJură eVte aViJurată numai dacă, aparatul eVte utili]at ܈i

depo]itat vn condi܊iile vnconMurătoare men܊ionate vn Vpeci¿ca܊iile teKnice.
• Ìn ca]ul unor defecţiuni, nu reparaţi aparatul prin miMloace proprii. Ìncredinţaţi reparaţiile 

numai centrelor de service autorizate. 
• 3roteMaţi aparatul de temperaturi ridicate, radiaţiile Volare directe şi de umiditate. 'acă,

totu܈i, pătrunde licKid vn aparat, trebuie VcoaVe imediat bateriile ܈i eYitată utili]area ulterioară 
a aparatului. Ìn aceVt ca] contacta܊i direct comerciantul dYV. de Vpecialitate ܈i informa܊i-ne
direct. 

• $paratul eVte conceput pentru o utili]are ViJură şi corectă pentru minimum 10.000 de 
măVurări Vau 3 ani. ,nteJritatea man܈etei eVte aViJurată de aVemenea după 1.000 de de-
VcKideri ܈i vncKideri. 

• 3roteMaţi aparatul vmpotriYa loYiturilor şi nu-l lăVaţi Vă cadă.
• 'acă vn ca]uri rare, datorită unei funcţionări eronate,
• manşeta eVte umÀată vn permanenţă, aceaVta trebuie deVcKiVă imediat.
• 6olicitarea vndelunJată a bra܊ului printr-o preViune prea mare vn man܈etă �preViune man܈etă

!300 mm+J Vau o preViune permanentă !15 mm+J mai mult deckt 3 min.� poate cau]a
ecKimo]e la braţ. 

• $paratul nu are Yoie Vă ¿e foloVit vn timpul unui tratament intraYaVcular, la acceVe intraYe-
noaVe e[iVtente Vau după o maVtectomie. 

• Nu aplicaţi niciodată man܈eta pe locuri accidentate ale pielii. 
• 'acă aparatul eVte utili]at de mai multe perVoane, ¿ecare perVoană trebuie Vă foloVeaVcă

propria manşetă din motiYe iJienice. Man܈etele Ve pot comanda indiYidual din comer܊. 
• (Yita܊i VtriYiri Vau blocaMe ale furtunului de aer vn timpul măVurării deoarece aceaVta poate

cau]a erori de umÀare şi�Vau accidentări. 
• Nu foloViţi aparatul vn autoYeKicule vn mişcare, deoarece aceaVta ar putea aYea ca urmare

rezultate incorecte.
• Ìnlăturaţi bateriile dacă nu foloViţi aparatul un timp mai vndelunJat.

INDICAŢII DE SECURITATE PENTRU BATERII
• Nu de]membraţi bateriile� 
• Ìnlocuiţi bateriile dacă apare pe diVpla\ Vimbolul-baterie. 
• Ìndepărtaţi imediat bateriile Vlabe din compartimentul bateriilor deoarece Ve VcurJ şi pot 

deteriora aparatul! 
• 3ericol maMor de VcurJere, eYitaţi contactul cu pielea, ocKii şi cu mucoaVele� Ìn ca]ul con-

tactului cu acidul din baterie, Vpălaţi imediat locurile afectate cu apă curată din abundenţă 
şi Volicitaţi imediat aViVtenţă medicală� 

• Ìn ca]ul inJerării unei baterii, Ve Ya Volicita imediat aViVtenţă medicală� 
• 6cKimbaţi vntotdeauna toate bateriile concomitent� 
• 8tili]aţi numai baterii de acelaşi tip, nu foloViţi baterii de tipuri diferite şi nu ameVtecaţi 

baterii folosite cu baterii noi! 
• ,ntroduceţi bateriile vn mod corect şi reVpectaţi polaritatea� 
• 6coateţi bateriile dacă nu foloViţi aparatul minim 3 luni. 
• 3ăVtraţi bateriile vn locuri inacceVibile copiilor� 
• %ateriile nu pot ¿ revncărcate� Pericol de explozie! 
• Nu le Vcurtcircuitaţi� Pericol de explozie! 
• Nu le aruncaţi vn foc� Pericol de explozie!
• Nu depuneţi bateriile şi acumulatorii conVumaţi vn containerele de Junoi menaMer, ci la 

deşeuri Vpeciale Vau la centrul de colectare pentru baterii din comerţul de Vpecialitate�

Aparatul şi afişajul cu LCD
1 $¿şaM /&'          2 7aVtă M(M          3 7aVtă 67$57 
4 &ompartiment de baterii �pe partea inferioară�          5 Conector furtun de aer 
6 Manşetă cu furtun de aer          7 $¿şaM dată�oră          8 $¿şaM tenViune ViVtolică
9 $¿şaM tenViune diaVtolică � )recYen܊ă pulV          0 6imbol Ä3reJătit pentru umÀare´
q Simbol pentru schimbarea bateriilor          w 6imbol pulV � a¿şaM aritmie 
e ,ndicator tenViune arterială �Yerde - Jalben - portocaliu - roşu�          r Simbol memorie

Ce este tensiunea arterială?
7enViunea arterială eVte preViunea care Ve produce vn YaVe la ¿ecare bătaie a inimii. &knd 
inima Ve contractă �  ViVtolă� şi pompea]ă VknJe vn artere, Ve produce o creştere a preViunii. 
&ea mai mare Yaloare a aceVteia eVte denumită tenViune ViVtolică şi eVte măVurată ca primă 
Yaloare vn ca]ul unei măVurări a tenViunii. &knd muşcKiul inimii Ve rela[ea]ă pentru a primi un 
nou Àu[ de VknJe, Vcade şi tenViunea din artere. &knd YaVele Vunt rela[ate Ve măVoară a doua 
Yaloare, numită tenViune diaVtolică.

Cum funcţionează măsurarea?
BU-92E eVte un tenViometru deVtinat măVurării tenViunii arteriale pe braţ. MăVurarea are loc 
printr-un microproceVor care, cu aMutorul unui Ven]or de preViune, eYaluea]ă oVcilaţiile care 
apar pe arteră prin umÀarea şi de]umÀarea manşetei.

Clasificarea tensiunii arteriale conform WHO
$ceVte Yalori au foVt Vtabilite de 2rJani]aţia Mondială a 6ănătăţii �:+2� fără a Ve lua vn 
considerare vârsta.
Tension faible  systolique <100   diastolique <60
Tensiune arterială scăzută  sistolic <100 diastolic <60
Tensiune arterială normală  �domeniul de a¿şare Yerde e)

sistolic 100 - 139 diastolic 60 - 89

Forme de hipertensiune arterială
Hipertensiune arterială uşoară  �domeniul de a¿şare Jalben e)

sistolic 140 – 159 diastolic 90 – 99
Hipertensiune arterială medie  �domeniul de a¿şare portocaliu e)

sistolic 160 – 179 diastolic 100 – 109
Hipertensiune arterială mare  �domeniul de a¿şare roşu e)

ViVtolic � 1�0 diaVtolic � 110

Influenţarea şi evaluarea măsurărilor
• MăVuraţi-Yă tenViunea arterială repetat, memoraţi şi comparaţi apoi re]ultatele. Nu 

traJeţi conclu]ii după un VinJur re]ultat. 
• 9alorile tenViunii arteriale trebuie apreciate vntotdeauna de un medic care Yă cunoaşte 

şi eYoluţia medicală. 'acă utili]aţi reJulat aparatul şi vnreJiVtraţi Yalorile pentru medicul 
dumneaYoaVtră, trebuie Vă informaţi periodic medicul dumneaYoaVtră deVpre eYoluţie. 

• /uaţi vn conViderare faptul că vn timpul măVurării tenViunii arteriale, Yalorile ]ilnice de-
pind de mulţi factori. $Vtfel, fumatul, conVumul de alcool, medicamentele şi munca ¿]ică 
inÀuenţea]ă Yalorile măVurate vn moduridiferite. 

• MăVuraţi-Yă tenViunea arterială vnaintea meVelor. 
• Ìnainte de a Yă măVura tenViunea arterială, trebuie Vă Yă odiKniţi cel puţin 5 - 10 minute. 
• 'acă Yaloarea tenViunii ViVtolice Vau diaVtolice Yi Ve pare neobişnuită �prea ridicată Vau 

prea Vcă]ută�, vn condiţiile vn care aţi foloVit corect aparatul şi aceVt lucru Ve repetă de 
mai multe ori, atunci informaţi medicul dumneaYoaVtră. $celaşi lucru eVte Yalabil şi vn 
ca]urile rare, cknd un pulV nereJulat Vau Vlab nu permite nicio măVurare.

Punerea în funcţiune
Introducerea/schimbarea bateriilor
Ìnainte de a putea foloVi aparatul, trebuie Vă introduceţi bateriile din pacKetul de liYrare. 3e 
partea inferioară a aparatului Ve aÀă capacul locaşului pentru baterii 4. 'eVcKideţi-l prin 
apăVare uşoară şi deVprindere Vpre e[terior. ,ntroduceţi cele 4 baterii ataşate de 1,5 9, tipul 
$$ /56. $cordaţi atenţie polarităţii corecte �conform marcaMului din locaş�. ÌncKideţi din nou 
locaşul bateriilor.
6cKimbaţi imediat bateriile dacă, Vimbolul de VcKimb de baterii q apare pe display 1 sau 
dacă, pe diVpla\ nu apare nimic, după ce bateriile au foVt introduVe corect.

Setare dată şi oră
'upă introducerea bateriilor Ve a¿şea]ă alternatiY ora şi data pe diVpla\ 1. Men܊ine܊i conco-
mitent tasta START 3 ܈i M(M 2 apăVată pknă cknd Ve aude un Vemnal Vonor Vcurt şi locul 
de introducere pentru lună �M� pklpkie. $poi introduce܊i luna dorită prin apăVarea repetată a 
tastei MEM 2 ܈i apăVa܊i taVta 67$57 3, pentru a ajunge la introducerea pentru zi.
5epetaţi paşii indiYiduali, pknă cknd luna, ]iua, ora şi minutul au foVt corect Vetate. &u o 
apăVare pe taVta 67$57 3 după Vetarea minutelor trece܊i vnapoi la a¿܈aMul normal al orei 
 i datei. 'acă nu Ve apaVă nicio o taVtă timp de cca.1 min. aparatul trece automat vnapoi la܈
a¿şaMul normal al orei şi datei. /a VcKimbarea bateriilor Vetările Ve şterJ şi trebuie efectuate 
din nou.

Aplicarea manşetei
1. Ìnainte de utili]are, introduceţi capătul furtunului de aer vn ori¿ciul de pe partea VtknJă 

a aparatului 5. 
2. ,ntroduceţi partea deVcKiVă a manşetei prin cadrul de metal, aVtfel vnckt vncKi]ătorul cu 

Vcai Vă Ve aÀe pe partea e[terioară şi Vă ia naştere o formă cilindrică �¿J.1). 
3. ,ntroduceţi manşeta pe braţul VtknJ. 
4. 3o]iţionaţi furtunul de aer pe miMlocul braţului, vn prelunJirea deJetului miMlociu �¿J. 2) 

(a�. MarJinea inferioară a manşetei trebuie Vă Ve aÀe la 1 - 2 cm deaVupra cotului �b). 
6trknJeţi manşeta riJid şi vncKideţi partea cu Vcai �c). 

5. MăVuraţi pe partea deVcoperită a braţului. 
6. $şe]aţi manşeta la braţul drept numai dacă aşe]area la braţul VtknJ eVte impoVibilă. 

MăVurările Ve Yor reali]a vntotdeauna la acelaşi braţ. 
7. 3o]iţia de măVurare corectă şe]knd �¿J.3).

Măsurarea tensiunii arteriale
'upă ce aţi ¿[at corect manşeta puteţi Vă vncepeţi cu măVurarea.
1. 'acă apăVaţi taVta 67$57 3, Ve aude un Vemnal Vonor lunJ şi pe diVpla\ apar toate 

Vimbolurile. 3rin aceVt teVt Ve Yeri¿că dacă, a¿şaMul eVte complet. 
2. $poi apare ÄU1³ �memorie utili]ator 1� Vau ÄU2“ (memorie utilizator 2) pâlpâind pe dis-

play 1. 3rin apăVarea taVtei M(M 2 pute܊i comuta vntre U1 ܈i U2. $păVa܊i taVta 67$57 
3 Vau nu apăVa܊i nicio taVtă pentru cca. 5 Vec., pentru a vncepe cu proceVul de umÀare. 

3. $paratul eVte preJătit de măVurat şi apare cifra 0, iar Vimbolul Ä3reJătit de umÀare´ 
0 pklpkie pentru cca. 2 Vec. $paratul umÀă vncet automat manşeta, pentru a măVura 
tenViunea dYV. arterială. 

4. 7enViunea ce creşte eVte a¿şată pe diVpla\. $paratul umÀă man܈eta pknă cknd V-a atinV 
preViunea neceVară de măVurare. $poi aparatul eYacuea]ă vncet aerul din man܈etă ܈i 
efectuea]ă măVurarea. 2dată ce aparatul identi¿că un Vemnal, Vimbolul pulVului w de
pe diVpla\ vncepe Vă pklpkie. 

5. 'acă măVurarea V-a vncKeiat, aerul din man܈etă Ve eYacuea]ă. 7enViunea diaVtolică 
-i Yaloarea pulVului apar pe diVpla\ 1. &onform claVi¿cării ten܈ i cea ViVtolică precum܈
Viunii arteriale a :+2 �2rJani]a܊ia mondială de Vănătate� e indicatorul de tensiune
arterială pklpkie lknJă bara colorată coreVpun]ătoare. 'acă aparatul a măVurat un pulV 
nereJulat, pklpkie adi܊ional a¿܈aMul de aritmie       w .

6. 9alorile măVurate Vunt memorate automat vn memoria Velectată �81 Vau 82�. Ìn ¿ecare 
memorie pot ¿ memorate pknă la 60 de Yalori măVurate cu oră şi dată. 

7. 5e]ultatele măVurării rămkn pe ecran. 'acă nu Ve mai apaVă nicio taVtă, aparatul Ve 
opreşte automat după cca. 1 minut �a¿܈aM dată ܈i oră� Vau poate ¿ oprit cu taVta 67$57 
3.

Întreruperea măsurării
'acă eVte neceVar Vă vntrerupeţi măVurarea tenViunii arteriale din orice motiY �de e[. 
indiVpo]iţia pacientului�, puteţi Vă apăVaţi oricknd taVta 67$57 3. $paratul de]aerea]ă ime-
diat automat manşeta.

Afişarea valorilor memorate
$ceVt aparat diVpune de 2 memorii Veparate cu ckte 60 de locaţii de memorie. 5e]ultatele 
Vunt vnreJiVtrate automat vn memoria Velectată. 3entru acceVarea Yalorilor măVurate memo-
rate, apăVaţi atunci cknd aparatul eVte oprit �a¿܈aM dată ܈i oră� taVta M(M 2. Apare ”U1” sau 
”U2” pâlpâind pe display 1 precum ܈i Vimbolul de memorie ܈i numărul Yalorilor măVurate 
memorate vn total vn aceaVtă memorie. 3rin apăVarea taVtei 67$57 3 pute܊i comuta vntre 
U1 ܈i U2. $păVa܊i taVta M(M 2 �Vau pentru cca. 5 Vec. nicio taVtă� pentru a¿܈area Yalorilor 
medii a ultimelor 3 măVurători din memoria Velectată �vmpreună cu Vimbolul de memorie r 
 i apare ultima܈ i ´A´�. 'acă nu Vunt ValYate Yalori, apare Ä- -³. $păVaţi taVta M(M 2 din nou܈
măVurare vnreJiVtrată. &u o altă apăVare a taVtei M(M  2 Ve a¿şea]ă Yalorile măVurate ante-
rior. 'acă aţi aMunV la ultima vnreJiVtrare şi nu apăVaţi nicio taVtă, aparatul Ve opreşte automat 
vn modul de acceVare al memoriei după cca. 1 min �a¿şaM dată şi oră�. 3rin apăVarea taVtei 
START 3 puteţi părăVi oricknd modul de acceVare al memoriei şi opri vn acelaşi timp aparatul. 
'acă vn memorie Vunt Vtocate 60 de Yalori de măVură şi Ve VtocKea]ă o Yaloarea nouă, Ya ¿ 
ştearVă Yaloarea cea mai YecKe.

Ştergerea valorilor memorate
&knd Vunteţi ViJur, că doriţi Vă şterJeţi permanent toate Yalorile ValYate, apăVa܊i ܈i ܊ine܊i 
apăVată vn timpul a¿܈ării oricărei Yalori memorate a unei memorie de utili]ator �vn afară de 
a¿şaMul Yalorii medii a ultimelor 3 măVurări� taVta M(M 2 pentru cca. 3 Vec. 'upă trei Vemna-
le Vonore toate Yalorile aceVtei memorii de utili]ator Ve ܈terJ ܈i pe diVpla\ apare ´--”.

Defecţiuni şi remediere
Ìn ca]ul măVurărilor neobişnuite apar pe diVpla\ următoarele Vimboluri�
• Pe display apare simbolul de schimbare al bateriilor q� bateriile Vunt prea Vlabe Vau 

Joale. 6cKimbaţi toate cele patru baterii cu baterii noi de 1,59, tip $$ /56.

• 9alori de măVurare neobişnuite Vunt a¿şate cu ÄHi³ �tenViune mare� Vau ÄLo“ (tensi-
une mică�� $plicaţi manşeta corect. /uaţi po]iţia corectă. Ìn timpul măVurării Vtaţi liniştit. 
$ceVt aparat nu eVte adecYat pentru pacienţii cu un pulV foarte nereJulat.

• $ceVt aparat detectea]ă diferite erori şi a¿şea]ă vn funcţie de cau]ă ckte un cod de 
eroare coreVpun]ător. 2 eYentuală măVurare vn curV eVte vn aceVt ca] vntreruptă�

AVERTIZARE
Tensiunea arterială prea scăzută reprezintă, de asemenea, un 
pericol pentru sănătate! Crizele de ameţeală pot provoca situaţii 
periculoase (de ex. pe scări sau în traficul rutier)!

AVERTIZARE
Nu întreprindeţi măsuri terapeutice dacă efectuaţi măsurări sin-
gur. Nu modificaţi niciodată dozarea medicamentelor prescrise.

În cadrul procesului de îmbunătăţire permanentă a produselor,
ne rezervăm dreptul modificărilor tehnice şi de formă.

Garanţie/ condiţii de reparaţie

Ìn ca] de Jaranţie Yă ruJăm Vă Yă adreVaţi maJa]inului dumneaYoaVtră de Vpecialitate Vau
direct centrului de VerYice. 'acă eVte neceVar Vă e[pediaţi aparatul, Yă ruJăm Vă indicaţi
defecţiunea şi Vă ane[aţi o copie a cKitanţei de acKi]iţie.
6unt Yalabile următoarele condiţii de Jaranţie�

1. 3entru produVele ecomed Ve acordă o Jaranţie de doi ani de la data acKi]iţiei. Ìn ca] de
Jaranţie, doYada datei de acKi]iţie trebuie făcută cu cKitanţa de acKi]iţie Vau cu factura.
2. 'e¿cienţele apărute ca urmare a defectelor de material Vau de e[ecuţie Yor ¿ remediate
Jratuit vn cadrul perioadei de Jaranţie.
3. Ìn urma unei preVtaţii de Jaranţie nu Ve produce prelunJirea perioadei de Jaranţie nici
pentru aparat şi nici pentru componentele VcKimbate.
4. 'e la Jaranţie Vunt e[cluVe�
a. 7oate deteriorările apărute ca urmare a maneYrării necoreVpun]ătoare, de e[. datorită
nereVpectării inVtrucţiunilor de utili]are.
b. 'eteriorările apărute vn urma reparaţiei Vau interYenţiei de către cumpărător Vau
perVoane terţe neautori]ate.
c. 'eteriorările de la tranVport, apărute pe drum vntre producător şi conVumator Vau la
e[pedierea către centrul de VerYice.
d. $cceVoriile VupuVe unei u]uri normale, precum manşeta, bateriile etc.
5. 2 Jaranţie pentru daunele prin conVecinţă indirecte Vau nemiMlocite care Vunt proYocate 
de aparat eVte e[cluVă şi atunci cknd deteriorarea la aparat eVte admiVă ca ¿ind un ca] de
Jaranţie.

         Medisana GmbH, 41468 NEUSS, GERMANIA.

Ìn ca] de VerYice, pentru acceVorii şi pieVe de VcKimb Yă ruJăm Vă Yă adreVaţi la�

Medisana Service
e-mail� VerYice.ro#mediVana.com
7el.� 00�00 633 4�2 62

         

Pachetul de livrare
Mai vntki, Yeri¿caţi dacă aparatul eVte complet.
3acKetul de liYrare cuprinde�
• 1 Tensiometru BU-92E
• 1 Manşeta cu furtun de aer
• 4 %aterii �tip $$, /56� de 1,5 9
• 1 Ìndrumător cu inVtrucţiuni de utili]are

'acă, după de]ambalare, obVerYaţi deteriorări proYe-
nite de la tranVport, Yă ruJăm Vă luaţi leJătura imediat 
cu reprezentantul comercial.

RO   Aparat şi afişaj cu LCD

Vau după ce braţul a foVt
aVtfel ţinut vn VuV, vnckt VknJele acumulat V-a putut
scurge.Numărul de /27

Producatorul

'ata de producţie

23205  05/2019  Ver. 1.6

vn a܈a fel dotat, vnckt identi¿că peVte 20 din cele mai deV apărute aritmii ܈i a܈a numitele 
artefacte de mi܈care ܈i a¿܈ea]ă aceaVta pe diVpla\ cu un          . 

Indicaţii de securitate

arterială pklpkie lknJă bara colorată coreVpun]ătoare. 'acă aparatul a măVurat un pulV 
nereJulat, pklpkie adi܊ional a¿܈aMul de aritmie       

ÄEr 0“ pknă „Er 4³� (roare vn ViVtemul de tenViune Vau tenViunea ViVtolică reVpectiY diaVtolică 
nu a foVt detectată. /eJătura la furtunul de aer ar putea ¿ vntreruptă. 
9eri¿caţi leJătura vntre manşetă şi aparat,aplicaţi manşeta corect şi 
repetaţi măVurarea. Nu Yă mişcaţi vn timpul măVurării.

ÄEr 5³� 3reViunea manşetei eVte prea mare �peVte 300 mm+J�. 
2diKniţi-Yă 5 minute şi repetaţi măVurarea.

ÄEr 6³� 3reViunea manşetei eVte de mai mult timp deckt 3 minute peVte 
15 mm+J. 2diKniţi-Yă 5 minute şi repetaţi măVurarea.

ÄEr 7³ � ÄEr 8³ �
ÄEr A³� (rori electronice, de parametri Vau de Ven]ori. 2diKniţi-Yă 5 minute ܈i

repetaţi măVurarea.

,mportant� contactaţi medicul dYV. dacă, erorile amintite mai VuV apar vn mod repetat. Ìn 
timpul măVurării Vtaţi liniştit.

Curăţarea şi îngrijirea
Ìnlăturaţi bateriile vnainte de a curăţa aparatul. &urăţaţi aparatul cu o ckrpă moale vmbibată 
vntr-o Voluţie de Văpun mediu alcalină. Nu utili]aţi vn niciun ca] VubVtanţe de curăţare cauVti-
ce, alcool, petrol, diluant Vau ben]ină etc. Nu introduceţi nici aparatul şi nici Yreo pieVă 
Vuplimentară vn apă. $Yeţi vn Yedere Vă nu pătrundă umiditate vn interiorul aparatului. 
Nu ume]iţi manşeta şi nu vncercaţi V-o curăţaţi cu apă. Ìn ca]ul vn care manşeta V-a ume]it, 
uVcaţi-o prin frecare atentă cu o ckrpă uVcată. Ìntindeţi manşeta, nu o rulaţi şi lăVaţi-o Vă Ve 
usuce complet la aer. 
Nu e[puneţi aparatul acţiunii directe a ra]elor Volare şi proteMaţi-l de murdărie Vau umiditate. 
Nu e[puneţi aparatul căldurii Vau friJului e[trem. 'acă nu utili]aţi aparatul, depo]itaţi-l vn 
Jeanta de păVtrare. 3ăVtraţi aparatu vntr-un loc curat şi uVcat.

Evacuarea ca deşeu
$ceVt aparat nu are Yoie Vă ¿e eYacuat vmpreună cu Junoiul menaMer.
)iecare conVumator eVte obliJat Vă depună aparatele electrice Vau electronice la 
centrele de colectare din oraş Vau la cele comerciale de Vpecialitate, indiferent 
dacă aparatele conţin VubVtanţe nociYe, pentru reVpectarea preVcripţiilor de 
protecţie a mediului.

6coateţi bateriile vnainte de a eYacua aparatul ca deşeu. Nu depuneţi bateriile conVumate vn 
containerele de Junoi menaMer, ci la deşeuri Vpeciale Vau la centrul de colectare pentru baterii 
din comerţul de Vpecialitate. 3entru eYacuarea ca deşeu, adreVaţi-Yă autorităţilor locale Vau 
reprezentantului comercial.

Directive şi norme
$ceVt tenViometru coreVpunde preVcripţiilor din normele 8( pentru tenViometrele neinYa]iYe. 
(l eVte certi¿cat conform directiYelor &( şi preYă]ut cu Vimbolul &( �Vemnul de conformitate� 
Ä&( 02��³. 7enViometrul coreVpunde preVcripţiilor europene (N 1060-1 şi (N 60601-1, (N 
60601-1-2, (N �0601-2, (N 1060-1 şi (N 1060-3. 3reVcripţiile directiYei 8( ³�3�42� &(( a 
consiliului din 14 iunie 1993 privind produsele medicale” sunt îndeplinite.

Compatibilitate electromagnetică Orientări şi declaraţia producătorului
(stare 25.03.2014)

Linii directoare şi declaraţia producătorului – emisiile
electromagnetice

ÄTensiometrul´ eVte deVtinat utili]ării vn mediul electromaJnetic indicat mai MoV. &lientul 
Vau utili]atorul Ätensiometrului´ trebuie Vă aViJure condiţiile ca aparatul Vă ¿e foloVit vntr-
un mediu de aceaVtă natură.
         Măsurarea
           emisiilor Concordanţa

Linii directoare pentru mediul
electromagnetic

(miVii +)
CISPR11

(miVii +)
CISPR11

2Vcilaţii armonice
superioare conform
IEC 61000-3-2 

2Vcilaţiile
tenViunii�Àuctua ţii con-
form IEC 61000-3-3

Grupa 1

&laVa %

nu Ve aplică

nu Ve aplică

Ä7enViometrul´ utili]ea]ă enerJia +)
e[cluViY pentru funcţionarea Va internă. 'e
aceea, emiVia Va +) eVte foarte reduVă şi
este improbabil ca aparatele electronice
vnYecinate Vă ¿e perturbate.

Ä7enViometrul´ eVte deVtinat foloVirii vn to-
ate inVtalaţiile, incluViY vn Vpaţii de locuit şi 
în dispozitive care sunt racorate direct la o
reţea publică de MoaVă tenViune, care 
alimentea]ă şi clădirea foloVită vn Vcopuri
locative.

Linii directoare şi declaraţia producătorului – stabilitatea la
perturbaţii electromagnetice

ÄTensiometrul´ eVte deVtinat utili]ării vn mediul electromaJnetic indicat mai MoV. &lientul 
Vau utili]atorul Ätensiometrului´ trebuie Vă aViJure condiţiile ca aparatul Vă ¿e foloVit vntr-
un mediu de aceaVtă natură.

Verificări ale
stabilităţii la 
perturbaţii

electromagnetice

Linii directoare pentru
mediul electromagnetic

IEC 60601
Nivel de

verificare

Nivel
coincidenţă

3odeaua trebuie Vă ¿e din
lemn, beton Vau plăci ceramice.
'acă poeaua eVte din material Vintetic, 
trebuie ca umiditatea relatiYă a aerului
Vă ¿e de cel puţin 30�.

&kmpurile maJnetice ale frecYenţei 
reţelei trebuie Vă aibă o intenVitate care
Vă coreVpundă amplaVamentului vntr-un
mediu tipic pentru Vpaţii comerciale Vau 
spitale.

±6 kV
deVcărcare 
prin contact

±8 kV
deVcărcare 

prin aer 

3 $�m

'eVcărcarea
electricităţii

statice (ESD)
conform

IEC 61000-4-2
Câmpul

magnetic la
frecYenţa de
alimentare
�50�60 +]�
conform

IEC 61000-4-8

Linii directoare şi declaraţia producătorului – stabilitatea la
perturbaţii electromagnetice

ÄTensiometrul´ eVte deVtinat utili]ării vn mediul electromaJnetic indicat mai MoV. &lientul 
Vau utili]atorul Ätensiometrului´ trebuie Vă aViJure condiţiile ca aparatul Vă ¿e foloVit vntr-
un mediu de aceaVtă natură.

Linii directoare pentru
mediul electromagnetic

IEC 60601
Nivel de

verificare

Nivel
coinci-
denţă

Mărimi
perturba-

toare
+) radiate
conform

IEC 61000-
4-3

3 9�m
�0 M+] -
2,5 *+]

3 9�m

/a utili]area unor aparate de comunicaţie portabile 
şi mobile, diVtanţa recomandată faţă de ¿ecare 
pieVă a ÄtenViometrului´ �incluViY a cablurilor�, care 
a foVt calculată pe ba]a ecuaţiei reVpectiYe pe 
frecYenţa emiţătorului, nu eVte depăşită inferior.

Distanţa de protecţie recomandată :
d 1.2   3  �0 M+] - �00 M+]
d 2.3   3  �00 M+] - 2,5 *+] 

cu 3 ca putere nominală ma[imă de ieşire 
a emiţătorului vn :aţi �:� conform datelor 
producătorului emiţătorului şi d ca diVtanţa de 
protecţie recomandată vn metri �m�. ,ntenVităţile 
ckmpurilor pentru emiţătoarele radio Vtaţionare 
conform unei e[aminări electromaJnetice ale amp-
lasamentuluia Ve Vituea]ă Vub niYelul de
coincidenţăb. Ìn preaMma aparatelor care poartă
Vimbolul următor, Vunt poVibile perturbaţii�

2%6(59$ğ,( 1� la �0 M+] şi �00 M+] eVte Yalabilă Yaloarea mai mare.
2%6(59$ğ,( 2� eVte poVibil ca aceVte linii directoare Vă nu coreVpundă
tuturor Vituaţiilor. 3ropaJarea undelor electromaJnetice eVte inÀuenţată de
abVorbţiile şi reÀe[iile clădirilor, obiectelor şi perVoanelor.

a. ,ntenVităţile ckmpurilor pentru emiţătoarele cum Vunt Vtaţiile de ba]ă ale radiotelefo-
anelor �mobile�telefoane fără ¿r� şi VerYiciile radio mobile de teren, Vtaţiile de amatori, 
poVturile radio�79 vn ben]ile $M şi )M nu pot ¿ determinate teoretic cu preci]ie vn 
prealabil. 2 e[aminare a locului de utili]are pentru aparatele electromaJnetice trebuie Vă 
¿e luată vn conViderare pentru a eYalua radiaţia electromaJnetică Jenerată vn mediu de 
emiţătoarele de frecYenţă vnaltă. 'acă intenVitatea determinată a ckmpului la amplaVa-
mentul tenViometrului depăşeşte niYelul de coincidenţă indicat mai VuV, trebuie Vă Ve 
monitori]e]e dacă ÄtenViometrul´ funcţionea]ă normal. 'acă Ve obVerYă caracteriVtici de
performanţă neobişnuite, pot ¿ neceVare măVuri Vuplimentare, ca de e[. reorientarea Vau 
mutarea ÄtenViometrului´.
b. Ìn domeniul de frecYenţe Vituat vntre 150 N+] şi �0 M+] trebuie ca intenVitatea ckmpu-
lui Vă ¿e mai mică deckt >91@ 3 9�m.

Distanţele de protecţie recomandate între aparatele de comunicaţie
portabile şi mobile de HF şi „tensiometru”

Ä7enViometrul´ eVte deVtinat utili]ării vntr mediul Vău electromaJnetic, vn care Vunt controla-
te mărimile perturbatoare +) radiate. &lientul Vau utili]atorul ÄtenViometrului´ poate aMuta la 
vmpiedicarea perturbaţiilor electromaJnetice, reVpectknd diVtanţele minime recomandate, 
indicate mai MoV, vntre aparatele de comunicaţie portabile şi mobile de +) �emiţătoare� şi 
ÄtenViometru´ vn funcţie de puterea ma[imă de ieşire a aparatelor de comunicaţie.

Distanţa de protecţie conform frecvenţei emiţătorului
m

Puterea 
de ieşire 
nominală
maximă a

emiţătorului
W

150 kHz - 80 MHz           80 MHZ - 800 MHZ          800 MHZ - 2.5 GHz
 d=1.2   P d=1.2   P d=2.3   P

0.01
0.1
1

10
100

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.12
0.38
1.2
3.8
12

0.23
0.73
2.3
7.3
23

3entru emiţătoarele a căror putere de ieşire nominală ma[imă nu eVte indicată vn tabelul 
de mai VuV, Ve poat determina diVtanţa d vn metri �m� utili]kndu-Ve ecuaţia care aparţine 
frecYenţei reVpectiYe a emiţătorului, unde 3 eVte puterea de ieşire nominală ma[imă a 
emiţătorului vn :aţi �:� conform datelor producătorului emiţătorului.
2%6(59$ğ,( 1� la �0 M+] şi �00 M+] eVte Yalabilă diVtanţa de protecţie pentru domeniul 
de frecYenţe ridicate.
2%6(59$ğ,( 2� eVte poVibil ca aceVte linii directoare Vă nu coreVpundă tuturor Vituaţiilor. 
3ropaJarea undelor electromaJnetice eVte inÀuenţată de abVorbţiile şi reÀe[iile clădirilor, 
obiectelor şi perVoanelor.

Date tehnice
Nume şi model
6iVtem de a¿şare
3o]iţii de memorie
Metoda de măVurare 
Alimentarea cu tensiune 
'omeniu de măVurare 
tenViune arterială
'omeniu de măVurare pulV 
$baterea de măVurare ma[imă 
a presiunii statice
$baterea de măVurare ma[imă 
a valorilor pulsului 
Producerea presiunii 
Evacuarea aerului
&ondiţii de funcţionare 
&ondiţii de depo]itare 
'imenViuni �/ [ , [ +� 
Manşeta
Masa (Unitatea aparatului)
Nr. articol
Număr ($N
$cceVorii Vpeciale

�
�
�
�
�

�
�

�

�
�
�
�
�
�
�
�

Tensiometru BU-92E
$¿şaM diJital
2 [ 60 pentru datele măVurate 
2Vcilometrică
6 V     , 4 x 1,5 V baterii AA LR6

40 ± 260 mm+J
40 ± 1�0 bătăi�min.

� 3 mm+J

± 5 % din valoare
$utomat, cu pompă
Automat
+5 °C - +40 °C, 90 % umid. rel. max.
-20 °C - +55 °C, 90 % umid. rel. max.
aprox. 136 x 100 x 65 mm
22 - 30 cm pentru adulţi
apro[. 236 J fără baterii � manşeta
23205
40 155�� 23205 3

Verificări ale
stabilităţii la 

perturbaţii elec-
tromagnetice

±6 kV
deVcărcare 
prin contact

±8 kV
deVcărcare 

prin aer 

3 $�m

6 V     , 4 x 1,5 V baterii AA 

BY MEDISANA®

• Manşeta mare 30 - 42 cm pentru adulţi cu circumferinţă
pentru braţ puternic, Nr. articol 51126
• Manşeta normal 22 - 30 cm pentru adulţi cu
circumferinţă medie a braţului, Nr. articol 51135




